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U taj divlji bezdan, 
utrobu prirode i mozda njezin grob, 
ni od mora il' kopna, zraka il' vatre, 
vec u zbrci umijesan od svih njih 
bremenitih, osudenih na vjecnu borbu 
ako ih stvoritelj svemocni ne odredi 
tajanstvenim tvarima tvorbe svjetova, 
[aj divlji bezdan, na rubu paklj 
ci, oprezni zloduh se zj 
'Q*vom putu razmisljaj] 

John Milton, Izgubljeni raj,"II. pjevanje 




POLARNO SVJETLO prvi je dio pripovijesti u tri sveska. 
Radnja prvog sveska odvija se u svijetu poput naseg, iako 
po mnogocemu razlicitom. Radnja drugog sveska odvija se u 
svijetu kakav poznajemo. Radnja treceg sveska kretat ce se 
medu svjetovima. 


_ _ja se pojavljuje u 

fjbvarliti kao , 7 Hab-mon", a u zenskc 

izgovara^ao- "daemona". Naime, zenskt _ _ 

pratnji daemona, a muski likovi, obrnuto, u pratnji daemone. 



Prvi dio 
Oxford 


Vrc tokajca 


Lyra i njezin daemon prolazili su sve mracnijom blagovaonicom pazeci pritom da 
se drze jedne strane, izvan vidokruga kuhinje. Tri velika stola sto su se protezala cijelom 
duzinom dvorane vec su bila postavljena, a srebrnina i kristal na njima hvatali su u 
odsjajima ono malo svjetla u prostoriji, dok su dugacke klupe bile vec izvucene i 
spremne za uzvanike. Visoko na zidovima visjeli su u tami portreti bivsih ravnatelja. Lyra 
dode do podija i pogleda prema otvorenim kuhinjskim vratima, pa kad nije nikoga vidjela, 
priblizi se pocasnom stolu. Umjesto srebrninom, bio je postavljen zlatnim priborom, a 
klupe od hrastovine zamijenilo je cetrnaest stolaca od mahagonija s barsunastim 
jastucima. 

Lyra se zaustavi kraj ravnateljeva stolca i lagano kucnu noktom o najvecu casu. 
Zvonki zvuk se sasvim jasno razlegnuo cijelom dvoranom. 

- Ti ovo uopce ne shvacas ozbiljno - prosapta njezin daemon. - Pripazi kako se 
ponasas. 

Njezin se daamon zvao Pantalaimon, a trenutno je poprimio oblicje nocnog leptira 
tamnosmede boje kako ga se ne bi primijetilo u tami blagovaonice. 

- Stvaraju preveliku buku da bi nas mogli cuti iz kuhinje - odgovori mu Lyra 



uspravila i pogledala oko sebe. Jedino svjetlo koje jeJpbaSjavalo prostorijTOelazilo je iz 
kamina^gdjeje zivi plamen cjepanica lagano zatreptao pod'hjezinim pogfedom i odaslao 
iskre poput vodoskoka uvis u dimnjak. Najveci je dio svog zivota bila provela u koledzu, 
no nikad prije toga nije vidjela salon. Pristup je bio dopusten samo profesorima, 
iskljucujuci zene. Stovise, cak niti sluskinje nisu cistile tu prostoriju. Bio je to samo i 
jedino batlerov posao. 

Pantalaimon se smjesti na njezinu ramenu. 

-Jesi li sad sretna? Mozemo ici? - prosapta. 

- Ne budi blesav! Hocu malo pogledati uokolo! 

Bila je to prostrana soba s ovalnim stolom od ulastene palisandrovine na kojem su 
stajali razni vrcevi i case te srebrni stalak s nizom lula. Na ormaricu u blizini stajale su 
mala stolna grijalica za jelo i kosarica s makovicama. 

- Znaju oni uzivati, zar ne, Pan? - rece ona ispod glasa. 

Sjela je u jedan od zelenih naslonjaca presvucenih kozom. Bio je tako dubok da je 
gotovo lezala u njemu, no zatim se ponovno uspravila i sjela podvukavsi noge pod sebe 
kako bi mogla promotriti portrete na zidovima. Jos nekoliko starih profesora, vjerojatno. 
Svecano odjeveni, bradati i mrka pogleda, zurili su iz svojih okvira s izrazom 
dostojanstvenog neodobravanja. 

- Sto mislis, o cemu razgovaraju? - rece Lyra ili zausti da ce reci, jer prije no sto je 
dovrsila pitanje zacula je glasove s druge strane vrata. 

- Iza stolca, brzo! - prosapta Pantalaimon, a Lyra je u tren oka iskocila iz 
naslonjaca i scucurila se iza njega. To nije bio bas najbolji naslonjac iza kojeg bi se 
mogla sakriti, jer izabrala je onaj u samom sredistu sobe, pa ako ne bude vrlo tiha... 


Vrata su se otvorila i svjetlo se u sobi promijenilo, jer jedan je od pridoslica nosio 
svjetiljku, koju je zatim odlozio na ormaric. Lyra mu je mogla vidjeti noge u tamnozelenim 
hlacama i ulastenim crnim cipelama. Bio je to jedan od posluzitelja. 

Dubok glas tada rece: -Je li lord Asriel vec stigao? 

Bio je to ravnatelj. Dok je zadrzavala dah, Lyra je ugledala posluziteljevu daemonu 
u oblicju psa, poput vecine daemona u pratnji posluzitelja. Usla je i tiho sjela posluzitelju 
uz noge, a tada su vidljivima postale i ravnateljeve noge u pohabanim crnim cipelama 
koje je uvijek nosio. 

- Ne, gospodine - rece batler. - Nema vijesti ni iz zracne luke. 

- Vjerojatno ce biti gladan kad stigne. Uvedite ga ravno u blagovaonicu, hocete li? 

- U redu, gospodine. 

- Pretocili ste malo posebnog tokajca za njega? 

- Da, gospodine. Bocu iz 1898., kako ste mi nalozili. Lordu se to vino osobito svida, 
ako se dobro sjecam. 

- Dobro. Sad me ostavite, molim vas. 

- Trebate li svjetiljku, gospodine? 

- Da, ostavite je ovdje. Tijekom vecere pogledajte treba li potaknuti plamen, hocete 
li? 


Batler se uz lagani naklon okrenu da ode, dok je njegova daemona poslusno 
kaskala za njim. Lyra je iz svog ne bas skrovitog zaklona gledala kako ravnatelj odlazi 
do velikog ormara od hrastovine u kutu sobe, uzima svoju togu s vjesalice i s naporom je 
navlaci. Ravnatelj je nekad bio snazan covjek, no sad je vec dobrano presao 
sedamdesek^yjokreti su mu postali nezgrapni i spori. Njegova daemona je imala 
gavrano^lik,: fife cirri je ravnatelj navukao halju, skocila je s orjjiaBsta^fiaiestNa se na 

njegovu desnom ramenu. 

Lyra je jasno Paritalaimonovu zabrinutost i jflSmir, lako : >n*r • is. s 

asa izH^l^li sapu je obuzelo ugodno uzbudenje. Gost kojeg je bio sf 
ravnatelj, lord Asriel, bio je njezin stric, covjek prernfe kojem je osjKala velikc 
strahopbstovanje. Govorilo se daje upleten u visoku politiku, u tajne ekspedicije, u ratove 
u udaljenim zemljama, a ona nikad nije znala kada ce se pojaviti. Bio je nagao covjek i 
da ju je uhvatio tamo unutra, strogo bi je kaznio, no mogla je to podnijeti. 

Nakon onoga stoje zatim vidjela, medutim, sve se u potpunosti promijenilo. 
Ravnatelj je izvukao iz dzepa presavinuti papir i polozio ga na stol. Podignuo je cep iz 
grlica vrca puna zlatnozuta vina, razmotao papir i usuo tanak mlaz bijelog praha u vrc, a 
onda zguzvao papiric i bacio ga u vatru. Uzeo je zatim olovku iz dzepa i promijesao vino, 
sve dok se prah nije rastopio, te vratio cep na mjesto. 

Njegova daemona je nacas tiho zakrijestala. Ravnatelj joj je odgovorio ispod glasa 
i pogledao oko sebe mracnim pogledom ispod oboda kape, a potom je izasao kroz ista 
ona vrata na koja je bio i usao. Lyra prosapta: -Jesi li vidio to, Pan? - Naravno da jesam! 
Sad brzo van, prije nego sto dode majordom! 

No tek sto je to izgovorio, odjeknuo je zvuk zvona s drugog kraja blagovaonice. 

- To je zvono majordoma! - rece Lyra. - Mislila sam da imamo vise vremena. 

Pantalaimon brzo odleprsa do vrata blagovaonice i isto tako brzo doleprsa natrag. 

- Majordom je vec tamo - rece. - A ne mozes izaci na druga vrata... 

Ta druga vrata, ona kroz koja je ravnatelj usao i izasao, vodila su u vrlo prometan 
hodnik koji je povezivao knjiznicu i profesorsku zbornicu. U to doba dana vrvio je 
profesorima koji su navlacili toge za veceru ili zurili ostaviti knjige i torbe u zbornici prije 
no sto se premjeste u blagovaonicu. Lyra je kanila otici iz salona istim putem kojim je i 
dosla, racunajuci da joj je ostalo jos nekoliko minuta prije no sto se oglasi majordomovo 
zvono. 


Da nije vidjela kako ravnatelj sipa prah u vino, bila bi se cak izlozila opasnosti da 
se majordom naljuti na nju Hi se nadala da je nitko nece primijetiti u vrevi hodnika. No 
bila je zbunjena i zbog toga je oklijevala. 

Tada je zacula teske korake na podiju. Majordom je dolazio provjeriti je li salon 
spreman za opustanje profesora nakon vecere uz makovice i vino. Lyra je smugnula 
prema ormaru od hrastovine, otvorila ga i sakrila se unutra, povukavsi vrata ormara i 
zatvorivsi ih u istom trenutku kad je majordom usao. Nije se bojala za Pantalaimona, jer 
salon je bio sav u zagasitim bojama, a mogao se uostalom i zavuci pod kakav stolac. 

Cula je majordomovo tesko disanje i kroz tanki otvor ne sasvim zatvorenih vrata 
ormara vidjela kako namjesta lule na stalku i baca letimican pogled na vrceve i case. 
Dlanovima je poravnao kosu unatrag preko usiju i rekao nesto svojoj daemoni. On je bio 
posluzitelj, pa je ona dakle imala pseci lik; no s obzirom na to da je on bio posluzitelj 
viseg stupnja, ona je bila kuja plemenitije pasmine, tocnije crveni seter. Daemona se 
cinila sumnjicavom i ogledavala se kao da je nanjusila uljeza, ali nije krenula prema 
ormaru, na veliko Lyrino olaksanje. Lyra se bojala majordoma, koji ju je vec dvaput bio 
istukao. 

Lyra tada zacu jedva cujan sapat; Pantalaimon se ocito bio uvukao u ormar i 
smjestio kraj nje. 

- Sad cemo morati ostati ovdje. Zasto me ne slusas? 

Nije mu odgovorila sve dok majordom nije otisao. Njegov je posao bio nadgledati 
poslugu za pocasnim stolom. Mogla je cuti profesore kako pristizu u blagovaonicu, 
zamor glasova, topot nogu. 

- Dobmd^enisam poslusala, - odvrati ona sapatom - inace ne bismo vidjeli kako 
ravn^MflH^^BUU^Ino. Pan, to je bio tokajac o kojem je pastejrtawjitaois batleru! 




1 otrov? 

■narawio dgsrje bio otrov. Zar se ne sjecas 
salona prije no stoje usuo prah? Daje sve tako bezazlenl 

batler vidjeti iN nece. Osim toga, ja znam da se tu nesto-dogada, nesto u vezi s poll! 
Posluzitelji vec danima pricaju o tome. Pan, mogli bismo sprijeciti ubojstvo! 

-Jos nikad nisam cuo takve besmislice - odgovori on kratko. - Zar mislis da ces 
moci ostati mirna, zatvorena puna cetiri sata u ovom zagusljivom ormaru? Pusti me da 
odem zaviriti u hodnik. Reci cu ti kad zrak bude cist. 

Odleprsa s njezina ramena, a ona ugleda njegovu sicusnu sjenu na svjetlu sto je 
prodirale kroz otvor odskrinutih vrata. 

- To nema nikakve svrhe, Pan, ja ostajem ovdje - rece ona. - Tu je nekakva toga ili 
nesto slicno. Stavit cu je tu dolje i udobno se smjestiti. Ja jednostavno moram vidjeti sto 
ce uciniti. 

Cucala je, a potom oprezno ustala, napipavajuci vjesalice oko sebe kako ne bi 
stvarala buku. Tako je otkrila da je ormar veci no sto je mislila. Bilo je u njemu nekoliko 
profesorskih toga i kapa; neke su bile opsivene krznom, no uglavnom su bile obrubljene 
svilom. 

- Tko zna pripadaju li bas sve ravnatelju? - prosapta. - Mozda kad mu negdje 
drugdje dodijele kakav pocasni akademski naslov, dobije uz to i otmjene toge koje drzi 
ovdje za posebne prilike, kad se mora urediti. Pan, stvarno mislis da to nije otrov u vinu? 

- Ne, - rece on - mislim da jest, kao i ti. Ali mislim da nas se to ne tice, I mislim da 
bi umijesati se u to bila najgluplja stvar koju si ikada ucinila u svom zivotu punom 
gluposti. To nema nikakve veze s nama. 

- Ne budi lud - rece Lyra. - Ne mogu sjediti ovdje i gledati kako mu daju da ispije 

otrov! 

- Onda idemo nekamo drugamo. 


- Ti si obicna kukavica, Pan. 

- Naravno da jesam. Smijem li pitati sto kanis uciniti? Zar ces iskociti iz ormara i 
istrgnuti mu casu iz drhtavih ruku? Sto si imala na umu? 

- Nemam nista na umu i ti to dobro znas, - tiho odgovori otresitim glasom - ali sad 
kad sam vidjela sto je ucinio ravnatelj, nemam izbora. Ti bi navodno trebao znati nesto o 
savjesti, zar ne? Kako mogu jednostavno otici i sjediti u knjiznici ili bilo gdje drugdje i 
besposleno vrtjeti palcima kad znam sto ce se dogoditi? To sasvim sigurno necu uciniti, 
mogu ti to obecati. 

- To je ono sto si htjela od samog pocetka - rece on trenutak kasnije. 

- Htjela si se sakriti ovdje unutra i gledati. Kako to prije nisam shvatio? 

- Pa dobro, jesam - rece ona. - Svi znaju da imaju nekakve svoje tajne. Nekakav 
obred ili tako nesto. A ja sam samo htjela doznati sto je to. 

- To se nas uopce ne tice! Ako zele uzivati u svojim malim tajnama, ti bi trebala biti 
iznad toga i pustiti ih na miru. Skrivanje i uhodenje je za malu glupu djecu. 

- Znala sam da ces tocno to reci. A sad prestani zanovijetati. 

Neko su vrijeme sutke sjedili, Lyra neudobno smjestena na tvrdom podu ormara, a 
Pantalaimon trzajuci svojim privremenim ticalima i struzuci po jednoj od objesenih toga s 
izrazom onoga tko je uvjeren da je u pravu. Lyra je osjecala kako zbrkane misli naviru i 
sukobljavaju se u njezinoj glavi i nista nije zeljela vise nego podijeliti ih sa svojim 
daemonom, no bila je i ponosna. Mozda bi trebala pokusati srediti svoje misli i bez 
njegove pomoci. 

Iznad svega je osjecala zabrinutost, ali ne za sebe samu. Dovoljno se cesto bila 



da je sve to mogi© imati veze i s time, iako su se sjedfiice Ministarskog vijeca odrzavale 
u Dvorima,^ne u salonu koledza Jordan. 

Tu su onda bile jos i glasine o kojima se medu posluziteljima u koledzu suskalo vec 
danima. Govorilo se da su Tatari napali i usli u Moskoviju i da napreduju u smjeru 
sjevera, prema Petrogradu, odakle bi mogli zagospodariti Baltickim morem i mozda cak 
zauzeti cijelu Zapadnu Europu. A lord Asriel se sad vracao s dalekog sjevera. Naime, 
kad gaje ona posljednji put vidjela, pripremao je ekspediciju u Laponiju... 

- Pan - prosapta ona. 

- Da? 

- Sto ti mislis, hoce li biti rata? 

- Ne jos. Lord Asriel ne bi danas vecerao ovdje kada bi postojala prijetnja da ce rat 
izbiti sljedeci tjedan ili u svakom slucaju uskoro. 

- To sam i mislila. No kasnije? 

- Psst! Netko dolazi. 

Lyra se pridignula i prislonila oko uz uski otvor vrata ormara. Bio je to batler, dosao 
je potaknuti plamen u svjetiljci, kako mu je ravnatelj bio nalozio. U zbornici i knjiznici su 
za rasvjetu sluzile anbarijske svjetiljke, no u salonu su se profesori radije sluzili starijim 
svjetiljkama na naftu, prigusenijeg svjetla, i to se za ravnateljeva zivota nece promijeniti. 
Batler je namjestio stijenj i dodao drva na vatru u kaminu, a zatim je pozorno oslusnuo 
kroz vrata blagovaonice, prije no sto je zagrabio punu saku duhana iz doze. 

Tek stoje poklopio duhan-dozu, a na drugim vratima se pokrenula kvaka i 
skljocnula tako da je uznemireno poskocio. Lyra je jedva suspregnula smijeh. Batler je 
na brzinu ugurao duhan u dzep i licem se okrenuo prema pridoslici. 




- Lorde Asriel! - rece, a Lyra osjeti kako joj od iznenadenja kraljeznicom prolaze 
hladni trnci. Nije ga mogla vidjeti s mjesta na kojem se nalazila i nastojala je zatomiti 
potrebu da se pokrene i pogleda. 

- Dobra vecer, Wren - rece lord Asriel. Svaki put kad bi cula taj promukli glas, Lyra 
bi osjetila mjesavinu zadovoljstva i straha. - Zakasnio sam na veceru. Pricekat cu ovdje. 
Batler se cinio uznemirenim. Gosti su mogli uci u salon samo na poziv ravnatelja, a lord 
Asriel je to znao, no batler je isto tako primijetio da lord Asriel uporno gleda u izbocinu 
njegova dzepa, te je odlucio ne protiviti se. 

- Da li da izvijestim ravnatelja o vasem dolasku, gospodine? 

- Da, slobodno. Mogli biste mi donijeti malo kave. 

- Vrlo dobro, gospodine. 

Batler se poklonio i zurno izasao iz salona, dok mu je daemona krotko kaskala uz 
noge. Lyrin stric prijede sobu i priblizi se vatri, pa protegnu ruke visoko iznad glave, 
zijevajuci kao lav. Nosio je putnu odjecu. Lyra se prisjetila, kao sto bi se uostalom 
prisjetila svaki put iznova kad bi ga vidjela, koliko ga se bojala. Sad nije bilo ni govora o 
tome da se neprimjetno iskrade: morala je samo nepomicno sjediti i nadati se. 

Daemona lorda Asriela, u oblicju gorskog leoparda, stajala je iza njega. 

- Ovdje ces odrzati projekciju? - rece tiho. 

- Da. Izazvat cemo manju guzvu nego da se premjestimo u dvoranu za 
predavanja. Htjet ce vidjeti i uzorke, sad cu zacas poslati po vratara. Gadna su ovo 
vremena, Stelmaria. 

- Trebao bi se odmoriti. 

aslonjaca i ispruzio se, tako da mu Lyra vise nije mogla 




3<> da. Trebao bih se i presvuci. Vjerojatno postoji nekakvo 
^^^^»koj^iWlopusta da me oglobe za tuq^ooca zato 


neprikiadPb odjeven. Morao bih spavati tri dana uzastopte. No 


Zaculo se-kucanje na vratima, a zatim je batler doffio na srebrno 


vrc s kaVora-i-salicu. 

- Hvala, Wren - rece lord Asriel. -Je li to sto vidim na stolu tokajac? 

- Ravnatelj je nalozio da ga pretocimo posebno za vas, gospodine - rece batler. - 
Ostala su jos samo tri tuceta boca iz 1898. 

- Dobre stvari kratko traju. Ostavite posluzavnik ovdje kraj mene. Oh, zamolite 
vratara da posalje ovamo gore one dvije velike skrinje koje sam ostavio u vratarnici, 
hocete li? 

- Ovamo, gospodine? 

- Da, neka ih donesu ovamo. Trebat ce mi i projektor i platno za projekcije, 
takoder ovdje i to odmah. 

Batler se suzdrzavao da ne zine od cudenja, no uspio je u sebi ugusiti pitanje Hi 
prigovor. 

- Wren, zaboravljate koje je vase mjesto - rece lord Asriel. - Ne ispitujte me, nego 
ucinite kako sam vam rekao. 

- Vrlo dobro, gospodine - rece batler.-Ako smijem primijetiti, mozda bih trebao 
izvijestiti gospodina Cawsona o vasim namjerama, gospodine, inace bi mogao ostati 
osupnutim, ako shvacate sto mislim. 

- Da, shvacam. Dobro onda, recite mu. 

Gospodin Cawson je bio majordom. Suparnistvo izmedu njega i batlera bilo je 
stara i postojana tradicija koledza. Majordom je bio nadredeni, ali je batler imao vise 
prilika da se dodvorava i stekne naklonost profesora i nije propustao niti jednu priliku da 
se time okoristi. Bio bi odusevljen da moze pokazati majordomu kako je obavjesteniji od 
njega o tome sto se dogada u salonu. 



Napustio je sobu uz naklon. Lyra je gledala kako njezin stric toci kavu u salicu, 
ispija je u jednom gutljaju, natace jos jednu i zatim je polako srce. Bila je nestrpljiva od 
znatizelje: skrinje s uzorcima? Projektor? Sto je to tako hitno i vazno morao pokazati 
profesorima? 

Lord Asriel je tada ustao i okrenuo se ledima prema kaminu. Sad ga je mogla 
vidjeti u potpunosti i zacudila se suprotnosti izmedu njega i debeljuskastog batlera ili 
pogrbljenih i tromih profesora. Lord Asriel je bio visok covjek sirokih ramena, surovog i 
tamnoputog lica, a oci kao da su mu sijevale i iskrile se neobuzdanim smijehom. Bilo je 
to lice covjeka kojem se valjalo pokoriti ili boriti se protiv njega, a niposto odnositi se 
prema njemu pokroviteljski ili samilosno. Njegovi su pokreti bili slobodni i savrseno 
uravnotezeni, kao u divlje zvijeri, pa kad bi se pojavio u prostoriji poput ove, izgledao je 
bas kao divlja zvijer zatvorena u preskucenom kavezu. 

Trenutno je njegov izraz lica odavao zabrinutost i kao da je odsutan mislima. 
Njegova mu se daemona priblizila i prislonila glavu u visini njegova struka, a on je 
svrnuo na nju nedokuciv pogled prije no sto se okrenuo i otisao do stola. Lyra je 
odjednom osjetila grc u trbuhu, jer lord Asriel je upravo skinuo cep s vrca tokajca i 
ulijevao si vino u casu. 

- Ne! 

Tihi krik joj je izletio prije no sto ga je uspjela zadrzati. Lord Asriel ju je cuo i 
naglo se okrenuo. 

- Tko je tamo? 

Nije si mogla pomoci. Iskocila je iz ormara i hitro posegnula da mu istrgne casu iz 
ruke. Vinose^^p prskajuci po rubu stola i sagu, a tada je i casa pala i razbila se. 

n az n o 

^Jpu ti slonmi r'uku. Kako se usudujes uci 

- Upravo sam ti spasila zivot! * 

Na trenutak su ostali nepomicni, dok se djevojcica izvijala od bola i 

da ne bi glasnije zaplakala, a covjek se nadvijao nad njom namrsten i sijevajuci 
pogledom. 

- Sto si rekla? - upita mirnijim tonom. 

- To je vino bilo otrovano - promrmljala je kroz stisnute zube. - Vidjela sam 
ravnatelja kako je usuo nekakav prah u vrc. 

Pustio ju je. Klonula je na pod, a Pantalaimon joj je zabrinuto doleprsao na rame. 
Stric je spustio prema njoj pogled pun prigusenog bijesa, dok se ona nije usudivala 
pogledati ga u oci. 

- Usla sam samo zato da vidim kako izgleda salon - rece. - Znam da nisam 
smjela. Htjela sam otici prije no sto itko dode, samo sto sam onda cula kako dolazi 
ravnatelj i nasla sam se u stupici. Mogla sam se sakriti jedino u ormar. A onda sam ga 
vidjela kako stavlja taj prah u vino. Da nisam... 

Netko je pokucao na vrata. 

- To je sigurno vratar - rece lord Asriel. - Natrag u ormar. Cujem li i najmanji zvuk, 
pobrinut cu se da pozelis da si mrtva. 

U trenu je poletjela natrag u ormar i cim je povukla vrata za sobom i zatvorila ih, 
lord Asriel je odgovorio: - Naprijed. Kao sto je i bio rekao, bio je to vratar. 

- Ovdje unutra, gospodine? 

Lyra je vidjela starca kako se koleba stojeci na pragu, a iza njega je ugledala 
ugao velike drvene kutije. 

- Tako je, Shuter - rece lord Asriel. - Unesi ih obje i odlozi kraj stola. 




Lyra se sad vec pomalo opustila, pa je samoj sebi dopustila da osjeti u 
potpunosti bol u ramenu i rucnom zglobu. Od boli bi mogla i zaplakati daje bila od one 
vrste djevojcica koje placu. Umjesto toga, zaskrgutala je zubima i lagano micala rukom 
sve dok bol nije popustila. 

Tada se razlegnu prasak razbijenog stakla i klokot prolivene tekucine. 

- K vragu, Shuter, ti neoprezna stara budalo! Pogledaj sto si ucinio! 

Lyra je mogla nazreti sto se dogodilo. Njezin je stric uspio srusiti vrc tokkjca sa 
stola tako da izgleda kao da je to ucinio vratar. Starac je oprezno polozio kutiju na pod i 
poceo se ispricavati. 

- Stvarno mi je zao, gospodine, valjda sam bio blize nego sto sam mislio... 

- Uzmi nesto da pocistis taj nered. Hajde, prije nego sto probije i upije se u sag! 
Vratar i njegov mladi pomocnik pohitali su iz salona. Lord Asriel se priblizio 

ormaru i progovorio ispod glasa. 

- Kad si vec tamo unutra, mogla bi se potruditi da budes od koristi. Pomno 
promatraj ravnatelja kad dode ovamo. Ako mi budes u stanju ispricati stogod zanimljivo 
o njemu, pomoci cu ti da se tvoje nevolje ne pogorsaju. Jesi li shvatila? 

-Jesam, strice. 

- Budes li stvarala buku tamo unutra, necu ti pomoci. Sve ovisi o tebi. 

Odmaknuo se i ponovno stao ledima okrenut kaminu kad se vratar vratio 

s cetkom i lopaticom za smece da pokupi krhotine i s vedrom i krpom da obrise tragove 
vina. 


Mogu vam samo ponoviti, gospodine, da vas najiskrenije molim da mi oprostite. 
Ne znam s i 

_iered. 

_/ratar poceo otirati vino sa saga, pokucao je batler i 

)m 5 fetla Asriela. jreflSr su tesku skrinju od ulastenc^W^a s 
fidjeli su^KS^ratap stali kao ukopani. 

Da, bio-je to tokajac - rece lord Asriel. - Prava st§ta. Je li to proje 
ga uz of'mar,-*Thorolde, molim te. Platno cemo postaviti ■na drugi kraj sobet 

Lyra shvati da ce moci vidjeti platno i sve na njemu kroz otvor vrata i pitala se jeli 
stric namjerno sve namjestio tako da i ona moze vidjeti. Iskoristivsi buku koju je lordov 
sluga stvarao odmotavajuci kruto platno i postavljajuci ga u okvir, prosaptala je: 

- Vidis? Vrijedilo je doci, zar ne? 

- Mozda jest, - Pantalaimon oporo odgovori svojim jedva cujnim glasicem nocnog 
leptira - a mozda i nije. 

Lord Asriel je stajao kraj kamina pijuckajuci ostatak kave i smrknuto gledajuci 
kako Thorold otvara skrinju s projektorom, vadi lece iz kutija i provjerava spremnik za 
ulje. 


- Ulja ima u izobilju, gospodine - rece Thorold. - Da posaljem po tehnicara koji ce 
upravljati projektorom? 

- Ne, sam cu to. Hvala, Thorolde. Wren, jesu li zavrsili s vecerom? 

- Mislim da nedostaje jos sasvim malo, gospodine - odgovori batler. - Ako sam 
dobro shvatio gospodina Cawsona, ravnatelj i njegovi uzvanici nece odugovlaciti kad 
doznaju da ste ovdje. Da odnesem posluzavnik za kavu? 

- Odnesite ga i slobodno otidite. 

- U redu, gospodine. 

Batler uz lagani naklon uze posluzavnik i napusti salon, a Thorold ode za njim. 
Tek sto su se vrata salona zatvorila, lord Asriel pogleda preko cijele sobe ravno prema 
ormaru, a Lyra osjeti snagu njegova pogleda, koji kao da se utjelovio, kao da je poprimio 
stvaran oblik strijele ili koplja. No tada je skrenuo pogled i tiho se obratio svojoj daemoni. 




Smireno mu se priblizila i sjela kraj njega, na oprezu, elegantna i opasna, dok se 
svojim zelenim ocima ogledavala oko sebe citavim salonom, da bi ih zatim, bas kao i 
lord Asriel svoje erne oci, usmjerila prema vratima kojima se ulazilo iz blagovaonice i na 
kojima se u tom trenutku pokrenula kvaka. Lyra nije mogla vidjeti vrata, ali je zacula 
disanje kada je prvi covjek usao u prostoriju. 

- Gospodine ravnatelju, - rece lord Asriel - da, vratio sam se. Uvedite svoje goste. 
Moram vam pokazati nesto jako zanimljivo. 



■ ■. "J. 


Predodzba o sjeveru 


- Lorde Asriel - rece ravnatelj ozbiljnim tonom i pristupi da se rukuju. Lyra je iz 
svog skrovista promatrala ravnateljeve oci, a one su uistinu na trenutak bljesnule u 
smjeru stola, tamo gdje je prije stajao tokajac. - Gospodine ravnatelju, - rece lord Asriel - 
dosao sam prekasno a da bih vas uznemiravao za vecerom, pa sam se smjestio ovdje. 
Servus, prorektore. Drago mi je vidjeti da tako dobro izgledate. Ispricavam se zbog svog 
neugladenog izgleda, no tek sam sletio. Da, gospodine ravnatelju, tokajca vise nema. 
Mislim da upravo stojite u njemu. Vratar ga je srusio sa stola, no ja sam tome kriv. 
Servus, kapelane. Procitao sam vas najnoviji clanak s velikim zanimanjem... 

Udaljio se u drustvu kapelana, ostavljajuci Lyri Slobodan pogled na lice 
ravnatelja, a ono je bilo bezizrazajno, iako se daemona na njegovu ramenu vrpoljila, 
otresala perje i premjestala se s noge na nogu. Lord Asriel je sad vec dominirao 
salonom i, premda je itekako pazio da bude ljubazan prema ravnatelju na njegovu 
teritoriju, bilo je jasno gdje lezi prava moc. 

Profesori su pozdravili posjetitelja i usli u salon. Neki su sjeli za stol, drugi u 
naslonjace, i zamor razgovora je ubrzo ispunio prostoriju. Lyra je mogla jasno vidjeti 
kako drvena skrinja, projektor i platno za projekcije pobuduju u njima zivu znatizelju. 
Dobro je poznavala akademike i profesore: knjiznicara, prorektora, predsjednika ispitne 
komisije i ostale. Bili su to ljudi kojima je bila okruzena citavog zivota, ljudi koji su je 
poducavali, odredivali joj kazne i tjesili je, poklanjali joj sitnice, tjerali je s vocaka u 


dvoristu; bi 
da 



^ravo sva njezina obitelj. Mozda su joj cak i mogli pruziti osjecaj obitelji 
a i da jest, vjerojatnije bi takve^^^fMkggg|^yopbudivali 
jsori su imali vaznijeg posla nego vodlti bricj^H|Bsajjma 
djevojcice koja se slucajno zqjmM medu flfta. 
plamenik pod srebrnom stolnom g rij a I i co m TO|i|rijaP r n?T7iJ5J 
malo maslaca, a ^atim razrezao tucet makovica i istresaolh da se zagrijL^Wkon gozbe 
se uvijek posluzivao mak, jer je bistrio urn, poticao jezik i ozivljavao razgovor. Obicaj je 
nalagao da ravnatelj osobno priprema tople makovice. 

Lyra je iskoristila cvrcanje vrelog maslaca i brujanje glasova da se pomakne i 
pokusa naci udobniji polozaj. S najvecim je oprezom skinula s vjesalice jednu od toga, 
krznenu i dugacku do poda, i polozila je na pod ormara. 

- Trebala si uzeti jednu od onih starih, od grube tkanine, - prosapta Pantalaimon - 
jer ako se preudobno smjestis, zaspat ces. 

-1 ako zaspim, tvoj je posao probuditi me - odgovori mu ona. 

Sjela je i slusala razgovore u salonu. Bili su to zapravo prilicno dosadni 
razgovori, uglavnom o politici, i to o londonskoj politici, umjesto uzbudljivih prica o 
Tatarima. Miris przenih makovica i duhana ugodno je prodirao kroz vrata ormara i Lyra 
je vise nego jednom uhvatila samu sebe kako tek sto nije zadrijemala. Onda je konacno 
zacula kako je netko udario po stolu. Glasovi su utihnuli i ravnatelj je progovorio. 

- Gospodo, uvjeren sam da govorim u ime svih nas zeleci dobrodoslicu lordu 
Asrielu. Njegovi su posjeti rijetki, ali uvijek od neprocjenjive vrijednosti, a naslutio sam da 
nam veceras mora pokazati nesto od iznimne vaznosti. Ovo su vremena ozbiljnih 
politickih napetosti, kao sto nam je svima dobro poznato, i to je razlogom sto lord Asriel 
sutra rano ujutro mora svakako biti nazocan sjednici Vlade. Lokomotiva vec ispusta paru 
i vlak ceka spreman da ga odveze u London cim zavrsi ovaj nas mali skup, pa stoga 
moramo mudro iskoristiti vrijeme koje imamo na raspolaganju. Po zavrsetku njegova 
izlaganja ovdje pred nama, vjerujem da cete mu htjeti postaviti neka pitanja. Molim vas 
da pitanja budu jezgrovita i da se ne udaljujete od teme. Lorde Asriel, zelite li poceti? 


- Hvala, gospodine ravnatelju - rece lord Asriel. - Za pocetak, zelim vam pokazati 
nekoliko dijapozitiva. Gospodine prorektore, mislim da cete odavde bolje vidjeti. Mozda 
bi se gospodin ravnatelj radije smjestio na stolicu kraj ormara? 

Stari je prorektor bio gotovo slijep, te je bilo vrlo ljubazno napraviti mjesta za 
njega u blizini platna za projekcije, a njegovo pomicanje naprijed iziskivalo je da ravnatelj 
sjedne pored knjiznicara, na samo metar udaljenosti, ili cak i manje, od Lyre scucurene u 
ormaru. Kad se ravnatelj smjestio u naslonjac, Lyra je zacula njegovo mrmljanje: 

- Vrag jedan! Znao je za vino, siguran sam u to. 

Knjiznicar mu odvrati isto tako mrmljajuci: - Zatrazit ce novcanu potporu. Bude li 
nametnuo glasovanje o tome... 

- Ako to ucini, moramo samo pokrenuti raspravu o tome i usprotiviti se svom 
svojom rjecitoscu kojom raspolazemo. 

Svjetiljka projektora je zapistala kad je lord Asriel snazno pritisnuo sisaljku za 
ulje. Lyra se lagano pomaknula da bolje vidi platno s kojeg je pocinjao svijetliti blistavi 
bijeli krug. Lord Asriel zamoli: - Moze li netko ugasiti svjetiljku? 

Jedan je od profesora ustao da ugasi plamen i prostorija je utonula u tamu. Lord 
Asriel je zapoceo: 

- Kao sto je nekima od vas poznato, prije dvanaest mjeseci otputovao sam na 
sjever u diplomatsku misiju kod laponskog kralja. To je bar bila izlika pod kojom sam 
krenuo na put. Moj je pravi cilj zapravo bio otici jos sjevernije, sve do podrucja pod 
vjecnim ledom, ne bih li pokusao otkriti sto se dogodilo s Grummanovom ekspedicijom. 
Jedna od posljednjih Grummanovih poruka Akademiji u Berlinu govorila je o nekakvoj 
prirodnoj poja^^abiljezenoj samo u podrucjima na krajnjem sjeveru. Bio sam cvrsto 


odli 


Jno o Grummanu doznati sve sto 
MIl^Hfl^yeze ni s jednim ni s drugim. 

:itiv u okvir i gurnuo ga iza 


koju cu 



Jbacio je prvi 

bjavila wBnigla ; crno^ijela snimka ostrih obrisa. Bilal 
mjeseca, a prikazivala je drvenu kolibu tamnih zidova 

okolnog'snijega, koji je takoder u debelim naslagama prekrivao krov koNbe. Pokraj 
su se nalazili poredani znanstveni instrumenti koji su se Lyri cinili nalik stvarima iz 
Anbarijskog parka smjestenog na putu za Varnton: antene, zice, porculanski izolatori, a 
sve je to blistalo na mjesecini prekriveno debelim slojem inja. Neki je covjek u krznenom 
kaputu, lica koje se jedva naziralo u dubini kapuljace, stajao u prvom planu s rukom 
podignutom na pozdrav. Kraj njega je s jedne strane stajao nesto manji lik. Sve je bilo 
obliveno ravnomjernim blijedim odsjajem mjesecine. 

- Ovo je snimljeno uobicajenom emulzijom srebrnog nitrata - rece lord Asriel. - 
Htio bih da pogledate jos jednu snimku, snimljenu s iste tocke samo minutu kasnije, ali 
novom, posebno pripremljenom emulzijom. 

Izvukao je prvi dijapozitiv i spustio drugi u okvir. Taj je bio mnogo tamniji, kao da 
je mjesecina filtrirana i uklonjena. Obzor je jos uvijek bio vidljiv, s tamnim obrisima kolibe 
i svijetlim zasnijezenim krovom, ali su oni zamrseni instrumenti ostali skriveni u tami. Lik 
covjeka je ovdje bio sasvim izmijenjen: bio je obliven svjetlom i cinilo se da mlaz 
svjetlucavih cestica tece iz njegove podignute ruke. 

- To svjetlo, - rece kapelan - dize li se uvis ili pada? 

- Pada prema dolje, - odgovori mu lord Asriel - ali to nije nikakvo svjetlo. To je 

Prah. 


Nesto u nacinu na koji je tu rijec izgovorio nagnalo je Lyru da zamisli Prah s 
velikim pocetnim slovom, kao da se ne radi o obicnom prahu. Profesorova reakcija 
potkrijepila je taj njezin osjecaj, jer tek sto je lord Asriel izgovorio posljednje rijeci, u 
salonu je nastao opci tajac, a zatim su uslijedili uzdasi koji su odavali nevjericu. 

- Ali kako... 



- Sigurno je... 

- Nije moguce da... 

- Gospodo! - odjeknuo je kapelanov glas. - Dopustite lordu Asrielu da objasni. 

- To je Prah - ponovi lord Asriel. - Na fotografskoj ploci je zabiljezen kao svjetlo, 
jer cestice Praha djeluju na ovu emulziju na isti nacin na koji fotoni djeluju na emulziju 
srebrnog nitrata. Moja ekspedicija je otisla na sjever djelomice i zato da iskusa novu 
emulziju. Kao sto vidite, lik covjeka se savrseno vidi. A sada bih htio da pogledate lik 
njemu slijeva. 

Naznacioje mutan obris manjeg lika. 

- Mislio sam daje to covjekova daemona - rece predsjednik ispitne komisije. 

- Ne, njegova daemona mu je u tom trenutku bila ovijena oko vrata u oblicju 
zmije. Lik koji se nazire je dijete. 

- Razrezano dijete...? - oglasi se netko, no to kako je naglo zasutio bio je znak da 
mu je i samome jasno da to nije bilo nesto sto bi se smjelo izgovoriti. 

Zavladala je napeta tisina. 

Lord Asriel tada smireno progovori: - Citavo dijete. A s obzirom na prirodu Praha, 
upravo u tome i jest stvar, zar ne? 

Jos nekoliko sekundi nakon toga nitko nije prozborio ni rijeci. No tada se zacuo 
kapelanov glas. 

- Ah, - zausti poput zednog covjeka koji, nakon sto je sve nadusak ispio, odlaze 
casu da bi mu se vratio dah koji je zadrzao pijuci - a rijeke Praha... 

- ...dolaze s neba i oblijevaju ga onime sto izgleda kao svjetlo. Mozete prouciti 

lajvece blizine: ostavit cu vam je kad odem. Sada vam je 
o prikazem kakav se ucinai 




idnu drugu sliku. 


r Promijento je g^pozitiv. Sljedeca je slika takoder ^^snimljen^ 
put bez ffiplgMPre. D/prvom planu bila je mala skupina sdtora kofP 
ocrtavali na niskom obzoru, a iza njih nabacana gomiladrv§nih kutija i jedi 


ono naj’zanimljivije na slici nalazilo se na nebu. Rijeke. i koprene svjetla visjele su kao 
zavjese, ovjesene kao u vijencima na nevidljive kuke na visini od stotina milja ili pak 
nosene strujanjima nekog nezamislivog vjetra. 

- Sto je to? - zacu se prorektorov glas. 

- To je slika aurore borealis. 

- Odlicna snimka, - rece procelnik Palmerijanske katedre - jedna od najboljih koje 
sam ikada vidio. 

- Oprostite mi moje neznanje, - rece drhtavim glasom stari zborovoda - no ako 
sam ikada i znao sto je to aurora borealis, sad se vise ne sjecam. Je li to ono sto zovu 
polarnim svjetlom? 

- Da. Poznato je pod jos nekoliko naziva. Cine ga oluje cestica pod nabojem i 
suncanih zraka silne i izvanredne snage, koje su same po sebi nevidljive, ali u dodiru s 
atmosferom proizvode ovo svjetlosno zracenje. Da sam imao vremena, obojio bih ovaj 
dijapozitiv da vam pokazem i boje: uglavnom blijedozelenu i ruzicastu, s nijansom 
grimiznog duz donjeg ruba te pojave nalik zavjesi. Ovo je snimljeno uobicajenom 
emulzijom. Htio bih da sada pogledate sliku snimljenu posebno pripremljenom 
emulzijom. 

Izvukao je dijapozitiv. Lyra je cula ravnatelja kako tiho govori: -Ako bude htio 
nametnuti glasovanje, mogli bismo se pozvati na odredbu o boravistu. U posljednja 
pedeset i dva tjedna u koledzu nije boravio punih trideset tjedana. 

- Vec je pridobio kapelana na svoju stranu... - promrmlja knjiznicar kao odgovor. 


Lord Asriel postavi novi dijapozitiv u okvir projektora. Na njemu je bio isti prizor. 
Kao i kod prvog para slika, mnogi su od oblika vidljivih pod obicnim svjetlom ovdje bili 
mnogo nejasniji, jednako kao i blistave zavjese svjetla na nebu. 

No usred polarnog svjetla, visoko gore iznad pustog krajobraza, Lyra je ugledala 
nesto stoje, za razliku od svjetlosnog zracenja, bilo nalik krutoj tvari. Priljubila je lice uz 
otvor da bi jasnije vidjela, a primijetila je da se i profesori takoder naginju naprijed prema 
platnu. Sto je snaznije piljila u sliku, to je njezino cudenje sve vise raslo, jer tamo na 
nebu su se bjelodano ocrtavali obrisi grada: tornjevi, kupole, zidine, zgrade i ulice, sve to 
kako lebdi u zraku! Zinula je od cudenja koje joj je gotovo oduzimalo dah. 

Profesor iz Cassingtona prozbori: - To izgleda kao... kao grad. 

- Upravo tako - rece lord Asriel. 

- Grad iz nekog drugog svijeta, bez svake sumnje, zar ne? - javi se dekan s 
prizvukom prezira u glasu. 

Lord Asriel se nije osvrnuo na njegovu primjedbu. Neki su se profesori 
uskomesali od uzbudenja, kao da su, nakon sto su napisali citave znanstvene rasprave 
o postojanju jednoroga a da ga nikada nisu vidjeli, sad ugledali pred sobom tek uhvacen 
zivi primjerak zivotinje. 

- Ima li to ikakve veze s Barnard-Stokesom? - rece procelnik Palmerijanske 
katedre. - Ima, zar ne? 

- To je ono sto zelim otkriti - odgovori mu lord Asriel. 

Stajao je uz osvijetljeno platno. Lyra je vidjela njegove tamne oci kako ispituju 
lica profesora dok radoznalo zure u sliku polarnog svjetla, kao i zeleni odsjaj ociju 
njegove daeraan&kraj njega. Sve su casne profesorske glave istezale vratove prema 
napubadlill^^^^^Bij^se Ijeskale. Samo su ravnatelj i knjiz^icaf-n^^^zayaljeni u 

iuvsi glave jedan drugome, 
jjovorio: - Rekli ste da steJ 

rummarrow^eKSpedipiji, lorde Asriel. Je li i doktor GrumltTan istrazivs 
Vjerujem da jest, a vjerujem i da je prikupio mnoStvo podataka 
nece nam. moci reci o cemu se radi jer je mrtav. 

- Ne! - uzviknu kapelan. 

- Nazalost, bojim se daje tako, a ovdje imam i dokaz. 

Tihi zamor uzbudenja i strepnje prostruja salonom dok su dva ili tri mlada 
profesora, na nalog lorda Asriela, prenosila drvenu kutiju na drugi kraj prostorije. Lord 
Asriel je izvadio posljednji dijapozitiv, ali je ostavio projektor da i dalje gori. U 
dramaticnom sjaju kruga svjetla koje je projektor bacao na njega, sagnuo se da polugom 
otvori kutiju. Lyra je cula cviljenje cavala koji izlaze iz vlaznog drva. Ravnatelj je ustao da 
vidi sadrzaj kutije i tako zaklonio pogled Lyri. Njezin je stric ponovno prozborio: 

- Ako se sjecate, Grummanova ekspedicija je netragom nestala pred osamnaest 
mjeseci. Njemacka Akademija ga je poslala da ode sto dalje na sjever, sve do 
magnetskog pola, radi raznih promatranja nebeskog svoda. Tijekom tog putovanja 
primijetio je neobicnu pojavu koju smo upravo vidjeli. Nedugo potom je isceznuo. 
Pretpostavljalo se da je dozivio nesrecu i da je njegovo tijelo ostalo lezati sve to vrijeme 
u pukotini nekog ledenjaka. Zapravo se nije dogodila nikakva nesreca. 

- Sto imate tamo unutra? - upita dekan. -Je li to vakuumski spremnik? 

Lord Asriel isprva nije odgovorio. Lyra je zacula skljocaj metalnih kopci i pisak 
kad je zrak prodro u posudu, a zatim je zavladala tisina. No ne zadugo. Nakon nekoliko 
trenutaka Lyra je cula provalu zbrkanog zamora koji je prekinuo tisinu: uzvik strave, 
glasna negodovanja, glasove koji se podizu od bijesa i straha. 

- Ali sto... 




- ...ni nalik ljudskom... 

- ...to je bilo... 


- ...sto se dogodilo s tim? 

Ravnateljev glas ih sve prekinu. 

- Lorde Asriel, za ime Bozje, sto imate tamo unutra? 

- Ovo je glava Stanislausa Grummana - odjeknu glas lorda Asriela. 

Lyra je kroz metez glasova cula kako netko posrcuci izlazi na vrata uz ne 
suvisle zvuke mucnine. Htjela je vidjeti to sto i oni vide. 

Lord Asriel ponovno progovori: 

- Pronasao sam njegovo tijelo sacuvano u ledu nedaleko Svalbarda. To sto je 
ucinjeno od njegove glave, djelo je ubojica. Primijetit cete karakteristican nacin 
skalpiranja. Prorektore, mislim da biste vi mogli znati nesto o tome. 

Starcev je glas zazvucao sigurno kad je poceo objasnjavati: 

- Vidio sam da to rade Tatari. To je tehnika zabiljezena medu domorocima iz 
Sibira i Tunguske. Otamo se, dakako, prosirila sve do podrucja Skraelinga, iako je sada, 
koliko znam, zabranjena u Novoj Danskoj. Mogu lije pogledati izbliza, lorde Asriel? 

Nakon kratke stanke ponovno je progovorio. 

- Oci me ne sluze bas najbolje, a i led je prljav, no cini mi se da je na vrhu 
lubanje rupa. Jesam li u pravu? 

-Jeste. 

- Busenje lubanje? 

- Upravo tako. 

Te su rijeci izazvale tihi zagor koji je odavao uzbudenje. Ravnatelj se pomaknuo 
u stranu i Lyra je ponovno mogla vidjeti sto se dogada. U krugu svjetla sto ga je bacao 
nmipiktnr stem nmmktnr \& u visini ociju drzao velik i tezak komad leda, a Lyra je mogla 




ayoj unutrasnjosti: krvavi grumen 
cu giavu. Pantalaimon je zaleprsao oko L} 

la. 

;ina - prosa^a'.'- Slusaj. 

Doktor- -Grumman je nekoc bio profesor fia 
uzbudeha...--. 

- Pasti u ruke Tatarima... 

- AN zar tako daleko na sjeveru? 

- Vjerojatno su prodrli mnogo dalje no sto je to itko mogao zamisliti! 

- Jesam li dobro cuo da ste rekli kako ste ga pronasli u blizini Svalbarda? 

dekan. 


moglo 
u 


upita 


- Tako je. 

- Trebamo li pretpostaviti da panserbj0rni imaju nekakve veze s time? 

Lyra nije prepoznala tu rijec, no profesori ocito jesu. 

- Nemoguce, - rece odlucno profesor iz Cassingtona - oni nikada nisu tako 
postupali. 

- Vi onda ne znate lofura Raknisona - rece procelnik Palmerijanske katedre, koji 
je i sam sudjelovao u nekoliko arktickih ekspedicija. - Ne bi me uopce iznenadilo da 
otkrijem kako je poceo skalpirati ljude po uzoru na Tatare. 

Lyra je ponovno pogledala svog strica, koji je sutke promatrao okupljene 
profesore, dok su mu oci iskrile zajedljivoscu kao da se dobro zabavlja. 

- Tko je lofur Raknison? - upita netko. 

- Kralj Svalbarda - rece palmerijanski procelnik. - Da, tocno, jedan od 
panserbjorna. Zapravo je uzurpator, na neki nacin. Ako sam dobro shvatio, popeo se na 
prijestolje posluzivsi se lukavstvima i smicalicama. No ujedno je mocna osoba i niposto 
nije glup, usprkos svojim smijesnim prenemaganjima, kao kad si je dao izgraditi dvorac 
od uvoznog mramora ili kad je utemeljio ono sto on naziva sveucilistem... 

- Sveuciliste? Za koga? Za medvjede! - rece netko, a svi prasnuse u smijeh. 



No palmerijanski procelnik nastavi: - S obzirom na sve to, kazem vam da bi lofur 
Raknison bio u stanju to uciniti Grummanu. Istodobno, moglo bi ga se navesti na to da 
se pocne sasvim drukcije ponasati, pokaze li se potrebnim. 

- A vi znate kako, zar ne, Trelawney? - rece podrugljivo dekan. 

- Zapravo znam. Znate li sto on zeli vise od icega na svijetu? Cak vise i od 
pocasnih akademskih naslova? On zeli daemonu! Pronadite nacin da mu date njegovu 
osobnu daemonu i sve ce uciniti za vas. 

Profesori se od srca nasmijase. 

Lyra je pokusavala slijediti njihov razgovor, no bila je posve zbunjena. To sto je 
rekao procelnik Palmerijanske katedre nije imalo nikakva smisla. Osim toga, bila je 
nestrpljiva da cuje jos pojedinosti o skalpiranju i polarnom svjetlu i tom tajanstvenom 
Prahu. No ostala je razocarana, jer lord Asriel je prestao pokazivati svoje slike i ostatke 
pa se razgovor ubrzo pretvorio u akademsku prepirku o tome da li da mu daju ili ne daju 
novcana sredstva za pripremu nove ekspedicije. Dok su se oni nabacivali amo-tamo 
dokazima i obrazlozenjima, Lyra je osjecala kako joj se oci sklapaju. Uskoro je cvrsto 
zaspala, s Pantalaimonom ovijenim oko vrata u njegovu omiljenom spavacem oblicju 
zerdava. 

Trgnula se iz sna kad ju je netko pretresao za rame. - Tiho - rece njezin stric. 
Vrata ormara su bila otvorena, a on je cucao pred njom, s leda obasjan svjetlom. - Svi su 
otisli, ali jos ima posluzitelja koji se vrzmaju unaokolo. Otidi sad u svoju spavaonicu i 
pazi da ne kazes ni rijeci o svemu ovome. 

-Jesu li glasovali da ti daju novae za ekspediciju? - rece Lyra pospanim glasom. 



naprezuci se da ustane nakon s 


green a 


5pce ne tice. 

;kako - odvrati ona. - Kad si vet 
ormaru, trebao bi-mi bar reci o cemu to spijuniram. Mogu 
Pantalafmonovo bijelo hermelinsko krzno se nakostrijesilo,-a ona je osjetila 
skaklja po vratu. Lord Asriel se na tren nasmija. 

- Ali molim te, to je odurno - rece i poce slagati svoje dijapozitive i pakirati uzorke 
u kutiju. -Jesi li motrila na ravnatelja? 

-Jesam. Prva stvar koju je ucinio kad je usao u salon, bila je da pogledom potrazi 



vino. 


- Dobro. No zasad sam osujetio njegove planove. Ucini kako sam ti rekao i otidi u 

krevet. 

- Ali kamo ces ti? 

- Natrag na sjever. Krecem za deset minuta. 

- Mogu li s tobom? 

Zastao je i prestao pakirati svoje stvari, a onda ju je pogledao kao da je nikad 
prije nije vidio. Njegova daemona je takoder skrenula na nju pogled svojih velikih zelenih 
leopardovskih ociju, a Lyra osjeti kako erveni dok nepomicno pilje u nju. No svejedno im 
uzvrati pogled. 

- Tvoje je mjesto ovdje - rece na koncu njezin stric. 

- Ali zasto? Zasto je moje mjesto ovdje? Zasto ne mogu s tobom na sjever? Ja 
zelim vidjeti polarno svjetlo i medvjede i ledene sante i sve ostalo. Zelim znati sve o 
Prahu, I o tom gradu koji lebdi u zraku. Je li to neki drugi svijet? 

- Malena, ti ne ides sa mnom. Izbij si to iz glave. Ovo su preopasna vremena. 
Ucini kako sam ti rekao i otidi u krevet, a ako budes dobra djevojcica, donijet cu ti s puta 
kljovu morza s eskimskim rezbarijama. Prestani se prepirati sa mnom ili cu se naljutiti. 



Ravnatelj i knjiznicar su bili stari prijatelji i saveznici, a medu njima dvojicom 
vladao je obicaj da nakon mucnih dogadaja i sitnih neprilika popiju zajedno casicu 
destiliranog vina i jedan drugoga utjese. Tako su nakon odlaska lorda Asriela odsetali do 
ravnateljevih privatnih odaja u koledzu i smjestili se u radnoj sobi s navucenim 
zavjesama i potpaljenom vatrom u kaminu. Dok su njihove daemone sklupcane pocivale 
na svom uobicajenom mjestu, na koljenima ili na ramenu, njih su se dvojica pripremili 
pretresti najnovija zbivanja i dobro promisliti o svemu. 

- Stvarno mislis da je znao za vino? - upita knjiznicar. 

- Naravno da jest. Nemam pojma kako je doznao, ali jest, znao je. On je sam 
prevrnuo vrc s vinom. Naravno da jest. 

- Oprosti, ali ne mogu a da ne osjetim olaksanje. Zapravo mi se uopce nije 
svidala zamisao da... 

- Da ga otrujemo? 

- Da, da ga ubijemo. 

- Tesko da bi se ikome svidjela ta zamisao, Charles. Pitanje je samo da li bi 
uciniti to bilo gore nego otrpjeti posljedice u slucaju da se to ne ucini. Kako god bilo, 
neka je visa sila umijesala svoje prste i to se nije dogodilo. Zao mi je jedino sto sam te 
opteretio povjerivsi ti svoj naum. 

- Ne, ne, --usprotivi se knjiznicar - samo bi mi bilo drago da si mi objasnio i rekao 

vise. 




Ravnatelj je sutio jos neko vrijeme, a onda je progovorio: - Da, vjerojatno sam ti 
trebao reci vise o tome. Aletiometar upozorava na strasne posljedice do kojih bi doveo 
nastavak istrazkanja lorda Asriela. Pa cak i da ostavimo sve ostalo po strani, djevojcica 
ce biti uvuden-a u sve to, a ja je zelim zadrzati na sigurnom stc 

tv ar oko istrazivanja lorda , 
iskog suda? Kako ga ono zotflfFriCesnHl 
Pa^ivgmja lonaa Asriela? Ne, ne, upravo suprc 
u potpunosti odgovoran Disciplinskom sudu. Radi seto pdlUprivatnoj 
netko tko.uopce ne voli lorda Asriela. A ja se, Charles,'-.tresem izmedu njih, kao da sam 
izmedu dvije vatre. 

Sad je knjiznicar samo sutke sjedio. Otkad je papa Ivan Calvin bio preselio 
sjediste Svete Stolice u Zenevu i utemeljio Crkveni disciplinski sud, Crkva je stekla 
apsolutnu vlast i nadzor nad svim podrucjima zivota. Nakon Calvinove smrti ukinuto je i 
samo papinstvo, a umjesto papinske vlasti izniknula je citava zamrsena mreza sudova, 
vijeca i odbora, poznatih pod zajednickim nazivom Magisterij. Te crkvene ustanove nisu 
uvijek istupale ujedinjeno. Stovise, katkada bi se medu njima javljala ogorcena 
suparnistva. Tijekom najveceg dijela proslog stoljeca, najmocnije je bilo Biskupsko 
vijece, no posljednjih je godina Crkveni disciplinski sud zauzeo njegovo mjesto i preuzeo 
ulogu najaktivnije crkvene ustanove koja je ujedno ulijevala najvise straha. 

No u svakom je trenutku bilo moguce da se kakva neovisna ustanova razvije pod 
okriljem i zastitom nekog drugog ogranka Magisterij a, a Pricesni odbor, koji je spomenuo 
knjiznicar, bio je upravo jedna od takvih novih ustanova. Knjiznicar o tome nije znao 
mnogo, no to sto je cuo nije mu se svidalo i u njemu je izazivalo strah. Stoga je u 
potpunosti razumio ravnateljevu zabrinutost. 

- Procelnik Palmerijanske katedre spomenuo je jedno ime - rece nakon minute ili 
dvije. - Barnard-Stokes? Kakva je to prica o Barnard-Stokesu? 

- Ah, to nije nase podrucje, Charles. Koliko sam ja shvatio, prema ucenju Svete 
Crkve postoje dva svijeta: svijet svega onoga sto mozemo vidjeti, cuti i dodirnuti, te drugi 
svijet, odnosno duhovni svijet raja i pakla. Barnard i Stokes su bili dvojica, kako da 
kazem, bogoslovnih odmetnika koji su iznijeli pretpostavku da postoje brojni drugi 
svjetovi poput ovoga i da se ne radi ni o raju ni o paklu, vec o sasvim materijalnim i 


gresnim svjetovima, bas kao sto je i nas. Oni su tu negdje, u blizini, ali nevidljivi i 
nedostupni. Sveta Crkva je, naravno, osudila to gnusno krivovjerje, a Barnard i Stokes 
su usutkani. No na nesrecu Magisterija, cini se da se ta teorija drugih svjetova moze 
potkrijepiti cvrstim matematickim dokazima. Ja osobno nisam pratio cijelu tu stvar i 
nisam nikad ulazio u pojedinosti, ali profesor iz Cassingtona mi kaze da su dokazi 
itekako cvrsti. 

- A sad je lord Asriel snimio jedan od tih drugih svjetova - rece knjiznicar. - A mi 
smo mu dodijelili novcana sredstva da ode u potragu za njim. Shvacam. 

- Upravo tako. Pricesni odbor i njegovi mocni zastitnici ce pomisliti kako je koledz 
Jordan leglo pristasa krivovjerja. A izmedu Disciplinskog suda i Pricesnog odbora, 
Charles, ja moram odrzavati ravnotezu. Za to vrijeme djevojcica raste. Nisu je mogli 
zaboraviti. Bila bi umijesana u to prije ili kasnije, no sad ce biti uvucena bez obzira na to 
hocu li je ja zastiti ili necu. 

- Ali odakle to znas, za Boga miloga? Opet aletiometar? 

- Da. Lyra ce odigrati odredenu ulogu u svemu tome, i to vrlo vaznu ulogu. Ironija 
je u tome sto ce morati to uciniti, a da uopce ne shvati sto cini. Moze joj se, medutim, u 
tome pomoci i daje moj plan s tokajcem uspio, bila bi jos neko vrijeme na sigurnom. 
Rado bih je bio postedio putovanja na sjever. Iznad svega bih zelio da joj mogu to 
objasniti... 

- Ne bi te slusala - rece knjiznicar. - Poznajem ja nju i predobro. Pokusaj joj reci 
bilo sto ozbiljno i pet minuta ce te slusati na pol uha, a onda ce se poceti vrpoljiti od 
dosade. Sljedeci put kad je vidis i pocnes je ispitivati o tome, vec je sve zaboravila. 

to znam o Prahu? Zar ne mislis da bi saslusala pricu o 

zvuk kojim je htio pokazati 
a slusala? - rece. - 

zagonetka zanimata zdravo i bezbrizno dijete? \ 

- Zbog iskustva kroz koje ce morati proci. Dio-.tog iskustva ukljticuje i 
izdaju... 

- Tko ce je izdati? 

- Ne, ne, to je ono najtuznije: ona ce biti izdajica i to ce biti uzasno iskustvo. To 
ne smije znati, naravno, ali nema razloga da ne bude upoznata s pitanjem Praha. Mozda 
nisi u pravu, Charles; mozda bi se mogla poceti zanimati za to, kad bi joj se stvari 
objasnile na jednostavan nacin. A to bi joj kasnije moglo biti od pomoci. Meni bi u 
svakom slucaju pomoglo da budem bar malo manje zabrinut za nju. 

- To je duznost staraca, - rece knjiznicar - da budu zabrinuti za mlade. Dok je 
duznost mladih rugati se brigama staraca. 

Jos su neko vrijeme ostali sjediti, a onda su se oprostili, jer bilo je vec kasno, a 
oni su bili stari i zabrinuti. 





Lyrin Jordan 


Koledz Jordan bio je najvelicanstveniji i najbogatiji koledz u Oxfordu. Vjerojatno 
je bio i najveci, iako nitko to nije pouzdano znao. Njegove su zgrade, poredane u 
skupinama oko tri nepravilna cetverokutna dvorista, potjecale iz svih povijesnih 
razdoblja, pocevsi od ranog srednjeg vijeka pa sve do polovice osamnaestog stoljeca. 
Nikada nije bio planski graden; izrastao je postupno, dio po dio, a krizanje i preklapanje 
proslosti i sadasnjosti, koje je bilo zamjetno na svakom koraku, stvorilo je konacni ucinak 
zbrkane i jadne velicanstvenosti. Uvijek je neki dio prijetio da ce se svakog trenutka 
srusiti i vec je pet narastaja obitelji Parslow bilo stalno zaposleno u koledzu kao 
gradevinski radnici i zidari koji su obavljali sve nuzne popravke. Sadasnji gospodin 
Parslow je poducavao sina zanatu. Njih dvojica, s jos trojicom radnika, penjali bi se 
poput radinih mrava skelama podignutim na uglu knjiznice ili na krovu kapele i podizali bi 
sjajne nove kamene blokove, blistave olovne ploce ili drvene grede. 

Koledz je imao svoja seoska gospodarstva i posjede diljem Britanije. Znalo se 
reci da bi covjek mogao hodati od Oxforda do Bristola u jednom smjeru i do Londona u 
drugom, a da ni u jednom trenutku ne iskoraci sa zemljista koledza Jordan. U svakom 
kutku kraljevine postojale su bojadisaonice i ciglane, sume i atomske radionice koje su 
Jordanu donosile prihode, a na kraju svakog tromjesecja blagajnik i njegovi cinovnici sve 
bi to zbrojili, priopcili ukupni iznos sveucilisnom Zboru i za blagdan narucili nekoliko 


labudova. 
ku 




a bi stavili na stranu za nova ulaganja - Zbor je upravo bio odobrio 
grade u Manchesteru - a od ostatk|dton|d|^^isplatile 
ma i place posluzi (i obitelji 
koje su opsluzivale koledi 
riakupovalo bi se knjiga i anbarit 

je zapremala citavu jednu stranu bloka Melrose i prodirala^oput jazbine neKOliko kail 
pod zemlju-ivsto niposto nije bilo najmanje vazno, kapelu bi se opskrbilo najnovijim 
znanstvenim i filozofskim uredajima. 

Kad je u pitanju bila oprema kapele, bilo je vazno ici ukorak s vremenom, jer 
koledz Jordan, kao centar eksperimentalnog bogoslovlja, nije imao ravnopravnog 
suparnika ni u Europi ni u Novoj Francuskoj. To je bar ono sto je znala Lyra. Bila je 
ponosna na ugled svog koledza i svidalo joj se hvaliti se time pred raznim deranima i 
malim odrpancima s kojima se igrala uz kanal ili u glinokopu, a na gostujuce profesore i 
ugledne akademike s drugih sveucilista gledala je sa samilosnim prezirom, jer nisu 
pripadali koledzu Jordan, pa su dakle, sirocici, znali manje i od najskromnijeg asistenta s 
Jordana. 

Sto se pak eksperimentalnog bogoslovlja tice, Lyra o tome nije znala nista vise 
od ulicnih derana. Stvorila je predodzbu da to ima nekakve veze s magijom, s kretanjem 
zvijezda i planeta, sa sicusnim cesticama materije, no sve su to ustvari bila samo 
nagadanja. Vjerojatno i zvijezde imaju svoje daemone, bas kao i ljudi, a eksperimentalno 
bogoslovlje ukljucuje i razgovor sa zvjezdanim daemonima. Lyra je zamisljala kapelana 
u dostojanstvenu i uzvisenu razgovoru, dok osluskuje primjedbe zvjezdanih daemona i 
onda uvidavno klima ili pak odmahuje glavom u znak zaljenja. No sto bi se medu njima 
moglo dogadati i o cemu bi mogli razgovarati, to nikako nije mogla pojmiti. 

Nije ju zapravo ni narocito zanimalo. Lyra je po mnogo cemu bila mala 
divljakusa. Najvise je voljela verati se po krovovima koledza sa svojim najboljim 
prijateljem Rogerom, kuharskim pomocnikom; voljela je i pijuckati kostice od sljiva na 
glave profesora u prolazu ili hukati kao sova pod prozorom sobe u kojoj su se odrzavale 
konzultacije za studente; isto tako se voljela utrkivati uskim ulicicama ili krasti jabuke na 


trznici ili voditi bitke. Ona nije bila svjesna skrivenih politickih strujanja koja su brujala 
ispod povrsine prosvjetne djelatnosti koledza, no ni profesori sa svoje strane ne bi bili u 
stanju vidjeti sve bogatstvo uzavrelog kotla saveznistava, neprijateljstava, osveta i 
pregovora od kojih se sastojao zivot jednog djeteta u Oxfordu. Djeca koja se igraju 
zajedno: kako je to lijepo vidjeti! Sto bi moglo biti nevinije i drazesnije od toga? 

Naravno, Lyra i njezini pajdasi su ustvari vodili rat do posljednje kapi krvi. Prvo, 
djeca jednog koledza (najmladi sluge, djeca slugu i Lyra) ratovala su protiv djece iz 
drugog koledza. No to neprijateljstvo bilo bi zaboravljeno kad god bi gradska djeca 
napala nekoga iz koledza. Tada bi se svi koledzi udruzili i krenuli u boj protiv onih iz 
grada. To suparnistvo je trajalo vec stotinama godina, bilo je duboko ukorijenjeno i 
pruzalo veliko zadovoljstvo. 

No cak bi i to palo u zaborav kad bi im zaprijetili neki drugi neprijatelji. Medu 
njima je bio i vjecni neprijatelj: djeca ciglara, koja su zivjela u blizini glinokopa i koju su 
podjednako prezirali i oni iz koledza i oni iz grada. Godinu dana prije toga Lyra i neki 
mjestani su bili sklopili privremeno primirje i krenuli u zajednicki napad na glinokop. 
Napali su ciglarsku djecu gadajuci ih teskim grudama ilovace, srusili gnjecavi dvorac koji 
su mali ciglari bili izgradili i na koncu ih uvaljali u Ijepljivu tvar kraj koje su zivjeli i valjali ih 
tako dugo dok i pobjednici i porazeni zajedno nisu postali nalik stadu krestavih Golema. 
Drugi stalni neprijatelj bio je sezonskog tipa. Obitelji Gipcana, koje su zivjele na 
brodovima na kanalu, dolazile su i odlazile s proljetnim i jesenskim sajmovima, a njihova 
djeca su bila uvijek spremna za sukob. Jedna se od gipcanskih obitelji redovito vracala 
na svoj vez u dijelu grada zvanom Jerihon, a s njima je Lyra bila u zavadi od prvog dana 



svim drugim plovilima. Lyrini provalnici su za to vrijenhe pletrazili svaki kuraR brodice u 
potrazi la cepom. Lyra je cvrsto vjerovala da taj cep postoji. Da ga izvukti, uvjeravala je 
svoj odred, brod bi potonuo u trenu. Medutim, nisu pronasli nikakav cep, a kad su ih 
Gipcani dostigli, morali su napustiti brod i odmagliti kroz uske ulicice Jerihona, mokri do 
koze i pobjedonosno klikcuci. 

To je bio Lyrin svijet i njezino veselje. Uglavnom je bila obicna, neodgojena i 
neobuzdana mala divljakusa, no oduvijek je nekako nejasno osjecala da to nije sav 
njezin svijet, da dio nje pripada takoder velicanstvenosti i ritualima koledza Jordan te da 
negdje u njezinu zivotu postoji nekakva veza sa svijetom visoke politike, utjelovljenom u 
lordu Asrielu. Jedino stoje znala uciniti s tom spoznajom bilo je da se pravi vazna i da 
izigrava seficu pred drugim deranima. Nikada joj nije palo na pamet da dozna stogod 
vise o tome. 

Tako je provela djetinjstvo, poput poludivlje macke. Jedinu su promjenu u njezine 
uvijek iste dane unosili neredoviti posjeti lorda Asriela koledzu. Bogat i mocan stric bio je 
itekako dobar razlog da se hvali unaokolo, ali cijena tog hvastanja bila je visoka: uhvatio 
bi je najokretniji profesor, odveo bi je nadstojnici da je okupa i odjene u cistu haljinicu, 
nakon cega bi je otpratili (uz nebrojene prijetnje) u seniorsku zbornicu da tamo popije caj 
s lordom Asrielom. Pozvali bi takoder i nekoliko starijih profesora. Lyra bi se buntovno 
zavalila duboko u naslonjac, sve dok joj ravnatelj ne bi ostro rekao da sjedne uspravno, 
a ona bi ih onda sve mrko gledala, tako dugo dok cak ni kapelan vise ne bi mogao 
odoljeti a da se ne nasmije. 

Sama zbivanja, a i njihov redoslijed, za tih se mucnih i ukocenih posjeta nisu 
nikada mijenjali. Nakon caja bi ravnatelj i ostali pozvani profesori ostavili Lyru i njezina 
strica same, a on bi je pozvao da stane pred njega i da mu ispripovijeda sto je naucila 


otkad ju je on posljednji put posjetio. Ona bi pocela mrmljati sve sto bi uspjela iskopati iz 
mulja svog sjecanja, geometriju, arapski, povijest, anbariologiju, dok bi on sjedio ledima 
uz naslon i s jednim gleznjem polozenim preko koljena druge noge, zagonetno je 
promatrajuci sve dok joj ne bi ponestalo rijeci. 

Godinu dana prije toga, prije njegove ekspedicije na sjever, nastavio je razgovor 
ispitujuci je:-A kako provodis ostatak vremena, kad ne sjedis marljivo nad knjigama? 

Ona je nato promumljala: - Igram se, nista vise. Tako, oko koledza. Samo se... 
igram, stvarno. 

Njezin stric tada rece: - Daj da ti vidim ruke, malena. 

Ispruzila je ruke na pregled, a on ih je primio medu svoje i okrenuo ih da pogleda 
nokte. Iza njega je na sagu poput sfinge lezala njegova daemona. Povremeno je 
podizala rep koji bi fijuknuo kroz zrak, a s Lyre nije skidala pogled. 

- Prljavi - rece lord Asriel odgurnuvsi njezine ruke od sebe. - Zar te ovdje nisu 
naucili da se peres? 

-Jesu - odgovori ona.-Ali kapelanovi nokti su uvijek prljavi. Ima pod noktima cak 
vise crnog od mene. 

- On je ucen covjek, zadubljen u svoja istrazivanja. Sto je tvoja isprika? 

- Vjerojatno sam ih uprljala nakon sto sam se oprala. 

- Gdje se to igras da se uspijes tako uprljati? 

Sumnjicavo ga je pogledala. Osjecala je daje zabranjeno verati se po krovovima, 
iako to zapravo nitko nikada nije rekao. 

- U nekim starim sobama - rekla je naposljetku. 


- Lazljivice. Bas sam te jucer vidio na krovu. 

Ugrizla se za usnicu i nije rekla ni rijeci. On ju je zajedljivo promatrao. 

- Dakle, igras se i na krovu - nastavi. - Ides li ikada u knjiznicu? 

- Ne. Ali na krovu knjiznice sam pronasla vranu - nastavila je ona. 

- Ma nemoj?Jesi lije ulovila? 

- Imala je ranjenu nogu. Ja sam je htjela ubiti i ispeci za veceru, ali Roger je 
rekao da bismo joj trebali pomoci da ozdravi. Tako smo joj dali ostatke hrane i malo vina 
i njoj je onda bilo bolje i odletjela je. 

- Tko je Roger? 

- Moj prijatelj. Kuharski pomocnik. 

- Razumijem. I tako si presla sve krovove... 

- Ne sve. Na zgradu Sheldon se ne moze, zato jer se mora skociti s tornja Pilgrim 
tako da se preskoci razmak izmedu zgrada, a ispod nema nicega. Na krovu je jedan 
prozor s kojeg bi se moglo prijeci, ali sam ja preniska da dodem do njega. 

- Presla si poprijeko sve krovove osim zgrade Sheldon. A pod zemljom? 

- Pod zemljom? 

- Koledz se pod zemljom proteze koliko i na povrsini. Cudi me sto to nisi otkrila. 
Dobro, ja za koji tren moram otici. Izgledas prilicno zdravo. Evo. 

Napipao je u svom dzepu i zatim izvukao punu saku kovanica, iz koje je odabrao 
i dao joj zlatnik od pet dolara. 

- Zar te nisu naucili da kazes hvala? - rece on. 

- Hvala - promrmlja ona. 

- Slusas li ravnatelja? 





- Oh, da. 

-1 postujes profesore? 

- Da. 

Daemona lorda Asriela se nato tiho nasmijala. Bilo je to prvi put da je pustila 
glasa iz sebe, a Lyra se zacrvenjela. 

- Idi onda i igraj se - rece lord Asriel. 

Lyra se okrenula i s olaksanjem jurnula prema vratima, sjetivsi se ipak da se 
okrene i promuca jedno "dovidenja". 

Takav je bio Lyrin zivot prije onog dana kad je odlucila sakriti se u salonu za 
profesore i kad je prvi put cula za Prah. 

Knjiznicar, naravno, nije bio u pravu kad je rekao ravnatelju da nju to ne bi 
zanimalo. Sad bi itekako pomno i znatizeljno slusala bilo koga tko bi joj pricao o Prahu. 
Cut ce jos mnogo toga o Prahu tijekom nadolazecih mjeseci, a na koncu ce znati o 
njemu vise od ikoga drugoga; no u meduvremenu, oko nje se u Jordanu i dalje zivjelo 
istim bogatim zivotom. 

U svakom slucaju, bilo je tu jos nesto o cemu je valjalo razmisljati. Vec je 
nekoliko tjedana ulicama kruzio glas, glas koji je u nekih izazivao smijeh, dok bi drugi 
zasutjeli, kao sto se neki ljudi sprdaju s duhovima, a drugi ih se boje. Nitko nije mogao 
shvatiti razlog tome, no pocela su nestajati djeca. 

Dogodilo bi se to ovako. 

U smjeru istoka sirokom glavnom cestom uz rijeku Isis, preplavljenu sporim 
teglenicama za prijevoz opeka, brodovima punim asfalta, teretnjacima nakrcanim zitom, 

i Maidenheada sve do Teddingtona, kamo dopire plima 
i dalje, do Mortlakea, pro 
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iza tornja za proizvodnju municije, koji neprekidno izbacuje^ badnjeve prijawvode sitno 
rominjahje rastaljenog olova, a onda jos dalje niz put-, do mjesta gdje rijeka, sad vec 
siroka i prljava, u velikom luku zaokrece na jug. 

To je Limehouse i tu zivi djecak koji ce nestati. 

Zove se Tony Makarios. Njegova majka misli da joj sin ima devet godina, no 
loseg je pamcenja, istrunulog od pica, pa bi Tony isto tako mogao imati i osam ili deset 
godina. Prezime mu je grcko, no bas kao i njegova dob, i to su samo nagadanja njegove 
majke, jer Tony je zapravo vise nalik Kinezu nego Grku, a s majcine strane ima u njemu 
i irske krvi i one iz Skraelinga, kao sto s iste strane potjece i od indijskih mornara 
laskara. Tony nije posebno bistar, no krasi ga neka vrsta nezgrapne njeznosti koja ga 
ponekad natjera da grubo zagrli majku i utisne joj Ijepljiv poljubac u obraz. Sirotica je 
najcesce previse pijana da bi i sama prionula takvim postupcima sa sinom, no uzvraca s 
dovoljno topline kad napokon shvati sto se dogada. 

U ovom trenutku Tony dangubi na trznici u Pie Streetu. Gladan je. Rani su 
vecernji sati, a kod kuce ga nitko nece nahraniti. U dzepu ima siling koji mu je dao neki 
vojnik da odnese poruku njegovoj ljubljenoj, no Tony nece valjda bacati novae na hranu, 
kad moze doci do hrpe hrane i to besplatno. 

Tako luta trznicom, izmedu standova s rabljenom odjecom i standova gatalaca iz 
karata, izmedu prodavaca voca i prodavaca przene ribe, sa svojom malom daemonom u 
liku vrapea na ramenu, i gleda na sve strane oko sebe. Kad prodavacica i njezin daemon 
oboje pogledaju u drugom smjeru, zacuje se zivahan cvrkut, a Tonyjeva ruka poleti, da 
bi se odmah zatim vratila i primaknula njegovoj sirokoj kosulji, s jabukom ili s nekoliko 
oraha, a konacno i s vrucom pitom. 



Prodavacica ga je vidjela i sad vice, a njezin daemon-macak se vine u skoku, ali Tonyjev 
vrabac je vec u zraku, a sam Tony vec na pola puta trceci niz ulicu. Prate ga kletve i 
psovke, ali ne zadugo. Prestane trcati kod stuba kapelice Svete Katarine, sjedne na 
stepenicu i izvuce svoj zgnjeceni plijen koji se jos pusi, a na kosulji mu je ostavio mastan 
trag. 

Netko ga promatra. Zena u dugom zuckastocrvenom krznenom kaputu od lisice, 
prekrasna mlada zena tamne kose koja pada u blagim odsjajima prigusenim sjenom 
njezine kapuljace obrubljene krznom, stoji na pragu kapelice, na pet-sest koraka iznad 
njega. Moguce je da se misa upravo blizi kraju, jer kroz otvorena vrata iza zene prodire 
svjetlo, iz unutrasnjosti dopire zvuk orgulja, a ona drzi u ruci molitvenik optocen 
draguljima. 

Tony o tome ne zna nista. Zadovoljna lica uronjenog u pitu, noznih prstiju 
svinutih prema unutra, bosih stopala priljubljenih jedno uz drugo, on sjedi i zvace i guta, 
dok njegova daemona uzima oblicje misa i dotjeruje si brkove. 

Zenin daemon se udaljava od njezina kaputa od lisicjeg krzna. Ima lik majmuna, 
ali ne obicnog majmuna: prekriven je dugackim svilenkastim dlakama najzivlje i 
najsjajnije boje zlata. Krivudajuci mekim pokretima polako se spusta niz stube prema 
djecaku i sjedne na stepenicu iznad njega. 

Misica je nesto osjetila i ponovno-postala vrabac, naherivsi neznatno glavu u 
stranu, a onda odskakutala kamenim stubama i udaljila se korak ili dva. 

Majmun promatra vrapca; vrabac promatra majmuna. 

Majmun polako ispruzi sapu. Sapica mu je crna, njegovi su nokti savrsene 
roznate panch^^yaokreti su mu pitomi i zamamni. Vrabac ne moze odoljeti. Odskakuce 
jos dglje, i jos tacialo daije, a onda kratko zaleprsa i sleti na 
^0P|RR^Hp(i3A^icu u visinu svojih ociju i 
ustane i krene prema svom ljudskom bicu, zajedno s 
svoju naiH(BHPllavLp' nesto prosapce. 

Tada se-T-eny okrene. Ne moze odoljeti. \ 

- Ratter! - viknu punih usta, napola prestrasen. 

Vrabac zacvrkuce. To je znak da je na sigurnom. Tony proguta veliki zalogaj i 

bulji. 

- Bok - kaze Ijepotica. - Kako se zoves? 

- Tony. 

- Gdje stanujes, Tony? 

- Clarice Walk. 

- Cime je nadjevena ta pita? 

- Govedinom. 

- Volis li cokolatl? 

- Nego! 

-Ja slucajno imam vise cokolatla nego sto ga sama mogu popiti. Hoces li poci sa 
mnom i pomoci mi da ga popijem? 

Vec je izgubljen. Bio je izgubljen onog trenutka kad je ona njegova tupoglava 
daemona skocila na majmunovu sapu. Tako slijedi prekrasnu mladu zenu i zlatnog 
majmuna niz Denmark Street i duz keja Hangman's Wharf, a zatim niz stube King 
George, sve do malih zelenih vrata u pokrajnjem zidu visokog skladista. Zena pokuca, 
vrata se otvore; udu, vrata se zatvore. Tony vise nikada nece izaci, bar ne na ta vrata, i 
vise nikada nece vidjeti svoju majku. Ona ce pak, sirota pijanica, misliti da je pobjegao, a 
svaki put kad ga se bude sjetila, pomislit ce kako je ona tome kriva i u svojoj ce zalosti i 
kajanju grcevito zaplakati. 

Mali Tony Makarios nije bio jedino dijete koje je uhvatila zena sa zlatnim 
majmunom. Zatekao je jos tucet druge djece u podrumu skladista, djecake i djevojcice, a 



nitko od njih nije imao vise od otprilike dvanaest godina, iako nitko zapravo nije mogao 
biti siguran u njihovu dob, s obzirom na to da su zivotne price svih njih bile poput 
Tonyjeve. Ono sto Tony nije primijetio, naravno, bilo je ono sto im je svima bila 
zajednicko. Nijedno od djece u tom toplom i sparnom podrumu nije bilo uslo u pubertet. 

Ljubazna zena se pobrine da ga smjesti na klupu uza zid i da mu sutljiva 
sluskinja da salicu punu cokolatla iz lonca na zeljeznoj peci. Tony je pojeo ostatak svoje 
pite i popio slatki.vruci napitak ne obaziruci se previse na svoju okolinu, a ni oni iz 
njegove okoline nisu se pretjerano obazirali na njega: bio je premalen da bi predstavljao 
prijetnju, a ujedno i pretup da bi mogao pruziti neko veliko zadovoljstvo kao zrtva. 

Neki je drugi djecak bio taj koji je postavio neizbjezno pitanje. 

- Hej, gospodo! Zasto ste sve nas doveli ovamo? 

Bio je to zilavi mali nevoljnik s tamnom mrljom od cokolatla na gornjoj usni i s 
daemonom u oblicju suhonjave erne stakorice. Otmjena zena je stajala kraj vrata i 
razgovarala s krupnim covjekom koji je djelovao poput pomorskog kapetana. Kad se 
okrenula da odgovori na pitanje, imala je takav andeoski izraz lica pod svjetlom piskave 
svjetiljke na naftu, da su sva djeca usutjela. 

- Zelimo da nam pomognete - rece. - Nemate nista protiv da nam pomognete, zar 
ne? 



Nitko nije uspio prozboriti ni rijeci. Svi su nepomicno uprli pogled, odjednom se 
posramivsi. Nikad prije nisu vidjeli zenu poput nje; bila je tako dobrostiva i draga i 
ljubazna da su jedva mogli shvatiti cime su to zasluzili takvu srecu i sto god da je 
zatrazila od njih, rado bi to ucinili, samo da jos malo ostanu s njom. 

Reklajnyeda ce morati na put. Hrane im nece nedostajati i bit ce toplo odjeveni, 
a tkoj 3 *fq|®i|Br)oci ce poslati poruku svojoj obitelji da su na skuMHU^&injye dobro. 

_jsson ce ih uskoro odvesti na svoj brod i kad rnorske struisrowna hudu 

iljmjtftrgfi^ce sidny^Poviti put sjevera. 

HOProtom hekolicina onih koji su htjeli poslal 
sto su zapravo. iaodrazumijevali pod tim imenom, 9j.edifr-.su u krugu mr prekriOrT? 
gospodb koja je zapisivala nekoliko redaka koje bi joj oni kazivali u pero. 
zatim da nacrckaju jedno nezgrapno X umjesto potpisa u dnu stranice, presavinula bi 
papir, umetnula ga u namirisanu omotnicu i napisala adresu koju su joj izdiktirali. Tony bi 
rado bio poslao nekoliko rijeci svojoj majei, no imao je sasvim jasnu predodzbu o 
njezinim citalackim sposobnostima. Stoga je povukao zenu za rukav krznenog kaputa i 
prosaptao da bi htio da ona kaze njegovoj mami kamo ide i sve ostalo, a ona je prignula 
svoju ljupku glavu dovoljno blizu njegovu smrdljivom tjelescu da ga moze cuti, 
pomilovala ga po glavi i obecala da ce prenijeti poruku. 

Djeca su se tada sjatila oko nje da je pozdrave. Zlatni majmun je pomilovao sve 
njihove daemone, a oni su dotaknuli lisieje krzno kaputa za srecu, kao da iz te zene crpe 
snagu, nadu ili bilo sto dobro. Ona se oprostila od svih, predala ih na brigu sreanom 
kapetanu i pricekala da se svi popnu na palubu parobroda usidrenog na kraju mola. 
Nebo je sad vec bilo sasvim tamno, a rijeka se pretvorila u mnostvo treperavih svjetala. 
Zena je ostala na molu masuci na pozdrav sve dok vise nije mogla raspoznati njihova 
lica na palubi. 

Tada se vratila unutra sa zlatnim majmunom privinutirn na prsa i bacila u pec 
sveznjic pisama, a onda je otisla istim putem kojim je bila i dosla. 

Djecu iz sirotinjskih cetvrti je bilo prilicno Iako namamiti i odvesti, no ljudi su ipak 
nesto primijetili i polieija je, iako preko volje, bila prisiljena nesto poduzeti. Nakratko 
nijedno dijete nije bilo zacarano i odvedeno. No u meduvremenu su glasine vec pocele 
kruziti i malo-pomalo se mijenjale, rasle i sirile se, a kad je nakon nekog vremena 
nestalo nekoliko djece prvo u Norwchu, pa zatim u Sheffieldu i u Manchesteru, ljudi iz tih 


mjesta, koji su culi za nestanke u drugim gradovima, dodali su prici i te nove slucajeve 
isceznule djece i tako joj podarili novu snagu. 

T ako se sirila legenda o tajanstvenoj skupini carobnjaka koji opcinjavaju i krisom 
odvode djecu. Jedni su govorili da im je voda prekrasna zena, drugi da je to visok covjek 
crvenih ociju, dok je treca prica pripovijedala o nasmijanom mladicu koji pjesmom zavodi 
svoje zrtve tako da ga slijede kao ovce. 

Sto se tice mjesta na koje su otmicari odvodili izgubljenu djecu, nisu postojale 
dvije price koje bi se podudarale, jedni su govorili da je to pakao, u podzemnom svijetu, 
u vilinskom carstvu. Drugi su pricali o imanju gdje drze i tove djecu da bi ih zatim pojeli. 
Treci su tvrdili da djecu drze kao roblje i prodaju bogatim Tatarima... I tako dalje, i tako 
dalje. 

No u jednom su se svi slagali i sve su se price podudarale u toj jednoj 
pojedinosti, a bilo je to ime nevidljivih otmicara. Nekakvo su ime morali imati, inace se 
uopce ne bi moglo govoriti o njima, a price o njima, posebice ako ste bili na sigurnom i 
toplom u vlastitom domu ili u koledzu Jordan, bile su prava poslastica. A ime koje im je, 
kako se cinilo, savrseno pristajalo, iako nitko nije znao zasto, bilo je Prozdrljivci. 

- Nemoj ostati vani do kasna, ili ce te ugrabiti Prozdrljivci! 

- Moj bratic iz Northamptona poznaje jednu zenu kojoj su sina odveli 
Prozdrljivci... 

- Prozdrljivci su bili u Stratfordu. Prica se da se spustaju na jug! 

I, naravno, neizbjezno: 

- Hajde da se igramo djece i Prozdrljivaca! 

pomocniku iz koledza Jordan. Slijedio bi on 


- Ne znas-tr sto oni rade. Mozda uopce to ne rade. 

- Bojis. ih se, - rece ona - vidi se. 

- Ne bojim se. lonako ne vjerujem u Prozdrljivce. 

-Ja vjerujem - rece ona odlucno. - AN ih se ne bojim. Da ih sretnem, ucinila bih 
ono stoje moj stric ucinio posjednji put kad je bio u Jordanu. Vidjela sam vlastitim ocima. 
Bio je u profesorskom salonu i bio je tamo jedan gost koji je bio jako nepristojan, a moj 
stric ga je samo gadno pogledao i covjek je pao na mjestu mrtav, s pjenom oko usta. 

- Nije istina - rece Roger sumnjicavo. - U kuhinji nitko nikada nije pricao o tome. 
Svejedno, ti ionako ne smijes u profesorski salon. 

- Naravno da se u kuhinji nije pricalo o tome. Ne bi valjda posluzi pricali takve 
stvari, I bas da znas, ja sam bila u salonu. U svakom slucaju, moj stric to uvijek radi. 
Ucinio je to i s nekim Tatarima kad su ga jednom zarobili. Vezali su ga i htjeli su mu 
izvaditi utrobu, ali kad mu se prvi priblizio s nozem, moj stric ga je samo pogledao i ovaj 
je pao mrtav, pa je onda dosao drugi i s njim je ucinio to isto i na kraju je ostao ziv jedan 
jedini Tatarin. Moj stric mu je rekao da ce mu postedjeti zivot ako ga odveze i tako ga je 
ovaj odvezao, a onda ga je moj stric svejedno ubio, zato da mu pokaze sto ga ide. 

Roger je u to vjerovao jos manje nego u Prozdrljivce, ali prica je bila predobra da 
je ne iskoriste, pa su tako naizmjence igrali uloge lorda Asriela i umirucih Tatara, a za 
pjenu oko usta srknuli bi malo vocnog frapea. 

No to je bila tek razbibriga. Lyra je jos uvijek bila zaokupljena zamislju da se 
igraju Prozdrljivcica i namamila je Rogera u vinski podrum, kamo su usli zahvaljujuci 
batlerovu rezervnom kompletu kljuceva. Zajedno su se suljali ispod visokih svodova pod 
kojima su prekriveni visegodisnjom paucinom lezali tokajac i kanarsko vino koledza, 
burgundac i destilirano vino. Starodrevni kameni lukovi su se uzdizali nad njima poduprti 





potpornjima sirokim kao deset stabala, koracali su podom poplocanim neravnim 
kamenim plocama, a svuda oko njih su na jednoj polici iznad druge bile u nepreglednom 
nizu poredane boce i bacvice. Sve je to bilo ocaravajuce. Prozdrljivci su ponovno pali u 
zaborav, a dvoje je djece hodajuci na prstima preslo podrum s kraja na kraj, s upaljenom 
svijecom u drhtavim rukama. Zavirivali su u svaki mracni kutak, dok je u Lyrinoj glavi 
svakog trenutka sve jasnije izbijalo na povrsinu jedno jedino pitanje: kakva je okusa 
vino? 



Postojao je sasvim jednostavan nacin da se odgovori na to pitanje. Lyra je, 
usprkos Rogerovu zestoku protivljenju, dohvatila najstariju i najzeleniju bocu s najvise 
paucine i, buduci da nije imala nista cime bi izvukla pluteni cep, razbila je grlic. 
Scucureni u najudaljenijem kutu podruma, otpijali su iz boce opojnu grimiznu tekucinu, 
pitajuci se kad ce se napiti i kako ce znati da su pijani. Lyri se okus nije pretjerano 
svidao, no morala je priznati daje to uistinu velicanstvena i vrlo slozena stvar. 
Najsmjesnije od svega bilo je promatrati njihove daemone, koji su izgledali kao da su 
svakog trenutka sve osamuceniji: padali su na pod, besmisleno se cerekali i mijenjali 
oblik kao izoblicene maske, natjecuci se koji ce biti ruzniji. 

Na koncu su djeca gotovo istodobno otkrila kako je to biti pijan. 

- Njima se to svida! - upitao je Roger tesko disuci, nakon sto je obilno povratio. 

- Da - odgovori mu Lyra, u istom stanju kao i on. - A i meni - doda odlucno. 

Lyra iz te dogodovstine nije naucila nista, osim da je igranje Prozdrljivcica moze 
odvesti na vrlo zanimljiva mjesta. Sjetila se stricevih rijeci za njihova posljednjeg 
razgovora i pocela istrazivati podzemni dio koledza, jer ono sto se nalazilo na povrsini 
bilo je tek maiyljDcjeline. Poput kakve goleme gljive cije se korijenje prosirilo sve do u 
daleka pjrostranstva, Jordan, boreci se na povrsini za pros^fltoMMl^u Svetog 

s koledzom Gabriel na drugoj i sa Sveucltisnon^^^Htafifli na 
hku se poceo siriti ispod povrsii^^mneli, oh 
trumi i stupfsta su tako izdubili tlo ispod Jordana i nekolfll||^g| 
uokrug njegova nadzemnog dijela, daje pod zemljom bilo gotovo isto tolikc^raka koliko 
na zemlji:.koledz Jordan je stajao na svojevrsnoj pjeni od kamena. 

Sad kad je otkrila zadovoljstvo tih novih istrazivanja, Lyra je napustila svoja 
uobicajena skrovista na cudnim Alpama krovova, te je zajedno s Rogerom zaronila u 
podzemni svijet. S igranja Prozdrljivcica prebacila se na lov na Prozdrljivce, jer sto bi bilo 
vjerojatnije nego da se skrivaju od ljudskih pogleda upravo pod zemljom? 

Tako su ona i Roger jednoga dana prodrli do kripte ispod kapelice za molitvu. 
Bile su tamo pokopane generacije i generacije ravnatelja, svatko u svom lijesu od 
hrastovine okovane olovom, poredani u nisama duz kamenih zidova. Natpisi u kamenu 
ispod svakog udubljenja otkrivali su imena pokojnih ravnatelja: 

Simon Le Clerc, ravnatelj 1765.-1789. Cerebaton 

Requiescant in pace 

- Sto to znaci? - upita Roger. 

- Prvi dio je njegovo ime, a ono na kraju je latinski. U sredini su godine, od kada 
do kada je bio ravnatelj. Ono drugo ime je vjerojatno njegova daemona. 

Koracali su ispod lukova utonulih u tisinu, proucavajuci i druge natpise: 

Francis Lyall, ravnatelj 1748-1765. Zohariel 

Requiescant in pace 

Ignatius Cole, ravnatelj 1745.-1748. Musca 

Requiescant in pace 

Lyrino zanimanje je izazvalo to sto je na svakom lijesu vidjela plocicu od mjedi sa 
slikom nekog drugog bica: na jednoj je bio bazilisk, zmijski kralj, na drugoj lijepa zena, 
tamo guja, a tu majmun. Shvatila je da se radi o slikama daemona pokojnika. Kad bi ljudi 


odrasli, njihovi daemoni bi izgubili moc preobrazbe i poprimili jedan oblik koji bi zatim 
zadrzali do kraja. 

- U ovim lijesovima su kosturi! - prosapta Roger. 

- Tijela u raspadanju - prosapta Lyra. - I licinke i crvi koji plaze u njihovim ocnim 
supljinama. 

- Tu dolje sigurno ima duhova - rece Roger, dok su ga prolazili ugodni trnci. 

Iza prve kripte pronasli su prolaz kojim su se protezale police isklesane u 
kamenu. Police su bile podijeljene na cetvrtaste odjeljke, a u svakom od njih stajala je 
lubanja. 

Rogerova daemona je drhtala privijena uz njega, repa cvrsto uguranog izmedu 
nogu, a na koncu je na tren tiho zatulila. 


- Suti- rece joj Roger. 


Lyra nije mogla vidjeti Pantalaimona, ali je znala da kao nocni leptir lezi na 
njezinu ramenu i vjerojatno takoder drhti. 

Ispruzila je ruku i oprezno uzela najblizu lubanju iz njezina odjeljka. 

- Sto to radis? - rece Roger. - Ne smijes ih dirati! 

Prevrtala ju je u rukama ne obaziruci se na njega. Iznenada je nesto ispalo iz 
otvora na dnu lubanje; palo joj je kroz prste i zazvecalo kad je udarilo o pod, a ona je od 
straha skoro ispustila lubanju. 

- To je novcic! - rece Roger, nastojeci ga napipati na podu. - Mozda je skriveno 

blago! 

Podignuo ga je do plamena svijece i oboje su se zapiljili u njega sirom 



policu. Otkrili su-zatim da i svaka od ostalih lubanja Hma plocicu sa slikotTf daam«Jtia i 
pokazuju kako je pokojniku njegov zivotni suputnik blizak i u smrti. 

- Sto mislis, tko su bili ovi ovdje dok su bili zivi? - upita Lyra. - Vjerojatno 
profesori, pretpostavljam. Samo ravnatelji dobiju lijes. U proteklim stoljecima je 
vjerojatno bilo tako mnogo profesora da ne bi bilo mjesta da ih sve pokopaju, pa im onda 
jednostavno odrezu glavu i samo nju sacuvaju. To je ionako njihov najvazniji dio. 

Prozdrljivce nisu nasli, ali su katakombe ispod kapelice za molitvu jos danima 
zaokupljale Lyru i Rogera. Ona se jednom pokusala nasaliti s nekoliko pokojnih 
profesora, zamijenivsi broncane novcice u njihovim lubanjama, tako da su se nasli s 
krivim, tudim daemonima. Pantalaimona je to tako uznemirilo da se pretvorio u sismisa i 
poceo letjeti gore-dolje ispustajuci prodorne krikove i udarajuci je pljostimice krilima po 
lieu, no ona se nije obazirala na to: bila je to predobra sala a da bi odustala od nje. Ipak, 
platila je to nesto kasnije. Dok je lezala u krevetu u svom skucenom sobicku na vrhu 
stubista broj dvanaest, dosla joj je u pohode nocna sablast. Lyra se probudila vristeci na 
tri prilike u togama, koje su stajale uz krevet upiruci u nju svoje kostunjave prste, a zatim 
su zabacile unatrag kukuljice kako bi pokazale krvave batrljke tamo gdje su im nekad 
bile glave. Povukli su se tek kad se Pantalaimon pretvorio u lava i riknuo na njih; koracali 
su unatrag i stopili se sa zidom, sve dok im se nisu vidjele jos samo ruke, zatim kvrgave 
zuto-sive sake, onda zgreeni prsti i na koncu vise nista. Cim je ujutro ustala, najprije je 
odjurila dolje u katakombe i vratila plocice s likom daemona na njihovo pravo mjesto, a 
ondaje sapnula lubanjama: 

- Oprostite! Oprostite! 

Katakombe su bile mnogo vece od vinskog podruma, ali su i one imale kraj. 
Nakon sto su pretrazili svaki kutak i uvjerili se da tamo nema Prozdrljivcica, usmjerili su 


pozornost na druge stvari - no prije toga su ipak primijeceni na izlazu iz kripte. Spazio ih 
je zagovornikdusa i pozvao ih u kapelicu za molitvu. 

Punasan stariji covjek koji je nosio naslov zagovornika bio je poznatiji kao otac 
Heyst. Njegov je posao bio voditi misu u koledzu, odrzavati propovijedi, moliti i slusati 
ispovijedi. Naravno, i svojim molitvama zagovarati duse vjernika. Kad je Lyra bila manja, 
pokazao je zanimanje za njezino duhovno zdravlje, no jedini je ucinak bio taj da je ostao 
zaprepasten njezinom lukavo prikrivenom ravnodusnoscu i neiskrenim kajanjem. 
Djevojcica uopce nije duhovno obecavala, zakljucio je. 

Kad su zaculi njegovo dozivanje, Lyra i Roger su se nevoljko okrenuli i uputili se 
vukuci noge prema uzvisenoj polutami i ustajalom zraku kapelice. Svijece su treperile tu 
i tamo pred svetim slikama; s kora za orgulje, gdje su bili u tijeku radovi i popravci, 
dopirao je nejasan i udaljen stropot; jedan je sluga lastio mjedeni stalak na 
propovjedaonici. Otac Heyst im je mahnuo i dozvao ih s vrata sakristije. 

- Gdje ste bili? - upitao ih je. - Dosad sam vas vidio vec dva ili tri puta kako 
ulazite ovamo. Sto to smjerate? 

Nije govorio tonom kao da ih optuzuje za nesto. Njegove su rijeci zvucale kao da 
ga to iskreno zanima i nista vise. Njegova je daemona pucnula prema njima svojim 
gusterskim jezikom sa svog mjesta na svecenikovu ramenu. 

Lyra rece: - Htjeli smo zaviriti dolje u kriptu. 

- A zasto? 

- Zbog... zbog lijesova. Htjeli smo vidjeti sve lijesove - odgovori ona. 

- AN zasto? 

. Bioje to njezin uobicajen odgovor kad bi je pritisnuli. 
otac Heyst obracajuci se 
repom terijera ne bi li 


- Ako si sluga, reci mi, gdje radis? \ 

- U kuhinji, oce. 

- Da li bi sada trebao biti ondje? 

- Da, oce. 

- Onda odlazi, hajde. 

Roger se okrenuo na petama i otrcao. Lyra je povlacila jednu nogu po podu. 

- Sto se tebe tice, Lyra, - rece otac Heyst - drago mi je vidjeti da te pocinje 
zanimati to sto se nalazi u kapelici. Ti si sretno dijete jer se nalazis okruzena tolikom 
povijescu. 

- Mm - promrmlja Lyra. 

- No cudi me tvoj izbor prijatelja. Jesi li osamljena, dijete? 

- Nisam - odgovori ona. 

- Da li... da li ti nedostaje drustvo druge djece? 

- Ne. 

- Ne mislim na Rogera, kuharskog pomocnika. Mislim na djecu poput tebe. Djecu 
plemenita podrijetla. Da li bi htjela imati" takve prijatelje? 

- Ne. 

- AN mozda druge djevojcice... 

- Ne. 

- Vidis, nitko od nas ne bi htio da propustis sva zadovoljstva i razbibrige 
uobicajene u djetinjstvu. Katkad pomislim da vodis prilicno osamljen zivot ovdje u 
drustvu starih profesora, Lyra. Osjecas li i ti tako? 

- Ne. 





Kvrcnuo je palcima iznad prepletenih prstiju, ne uspijevajuci smisliti sto bi jos 
mogao pitati to tvrdoglavo dijete. 

- Ako te bilo sto muci, - rece na koncu - znas da mozes uvijek doci k meni i sve 
mi ispricati. Nadam se da osjecas da to mozes uvijek uciniti. 

- Da - rece ona. 

- Molis li se redovito? 

- Da. 




- Ti si dobra djevojcica. Hajde, idi sad. 

S jedva prikrivenim uzdahom olaksanja, okrenula se i otisla. Kad nije uspjela 
pronaci Prozdrljivce pod zemljom, Lyra se vratila na gradske ulice. Tamo se osjecala 
kao kod kuce. 

Upravo tada, kad su je vec gotovo bili prestali zanimati, Prozdrljivci su se pojavili 
i u Oxfordu. 

Lyra je prvi put cula za to kad je nestao djecak iz jedne gipcanske obitelji koju je 
poznavala. 

Bilo je to u vrijeme konjskog sajma, kad je luka na kanalu bila preplavljena 
mnostvom brodica svih vrsta, trgovcima i putnicima, a kejevi u jerihonskoj luci blistali su 
od sjajne konjske opreme i odjekivali od topota kopita i galame cjenkanja. Lyra je 
oduvijek uzivala u konjskom sajmu. Osim sto joj se pruzala mogucnost da ukrade bar 
jedan krug u sedlu ne bas dobro cuvanog konja, prilika za izazivanje rata bilo je bezbroj. 

Ove je godine imala velicanstven plan. Nadahnuta otmicom gipcanske brodice 
godinu dana prije toga, ovaj je put namjeravala poduzeti pravu pravcatu plovidbu prije no 
sto je oti eraiu.^-bro da. Kad bi ona i njezino stalno drustvo iz kuhinje koledza uspjeli 

mogli bi izvesti nesto gadno s braj; 
da ove godine rata nece bii 
suncem rubom molova u 
s;raden^3^aref5 pref&zila iz ruke u ruku, a djeca razr 
zacula krik i prepoznala glas. \ 

-Onda, sto si ucinio s njim, ti gadni smutljivce? \ 

Bio je to snazan glas, glas zene, ali zene s plucima od mjedi i koze. Lyra je 
odmah potrazi pogledom svud uokolo, jer bila je to Ma Gosta, koja je Lyru dvaput 
pljusnula tako da se ovoj zavrtjelo u glavi, ali joj je triput dala vrucih paprenjaka, a 
njezina je obitelj bila opce poznata po svom velicanstvenom i raskosnom brodu. Bili su 
knezevi medu Gipcanima i Lyra se silno divila Ma Gosti, samo sto je namjeravala 
pripaziti i jos se neko vrijeme drzati podalje od nje, jer brod koji je bila otela pripadao je 
njezinoj obitelji. 

Jedan od Lyrinih balavih pajdasa, cim je cuo metez, automatski je podignuo sa 
zemlje prvi kamen koji je nasao, ali Lyra ga je zaustavila. 

- Spusti taj kamen. Vidis daje bijesna. Mogla bi ti slomiti kraljeznicu kao grancicu. 

Ma Gosta je zapravo prije izgledala zabrinuto nego razjareno. Covjek kojem se 

obracala, trgovac konjima, slijegao je ramenima i bespomocno sirio ruke. 

- E pa ne znam - govorio je. - Bio je ovdje, a trenutak nakon toga vise ga nije bilo. 
Nisam uopce ni vidio kamo je otisao... 

- Pomagao ti je! Cuvao je tvoje proklete konje za tebe! 

- E pa trebao je onda ostati kod konja, nije li? Pobjeci tako usred posla... 

Nije uspio dovrsiti recenicu jer ga je Ma Gosta iznenada snazno udarila 
postrance po glavi i nastavila zasipajuci ga takvom kisom kletvi i pljuski da je dreknuo od 
bola i okrenuo se da ce pobjeci. Ostali trgovci konjima, koji su stajali u blizini, stali su 
rugati mu se, a neko se nemirno zdrijebe od straha pocelo propinjati. 

- Sto se dogada? - upita Lyra neko gipcansko dijete koje je u cudu promatralo 
prizor sirom otvorenih usta. - Zbog cega je tako ljuta? 


- Zbog svog malog - odgovori joj djecak. - Zbog Billyja. Valjda pretpostavlja da su 
ga scepali Prozdrljivci. A vjerojatno i jesu. Ni ja ga nisam vidio vec... 

- Prozdrljivci? Znaci da su dosli i u Oxford? 

Gipcanski djecak se okrene na drugu stranu da dozove svoje prijatelje, koji su svi 
promatrali Ma Gostu. 

- Ona ne zna sto se dogada! Ne zna da su Prozdrljivci ovdje! 

Pet-sest derana se na to okrenulo s izrazom podsmijeha na lieu, a Lyra je bacila 
svoju cigaretu, shvativsi to kao znak za pocetak tuenjave. Svi su daemoni u trenu 
poprimili ratoboran izgled i djeca su se odjednom nasla u pratnji oenjaka, pandzi i 
nakostrijesenih dlaka, a Pantalaimon se, pun prezira prema ogranicenoj mastovitosti 
gipcanskih daemona, pretvorio u zmaja velicine najkrupnijeg hrta. 

No prije nego sto su uspjeli zametnuti ljuti boj, umijesala se Ma Gosta osobno, 
zviznuvsi dva mala Gipcana tako da su odletjeli na stranu, a onda se isprijecila pred 
Lyrom poput profesionalnog boksaca. 

- Ti si ga vidjela? - upitala je Lyru. - Vidjela si Billyja? 

- Nisam - rece Lyra. - Tek smo stigli. Nisam vidjela Billyja mjesecima. 

Daemon Ma Goste okretao se u zraku iznad njezine glave. Bio je to sokol 
okrutnih zutih ociju koje su sirom otvorene sijevale na sve strane. Lyra je bila uplasena. 
Nitko se nije zabrinjavao zbog djeteta koje je nestalo na nekoliko sati; Gipcani sasvim 
sigurno nisu, jer su u njihovu snazno povezanom i ujedinjenom brodarskom svijetu djeca 
bila prava dragoejenost i cak pretjerano obozavana, a svaka je gipcanska majka znala 
da, ako se dijete i izgubilo iz njezina vidokruga, sigurno nije daleko od pogleda nekog 
drugog tko^^^agonski zastiti. 

Soste, kraljice medu Gipcanima, presJfavtjeneJjgCLnestalog 

Jledala djecu, kao da ih zapra 

rosrcerci usred gomile okupljene na keju i ocajnickim kricima . j 
izgubljenog sina.-Ojeca su istoga trena pogledala jedno drugo, zabora? 
zavade’pred tolikim bolom i zaloscu. 

- Sto su zapravo ti Prozdrljivci? - upita Simon Parslow, jedan od Lyrinih pajdasa. 

Jedan od malih Gipcana mu odgovori: - Ma znas. Kradu djecu u svim krajevima 

zemlje. Oni su gusari... 

- Nisu oni gusari - ispravi ga drugi Gipcanin. - Oni su ljudozderovi. Zato ih i zovu 
Prozdrljivci. 

- Oni jedu djecu? - upita drugi Lyrin prijatelj, Hugh Lovat, kuharski pomocnik iz 
koledza Svetog Mihovila. 

- Nitko to ne zna - rece prvi Gipcanin. - Odvedu ih i tu djecu vise nitko nikada ne 

vidi. 




- To svi znamo - rece Lyra. - Vec se mjesecima igramo djece i Prozdrljivaica i 
sigurno smo poceli prije vas, kladim se. AN se kladim i da ih nitko nije vidio. 

-Jesu, vidjeli su ih - rece jedan djecak. 

- Tko ih je to vidio? - nije popustala Lyra. - Jesi li ih ti vidio? Kako znas da to nije 
zapravo jedna jedina osoba? 

- Charlie ih je vidio u Banburyju - rece jedna mala Gipcanka. - Dosli su i 
razgovarali su s tom gospodom, dok je jedan drugi covjek odveo njezina djecaka iz vrta. 

- Da, - zakrestao je Charlie, gipcanski djecak -ja sam ih vidio kako to rade! 

- Kako su izgledali? - upita Lyra. 

- Pa... nisam ih bas dobro vidio - rece Charlie. - AN vidio sam njihov kamion - 
brzo doda. - Voze se u bijelom kamionu. Ugurali su djecaka u kamion i odjurili. 

- AN zasto ih zovu Prozdrljivci? - upita Lyra. 


- Zato jer jedu otetu djecu - rece prvi gipcanski djecak. - Rekli su nam to u 
Northamptonu. Prozdrljivci su bili tamo i sve ostalo. Ta djevojcica iz Northamptona, 
odveli su njezina brata, a ona je rekla da su joj ti ljudi, dok su joj odvodili brata, rekli da 
ce ga pojesti. Svi to znaju. Pozderu ih. 

Gipcanska djevojcica koja je stajala u blizini pocela je glasno plakati. 

- To je Billyjeva sestricna - objasnio je Charlie. 

Lyra tada rece: - Tko je posljednji vidio Billyja? 

-Ja -javi se oko pola tuceta glasova. -Ja sam ga vidio kako Johnnyju Fiorelliju 
drzi onog njegovog starog konja... -Ja sam ga vidjela kod standa sa zasecerenim 
jabukama... - Vidio sam ga kako se njise na dizalici... 

Povezavsi sve dijelove u cjelinu, Lyra je zakljucila daje Billy sa sigurnoscu viden 
ne manje od dva sata prije toga. 

- Dakle, - rekla je na koncu - u protekla dva sata Prozdrljivci su u odredenom 
trenutku bili ovdje... 

Svi su se ogledali oko sebe, zadrhtavsi usprkos toplim suncanim zrakama, 
usprkos gomili ljudi na keju, usprkos dobro poznatim mirisima katrana, konja i duhana. 
Nevolja je bila u tome sto nitko nije znao kako izgledaju ti Prozdrljivci, tako da je bilo tko 
mogao biti Prozdrljivac, kao stoje Lyra upozorila prestrasenu druzinu, koja je sad cijela 
bila pod njezinom vlascu, gipcanska djeca jednako kao i ona iz koledza. 

- Moraju izgledati kao obicni ljudi, inace bi odmah bili primijeceni - objasnila je. - 
Kad bi se kretali samo nocu, mogli bi izgledati bilo kako. Ali ako idu unaokolo i za danjeg 
svjetla, onda moraju izgledati obicno. Dakle, bilo tko od ovih ljudi mogao bi biti 




■L - rece nesigurno jedan mali Gipcanii^ 
pbBLovdje, ali bilo tko drugi - rece Lyra., 


nuld* stvaranje pravog copora tragai 


pridruzili novi tragaci i nedugo potom trideset ili cak iA/ise*malih Gipcanase utrkivalo s 
kraja na' kra^kejeva, utrcavalo i istrcavalo iz konjusnica, veralo se dizailcama i vitlima u 
luci, preskakivalo zivicu i trcalo prostranim livadama, ljuljalo ih se petnaest odjednom na 
starom pokretnom mostu iznad zelene vode kanala, jurilo koliko ih noge nose uskim 
jerihonskim ulicicama, izmedu niskih kuca od opeke s terasama na proceljima, sve do 
velike kapele Svetog Barnabe Kemicara i njezina cetvrtastog tornja. Pola ih uopce nije 
znalo sto traze i mislili su da je sve to samo dobra zabava, no oni najblizi Lyri osjetili bi 
pravi pravcati strah kad god bi spazili osamljenu priliku u dnu kakve ulicice ili u 
polumraku kapele: je li to Prozdrljivac? 

Naravno, nisu to bili Prozdrljivci. Konacno, nakon bezuspjesne potrage, dok se 
sjena Billyjeva sasvim stvarnog nestanka nadvijala nad svima njima, pocela je sve vise 
blijediti zabavna strana svega toga. Blizilo se i vrijeme vecere i tako su Lyra i dvojica 
djecaka iz koledza napustili Jerihon, a dok su odlazili, vidjeli su Gipcane kako se 
okupljaju na keju u blizini veza na kojem je bio usidren brod obitelji Gosta. Neke su zene 
glasno plakale, a muskarci su bijesnog izraza lica stajali u skupinama, dok su svi 
gipcanski daemoni uznemireno uzlijetali ili rezali na sjene oko sebe. 

- Kladim se da se Prozdrljivci ne bi usudili uci ovamo - rekla je Lyra Simonu 
Parslowu, dok su oboje prelazili prag velike vratarnice na glavnom ulazu u Jordan. 

- Ne, - rece on nesigurno - ali znam da je jedno dijete nestalo s trznice. 

- Tko? - upita Lyra. Poznavala je vecinu djece s trznice, no za to nije bila cula. 

- Jessie Reynolds, u blizini sedlanje. Jucer je u vrijeme zatvaranja nisu pronasli 
tamo, a bila je otisla samo kupiti malo ribe ocu za uzinu. Vise se nije vratila i nitko je nije 
vidio. Pretrazili su cijelu trznicu i sve unaokolo. 




- Uopce nisam cula za to! - uzviknula je srdito. Smatrala je propustom za svaku 
osudu kad joj njezini podcinjeni ne bi sve rekli i to odmah. 

- Pa, dogodilo se jucer. Mozda se u meduvremenu vratila. 

- Idem pitati - rece Lyra i okrenu se da ce izaci iz vratarnice. 

No nije uspjela doci do glavnih vrata, kad ju je dozvao vratar. 

- Vrati se ovamo, Lyra! Veceras vise ne smijes izaci. Tako je nalozio ravnatelj. 

- Zasto ne? 

- Rekao sam ti, ravnatelj je tako nalozio. Rekao je da kad jednom udes, ostanes 

unutra. 


- Ulovi me ako mozes - odvrati mu ona i izjuri prije no sto je starac uopce uspio 
napustiti vezu. 

Otrcala je niz uske ulicice i zavukla se u prolaz gdje su iz kola za dostavu 
iskrcavali robu za natkrivenu trznicu. Obzirom daje vec bilo vrijeme zatvaranja, zatekla je 
tamo tek nekoliko kola, ali je skupina mladica stajala uz sredisnji ulaz, sucelice visokom 
kamenom zidu koledza Svetog Mihovila; pusili su i razgovarali. Lyra je poznavala 
jednoga od njih, sesnaestogodisnjaka kojem se divila zato sto je mogao pljunuti dalje od 
bilo koga drugoga za koga je ona ikada cula. Pristupila je i smjerno cekala da je on 
primijeti. 

- Ha? Sto hoces? - rece on naposljetku. 

- Da li je Jessie Reynolds nestala? 

-Je. Zasto? 

- Zato sto je danas nestao i jedan gipcanski djecak. 

Gip caaLst alno nestaju. Nakon svakog konjskog sajma oni nestanu. 

tan od njegovih prijatelja. 

rece Lyra. - Nestao je c LQ 

;u rekla da su ga ulovili Prozc 




izuzev 


- Prozdrljivci - ponovi ona. - Zar nisi cuo za Prozdrlji' 

Ostalim mladicima je to takoder bilo nesto sasvim novo 

nepristojnih primjedbi, pozorno su slusali to sto im je govorila. 

- Prozdrljivci - rece Lyrin znanac, imenom Dick. - Obicne gluposti. Ti Gipcani 
prihvacaju svakakve glupe zamisli. 

- Rekli su da su pred nekoliko tjedana Prozdrljivci bili u Banburyju, - ustrajala je 
Lyra - a samo tamo je odvedeno petero djece. Sad su vjerojatno dosli u Oxford da i 
ovdje otimaju djecu. Sigurno su oni odveli Jessie. 

- Hej, u kraju oko Cowleya izgubio se jedan djecak - rece jedan od mladica. - Sad 
se sjecam. Moja teta je jucer bila tamo, jer prodaje przenu ribu i krumpirice na kolima, i 
cula je za to... Neki mali djecak, tako je... lako ne znam nista o Prozdrljivcima. Nisu oni 
stvarni, ti Prozdrljivci. To su samo price. 

-Jesu, stvarni su! - rece Lyra. - Gipcani su ih vidjeli. Vjeruju da Prozdrljivci jedu 
djecu koju uhvate i da.... 

Zaustavila se usred recenice jer joj je iznenada nesto palo na pamet. One cudne 
veceri koju je provela skrivena u profesorskom salonu, lord Asrielje bio prikazao na 
projektoru dijapozitiv s covjekom koji u ruci drzi palicu i s mlazovima svjetla koji se 
slijevaju na palicu. No pored covjeka je na slici bila jos jedna prilika, niza i s mnogo 
manje svjetla oko sebe, a lord Asrielje rekao da se radi o djetetu. Tada je netko upitao je 
li dijete razrezano, a njezin je stric rekao da nije, da u tome i jest stvar. 

A onda ju je nesto drugo pogodilo ravno u srce: gdje je Roger? 

Nije ga vidjela od tog jutra... 

Odjednom ju je obuzeo strah. Pantalaimon joj je u liku sicusnog lava skocio u 
narucje i zarezao. Pozdravila je mladice na glavnom ulazu trznice i sutke otkoracala do 



Turla Streeta, a onda potrcala koliko su je noge nosile do vratarnice Jordana, uletjevsi 
unutra trenutak prije svog daemona koji je jurio za njom u liku geparda. 

Vratar se drzao poput laznog sveca. 

- Morao sam pozvati ravnatelja i sve mu reci. Nije bio nimalo zadovoljan. Ne bih 
htio biti u tvojoj kozi ni za sve blago ovoga svijeta. 

- Gdje je Roger? - upita ona. 

- Nisam ga vidio. I on ce platiti svoje. Ooo, kad ga gospodin Cawston dohvati... 

Lyra je otrcala u kuhinju i prokrcila sebi put kroz uzavrelu vrevu, zveket posuda i 

oblake pare. 

- Gdje je Roger? - viknula je. 

- Makni se, Lyra! Mi ovdje imamo posla! 

- Ali gdje je on? Da li se pojavio ili nije? 

Cinilo se da to nikoga ne zanima. 

- Ali gdje je? Morali ste nesto cuti! - viknula je Lyra na glavnog kuhara, koji joj je 
dao dvije zausnice i bijesno je poslao prema izlazu. 

Slasticar Bernie ju je pokusao umiriti, ali ona nije htjela ni cuti rijeci utjehe. 

- Odveli su ga! Ti prokleti Prozdrljivci, trebalo bi ih sve pohvatati i ubiti! Mrzim ih! 
Vas uopce nije briga za Rogera... 

- Lyra, svima nama je Roger jako drag... 

- Nije, inace biste svi prestali raditi i ovog trena biste otisli traziti ga! Mrzim vas! 

- Postoji tisucu razloga zbog kojih se Roger nije pojavio. Budi razumna. 

Moramo pripremiti i posluziti veceru za manje od sat vremena. Ravnatelj ima u 
priv^yjjjj^dajama goste na veceri. Tamo ce jesti, a to znaci da ce se glavni 

jelo brzo stigne tamo kako se ne ^idttttiife^£ka.iedno s 
■ejh Siguran sam da ce se Roger 
^^■^Bkreljna i istrcala iz kuhinje udarivsi 
klopacHlj^W 1 i ne osvrcuci se na bijesne povike koji' 
niz stepenice i preko dvorista izmedu kapele i Palmerdya t 
Yaxley, koji.je obuhvacao najstarije zgrade koledza. 

Pantalaimon je kaskao pred njom u oblicju sicusnog geparda i popeo se 
stepenicama sve do samog vrha, gdje se nalazila Lyrina spavaonica. Lyra je uletjela u 
sobu tresnuvsi vratima, privukla svoju klimavu stolicu prozoru, naglo sirom otvorila jedno 
krilo, uzverala se i izasla kroz prozor. Ispod samog prozora bio je tridesetak centimetara 
sirok kameni zlijeb okovan olovom i kad se spustila u taj zlijeb, okrenula se i pocela se 
uspinjati po neravnim crijepovima, sve dok se nije popela na najvise sljeme krova. Tamo 
je sirom razjapila usta i viknula iz sveg glasa. Pantalaimon, koji bi se na krovu uvijek 
pretvorio u pticu, letio je ukrug kresteci, kao daje njegovo krestanje vrane pratnja Lyrinoj 
galami. 


svojim 
kuh 




srnja 


riste bloka 


Vecernje nebo je bilo preplavljeno breskvama, marelicama, kremom: mekim 
sladolednim oblacicima na beskrajnom narancastom nebu. Oksfordski zvonici i tornjevi 
su se uzdizali unaokolo, tek nesto visi od njih. Zelene krosnje suma u Chateau-Vertu i 
White Hamu prostirale su se na obje strane, istocno i zapadno. Negdje su graktale vrane 
i zvonila su zvona, a iz smjera Oxpensa je postojani ritam plinskog motora najavljivao 
uzlijetanje vecernjeg cepelina Kraljevskih posta za London. Lyra je promatrala kako se 
penje i zatim nestaje iza zvonika kapele Svetog Mihovila, isprva velik kao vrh njezina 
malog prsta kad ga je drzala pred sobom sasvim ispruzene ruke, a zatim sve manji i 
manji, sve dok nije postao tek tockica na bisernom nebu. 

Skrenula je pogled dolje u dvoriste utonulo u sjenu, gdje su erne profesorske 
toge, po jedna ili dvije, vec pocele ici prema blagovaonici, dok su njihove daemone 
paradirale ili leprsale uz njih, ili im pak mirno sjedile na ramenu. U blagovaonici su se 
pocela paliti svjetla; mogla je vidjeti oslikana prozorska stakla kako postupno sve jace 



svjetlucaju, kako su se posluzitelji kretali duz stolova paleci svjetiljke na naftu. 
Majordomovo zvono je pocelo jednolicno zvoniti, oglasavajuci da ce vecera biti 
posluzena za pola sata. 

To je bio njezin svijet. Htjela je da zauvijek ostane isti, takav kakav jest, ali svijet 
oko nje se mijenjao, jer tamo vani je netko krao djecu. Sjela je na sljeme krova, poduprla 
bradu rukama. 

- Bit ce bolje da ga spasimo, Pantalaimone - rece. 

Odgovorio joj je svojim glasom vrane s dimnjaka. 

- Bit ce opasno. 

- Naravno da hoce! Znam to. 

- Sjeti se onoga sto su rekli u salonu. 

- Sto to? 

- Nesto o djetetu gore na Sjevernom polu. O onom koje nije privlacilo na sebe 

Prah. 


- Rekli su da je to bilo citavo dijete... I sto s tim? 

- To bi moglo biti ono sto ce uciniti s Rogerom 


Gipcanima i sa svom ostalom 


djecom. 


- Sto to? 

- Pa dobro, sto znaci citavo? 

- Nemam pojma. Valjda ih prerezu na pola. Pretpostavljam da ih drze kao roblje. 
To bi bilo korisnije. Vjerojatno tamo gore imaju rudnike. Rudnike uranija za atomske 
pogone. Kladim se da je to. Da u rudnike posalju odrasle, umrli bi, pa se onda umjesto 
toga sluz e diecam. i er manje kostaju. To su ucinili s njim. 

imon mislio moralo je pricekati 




istog trena dosla ovamo! 

Zaculo se-kako netko lupa po okviru prozora.^LyrS 1 je poznavala tsrrglas 
nestrpljiVost:4)ila je to nadstojnica, gospoda Lonsdale. Od nje se nije moglo sakriti. 
Smrknuta u lieu, Lyra je skliznula niz krov ravno u zlijeb, a onda se uzverala natrag u 
sobu preko prozora. Gospoda Lonsdale je ulijevala vodu u mali okrhnuti umivaonik, uz 
pratnju glasnog eviljenja i bubnjanja koje je dopiralo iz cijevi. 

Koliko sam ti puta rekla da ne ides tamo gore... Pogledaj se! Pogledaj samo 
sto si napravila od suknje - sva je blatnal-Odmah da si je skinula i operi se dok ja ne 
pronadem nesto pristojno sto jos nisi uspjela poderati. Zasto nikad ne mozes ostati cista 
i uredna... 


Lyra je bila previse mrzovoljna cak i da bi pitala zasto se mora oprati i obuci, a 
nikad niti jedan odrasli nije sam od sebe, a da ga nitko nista nije pitao, pruzao 
objasnjenja. Potegnula je haljinu preko glave i spustila je na uski krevet, a onda se 
pocela prati preko volje i bez ikakva reda. Pantalaimon je za to vrijeme kao kanarinac 
skakutao sve blize i blize daemonu gospode Lonsdale, flegmaticnom prepelicaru kojeg 
je uzalud pokusavao razljutiti dosadujuci mu. 

- Pogledaj u kakvu je stanju taj ormar! Tjednima nisi nista objesila na vjesalieu! 
Pogledaj kako je zguzvana ova... 

Pogledaj ovo, pogledaj ono... Lyra nije htjela gledati. Zazmirila je dok si je otirala 
lice tankim ruenikom. 

- Morat ces je odjenuti ovakvu kakva jest. Vise nema vremena da se bar jednom 
prode glacalom. Za Boga miloga, djevojko, tvoja koljena - pogledaj u kakvom su stanju 
ta tvoja... 

- Nista ja ne zelim gledati - promrmlja Lyra. 

Gospoda Lonsdale je pljesnu po nozi. 


- Peri se - rece ostro. - Da si skinula svu tu prljavstinu. 

- Zasto? - naposljetku rece Lyra. - Obicno nikad ne perem koljena. Nitko mi nece 
gledati koljena. Zasto moram sve to raditi? Ni vas uopce nije briga za Rogera, nije vas 
briga nista vise nego glavnog kuhara. Ja sam jedina koja... 

Jos jedna pljuska, po drugoj nozi. 

- Da vise nisam cula te gluposti, I ja sam Parslow, bas kao i Rogerov otac. On 
mije bratic u drugom koljenu. Kladim se da to nisi znala, jer se kladim da nikad nisi ni 
pitala, gospodice Lyra. Kladim se da ti to nikad nije palo na pamet. Nemoj ti mene 
pozivati na red da me nije briga za djecaka. Sam Bog zna da brinem cak i za tebe, a ti 
mi uopce ne dajes razloga za to niti mi kazes hvala. 

Dograbila je rucnik i pocela tako snazno trljati Lyrina koljena da je koza postala 
svjetloruzicasta i nadrazena, ali cista. 

- Razlog svemu ovome je to sto ces vecerati s ravnateljem i s njegovim gostima. 
Uzdam se u dobrog Boga da ces biti pristojna. Govori samo kad ti se obrate, budi mirna i 
ljubazna, lijepo se smjeskaj i da nisi nijednom rekla Nemam pojma kad te netko nesto 
bude pitao. 

Navukla je najbolju haljinu na Lyrino mrsavo tjelesce, dobro je nategnula ne bi li 
je izravnala, isceprkala komad crvene vrpce iz zbrke u jednoj ladici i stala cetkati Lyrinu 
kosu ostrom cetkom. 

- Da su mi prije rekli mogla sam ti posteno oprati kosu. E pa, steta. Samo da ne 
pogledaju previse izbliza... Evo. Sad uspravno stani. Gdje su ti najbolje cipele, one 
lakirane? 

Peymii^^Takon toga Lyra je kucala na vrata ravnateljevih privatnih odaja, koje 
su zajafttfl^Hparafrenu i pomalo sumornu kucu sto je ^^MtaMM^^iedala na 
^pe^fga&straznje na vrt knjiznice. PantalaimonfKoii sE^Hkteioosti 
7orio u "zeraava, tdjf^l krzno o Lyrinu nogu. Vrata im jlfotvorio 
jga Collins, stari Lypn’neprijatelj, no oboje su znali da je primirje 

Gospoda Lonsdale mi je rekla da moram dochovaftio - rece Lyra7 

- Da-^ece Cousins zakoraknuvsi u stranu. - Ravnatelj je u salonu za primaTlja. 

Uveo ju je u veliku sobu iznad vrta knjiznice. Posljednji su odsjaji sunca prodirali 

kroz okna, probijajuci se izmedu knjiznice i Palmerova tornja i obasjavajuci masivne slike 
i sumornu srebrninu iz ravnateljeve kolekcije. Obasjavali su i goste i tada je Lyra shvatila 
zasto nece vecerati u blagovaonici s profesorima: medu gostima bile su i tri zene. 

- Ah, Lyra, - rece ravnatelj - tako mi je drago sto si uspjela doci. Cousins, mozete 
li potraziti neko bezalkoholno pice. Madam Hannah, mislim da ne poznajete Lyru... 
Necakinja lorda Asriela, znate. 

Madam Hannah Relf je bila upraviteljica jednog od zenskih koledza, starija 
sjedokosa zena s daemonom bjelouhim marmozetom, malim tropskim majmunom guste 
dlake. Lyra se rukovala s njom najljubaznije sto je mogla, a onda su je predstavili i 
drugim gostima koji su, poput Madam Hannah, bili profesori s drugih koledza i prilicno 
nezanimljivi. Ravnatelj je dosao i do posljednje gosce. 

- Gospodo Coulter, - rekao je - ovo je nasa Lyra. Lyra, dodi pozdravi ti gospodu 
Coulter. 

- Zdravo, Lyra - rece gospoda Coulter. 

Bila je lijepa i mlada. Sjajna crna kosa uokvirivala joj je obraze, a damon joj je bio 
zlatni majmun. 


IV 

Aletiometar 



- Nadam se da ces za vecerom sjediti kraj mene - rece gospoda Coulter, 
pomaknuvsi se u stranu da napravi mjesta za Lyru na sofi. - Nisam naviknuta na 
otmjenost privatnih odaja jednog ravnatelja koledza. Morat ces mi pokazati kojim se 
nozem i vilicom jedu pojedina jela. 

- Vi ste profesorica? - upita Lyra. Ona je na zenske predavace gledala s 
omalovazavanjem svojstvenim Jordanu: takve su osobe doduse postojale, ali, sirote, nije 
ih se bas moglo uzeti za ozbiljno, u svakom slucaju ne vise od zivotinja u kazalisnim 
kostimima koje izvode kakvu predstavu na pozornici. 

Gospoda Coulter, s druge strane, nije bila nalik niti jednoj od profesorica koje je 
Lyra bila vidjela, a sasvim sigurno nije bila poput onih dviju postarijih ozbiljnih gospoda, 
gosca na veceri. Uistinu, Lyra je postavila pitanje ocekujuci nijecan odgovor, jer gospoda 
Coulter je izgledala tako carobno daje Lyra bila iskreno ushicena. Nije mogla odvojiti 
pogled od nje. 

- Zapravo nisam - odgovori gospoda Coulter. - Pripadam koledzu Madam 
Hannah, ali moj se posao vecinom odvija izvan Oxforda... Pricaj mi o sebi, Lyra. 
Oduvijek zivis u koledzu Jordan? 

U samo pet minuta Lyra joj je ispricala sve o svojem poludivljem zivotu: o 
omiljenoj ruti preko krovova, o bitki u glinokopu, o onom kad su ona i Roger ulovili i 
ispekli vranu, o planu za otmicu gipcanske brodice i plovidbu do Abingdona, i tako dalje. 
Cak joj je rekla (osvrcuci se oko sebe i spustajuci glas) za salu koju su ona i Roger izveli 
s lubanjama u kripti. 

- A ti duhovi su dosli, bas tako, dosli su u moju sobu bez glave! Nisu mogli 
govoriti, osigyji^u proizvodili nekakve grgljajuce zvukove, ali ja sam znala sto zele. 
Tako, safife- d N S r dan otisia dolje i vratila im njihove prave..jiOK£i4^Jdaace bi me 

Ifea^-iT^bojis se'izloziti opasnosti? - rece gospc 
ic bile Sirecerorm ijjpravo kako se gospoda Coulter 
druge. Lyra se uepce nije obazirala na knjiznicara kojf-je 
je cijelu'Vecer razgovarajuci s gospodom Coulter. 

Kad su se dame povukle da popiju kavu, Madam Hannah u jednom trenutku 
rece: - Reci mi, Lyra, kane li te poslati u skolu? Lyra je problijedjela i zabezeknuto je 
pogledala. 

- Nemam... Ne znam - rece. - Vjerojatno ne - doda za svaki slucaj i nastavi 
cednim tonom: - Ne bih im niposto htjela izazivati nevolje ili ih izlagati troskovima. 
Vjerojatno je bolje da jednostavno nastavim zivjeti u Jordanu i da me poducavaju 
profesori iz koledza kad god nadu slobodnog vremena za to. Kad su vec ovdje, 
pretpostavljam da to nista ne kosta. 

- Ima li tvoj stric lord Asriel ikakvih planova za tvoju buducnost? - rece druga 
zena, profesorica s drugog zenskog koledza. 

- Da, vjerujem da ima - odgovori Lyra. - lako to nije skola. Povest ce me sa 
sobom na sjever, kad sljedeci put ode tamo. 

- Sjecam se da mi je pricao o tome - rece gospoda Coulter. 

Lyra trepnu ocima. Profesorice su se jedva primjetno uspravile na svojim 
stolcima, premda su se njihovi daemoni, da li iz pristojnosti ili zbog svoje tromosti, 
ogranicili na to da razmijene kratak pogled. 

- Srela sam ga u Kraljevskom arktickom zavodu - nastavila je gospoda Coulter. - 
Zapravo, djelomice sam veceras ovdje upravo zbog tog sastanka. 

-1 vi ste istrazivac? - upita Lyra. 

- Na neki nacin. Bila sam nekoliko puta na sjeveru. Prosle godine sam provela tri 
mjeseca na Grenlandu radi promatranja polarnog svjetla. 



To je bilo to; za Lyru vise nije postojalo nista i nitko drugi na svijetu. Zurila je u 
gospodu Coulter sa strahopostovanjem i zaneseno slusala u tisini njezine price o gradnji 
iglua, o lovu na tuljane, o pregovorima s laponskim vjesticama. Dvije profesorice nisu 
znale ispricati nista tako uzbudljivo i ostale su sutke sjediti sve dok nisu usli muskarci. 

Nesto kasnije, kad su se gosti spremali otici, ravnatelj rece: - Ostani ovdje, Lyra. 
Htio bih na trenutak popricati s tobom. Otidi u moju radnu sobu, malena, smjesti se tamo 
i pricekaj me. 

Zbunjena, umorna i istodobno ushicena, Lyra je ucinila kako joj je rekao. Sluga 
Cousins ju je uveo u radnu sobu i namjerno ostavio vrata sirom otvorena, da iz 
predsoblja, gdje je gostima pridrzavao kapute, moze vidjeti sto djevojcica smjera. Lyra je 
pogledom trazila gospodu Coulter, ali je nije vidjela, a onda je ravnatelj usao u sobu i 
zatvorio vrata. 

S naporom je sjeo u naslonjac uz kamin. Njegova daemona je odleprsala do 
naslona i sjela ravnatelju uz glavu, gledajuci mutnim i zastrtim pogledom svojih starih 
ociju ravno u Lyru. Zacuo se blagi pisak svjetiljke kad je ravnatelj progovorio: 

- Tako dakle, Lyra. Razgovarala si s gospodom Coulter. Je li ti se svidjelo slusati 
njezine price? 


- Da! 


- Ona je izvanredna zena. 

- Divna je. Ona je najdivnija osoba koju sam ikad upoznala. 

Ravnatelj je uzdahnuo. U crnom odijelu i s crnom kravatom, nalikovao je svojoj 
daemoni vise no ikad i Lyra je odjednom pomislila kako ce jednoga dana, vjerojatno 

ispod kapelice za molitvu, a neki ce umjetnik urezati sliku 
ijedenu plocicu na lijesu 




^Pje pronaci vremena da pora: 
ka. - Namjeravao sam to u svak 


je proslo vise vremena no sto sam mislio. Drago dijete, ovdje u Jordanu smiia sigurna. 
Mislim da.si -taila i sretna. Nije ti bilo lako slusati nas, alrsvima si nam jako draga i nikada 
nisi bila zlocesto dijete. Tvoja se narav odlikuje velikom dobrotom i njeznoscu, a ujedno i 
odlucnoscu. Sve ce ti to trebati. Vani u velikom svijetu dogadaju se stvari od kojih sam te 
htio zastititi - mislim, drzeci te ovdje u Jordanu - ali to vise nije moguce. 

Samo je nepomicno buljila. Zar je namjeravaju nekamo poslati? 

- Znala si da ces prije ili kasnije morati u skolu - nastavio je ravnatelj. - Ovdje 
smo te necemu i naucili, ali nije to bilo ni dovoljno dobro ni sustavno. Znanje kojim mi 
raspolazemo druge je vrste. Ti moras nauciti stvari kojima te stari ljudi ne mogu poduciti, 
posebno ne u tvojoj dobi. Sigurno si i sama svjesna toga. Osim toga, nisi ni dijete slugu: 
ne bismo te mogli predati na skrb nekoj obitelji u gradu. Mogli bi brinuti za tebe u nekim 
stvarima, ali tvoje potrebe su drukcije prirode. Vidis, ono sto ti hocu reci, Lyra, jest da se 
onaj dio tvog zivota koji pripada koledzu Jordan blizi kraju. 

- Ne, - rece ona - ne, ne zelim otici iz Jordana. Meni se ovdje svida. Zelim 
zauvijek ostati ovdje. 

- Kad je netko mlad, misli da stvari traju vjecno. Nazalost, nije tako. Lyra, nece 
proci mnogo vremena - nekoliko godina, ne vise - prije no sto iz djevojcice izrastes u 
odraslu djevojku. U mladu damu. A vjeruj mi, tada ces shvatiti kako u koledzu Jordan 
uopce nije lako zivjeti. 

- Ali Jordan je moj dom! 

- Bio je tvoj dom. No sada ti je potrebno nesto drugo. 

- Ne skola. Ne zelim u skolu. 

- Potrebno ti je zensko drustvo. Zenska ruka vodilja. 


Rijec zensko podsjecala ju je samo na stare profesorice i Lyra se nesvjesno 
iskreveljila. Biti tako prognana iz velicanstvenosti Jordana, sjaja i slave njegove ucenosti, 
u otrcani internat od opeke kakva koledza u predgradu na sjeveru Oxforda, sa 
zapustenim starim profesoricama koje zaudaraju na kelj i sredstvo protiv moljaca, poput 
one dvije koje su bile na veceri! 

Ravnatelj je primijetio njezinu grimasu i vidio kako su Pantalaimonove oci tvora 
sijevnule crvenim bljeskom. 

- A kad bi to bila gospoda Coulter? 

Pantalaimonovo krzno je u trenu od ostrog i smedeg postalo meko i bijelo. Lyra 
je razrogacila oci. 

- Stvarno? 

- Ona i lord Asriel se poznaju. Tvoj stric, naravno, brine za tebe i za tvoju 
dobrobit, a kad je gospoda Coulter cula o tebi, smjesta se ponudila da pomogne. Usput 
budi receno, ne postoji nikakav gospodin Coulter: ona je udovica. Muz joj je tragicno 
poginuo prije nekoliko godina u nesreci, pa bi bilo dobro da to drzis na umu i sjetis se 
toga prije no sto pocnes postavljati pitanja te vrste. 

Lyra gorljivo kimnu glavom i rece: 

-1 ona ce se stvarno... brinuti za mene? 

- Ti bi to voljela? 

- Da! 




Jedva je mogla mirno sjediti. Ravnatelj se nasmijesio. Tako se rijetko smijesio da 
se vec bio odviknuo i zaboravio kako se to radi i tko god bi ga promatrao (Lyra nije bila u 
stanju bil o sto oiimii etitb rekao bi da mu licem lebdi sjena tuge, a ne osmijeh. 

^e biti bolje da je pozovemo unutra i da porazgo\tfjramo o tome. 
BE sohe a kad se trenutak kasnije vratio s Qospodornt^^BLtatfa je 
a da bi mogla sjediti. Gos ' 
nisku bijelih zuba i razvukao 

vragolasto zadovoljstvo. Prosavsi pokraj djevojcice ?ba j?titu do naslonjcffcC gosp 
Coulter ju je-ma tren pomilovala po kosi, a Lyra je osjetila kako je preplavljuje toplina i 
zacrvenila se. 

Kad joj je ravnatelj natocio malo destiliranog vina, gospoda Coulter je rekla: - 
Dakle, Lyra, dobit cu pomocnika, zar ne? 

- Da - rekla je jednostavno Lyra. Odgovorila bi "da" na bilo sto. 

- Ima mnogo posla oko kojeg ce mi biti potrebna pomoc. 

- Mogu ja raditi! 

- A mozda cemo morati i putovati. 

- Nema veze. Ici cu bilo kamo. 

- AN moglo bi biti opasno. Mozda cemo morati na sjever. 

Lyra je zanijemila. Zatim joj se ponovno vrati glas: - Uskoro? 

Gospoda Coulter se nasmijala i rekla: - Moguce je. AN pazi, morat ces naporno 
raditi. Morat ces nauciti matematiku, navigaciju i astrometriju. 

- Vi cete me nauciti svemu tome? 

- Da. Morat ces mi takoder pomoci u vodenju biljezaka i u sredivanju mojih spisa, 
kao i u nekim temeljnim racunanjima i slicnom. Buduci da cemo posjetiti neke vazne 
osobe, morat cemo pronaci za tebe i nesto lijepe odjece. Mnogo toga treba nauciti, Lyra. 

- Nije vazno. Ja zelim sve nauciti. 

- Sigurna sam da i hoces. Kad se budes vratila u koledz Jordan, bit ces na glasu 
kao veliki putnik. Putujemo sutra rano ujutro, cepelinom koji krece u zoru, zato je bolje 
da sad pozuris i odes ravno u krevet. Vidjet cemo se na dorucku. Laku noc! 

- Laku noc - rece Lyra, a onda se sjeti ono malo dobrog odgoja sto je imala, pa 
se vec na vratima okrenu i doda: - Laku noc, gospodine ravnatelju. 


On kimnu glavom i rece: - Dobro spavaj. 

-1 hvala - doda Lyra obracajuci se gospodi Coulter. 

Naposljetku je zaspala, iako se Pantalaimon nije htio umiriti sve dok ga nije 
kvrcnula po glavi, a on se onda iz inata pretvorio u jeza. Vani je jos bio mrak kad ju je 
netko prodrmao da se probudi. 

- Lyra... Tiho, ne boj se... Probudi se, malena. 

Bila je to gospoda Lonsdale. U ruci je drzala svijecu. Nagnula se prema naprijed 
govoreci ispod glasa, dokje slobodnom rukom i dalje drzala Lyru. 

- Slusaj me. Ravnatelj te zeli vidjeti prije no sto se pridruzis gospodi Coulter za 
doruckom. Sad brzo ustani i pozuri do ravnateljevih odaja. Otidi u vrt i pokucaj na 
vanjska staklena vrata radne sobe. Jesi li razumjela? 

Sasvim budna i sva zazarena od zbunjenosti i nevjerice, Lyra kimnu glavom i 
uvuce bose noge u cipele koje joj je gospoda Lonsdale pripremila kraj kreveta. 

- Ne misli na pranje, to cemo kasnije. Sad idi ravno tamo i vrati se ravno natrag. 
Ja cu ti poceti pripremati kovceg i pronaci cu sto ces odjenuti za put. Hajde, pozuri. 

Mracno dvoriste je jos uvijek bilo ispunjeno hladnim nocnim zrakom. Iznad 
njezine glave jos je bilo zvijezda, ali se svjetlo s istoka postupno probijalo nebom iznad 
blagovaonice. Lyra je otrcala u vrt knjiznice i na trenutak zastala usred beskrajne tisine, 
gledajuci gore prema kamenom krunistu kapele, biserno zelenoj kupoli zgrade Sheldon, 
fenjeru knjiznice obojenom u bijelo. Sada kad je sve to trebala napustiti, pitala se koliko 
ce joj nedostajati. 

Nesto se pomaknulo iza prozora ravnateljeve radne sobe i odsjaj svjetla je na 
trenut^^ispod prozora. Sjetila se sto mora uciniti i pokucala na staklena 

IdoBra si ti djevojcica. Brzo udi. 

P^ateff J^pBflKSno rjWflp zavjese preko vrata, cim 
i^jeven, wBvOje tiobicajeno crno odijelo. 

- Zar na kraju nikamo ne idem? - upita Lyra. * 

- Da,M.ides; ne mogu to sprijeciti - rece ravnatelj, no Lyra u tom 
primijetila koliko su zapravo cudne te rijeci. - Lyra, sad cu ti nesto dati i moras mi obecati 
da ces zadrzati to za sebe. Hoces li prisegnuti to? 

- Hocu - odgovori Lyra. 

Otisao je do stola i izvukao iz ladice mali zamotuljak umotan u crni barsun. Kad 
je razmotao tkaninu, Lyra je ugledala nesto nalik velikom rucnom ili pak malom zidnom 
satu. Bio je to puni debeli kolut od mjedi i stakla. Mogao je to biti kompas ili nesto takvo. 

- Sto je to? - upita ona. 

-Aletiometar. Izradeno ih je samo sest, a ovo je jedan od njih. Lyra, ponovno te 
upozoravam: cuvaj ga samo za sebe. Bilo bi bolje da gospoda Coulter ne zna za to. Tvoj 
stric... 

- Ali cemu sluzi? 

- Kaze ti istinu. A kako ces se njime sluziti, to ces morati sama nauciti. Idi sad, 
vec svice. Pozuri natrag u svoju sobu prije no sto te itko vidi. 

Presavinuo je barsun preko sprave i gurnuo joj je u ruke. Bila je iznenadujuce 
teska. Tada je ravnatelj polozio svoje ruke na glavu djevojcice i tako je njezno drzao 
neko vrijeme. 

Pokusala je pogledati uvis prema njemu i upitala: - Sto ste to htjeli reci o stricu 
Asrielu? 

- Tvoj stric je prije nekoliko godina poklonio tu spravu koledzu Jordan. Mogao 
je... 

Prije no stoje uspio dovrsiti recenicu, netko je lagano, ali nestrpljivo pokucao na 
vrata. Osjetila je kako su mu ruke nehotice zadrhtale. 




- Brzo sad, malena - rece tiho. - Mod ovoga svijeta su vrlo snazne. Muskarce 
zene pokrecu mnogo burnije i divljije struje no sto ti to mozes zamisliti i sve nas nose 
povlace u svoj tok. Sretan put, Lyra. Budi blagoslovljena, dijete moje, bud 
blagoslovljena. Cuvaj svoju tajnu. 

- Hvala, gospodine ravnatelju - rece ona poslusno. 

Izasla je iz sobe na staklena vrata koja su vodila u vrt, pritiscuci zamotuljak o 
prsa. Bacila je kratak pogled unatrag i vidjela ravnateljevu daemonu kako je promatra s 
prozorske daske. Nebo je sad vec bilo svjetlije, a u zraku se osjecao dasak svjezine. 

- Sto to imas tamo? - rece gospoda Lonsdale zatvarajuci uz skljocaj pohabani 
kovcezic. 

- To mi je dao ravnatelj. Zar ne stane u kovceg? 

- Prekasno. Necu ga sad opet otvarati. Morat ces to nositi u dzepu kaputa, sto 
god to bilo. Pozuri dolje na dorucak; ne daj da te cekaju... 

Tek nakon sto je pozdravila gospodu Lonsdale i onih nekoliko slugu koji su vec 
bili budni, sjetila se Rogera, a onda se osjetila krivom zato sto nijednom nije pomislila na 
njega otkad je upoznala gospodu Coulter. Kako se samo brzo sve to dogodilo! 

Sad je bila na putu za London: sjedeci ni manje ni vise nego uz prozorcic 
cepelina, s Pantalaimonovim ostrim malim zerdavskim pandzama koje su joj se zarivale 
u bedro, dok se daiemon prednjim sapama naslanjao na staklo kroz koje je gledao u 
cudu. S Lyrine druge strane sjedila je gospoda Coulter zadubljena u svoje papire, no 
ubrzo ih je odgurnula i pocela pricati. Kakve prekrasne price! Lyra je bila kao opijena, ali 
ovaj put ne sjeverom, nego Londonom, restoranima i plesnim dvoranama, primanjima u 
veleposlan^ujj^J^ministarstvima, spletkama izmedu sjedista Vlade u White Hallu i 

jstminsteru. Lyra je svime time bila, 

L koje je nadlijetao zrakoplov. S® 
popraceno daskom odraslc 
! todobn3*PPtiifiaffljivop'bio je to miris raskosi i glamura. 

Slijetanje -u Falkeshall Gardensu, voznja brodorrTLpreko siroke" 
velebna' stambena zgrada na sjevernoj obali Temze, gdje je krupan uniforfflTrani 
podvornik (neka vrsta vratara s odlikovanjima) pozdravio gospodu Coulter i namignuo 
Lyri, koja ga je bezizrazajnim pogledom odmjerila od glave do pete... 

A onda stan... 

Lyra je mogla samo zijevati od cuda. 

U svom je kratkom zivotu vidjela mnogo lijepih stvari, no bila je to Ijepota 
Jordana, Ijepota Oxforda: velebna, kamena i muskaracka. U koledzu Jordan mnogo je 
toga bilo velicanstveno, ali nista nije bilo ljupko. U stanu gospode Coulter sve je bilo 
ljupko. Stan je bio pun svjetla, jer veliki su prozori gledali na jug, a zidovi su bili 
oblijepljeni finim tapetama s bijelim i zlatnim prugama. Ocaravajuce slike u pozlacenim 
okvirima, zrcalo koje se cinilo starinskim, mastoviti staid za anbarijske svjetiljke s 
nabranim sjenilima, nabori i na jastucima, zavjese s cvjetnim uzorkom na volane, pod 
nogama meki sag isaran motivima zelenog lisca... Svaka je ploha, cinilo se Lyrinim 
nevinim ocima, bila prekrivena ljupkim porculanskim posudicama i kutijicama i 
keramickim pastiricama i harlekinima. 

Gospoda Coulter se nasmijesila primijetivsi Lyrinu zadivljenost. 

- Da, Lyra, toliko ti toga moram pokazati! Skini kaput pa cu te odvesti u kupaonicu. 
Mozes se umiti, a onda cemo rucati i otici u kupnju... 

Kupaonica je bila jos jedno u nizu cuda. Lyra je bila naviknuta prati se tvrdim 
zutim sapunom nad okrhnutim umivaonikom, gdje je voda koja bi se uspjela probiti kroz 
cijevi u najboljem slucaju bila mlaka i cesto mutna od hrde. No ovdje je voda bila vruca, 
sapun ruzicast i miomirisan, rucnici meki i prozracni. Oko oslikanog zrcala nizale su se 





male ruzicaste svjetiljke, tako daje Lyra, pogledavsi u zrcalo, ugledala blagim svjetlom 
obasjanu priliku koja gotovo uopce nije bila nalik Lyri koju je poznavala. 

Pantalaimon, koji je oponasao oblicje daemona gospode Coulter, scucurio se na 
rubu umivaonika kreveljeci se Lyri. Gurnula ga je u vodu zapjenjenu od sapuna i 
iznenada se sjetila aletiometra u dzepu svog kaputa. Ostavila je kaput na stolcu u drugoj 
sobi. Obecala je ravnatelju da ce zatajiti pred gospodom Coulter da ima spravu... 

On, to je stvarno bilo zamrseno. Gospoda Coulter je bila tako draga i pametna, 
dok je Lyra, medutim, svojim ocima vidjela ravnatelja kad je pokusao otrovati strica 
Asriela. Koga je od njih dvoje morala slusati? 

Na brzinu se obrisala rucnikom i pozurila natrag u dnevnu sobu, gdje je njezin 
kaput, naravno, jos uvijek lezao netaknut na stolcu. 

- Spremna? - rece gospoda Coulter. - Mislila sam da bismo mogle otici na rucak 
u Kraljevski arkticki zavod. Jedna sam od malobrojnih zena u clanstvu, pa bih mogla 
iskoristiti svoje povlastice. 

Trebalo im je dvadeset minuta hoda da dodu do velebne zgrade kamenog 
procelja. Lisle su i sjele u prostranu blagovaonicu sa snjeznobijelim stolnjacima i 
blistavom srebrninom na stolovima, a jele su teleca jetrica sa slaninom. 

- Teleca jetrica su u redu, - rekla joj je gospoda Coulter - a isto tako i tuljanova 
jetra, ali ako ti se na Arktiku dogodi da ostanes bez hrane, ne smijes jesti medvjeda 
jetra. Puna su otrova od kojeg zacas umres. 

Dok su jele, gospoda Coulter joj je pokazala nekoliko clanova zavoda za drugim 
stolovima. 



VidisUyinog starijeg gospodina s crvenom kravatom? To je pukovnik Carborn. 



stio Sjeverni pol. A onaj visoki covj 


.®je doktor Slomljena Strijela. 
IpKpieling? 

HPP taj Roji je izradio mape morskih struja 


Lyra je gledala sve te velike ljude radoznald i sS. strahopostovanjem. Bili su 
ucenjacl, o tom nije bilo dvojbe, ali su ujedno bili i istraztvaci. Doktor Slomljena Strijela je 
sigurno znao sve o medvjedim jetrima, no sumnjala je da bi knjiznicar koledza Jordan 
mogao to znati. 

Nakon rucka gospoda Coulter joj je pokazala neke od dragocjenih nalaza s 
Arktika pohranjenih u knjiznici zavoda: harpun kojim je ubijen veliki kit Grims-sdur; 
kamen s urezanim natpisom na nekom nepoznatom jeziku, pronaden u ruci istrazivaca 
lorda Rukha koji je umro smrznut u svom samotnom satoru; kresivo kapetana Hudsona 
s njegova slavnog putovanja u zemlju Van Tierena. Ispricala joj je sve o zivotu svakoga 
od njih i Lyra je osjetila kako joj je srce brze zakucalo od divljenja prema tim 
velicanstvenim, hrabrim i dalekim junacima. 

A onda su otisle kupovati. Tog cudesnog dana sve je za Lyru bilo sasvim novo 
iskustvo, no od kupovanja joj se zavrtjelo u glavi. Uci u golemu zgradu punu prekrasne 
odjece, gdje ti ljudi dopustaju daje isprobas, gdje se mozes gledati u sva ona zrcala... A 
odjeca je tako ljupka... Lyra je dobivala odjecu od gospode Lonsdale i ta odjeca puna 
zakrpa najcesce je bila od nekoga naslijedena. Rijetko kad je imala novu haljinu, a i kad 
bije dobila, haljina je bila izabrana prema mjerilima udobnosti i izdrzljivosti, a ne Ijepote. 
Usto, nikada nista nije izabrala sama za sebe. A sad joj gospoda Coulter predlaze ovo i 
hvali ono i placa sve to, i jos, i jos... 

Kad su zavrsile s kupnjom, Lyra je bila zajapurena u lieu, ociju zazarenih od 
umora. Gospoda Coulter je nalozila da najveci dio odjece bude zapakiran i dostavljen u 
kucu; ponijela je sa sobom samo nekoliko stvari kad su se ona i Lyra uputile natrag u 
njezin stan. 



A onda kupka, s gustom mirisljavom pjenom. Gospoda Coulter je usla u 
kupaonicu da Lyri opere kosu i nije ju trljala i strugala kao gospoda Lonsdale. Bila je 
njezna. Pantalaimon je sve to promatrao s neodoljivom znatizeljom, sve dok mu 
gospoda Coulter nije uputila pogled, a on je znao sto to znaci i okrenuo se na drugu 
stranu, cedno odvracajuci pogled od tih zenskih tajni, bas kao sto je to cinio i zlatni 
majmun. Nikad prije toga nije morao odvratiti pogled od Lyre. 

Nakon kupke, topli napitak od mlijeka i bilja, a zatim nova spavacica od flanela s 
cvjetnim uzorkom i s volanima na porubu te papuce od ovcje koze obojene u 
svijetloplavo. A onda krevet. 

Kako je samo bio mekan, taj krevet! Kako je blago padalo anbarijsko svjetlo s 
nocnog ormarica! A kako je topla i udobna bila ta soba s ormaricima, s toaletnim 
stolicem, s ormarom i ladicama kamo ce staviti svoju novu odjecu, sa sagom koji se 
protezao cijelom duzinom sobe, s ljupkim zavjesama prekrivenim zvijezdama i 
planetima! Lyra je lezala sva ukocena, preumorna da bi mogla zaspati, preushicena da 
bi bilo sto pitala. 

Kad joj je gospoda Coulter zazeljela laku noc i izasla iz sobe, Pantalaimon ju je 
povukao za kosu. Lyra ga je odgurnula, no on je prosaptao: - Gdje je stvarcica? 

Odmah je znala na sto misli. Njezin stari pohabani kaput visio je u ormaru. Za 
samo nekoliko sekundi bila je ponovno u krevetu, sjedeci prekrizenih nogu pod svjetlom 
svjetiljke, dok je Pantalaimon pozorno promatrao kako odmata crni barsun i pogledao 
izbliza da vidi sto joj je dao ravnatelj. 

- Kako je nazvao to? - prosapta ona. 

Aleti omejar. 

sia pitati sto to znaci. Teski je aletiomet^ 

Rk 


ukama, 



_|cao, mjedeni okvir blistao je_ 

^IbdHHJipFBvjerojatno'slican satu ili kompasu, s kc 
rubu Umplfe). samo stoje umjesto sati ili strana 
potezima nekolike-slicica, poput slika na bjelokosti izradenlh najfinijim 
Okrenula je-brojcanik da pogleda sve slike. Bilo je tamo jedno sidro, pa pjescanrSat s 
lubanjom na vrhu, bik, kosnica... Ukupno trideset i sest, a Lyra nije mogla ni izdaleka 
odgonetnuti sto predstavljaju i znace. 

- Gle, tu je kotacic - rece Pantalaimon. - Vidi malo mozes li ga naviti. 

Uistinu, bile su tamo tri male nazupcane opruge za navijanje i svaka je pokretala 
jednu od tri krace kazaljke koje su se okretale oko brojcanika bez zapinjanja, u nizu 
ugodnih skljocaja. Moglo ih se sasvim tocno namjestiti na bilo koju od slika na 
brojcaniku, a kad bi skljocnule dosavsi u pravi polozaj, uperene ravno u srediste slike, ne 
bi se vise pomicale. 

Cetvrta kazaljka je bila duza i tanja i cinilo se, u odnosu na tri manje kazaljke, da 
je izradena od neke tamnije kovine. Lyra uopce nije mogla kontrolirati njezino kretanje; 
okrenula bi se kako bi joj se prohtjelo, poput igle na kompasu, osim sto se nikako nije 
smirivala. 

- Metar oznacava mjerenje necega - rece Pantalaimon. - Kao termometar. 
Kapelan nam je to rekao. 

- Da, ali to je onaj laksi dio - odgovori mu ona sapcuci. - Sto mislis, cemu sluzi? 

Nijedno od njih dvoje nije to moglo odgonetnuti. Lyra je jos dugo okretala 

kazaljke usmjerene sad na jedan, sad na drugi simbol: bili su tu andeo, sljem, dupin, 
globus, lutnja, kompasi, svijeca, munja, konj... Gledala je kako se velika igla okrece 
neprestano lutajuci, nikad mirna, pa iako nista nije razumjela, slozenost naprave sa svim 
svojim pojedinostima izazivala je u njoj znatizelju i zanos. Pantalaimon je postao mis 
kako bi se mogao sto vise pribliziti i naslanjao se svojim sicusnim sapicama na rub, dok 
su mu okrugle erne oci blistale od radoznalosti prateci okretanje igle. 


- Sto mislis, sto je ravnatelj htio reci o stricu Asrielu? - rece ona. 

- Mozda moramo cuvati tu stvar i dati je njemu. 

- AN ravnatelj ga je htio otrovati! Mozda je upravo suprotno. Mozda je naprotiv 
htio reci da mu je ne damo. 

- Ne, - rece Pantalaimon - moramo je cuvati od nje. 

Zaculo se tiho kucanje na vratima. Bila je to gospoda Coulter. 

- Lyra, da sam na tvom mjestu ugasila bih svjetlo. Kasno je i umorna si, a sutra 
nas ocekuje mnogo posla. 

Lyra je hitro gurnula aletiometar pod pokrivac. 

- U redu, gospodo Coulter - rekla je. 

- A sad spavaj. Laku noc. 

- Laku noc. 

Zavukla se pod pokrivac i ugasila svjetlo. Prije no sto je zaspala, sakrila je 
aletiometar pod jastuk, za svaki slucaj. 



V 

Domjenak 


U danima koji su uslijedili Lyra je stalno pratila gospodu Coulter, kamo god je 
isla, gotovo kao da je i ona sama daemon. Gospoda Coulter je poznavala mnogo ljudi i 
one su ih susretale na najrazlicitijim mjestima. Ujutro se mogao odrzavati sastanak 
geografa u Kraljevskom arktickom zavodu, a Lyra bi sjedila i slusala; gospoda Coulter se 
zatim mogla naci s kakvim politicarom ili svecenikom na rucku u otmjenom restoranu i 
onda bi bili silno zaokupljeni Lyrom i narucivali bi za nju posebna jela, a ona bi ucila kako 
se jedu sparoge i otkrivala kakva je okusa teleca gusteraca. Poslijepodne bi mogle otici 
nakupovati jos toga, jer gospoda Coulter je pripremala svoju ekspediciju na sjever i tako 
je trebalo kupiti krznene kapute i nepromociva platna i vodootporne cizme, kao i vrece 
za spavanje te nozeve i crtace instrumente koji su Lyrino srce ispunjavali veseljem. 
Nakon toga bi mogle otici na caj i sresti neke dame, ako ne bas lijepe ili ucene poput 
gospode Coulter, a ono bar jednako tako dobro odjevene. Bile su to zene posve razlicite 
od profesorica iz koledza ili gipcanskih majki s brodova ili pak sluskinja u koledzu, tako 
razlicite da su gotovo predstavljale potpuno novi spol, obdaren opasnim mocima i 
svojstvima kao sto su elegancija, sarm i otmjenost. Lyra bi za te prigode bila ljupko 
odjevena, a dame bi je mazile i ukljucivale u svoje ugladene ugodne razgovore o 
raznoraznim ljudima: o ovom umjetniku ili onom politicaru ili nekim tamo ljubavnicima. 

Kad bi se spustila vecer, gospoda Coulter bi katkad odvela Lyru u kazaliste i 
tamo bi og£tJji|fymnogo otmjenih ljudi s kojima se ugodno razgovaralo i koji su joj se 
divili^flHJ^^Hhu^oda Coulter poznaje sve vazne 
^rf*rPp^|dBsima izmedu svih tih stvari, gospoda 
(^Kva^a^PPljopisaj^mematike. Lyrino je znanje 
Koji je d(SJBij@j|om izjeo mis, buduci da je njezina 
nepovezana: poslali bi nekog asistenta da je uhvati i _ 
se nast&vilijos otprilike mrzovoljnih tjedan dana, sve dok ne bi "zaboravila" 
na veliko asistentovo olaksanje. Dogadalo se i da asistent zaboravi cemu bi je trebao 
poduciti i onda bi joj nadugo i nasiroko punio glavu predmetom svojih trenutnih 
istrazivanja, sto god to bilo. Nije bilo ni cudo sto joj je znanje tako povrsno. Znala je 
dosta toga o atomima i osnovnim cesticama, o anbariomagnetskom naboju i o cetiri 
temeljne sile i jos tu i tamo razbacanim djelicima eksperimentalnog bogoslovlja, ali nije 
znala bas nista o Suncevu sustavu. Zapravo, kad je gospoda Coulter to otkrila i objasnila 
joj kako se Zemlja i jos pet planeta okrecu oko Sunca, Lyra se glasno nasmijala dobroj 
sali. 

Kako god bilo, zivo je zeljela pokazati da ponesto ipak zna, pa dok joj je gospoda 
Coulter pricala o elektronima, rekla je kao netko tko je upucen u te stvari: 

- Da, to su cestice negativnog naboja. Nesto kao Prah, samo sto Prah nema naboja. 

Tek sto je to izgovorila, daemon gospode Coulter je naglo podignuo glavu i 
pogledao je, dok je svaka dlaka njegova zlatnog krzna nakostrijesena strsala uvis kao da 
je i sama pod nabojem. Gospoda Coulter mu je polozila ruku na leda. 

- Prah? - rekla je. 

- Aha. Znate, Prah iz svemira. 

- Sto znas o Prahu, Lyra? 

- Oh, da dolazi iz svemira i da osvjetljava ljude ako imate posebnu kameru kojom 
se to moze vidjeti. Osim djece. Na djecu nema nikakva ucinka. 

- Gdje si to cula? 

Sad je vec i Lyra shvatila da se u sobi stvorila snazna napetost, jer Pantalaimon 
joj se kao zerdav uspuzao u krilo i uzasno drhtao. 




- Od nekoga u Jordanu - rece Lyra neodredeno. - Ne sjecam se od koga. Mislim 
da je to bio jedan od profesora. 

- To je bilo obuhvaceno tvojim satovima poduke? 

- Da, moze biti. Hi mozda u prolazu. Da. Mislim daje tako bilo. Taj profesor, 
mislim daje iz Nove Danske, razgovarao je s kapelanom o Prahu, a ja sam bas prolazila 
i zvucalo je zanimljivo, tako da nisam mogla odoljeti a da se ne zaustavim i ne slusam. 
Da, tako je to bilo. 

- Shvacam - rece gospoda Coulter. 

-Je li tocno to sto mi je rekao? Jesam li dobro shvatila? 

- Pa, ne znam. Sigurna sam da znas mnogo vise od mene. Da se vratimo 
nasim elektronima... 

Nesto kasnije joj je Pantalaimon povjerio: - Sjecas se kad se njezin daemon sav 
nakostrijesio? E pa ja sam stajao iza njega i vidio sam kad gaje zgrabila za krzno tako 
jako da su joj zglobovi na prstima pobijeljeli. Ti to nisi mogla vidjeti. Proslo je mnogo prije 
nego sto su mu se dlake ponovno spustile. Mislio sam da ce nasrnuti na tebe. 

To je bilo stvarno cudno, nije bilo dvojbe o tome, no ni Lyra ni Pantalaimon nisu 
znali sto bi o tome mislili. 

Naposljetku, bile su tu i druge vrste poduka, pruzene tako obzirno i vjesto da to 
uopce nije izgledalo kao poducavanje. Kako oprati vlastitu kosu; kako odluciti koja boja 
pristaje uz koju; kako reci "ne" na tako drazestan nacin da se sugovornik nimalo ne 
uvrijedi; kako staviti ruz, puder, parfem. Da ne bi bilo zabune, gospoda Coulter nije 
izravno poducila Lyru ovim posljednjim vjestinama, ali je znala da je Lyra promatra dok 
se uredui e i potmdil a se da djevojcica vidi gdje stoji sminka, a onda ju je ostavljala samu 

Strazivati i iskusati sve to i na vlastitoj; 

RogeTcHTac 
nova haljina 

trebalo odjenuti, ili Kraljevski arkticki zavod koji je trebalo posjetiti, i onda bi ga opet 
zaboravila. 

Lyra je zivjela tamo oko sest tjedana, kad je gospoda Coulter odlucila upriliciti 
domjenak. Lyra je stekla dojam da nesto treba proslaviti, iako gospoda Coulter nije 
nikada rekla sto se slavi. Narucila je cvijece, sastavila jelovnik i odabrala pica s 
dobavljacem i provela cijelu vecer s Lyrom sastavljajuci spisak uzvanika. 

- Moramo pozvati nadbiskupa. Ne mogu si dopustiti da ga izostavim, iako je odurni stari 
snob. Lord Boreal je u gradu, zabavljat ce sve oko sebe. I kneginja Postnikova. Mislis da 
bi bilo dobro pozvati Erika Anderssona? Pitam se je li vec vrijeme da se spetljam s 
njim... 



*jesen je pocela prelaziti u 
[■Jordan, no cinio joj se tako m 
burnim zivotom kojim je sada zivjela. Sjetila bi se dost# cesto 
obuzela' tjeskoba, ali tu je bila opera koju je trebalo otici vidjeti 



Erik Andersson je trenutno bio plesac u modi. Lyra nije imala pojma sto to znaci 
"spetljati se s njim", ali je svejedno uzivala u tome da izrazi svoje misljenje. Poslusno je 
zapisivala sva imena koja je gospoda Coulter predlagala, cineci pritom ocajne 
pravopisne pogreske, a onda ih je revno precrtavala kad bi gospoda Coulter na koncu 
odlucila ne pozvati ih. 

Kad je Lyra legla u krevet, Pantalaimon je prosaptao s jastuka: 

- Ona uopce nikada nece otputovati na sjever! Drzat ce nas ovdje zauvijek. Kad 
cemo napokon pobjeci? 

- Otputovat ce - prosapta Lyra. - Stvar je u tome sto ti se ona ne svida. Tim gore 
po tebe. Meni se svida. Zasto bi nas poducavala navigaciji i svemu ostalom da nas ne 
namjerava odvesti na sjever? 




- Zato da ne postanes nestrpljiva, eto zasto. Ti ne zelis stvarno ici uokolo na 
primanja sva slatka i ljupka i dotjerana. Pravi mazu od tebe. 

Lyra mu je okrenula leda i zatvorila oci. No to sto je Pantalaimon govorio bilo je 
tocno. Osjecala se sputanom tim otmjenim zivotom, ma kako raskosan on bio. Dala bi 
sve na svijetu za jedan dan s oksfordskim pajdasima odrpancima, za bitku u glinokopu i 
utrku duz kanala. Jedino zbog cega je i dalje bila pristojna i ljubazna prema gospodi 
Coulter bila je ta primamljiva nada da ce otici na sjever. Mozda ce tamo sresti lorda 
Asriela. Mozda ce se on i gospoda Coulter zaljubiti i onda ce se vjencati i posvojiti Lyru, 
a zatim ce otici spasiti Rogera od Prozdrljivaca. 

Poslijepodne uoci zabave gospoda Coulter je odvela Lyru vrlo otmjenom frizeru, 
gdje su joj omeksali i ondulirali neposlusnu tamnoplavu kosu, izbrusili i ulastili nokte i cak 
su joj stavili malo sminke na oci i usne, da joj pokazu kako se to radi. Onda su otisle 
podici kod krojaca novu haljinu koju je gospoda Coulter za nju bila narucila i kupiti 
lakirane cipele, a nakon toga je doslo vrijeme da se vrate u stan, provjere je li cvijece na 
mjestu, da se odjenu i urede za zabavu. 

- Ne, draga, torbica preko ramena ne - rekla je gospoda Coulter kad je Lyra izasla iz 
svoje sobe blistajuci, svjesna vlastite ljupkosti. 

Lyri je postao obicaj nositi posvuda bijelu koznu torbicu kako bi imala stalno pri 
ruci svoj aletiometar. Namjestajuci ruze prekruto utisnute u vazu, gospoda Coulter je 
vidjela da se Lyra ne mice s mjesta i pogledom joj je pokazala prema vratima. 

- Oh, molim vas, gospodo Coulter, meni se ova torbica strasno svida! 

- Ne u stanu, Lyra. Izgleda glupo nositi torbicu preko ramena u vlastitom domu. 



Nije-uspjela dovrsiti recenicu, kad je daemon gospode Coulter iznenada skocio 
sa sofe kao nerazgovjetna mrlja zlatnog krzna i prikovao Pantalaimona o sag prije no sto 
se ovaj mogao pomaknuti. Lyra je vrisnula u znak uzbune, a zatim je opet vrisnula od 
straha i bola, dok se Pantalaimon izvijao sad na ovu, sad na onu stranu kriceci i rezeci, 
jer se nikako nije mogao osloboditi stiska zlatnog majmuna. Za nekoliko sekundi majmun 
ga je svladao: jednom crnom sapom cvrsto ga je drzao za vrat, a odostraga je 
pandzama priklijestio tvorove straznje sape. Slobodnom sapom je zgrabio jedno 
Pantalaimonovo uho i vukao ga kao da mu ga zeli otkinuti. No nije to cinio razjareno, vec 
hladno, s neobicnom snagom, koju je bilo zastrasujuce vidjeti, a jos gore osjetiti. Lyra je 
zajecala uzasnuta. 

- Nemojte! Molim vas! Prestanite, to nas boli! 

Gospoda Coulter je podignula pogled s cvijeca. 

- Onda ucini kako sam ti rekla. 

- Obecajem! 

Zlatni majmun se udaljio od Pantalaimona kao da mu je odjednom sve to 
dosadilo. Pantalaimon je istog trena pojurio k Lyri, a ona ga je podignula do svog lica da 
ga poljubi i pomiluje. 

- Ovog trena, Lyra - rece gospoda Coulter. 

Lyra joj je osorno okrenula leda i zatvorila se u svoju sobu zalupivsi vratima, no 
tek sto su vrata tresnula zatvorivsi se iza nje, ponovno su se otvorila. Gospoda Coulter 
je stajala na pragu, na korak ili dva od djevojcice. 

- Lyra, budes li se tako grubo i nepristojno ponasala, doci cemo u sukob iz kojeg 
cu ja izaci kao pobjednik. Da si ovog trena skinula tu torbicu. Obuzdaj to ruzno 


mrgodenje. Da vise nikad nisi zalupila vratima, bilo da ja to mogu cuti ili ne mogu. Prvi 
ce gosti poceti pristizati za nekoliko minuta i zateci ce te savrseno pristojnu, slatku, 
drazesnu, neduznu, pazljivu, ljupku u svakom pogledu. Zelim to iznad svega, Lyra, jesi li 
me shvatila? 

- Da, gospodo Coulter. 

- Onda me poljubi. 

Lagano se prignula i pruzila obraz na poljubac. Lyra je morala stati na prste da bi je 
poljubila. Osjetila je kako joj je glatka koza, no ujedno i njezin zbunjujuci miris: ugodan, 
ali nekako metalan. Odmaknula se i odlozila torbicu na toaletni stolic, zatim je krenula za 
gospodom Coulter natrag u dnevnu sobu. 

- Kako ti se cini ovo cvijece, mila? - rekla je gospoda Coulter, ljubazno kao da se nista 
nije dogodilo.- Mislim da se s ruzama ne moze pogrijesiti, iako se i s dobrim stvarima 
moze pretjerati... Jesu li dobavljaci donijeli dovoljno leda? Budi dobra i otidi provjeriti. 
Toplo pice je grozno... 

Lyri je bilo prilicno Iako glumiti bezbriznost i dobro raspolozenje, iako je u svakom 
trenutku bila svjesna Pantalaimonova gadenja, kao i njegove mrznje prema zlatnom 
majmunu. Ubrzo se zaculo zvono na vratima i soba se zacas pocela puniti damama 
odjevenim po posljednjoj modi i pristalim ili uglednim muskarcima. Lyra je kruzila medu 
njima nudeci im sendvice na posluzavniku ili umiljato se smijeseci i drazesno 
odgovarajuci kad bi joj se obratili. Osjecala se poput svacijeg kucnog ljubimca, a u 
trenutku kad je samoj sebi povjerila tu misao, Pantalaimon je rasirio svoja krila 
cesljugara i glasno zacvrkutao. 

Shj^lil^gmjegovo veselje kao da joj potvrduje da je u pravu i postala nesto 

SUZ]_ 

moja? - upitala neka 

monoKKi^ 

' ' skoiij - odgovorila joj je Lyra. 

- StvarnoT-Mislila sam da ce te tvoja majka 
je jako dobro*mjesto... 

Lyra je bila zbunjena, dok nije shvatila gospodinu zabludu. 

- Oh! Ona nije moja majka. Ja joj samo pomazem ovdje. Ja sam njezin osobni 
asistent - rekla je vazno. 

- Ah, shvacam. A tko su onda tvoji? 

Lyra je ponovno morala razmisliti i odgonetnuti na sto misli prije nego sto je 
odgovorila. 

- Bili su grot i grofica. Oboje su poginuli u zrakoplovnoj nesreci na sjeveru. 

- Koji grot? 

- Grot Belacqua. Brat lorda Asriela. 

Daemon stare gospode, grimizni makao, premjestao se s noge na nogu kao da 
je silno uzrujan. Stara gospoda se pocela znatizeljno mrstiti, pa se Lyra slatko 
nasmijesila i otisla dalje. 

Prolazila je pokraj skupine muskaraca i jedne mlade zene koji su stajali uz veliku 
sofu, kad je zacula rijec Prah. Dotad je bila vidjela vec poprilicno toga i dovoljno se 
kretala u drustvu da shvati kad muskarci i zene ocijukaju i promatrala je taj proces kao 
ocarana, iako ju je zapravo daleko vise ocarao spomen Praha, pa se zaustavila da cuje 
njihov razgovor. Muskarci su, kako se cinilo, bili profesori, a po nacinu na koji im je 
mlada zena postavljala pitanja, Lyra je zakljucila da je ona neka vrsta studentice. 

- Otkrio ga je jedan Rus... Prekinite me ako to vec znate - govorio je covjek 
srednje dobi, dok je mlada zena zadivljeno gledala u njega. - Ime mu je Rusakov, pa su 
po njemu i dobile svoje uobicajeno ime, Rusakove cestice. Elementarne cestice koje ni 




na koji nacin nisu u medusobnom djelovanju s drugim cesticama. Zbog toga ih je vrlo 
tesko otkriti, ali iznad svega je neobicno to sto ih navodno privlace ljudska bica. 

- Stvarno? - rece mlada zena razrogacenih ociju. 

- Ajos je cudnije, - nastavi on - sto ih neki ljudi privlace vise od drugih. Privlace ih 
odrasli, ali ne i djeca. U svakom slucaju, vrlo slabo i ne prije puberteta. Zapravo, to i jest 
pravi razlog, - spustio je glas i priblizio se mladoj zeni, u povjerenju joj stavljajuci ruku na 
rame - to je pravi razlog osnutka Pricesnog odbora. Kao sto bi vam to mogla objasniti 
nasa ljubazna domacica. 

- Stvarno? Zar ima nekakve veze s Pricesnim odborom? 

- Draga moja, ona jest Pricesni odbor. To je u potpunosti, od pocetka do kraja, 
njezin projekt... 

Covjek joj je htio reci jos o tome, kad je uhvatio Lyrin pogled. Piljila je u njega ne 
trepnuvsi ocima, a on je mozda malo previse popio ili je pak htio ostaviti dojam na mladu 
zenu jer je zatim rekao: 

- Ova mlada dama zna sve o tome, siguran sam u to. Ti se ne moras bojati 
Pricesnog odbora, zar ne, draga moja? 

- Oh, da, - rece Lyra - ovdje se ne moram nikoga bojati, ovdje sam sigurna. 
Tamo gdje sapi prije zivjela, u Oxfordu, bilo je svakakvih opasnih stvari. Bilo je tamo 
Gipcana: oni odvode djecu i prodaju ih Turcima kao roblje. A u Port Meadowu za punog 
mjeseca vukodlak izlazi iz starog zenskog samostana u Godstowu. Jednom sam ga cula 
kako zavija. A tu su i Prozdrljivci... 

- Na to sam i mislio - rece covjek. - Tako zovu Pricesni odbor, zar ne? 
je Pantalaimon odjednom zadrhtao, no inace je njegovo 
. Daemoni dvoje odraslih, 

mlada zena. - Kakvo 

Lyra joj je-htjela ispricati jednu od onih jezovitih 
njima st'rasila. djecu u Oxfordu, ali covjek je vec izlagao svoju verziju. 

- Mozda prema pocetnim slovima, shvacate? PR.O., Pricesni odbor. To je zapravo vrlo 
stara zamisao. U srednjem vijeku roditelji su davali svoju djecu Crkvi da postanu 
redovnici ili opatice. Nesretni balavci su bili poznati pod imenom pricesnici. To ima 
nekakve veze sa shvacanjem pricesti kao prinosenja zrtve, zrtvovanja, tako nesto. Ista je 
zamisao preuzeta kad su poceli proucavati djelu tu stvar s Prahom... Kao sto nasa mala 
prijateljica vjerojatno zna. 

Zasto ne odes popricati s lordom Borealom? - dodao je obracajuci se izravno 
Lyri. - Siguran sam da bi mu bilo drago upoznati sticenicu gospode Coulter... To je on, 
onaj sijedi covjek s daemonom zmijom. 

Htio se rijesiti Lyre da bi mogao slobodnije i u miru razgovarati s mladom zenom, 
Lyri je to odmah bilo jasno. No cinilo se da zenu jos uvijek zanima Lyra, pa se izmaknula 
covjeku da bi porazgovarala s njom. 

- Cekaj malo... Kako se zoves? 

- Lyra. 

-Ja sam Adele Starminster. Novinarka sam. Da li bismo mogle popricati nasamo? 

Misled da je sasvim prirodno da ljudi zele razgovarati s njom, Lyra je 
jednostavno rekla: - Da. 

Zenin daemon leptir je poletio osvrcuci se lijevo i desno, a onda je doleprsao 
natrag da sapne nesto na uho Adele Starminster, nakon cega je ona rekla: - Dodi sjesti 
na dasku onog prozora. 

Bilo je to Lyrino omiljeno mjesto, s kojeg se pruzao pogled na rijeku, a kad bi se 
spustila noc, kao u tom trenutku, svjetla s druge strane rijeke, na juznoj obali, bacala bi u 





vrijeme plime svjetlucave odsjaje na crnu povrsinu vode. Teglenice u nizu plovile su 
uzvodno vucene tegljacem. Adele Starminster je sjela i pomaknula se u stranu na dasci 
prekrivenoj jastucima da napravi mjesta za Lyru. 

- Profesor Docker je rekao da imas nekakve veze s gospodom Coulter? 

- Da. 

- Kakve? Nisi njezina kci ili tako nesto? Pretpostavljam da bih trebala znati... 

- Ne! Naravno da nisam. Ja sam njezin osobni asistent. 

- Njezin osobni asistent? Prilicno si mlada, zar ne? Mislila sam da ste u rodu ili 
tako nesto. Kakva je ona? 

- Jako je pametna - rece Lyra. Da su je to prije pitali, rekla bi mnogo vise, no sad 
su se stvari pocele mijenjati. 

- Da, ali kao osoba - ustrajala je Adele Starminster. - Mislim, je li ljubazna, 
razdrazljiva, kakva je? Zivis ovdje s njom? Kakva je u privatnom zivotu? 

-Jako je ljubazna - odgovori Lyra ravnodusno. 

- Sto ti tocno radis? Kako joj pomazes? 

- Racunam, i takve stvari. Poput racunanja za navigaciju. 

- Ah, shvacam... A odakle si ti? Kako si ono rekla da ti je ime? 

- Lyra. Iz Oxforda sam. 

- Zasto te gospoda Coulter izabrala za... 

Odjednom se zaustavila, buduci da se gospoda Coulter osobno pojavila u blizini. 
Po tome kako je Adele Starminster podignula pogled prema njoj i po uznemirenom 
leprsanju njezina daemona koji joj se vrtio oko glave, Lyra je mogla zakljuciti kako mlada 
zena uopc^jj^Jjgbala biti na zabavi. 

- rece gospoda Coulter sasvim imgHM^|ii doznat 
a tada mozete zaboraviti na s^flilEiProryisl^^^Rlfcafieie 
novinar. bad srrnreno ustanite, ne izazivajte bi 

j, tko god vas je doveo ovamo, taflKfer propatif 
Gospoda -Coulter je izgledala kao da je nabijena ntekom vrstom 
Cak joj’’je t. miris bio drukciji no obicno: ostar miris, poput usijanog metala, sirio’se iz 
njezina tijela. Lyra je iste veceri vec bila dozivjela nesto slicno, no sad je to bilo 
usmjereno na nekog drugog i sirota Adele Starminster nije imala snage oduprijeti se. 
Daemon joj je mlitavo pao na rame i jednom ili dvaput mahnuo svojim prekrasnim krilima 
prije no sto se onesvijestio, a i sama je zena izgledala kao da ne moze sasvim uspravno 
stajati na nogama. Krecuci se nekako nespretno zgurena, probila se kroz vrevu gostiju 
koji su glasno razgovarali i izasla iz dnevne sobe. Jednom se rukom uhvatila za rame, 
pridrzavajuci onesvijestenog daemona da ne padne. 

- Dakle? - rece gospoda Coulter Lyri. 

- Nisam joj rekla bas nista bitno. 

- Sto te pitala? 

- Samo sto radim i tko sam i takve stvari. 

Dok je to izgovarala, Lyra je primijetila da je gospoda Coulter sama, bez svog 
daemona. Kako je to bilo moguce? No vec trenutak nakon toga zlatni se majmun 
ponovno pojavio kraj nje, a ona se nagnula da ga uzme za ruku i okretno ga jednim 
zamahom podignula na rame. Izgledala je kao da se odjednom ponovno dobro osjeca. 

- Ako naides na jos nekoga tko ocito nije pozvan, draga, potrazi me, hoces li? 

Ostar metalni miris je nestajao. Mozda je bio samo proizvod Lyrine maste. 

Ponovno je mogla namirisati partem gospode Coulter, miris ruza, dim cigara i parfeme 
drugih zena. Gospoda Coulter je uputila Lyri osmijeh koji kao daje govorio "Nas dvije 
shvacamo te stvari, zar ne?" a onda je otisla pozdraviti jos neke goste. 

Pantalaimon je saptao Lyri na uho.' 




- Dok je ona bila ovdje, vidio sam njezina dajmona kako izlazi iz nase sobe. 
Spijunirao je. Zna za aletiometar! 

Lyra je znala daje to vjerojatno tocno, no nije mogla nista uciniti. Sto je to onaj 
profesor govorio o Prozdrljivcima? Pogledala je uokolo ne bi li ga ponovno pronasla, no 
upravo kad gaje opazila, prisli su mu podvornik (u sluzinskoj odori posebno za tu vecer) i 
jos jedan covjek. Potapsali su ga po ramenu i tiho mu se obratili, a on je problijedio i 
krenuo za njima iz stana. To nije potrajalo vise od nekoliko sekundi i bilo je izvedeno 
tako neupadljivo da tesko da je itko mogao primijetiti sto se dogada. No Lyru je to 
uznemirilo, kao daje prepustena na milost i nemilost. 

Tumarala je dvjema velikim sobama u kojima se odrzavao domjenak, napola 
slusajuci razgovore oko sebe, napola znatizeljna da otkrije kakva su okusa kokteli koje 
nije smjela kusati i u svakom slucaju sve zlovoljnija. Nije bila svjesna da je netko 
promatra, sve dok se podvornik nije pojavio kraj nje i prignuo se da joj kaze: 

- Gospodice Lyra, onaj gospodin uz kamin htio bi razgovarati s vama. To je lord 
Boreal, ako niste znali. 

Lyra je podignula pogled i pogledala preko cijele sobe u smjeru kamina. Krupan i 
snazan covjek sijede kose gledao je ravno u nju, a kad su im se pogledi sreli, kimnuo je 
glavom i dozvao je mahnuvsi rukom. 

Krenula je prema njemu nerado, iako joj je zanimanje polako pocelo rasti. 

- Dobra vecer, malena - rekao je. Govorio je smirenim i zapovjednickim tonom. 
Krljustima prekrivena glava i smaragdne oci njegove zmijolike daemone zablistale su 
pod svjetlom kristalne svjetiljke na obliznjem zidu. 

nnh m-uff.n or - rece Lyra. 

)rijatelj ravnatelj Jordana? 

je svima bilo zao oprostiti se ®OTebe. 




- A gospoda Coulter ti daje mnogo posla? Cemu te poducava? 

Buduci da se osjecala buntovno i neugodno, iiyra na to pokroviteljski IjuBazno 

pitanje nije odgovorila ni istinom, a ni jednim od svojih uobicajenih zamaha maste. 
Umjesto toga, rekla je: 

- Ucim o Rusakovim cesticama i o Pricesnom odboru. 

Ucinilo se daje istoga trenutka usredotocio pogled kao da izostrava sliku, jednako 
kao sto biste mogli dovesti u zariste zraku anbarijske svjetiljke. Njegova pozornost je u 
svoj svojoj zestini bila usmjerena na Lyru. 

- Pretpostavljam da ces mi reci sto znas - rece. 

- Izvode pokuse na sjeveru - odgovori Lyra. Sad vise nije hajala ni za sto. - Kao 
doktor Grumman. 

- Nastavi. 

- Imaju tu nekakvu posebnu vrstu fotograma na kojem se moze vidjeti Prah, pa 
kad vidite odraslog covjeka, kao da nekakvo svjetlo pada na njega, ali uopce ne pada na 
dijete. U svakom slucaju, ne bas jako. 

- Gospoda Coulter ti je pokazala takvu sliku? 

Lyra je oklijevala, jer to nisu bile jednostavno lazi, vec nesto drugo u cemu ona 
nije bila izvjezbana. 

- Ne - rekla je nakon kratke stanke.-Vidjela sam sliku u koledzu Jordan. 

- Tko ti ju je pokazao? 

- Nije ju zapravo meni pokazivao - priznala je Lyra. - Vidjela sam je slucajno u 
prolazu. A onda je Pricesni odbor odveo mog prijatelja Rogera. Ali... 

- Tko ti je pokazao tu sliku? 

- Moj stric Asriel. 



- Kada? 

- Kad je posljednji put bio u koledzu Jordan. 

- Shvacam, I o cemu jos ucis? Jesam li dobro cuo da si spomenula Pricesni 

odbor? 

- Da. AN nisam za to cula od njega, to sam ovdje doznala. 

Sto je zapravo bila istina, pomislilaje. 

Pozorno ju je promatrao. Uzvratila mu je pogled najnevinije sto je mogla. Na 
koncu je kimnuo glavom. 

- Znaci da je gospoda Coulter vjerojatno zakljucila kako si spremna da joj 
pomognes u tom poslu. Zanimljivo. Jesi li vec sudjelovala? 

- Ne - rece Lyra. O cemu je on to pricao? Pantalaimon je vrlo pametno poprimio 
svoj najbezizrazajniji oblik nocnog leptira i nije mogao razotkriti njezine osjecaje i misli, a 
bila je sigurna da sama moze zadrzati taj nevini izraz. 

-Je li ti rekla sto se dogada s djecom? 

- Ne, to mi nije rekla. Znam samo da to ima veze s Prahom i da je to neka vrsta 

zrtve. 

Ni to zapravo nije bila laz, pomislila je. Nije nikad rekla da joj je gospoda Coulter 
to osobno tako objasnila. 

-Zrtva je prilicno teska rijec i drastican opis toga. Ono sto se cini, za njihovo je 
dobro jednako kao i za nase. Naravno, svi dolaze k gospodi Coulter svojevoljno. Zato je 
ona tako dragocjena. Moraju sami zeljeti sudjelovati u tome, a koje bi dijete moglo njoj 
odoljeti? A ako se namjerava posluziti i tobom da bi ih ukljucila, tim bolje. To mi je jako 

_ -f&^rnijdfeio jo! se onako kako je to bila ucinila 
M||^^^™^HrtajnU'.'.0r>a mu je ljubazno uzvratila sr 
^tnu i^apoSjenuo ra^Wl s nekim drugim. 

Ona | Pantalairrton su mogli jasno osjetiti jezu 
nasamo popricaths njim; htjela je izaci iz stana; htjela^se 
jadni sobicakoa vrhu stubista broj dvanaest; htjela je pronacl lorda Asrieia... 

Kao odgovor na tu posljednju zelju, doprlo joj je do usiju njegovo ime, pa se, 
pretvarajuci se da zeli samo uzeti sendvic s tanjura na stolu, priblizila skupini ljudi koja je 
stajala nedaleko od nje i u kojoj su spomenuli ime njezina strica. Covjek u biskupskom 
grimizu je upravo govorio: 

- ...Ne, mislim da nam lord Asriel neko vrijeme nece smetati i stvarati neprilike. - 
Sto ste ono rekli, gdje ga drze? 

- U utvrdi u Svalbardu, kako cujem. Cuvaju ga panserbjerni. Znate, oklopljeni 
medvjedi. Strasna stvorenja! Njima nece moci pobjeci, sve i da pozivi tisucu godina. 
Zapravo mislim da je put cist, gotovo sasvim cist... 

- Posljednji eksperimenti su potvrdili ono u sto sam oduvijek vjerovao, daje Prah 
zracenje koje potjece izravno od pocela tame i da... 

- Prepoznajem li ja to zoroastersko krivovjerje? 

- Ono sto je nekad bilo krivovjerje... 

- A kad bismo mogli izluciti pocelo tame... 

- U Svalbardu, rekli ste? 

- Oklopljeni medvjedi... 

- Pricesni odbor... 

- Djeca ne pate, siguran sam u to... 

- Lord Asriel zatocen... 

Lyra je cula sasvim dovoljno. Okrenula se i krecuci se gotovo jednako tiho kao i 
nocni leptir Pantalaimon, otisla je u svoju sobu i zatvorila vrata. S bucne zabave su 
odjednom dopirali samo priguseni glasovi. 






- Dakle? - prosaptala je, a on se pretvorio u cesljugara na njezinu ramenu. 

- Hocemo li pobjeci? - odvratio joj je sapcuci. 

- Naravno. Ako pobjegnemo dok su svi ovi ljudi ovdje, mozda nece odmah 
primijetiti da smo nestali. 

- AN on hoce. 

Pantalaimon je mislio na daemona gospode Coulter. Kad je pomislila na njegov 
gipki zlatni lik, Lyra je od straha osjetila pravu mucninu. 

- Ovaj put cu ga svladati - rece Pantalaimon neustrasivo. -Ja mogu promijeniti 
oblik, a on ne moze. Promijenit cu oblik tako brzo da nece biti u stanju zadrzati me 
priklijestenog. Ovaj cu put ja pobijediti, vidjet ces. 

Lyra je rastreseno kimnula glavom. Sto da obuce? Kako da se neprimjetno 
iskrade, da je nitko ne vidi? 

- Morat ces u izvidnicu - prosaptala je. - Cim zrak bude cist, morat cemo pobjeci. 
Budi nocni leptir - dodala je. - Dobro upamti, u trenutku kad nitko ne bude gledao... 

Neznatno je odskrinula vrata, a on se iskrao, tamna sjena pod blagim ruzicastim 
svjetlom hodnika. 

Onaje u meduvremenu na brzinu nabacila na sebe najtopliju odjecu koju je imala 
i ugurala jos toga u jednu od torba od ugljene svile iz pomodne trgovine u kojoj su bile 
upravo tog poslijepodneva. Gospoda Coulter joj je davala novae kao sto bi joj davala 
bombone i, premda ga je zapravo rasipno trosila, jos uvijek joj je bilo ostalo nekoliko 
zlatnika od jedne funte. Stavila ih je u dzep tamnog kaputa od vueje koze. 

Na kraju je zapakirala aletiometar, umotavsi ga u erni barsun. Da li ga je onaj 
odurni majn^yjy^nasao? Vjerojatno jest i sigurno joj je rekao. Oh, da ga je bar bolje 
saki 

Odsuljala se na prstima do vrata. Njezina se soba 
PKom TjajOTza izlazu,la vecina gostiju se nalazila u 
BO Lyre^Pilopirali ^vukovi glasnog razgovora, si 
zveketa casa, a onda i jedva cujan glasic nocnog leptira 

-Sadi Brzo! 

Skliznula je kroz vrata, za manje od tri sekunde vec je otvarala vrata stana. 
Trenutak potom vec je izasla i tiho ih povukla da se zatvore, a onda je s Pantalaimonom 
ponovno u cesljugarevu liku potreala prema stepenicama i pobjegla. 



VI 

Bacanje mreza 


Brzim se koracima udaljila od rijeke, buduci da je sjeverna obala Temze bila 
prostrana i dobro osvijetljena. Izmedu obale i Kraljevskoga arktickog zavoda, jedinog 
mjesta za koje je Lyra bila sigurna da ce ga znati pronaci, pruzao se splet uskih ulicica i 
ona je sad zurila uvuci se u taj mracni labirint. 

Kad bi barem poznavala London tako dobro kako je poznavala Oxford! Tada bi 
znala koje ulice valja izbjegavati ili gdje bi mogla nazicati nesto hrane ili pak, sto bi bilo 
najbolje, na koja vrata moze pokucati ne bi li pronasla utociste. Te hladne noci, mracne 
ulicice svuda oko nje vrvjele su kretanjem i tajnim zivotom, a ona nije znala nista o tome. 

Pantalaimon je postao divlja macka i pomno ispitivao noc oko njih svojim 
prodornim pogledom koji je vidio i u mraku. Svako malo bi zastao i nakostrije-sio se, a 
ona bi se udaljila od prolaza kojim se upravo bila htjela zaputiti. Noc je bila ispunjena 
sumovima i zvukovima: prasak pijanog smijeha, pjesma dvaju promuklih glasova, lupa i 
cviljenje nekog lose podmazanog stroja iz podruma. Lyra se oprezno kretala izmedu 
svega toga, a njezina su se osjetila izostrila udruzena s Pantalaimonovim osjetilima, 
drzeci se sjena i uskih ulicica. 

Katkad bi morala prijeci nesto siru i dobro osvijetljenu ulicu, gdje su tramvaji 
brujali i bacali iskre ispod svojih anbarijskih zica. Pri prelasku londonskih ulica postojala 
su odredena pravila, no ona se na to uopce nije obazirala i kad bi netko viknuo, brzo bi 


nnhipnla 




ionovno na slobodi. Znala je da R 


hoda iza nje na svojim mekim sapama divlje macke, dijeli s.^jqjjr radost stc /ani, n 
|Wn<u, iako je to bio i^r^Bh londonski zrak, zagusljiv od isparavanja ! 
©djekivatWBJPmia i*alamom. Morat ce uskoro razmislitn o z’nacenjd^eg&.'^Pfogs st 
su culi u stanu gospode Coulter, ali sada jos nije bio tPenumk za to. A mor^ree konacn 


i pronaci neko mjesto gdje ce prespavati. 

Na raskrizju u blizini ugla velike robne kuce, pod svjetlucanjem njezinih prozora u 
odsjajima na vlaznom plocniku, stajao je stand gdje se prodavala kava. Bila je to mala 
baraka na kotacima, sa sankom pod drvenom nadstresnicom koja se njihala kao da je 
satorsko krilo. U unutrasnjosti je sjalo zuto svjetlo, a miris kave se sirio u noc. Vlasnik u 
bijeloj kuti bio je naslonjen na sank razgovarajuci sa svoja dva ili tri gosta. 

Bilo je to itekako primamljivo. Lyra je pjesacila sad vec sat vremena, a zrak je te 
noci bio hladan i vlazan. Prisla je sanku s Pantalaimonom vrapcom i protegnula se uvis 
ne bi li privukla vlasnikovu pozornost. 

- Salicu kave i sendvic sa sunkom, molim vas - rekla je. 

- Nije li malo kasno da budes vani, draga moja? - rekao je gospodin s cilindrom i 
bijelim svilenim salom. 

- Aha - promrmljala je okrecuci se na drugu stranu da promotri prometno 
raskrizje. Iz obliznjeg kazalista upravo je izlazila rijeka posjetitelja i skupine ljudi su 
miljele oko osvijetljenog predvorja, dozivajuci taksi i namjestajuci kapute na ramenima. 
Na drugoj strani se nalazio ulaz u kolodvor Ktonijske zeljeznice, gdje su se stepenicama 
slijevale u oba smjera gomile ljudi. 

- Izvoli, duso - rekao je prodavac kave. - Dva silinga. 

- Dopusti da ja to platim - rece covjek s cilindrom. 

Lyra je pomislila, zasto ne? Mogu trcati brze od njega, a sav bi mi moj novae 
mogao zatrebati kasnije. Covjek s cilindrom je spustio novcic na sank i spustio pogled 
prema njoj smijeseci se. Daemona mu je bila lemur. Drzala mu se za revere kaputa, 
piljeci svojim okruglim ocima u Lyru. 




Zagrizla je svoj sendvic, drzeci i dalje na oku prometnu ulicu. Nije imala pojma o 
tome gdje se nalazi, buduci da nikad prije nije bila vidjela plan Londona i nije cak ni 
znala koliko je velik i kako ce daleko morati pjesaciti dok ne izade iz grada i dode na 
selo. 


- Kako se zoves? - upita je covjek. 

- Alice. 

- Krasno ime. Daj da dodam kap ovoga u tvoju kavu... ugrijat ce te... 

Odvrtao je cep na vrhu srebrne ploske. 

- Ne volim to - rece Lyra. - Volim kavu i gotovo. 

- Kladim se da jos nikad nisi kusala vinjak poput ovoga. 

-Jesam. Bilo mije tako zlo da sam sve povratila. Popila sam cijelu bocu ili skoro 

cjelu. 


- Kako hoces - rece covjek, izlijevajuci sadrzaj ploske u vlastitu salicu. 

- Kamo si krenula tako sama? 

- Idem po svog oca. 

- A tko je tvoj otac? 

- On je ubojica. 

- Sto je on? 

- Rekla sam vam, ubojica. To mu je posao. Nocas mora obaviti posao. 

Nosim mu cistu odjecu, jer obicno je sav u krvi kad zavrsi s poslom. 

- Ah! Pa ti se salis. 

- Ne salim se. 

Lemu r LaJs pustio tihi glas slican mijaukanju i polako se uzverao covjeku iza 
piljeci u nju. Nehajno je ispila svoju kavu Lpoiela posljedriji 



1 Vidim da mi dolazi otac. Cini st^la-je Iji 
se ogledavao oko sebe, a Lyra je ktenula prema gor 
kazalistem. lako-je silno zeljela vidjeti Ktonijsku zeljeznicu (gospoda Coultene rekjaiflS* 
nije baS za. Ijude njihova staleza), ujedno se bojala da bi mogla ostati u podzemnim 
tunelima kao u stupici. Bilo je belje ostati vani na otvorenom, gdje je, ustreba li, mogla 
pobjeci trkom. 

Hodala je i hodala, a ulice su pomalo postajale puste i sve mracnije. Rominjala je 
sitna kisica, no cak i da nije bilo oblacno, nebo je bilo preosvijetljeno gradskim svjetlima 
da bi se mogle vidjeti zvijezde. Pantalaimon je mislio da idu prema sjeveru, no tko je to 
znao? 


Beskrajne ulice s nizovima posve identicnih kuca od opeke i s vrtovima velikim 
tek toliko da u njih stane kanta za smece; velike sablasne tvornice iza zicanih ograda, s 
jednom anbarijskom svjetiljkom koja je bacala svoje blijedo svjetlo visoko gore sa zida i s 
nocnim cuvarom koji je drijemao uz grijalicu; tu i tamo pokoja turobna kapelica koja se 
razlikovala od okolnih skladista samo po tome stoje imala kriz. Pokusala je otvoriti vrata 
jedne od tih kapelica, no iz tame je zacula stenjanje s klupe udaljene tek korak od nje. 
Shvatila je tada da je trijem prepun spavaca i pobjegla. 

- Gdje cemo prespavati, Pan? - upitala je dok su se vukli niz ulicu zatvorenih 
trgovina sa spustenim zasunima. 

- U nekoj vezi. 

- Ali ne zelimo biti primijeceni, a veze su previse izlozene pogledima. 

- Tamo dolje je kanal... 

Gledao je lijevo niz pokrajnju cestu. Nije bilo dvojbe, nazirala se tamo povrsina 
koja je svojim svjetlucanjem u mraku jasno govorila da je to zapravo povrsina vode, a 
kad su oprezno otisli pogledati kakvo je to mjesto, zatekli su tamo malu luku na kanalu. 
Na molu je bilo oko tucet privezanih teglenica; neke su plutale visoko na vodi, druge su 


uranjale duboko pod teretom dizalica nalik vjesalima. Kroz prozor jedne drvene kolibe 
naziralo se blijedo svjetlo, a iz metalnog dimnjaka se uzdizao tanki stup dima. Jedina su 
druga svjetla bila visoko na zidu obliznjeg skladista te ono na postolju dizalice, i bila su 
previsoko da bi mogla osvijetliti tlo. Na molovima su bile nagomilane bacve ugljenog 
spirita, naslagani veliki okrugli trupci, koluti namotanih kablova prekrivenih kaucukom. 

Lyra se na prstima prikrala kolibi i zavirila kroz prozor. Neki je starac bio 
zadubljen u citanje casopisa s ilustriranim pricama i pusio je lulu, dok je njegova 
daemona, spanijel, sklupcana spavala na stolu. Upravo kad je pogledala, covjek je ustao 
i sa zeljezne peci donio potamnjeli cajnik. Izlio je iz njega vruce vode u napuklu salicu i 
sjeo natrag citati svoj casopis. 

- Pan, da ga pitamo da nas pusti unutra? - prosaptala je, no on je bio potpuno rastresen. 
Pretvorio se u sismisa, pa u sovu, onda opet u divlju macku. Pogledala je svuda oko 
sebe, shvativsi da ga je obuzela panika, a onda ih je ugledala istodobno kad i on: dva su 
covjeka trcala ravno prema njoj, svaki s jedne strane, a onaj blizi drzao je u ruci mrezu 
za bacanje. 

Pantalaimon se oglasio ostrim krikom i u leopardovu liku se bacio na daemonu 
blizeg covjeka, na lisicu divljeg izgleda. Oborio ju je na leda, a ona se od udarca 
otkotrljala i zaplela covjeku medu noge. Covjek je opsovao i izmaknuo se u stranu, a 
Lyra je projurila pokraj njega prema cistini kod mola. Nije niposto smjela dopustiti da je 
stjeraju u kut i tako uhvate u stupicu. 

Pantalaimon, koji je sad bio orao, obrusio se iznad nje i viknuo: - Lijevo! Lijevo! 

Skrenula je na tu stranu i ugledala prolaz izmedu bacvi ugljenog spirita i zida 
spremista odvaJoyitog lima. Jurnula je kao metak ravno unutra. AN te mreze za bacanje! 



zraku, nesto joj je osinulo obraz 
ispreplitale su joj se oko lica 
zalud se otimajuci i pokus 


rne niti 
e 



No daemona lisica je derala pandzama kozu. matka Pantalaimc 
osjetila ‘bol-na vlastitom tijelu i glasno zaridala kad je -njezin daemon pao. Jedan je od 
dvojice muskaraca zustro omatao i vezao konopce oko nje, oko njezinih ruku i nogu, oko 
vrata, trupa, glave, prevrcuci je na sve strane i valjajuci je po mokrom tlu. Bila je 
bespomocna, poput muhe uhvacene u paukovu mrezu. Jadni ozlijedeni Pan se vukao 
prema njoj, dok mu je daemona lisica grizla vrat, a on vise nije imao snage ni da se 
pretvori u nesto drugo. Drugi je covjek lezao u lokvi, a iz vrata mu je strsala strelica... 

Cijeli svijet oko njih zaustavio se kad je to opazio i covjek koji je vezao mrezu. 
Pantalaimon je sjeo i zatreptao ocima, a onda se zacuo lagani udarac. Covjek s mrezom 
je guseci se i dascuci pao preko Lyre, koja je uzasnuta vrisnula: iz njega je siknula krv! 

Zacuo se topot nogu u trku, a onda je rretko odvukao pogodenog covjeka u 
stranu i nagnuo se nad njim. Neke su druge ruke podignule Lyru sa zemlje, noz je poceo 
vuci i rezati niti mreze koje su padale jedna po jedna, a ona ih je strgnula sa sebe 
pljujuci i bacila se na zemlju da zagrli Pantalaimona. 

Klececi na zemlji, okrenula se da pogleda pridoslice. Tri mracna covjeka, jedan 
naoruzan lukom, druga dvojica nozevima. Kad se okrenula prema njima, covjek s lukom 
je ostao bez daha. 

- Nije li to Lyra? 

Bio je to poznat glas, ali covjeka nije uspjela prepoznati sve dok se nije 
primaknuo i dok mu najblize svjetlo nije obasjalo lice i daemonu sokola na njegovu 
ramenu. Tad joj je sinulo. Gipcanin! Pravi pravcati oksfordski Gipcanin! 

- Tony Gosta - rece covjek. - Sjecas se? Nekad si se igrala s mojim mladim 
bratom Billyjem kod brodova u Jerihonu, prije nego sto su ga uhvatili Prozdrljivci. 


- Oh, Boze, Pan, spaseni smo! - zajecala je, no tada joj je glavom proletjela 
misao: ona brodica koju je bila otela, to je bila brodica obitelji Gosta. 

A sto ako se on sjeti toga? 

- Bit ce bolje da podes s nama - rece joj. - Sama si? 

- Aha. Bjezala sam od... 

- U redu, nemoj sad nista govoriti. Samo budi tiho. Jaxer, odvuci tijela u sjenu. 
Kerim, izvidi malo unaokolo. 

Lyra je nesigurno ustala privijajuci na prsa Pantalaimona divlju macku. Okrenuo 
je glavu gledajuci u nesto, a ona je slijedila njegov pogled. Shvatila je, te odjednom i 
sama postala radoznala: sto se dogodilo s daemonama ubijenih ljudi? Iscezavale su, to 
je bio odgovor; iscezavale su rasplinuvsi se kao atomi dima, usprkos svim njihovim 
naporima da ostanu uz svoje ljude. Pantalaimon je skrenuo pogled i sakrio oci, a Lyra je 
slijepo jurnula za Tonyjem Gostom. 

- Sto vi radite ovdje? - upitala ga je. 

- Tiho, euro. Nevolja ima vec sasvim dovoljno i da ih ne izazivamo. Pricat cemo 
na brodu. 

Poveo ju je preko drvenog mostica u samo srediste male luke na kanalu. Druga 
dvojica su se tiho suljala za njima. Tony je skrenuo niz obalu i popeo se na drveni mol s 
kojeg je zakoracio na palubu brodice i sirom otvorio vrata brodske kabine. 

- Udi - rece joj. - Hajde, brzo. 

Lyra ga je poslusala, prelazeci rukom preko svoje torbe - koju ni u jednom 
trenutku nije ispustila, cak ni u mrezi - kako bi se uvjerila da je aletiometar jos uvijek 
tamo. U dugackojuskoj kabini, pod svjetlom svjetiljke objesene o kuku ugledala je 
kruprw^flH^Hpfegi^le kose. Sjedila je za stolom s novinam^ pis^g^jLa Lyra je 

- Tko je to? - proejovori zena. - Nije valjda Lyra? ‘ 

- ™^HWMamJ, moramo krenuti. Ubili smo dvojicu varti u luci.'^slilf.smo da S| 
Prozdrljivci, ali vjerujem da su zapravo turski trgovci. LJIovili su Lyru. Pustfmo sad price. 
Bit ce vtemewa za to kad krenemo. 

- Dodi k meni, dijete - rece Ma Gosta. 

Poslusala je, napola sretna, napola zabrinuta, jer Ma Gosta je imala ruke poput 
toljaga, a Lyra je sad bila sigurna: to je stvarno bio njihov brod, onaj koji je bila otela 
zajedno s Rogerom i drugim pajdasima iz koledza. No gipcanska majka joj je obgrlila lice 
rukama, a njezin daemon, veliki sivi vuejak, njezno se sagnuo da polize Pantalaimona 
po njegovoj glavi divlje macke. Tada je Ma Gosta svojim rucetinama zagrlila Lyru i 
privinula je na prsa. 

- Nemam pojma sto ti radis ovdje, ali izgledas iscrpljeno. Mozes leci u Billyjev 
krevet, cim ulijem u tebe kakav topli napitak. Hajde, smjesti se tu, malena. 

Cinilo se da joj je gusarski pothvat oprosten ili bar da je zaboravljen. Lyra je 
skliznula na klupu prekrivenu jastucima, iza dobro izribanog stola od borovine, kad je 
potmuli klopot plinskog motora potresao brod. 

- Kamo to idemo? - upitala je Lyra. 

Ma Gosta je stavila loncic mlijeka na zeljeznu pec i potaknula vatru preko resetke 
ognjista. 

- Odlazimo odavde. A sad dosta price. Razgovarat cemo ujutro. 

Vise nije progovorila ni rijeci. Pruzila je Lyri salieu toplog mlijeka i uzverala se na 
palubu kad je brod isplovio, povremeno razmjenjujuci sapatom nekoliko rijeci s 
muskarcima. Lyra je ispijala svoje mlijeko i podignula krajicak zavjese da promatra kako 
promicu pored mracnih molova. Minutu ili dvije nakon toga vec je cvrsto spavala. 

Probudila se u uskom kreveticu, uz utjesan klopot motora koji je dopirao iz utrobe 
broda ispod nje. Uspravila se da sjedne, udarila glavom o strop, opsovala, opipala oko 


sebe i ustala mnogo opreznije. Slabo sivkasto svjetlo joj je otkrilo jos tri lezaja, sva tri 
prazna i uredno pospremljena, jedan ispod nje i dva na drugom kraju sicusne kabine. 
Spuznuta je preko ruba kreveta i otkrila da je samo u donjem rublju. Ugledala je haljinu i 
kaput od vucje koze slozene u dnu lezaja, zajedno s torbom. Aletiometar je jos uvijek bio 
tamo. 

Obukla se na brzinu i prosla kroz vrata u dnu, da bi se zatekla u toploj kabini u 
kojoj je bila nalozena pec. Nije bilo nikoga. Kroz prozorcice je na obje strane vidjela 
pramenove magle i povremeno tamne oblike koji su mogli biti kuce ili stabla. 

Prije no sto je uspjela izaci na palubu, otvorila su se vrata i u kabinu je sisla Ma 
Gosta, ogrnuta starim kaputom od tvida na kojem su se kapi vlage nakupile poput tisucu 
sicusnih bisera. 

- Dobro si spavala? - upita posezuci za tavom. - Sad sjedni da mi ne budes na 
putu i zacas cu ti pripremiti nesto za dorucak. Ne motaj se ovuda, nema dovoljno 
prostora. 

- Gdje smo? - upita Lyra. 

- Na Velikom cvorisnom kanalu. Ti se ne pokazuj, malena. Ne zelim te vidjeti 
gore na palubi. Imamo problema. 

Narezala je nekoliko tankih kriski slanine i bacila ih u tavu, a onda je preko toga 
razbilajedno jaje. 

- Kakvih problema? 

- Nista sto ne bismo mogli rijesiti ako ne budes smetala i mijesala se u to. 

Nije rekla nista vise od toga sve dok Lyra nije pojela svoj dorucak. Brod je u 
sto je udarilo o bok, a onda je zacula muske glasove kako 
icija sala nasmijala, glasovi 




lutku^ny Gosta uskocio u kabinu. 
i pnetresao je svoju vunenu kapu na 


- Sto da joj kazemo, mama? 

- Prvo pitaj, a onda pricaj. 

Nalio je malo kave u limeni loncic i sjeo. Bio je snazan i tamnoput covjek, a sad 
kad ga je mogla vidjeti na danjem svjetlu, Lyra je uocila njegov tuzan i mracan izraz lica. 

- U redu - rece Tony. -A sad nam objasni sto si radila u Londonu, Lyra. 

Mi smo mislili da su i tebe odveli Prozdrljivci. 

- Stanovala sam kod te gospode i onda... 

Lyra je nespretno skupila djelice svoje price i poredala ih kao da mijesa karte i 
slaze snop spreman za dijeljenje. Sve im je ispricala. Presutjela je samo dio o 
aletiometru. 

- A onda sam sinoc na tom domjenku otkrila sto zapravo rade. Gospoda Coulter 
je i sama jedan od Prozdrljivaca i htjela me iskoristiti da joj pomognem u hvatanju jos 
djece. A s tom djecom oni... 

Ma Gosta je izasla iz kabine i uspela se na kormilarsko mjesto. Tonyje pricekao 
da se vrata zatvore, a onda je nastavio: 

- Znamo sto rade s djecom. Ili bar djelomice znamo. Znamo da se nikad vise ne 
vrate. Odvode ih gore na sjever, daleko od svega, i onda izvode pokuse na njima. Isprva 
smo mislili da ispituju raznorazne bolesti i iskusavaju lijekove, ali u tom slucaju ne bi bilo 
razloga da odjednom pocnu sa svim tim unazad dvije ili tri godine. Onda smo pomislili na 
Tatare, da mozda postoji kakav tajni dogovor gore u Sibiru, zato sto se Tatari zele 
prosiriti na sjever bas kao i svi ostali, zbog ugljenog spirita i rudnika zapaljivih tvari, a 
glasine o ratu su pocele kruziti jos mnogo prije pojave Prozdrljivaca. Mislili smo da 



Prozdrljivci potkupljuju tatarske poglavice dajuci im djecu, jer Tatari ih jedu, zar ne? 
Peku djecu i jedu ih. 

- Nije istina! - rece Lyra. 

- Istina je, istina. Ima jos mnogo toga sto bi valjalo ispricati. Jesi li ikad cula za 
Nalkainense? 

- Ne, cak ni kod gospode Coulter. Tko su oni? 

- Oni su neka vrsta duhova koji zive tamo gore u sumama. Iste su visine kao i 
dijete, samo sto ti duhovi nemaju glave. Krecu se nocu i znaju pronaci put pipajuci, a ako 
spavas vani u sumi scepaju te i nema toga sto bi ih natjeralo da te puste. Nalkainens, to 
je sjevernjacka rijec. A Vjetreni Sisaci, i oni su takoder opasni. Krecu se zrakom, noseni 
vjetrom. Moze ti se dogoditi da naletis na hrpu njih dok lebde zajedno ili da se zapletes u 
trnje kupina. Cim te dotaknu, napusti te sva snaga. Ne mozes ih vidjeti, osim kao neku 
vrstu svjetlucanja u zraku. A Nedisuci... 

- Tko su oni? 

- Napola ubijeni ratnici. Biti ziv je jedno, biti mrtav je nesto drugo, ali biti napola 
ubijen gore je i od jednog i od drugog. Oni ne mogu jednostavno umrijeti, a i zivot je 
nesto stoje ostalo daleko iza njih. Osudeni su na vjecno lutanje. Prozvani su Nedisuci 
zbog onoga sto im je ucinjeno. 

- A sto je to? - upita Lyra sirom razrogacenih ociju. 

- Sjeverni Tatari im otvore trup tako da im slome rebra i onda im iscupaju pluca. 
Poznaju posebnu vjestinu kojom se to cini. To im ucine a da ih ne ubiju, ali im pluca vise 
ne mogu raditi ako ih ne pumpaju njihove daemone. Ucinak toga je da su na pola puta 
izmedu Hi^ania i nmstanka disanja, izmedu zivota i smrti, napola ubijeni, shvacas. A 

napuhavati i ispuhavati pluca dajatflHHBiifl££_bi umrle 
u sumi ponekad mozes nalej 
za njih? Njihovo ime znaci. 

Dlarnim me(fej€ffima,~3sim sto... 

Da! Cula-sam za njih! Jedan covjek sinoc na tabc 
lord Asrlel, da je zatocen u utvrdi koju cuvaju oklopljeni medvjedi 

- Zatocen je, sada? A sto radi tamo gore? 

- Istrazuje. Ali po nacinu na koji je covjek o njemu govorio mislim da moj stric nije 
na istoj strani s Prozdrljivcima. Mislim da im je bilo drago sto je u tamnici. 

- E pa nece izaci iz nje ako ga cuvaju oklopljeni medvjedi. Oni su ti poput 
placenika, znas na sto mislim? Prodaju svoju snagu bilo kome tko je spreman platiti. 
Ruke su im poput ljudskih, a u davna vremena su naucili vjestinu obradbe zeljeza, 
uglavnom meteorskog zeljeza, od kojeg izraduju velike ploce i limove i onda njima 
prekrivaju svoja tijela. Vec stoljecima napadaju Skraelinge i haraju njihovim zemljama. 
Panserbjorni su okrutni ubojice i nemaju milosti prema nikome. Ali drze rijec. Ako sklopis 
pogodbu s nekim panserbjornom, mozes se pouzdati u to. 

Lyra je slusala o svim tim grozotama s osjecajem strahopostovanja. 

- Ma Gosta ne voli slusati price o sjeveru - rece Tony nakon nekoliko trenutaka - 
zbog onoga sto se mozda dogodilo Billyju. Vidis, znamo da su ga odveli gore na sjever. 

- Kako to znate? 

- Uhvatili smo jednog Prozdrljivca i natjerali ga da progovori. Tako smo i doznali 
to malo sto znamo o njima i o tome sto rade. Ona dvojica sinoc u luci nisu bili 
Prozdrljivci, bili su previse nespretni. Da su bili Prozdrljivci, uhvatili bismo ih zive. Vidis, 
mi Gipcani smo od tih Prozdrljivaca pretrpjeli vise zala nego vecina drugih ljudi i sad se 
svi okupljamo da odlucimo sto cemo poduzeti. To smo i radili sinoc u luci, nabavljali smo 
zalihe jer idemo na opci gipcanski sabor u Velikim Mocvarama, ono sto mi zovemo 
Splet. A ja mislim da cemo poslati odred ljudi u akciju spasavanja kad cujemo sto znaju 





ostali Gipcani, kad stavimo na kup sve sto znamo. To je ono sto bih ja ucinio da sam na 
mjestu Johna Faa. 

- Tko je John Faa? 

- Kralj Gipcana. 

-1 stvarno cete otici spasiti djecu? A Rogera? 

- Tko je Roger? 

- Kuharski pomocnik iz koledza Jordan. On je kao i Billy odveden dan prije nego 
sto sam ja otisla s gospodom Coulter. Kladim se, da su me oteli, on bi me potrazio i 
spasio. Ako cete ici osloboditi Billyja, ja zelim s vama, da oslobodim Rogera. 

I strica Asriela, pomislila je, ali to nije spomenula. 



VII 

John Faa 


Sad kad je imala na umu sasvim odredenu zadacu, Lyra se osjecala mnogo 
bolje. Pomagati gospodi Coulter bilo je sasvim u redu, ali Pantalaimon je bio u pravu: 
tamo zapravo uopce nije obavljala nikakav posao, nista nije radila, bila je samo ljupka 
maza. Na gipcanskom brodu je bilo posla, i to pravog, a Ma Gosta bi se uvijek pobrinula 
da Lyra svoj posao i obavi. Praia je i cistila, gulila krumpire i kuhala caj, podmazivala 
osovinske lezajeve propelera i odrzavala cistim propelerski filtar protiv algi, prala je 
posude, otvarala splavnicka vratista, privezivala brodicu za vezove na molovima i za 
samo nekoliko dana osjecala se kao kod kuce, kao da je rodena Gipcanka. 

Nije medutim primijetila da je obitelj Gosta stalno na oprezu ne bi li pohvatala 
neobicne znakove zanimanja koje bi ljudi s obale mogli pokazivati za Lyru. lako ona 
sama to nije shvatila, postala je vazna, te su je gospoda Coulter i Pricesni odbor sigurno 
posvuda trazili. I uistinu, Tony je putem u krcmama uz obalu nacuo da policija bez 
ikakva objasnjenja upada u kuce i tvornice, na imanja i gradilista, premda je kruzio glas 
da traze nestalu djevojcicu. To je vec samo po sebi bilo cudno, s obzirom na svu djecu 
koja su bila nestala, a da ih nitko nije trazio. Gipcani su jednako kao i ljudi s obale 
postajali sve uznemireniji. 

Postojao je osim toga jos jedan razlog zanimanju obitelji Gosta za Lyru, no ona 
ce to doznati tek za nekoliko dana. 

Takasiyepoceli skrivati pod palubom kad god bi prolazili pored koliba cuvara 
brana, itiH^a^ffl-kanalu ili bilo kojeg drugog mjesta kojim bi se mogli vrzrnati svakakvi 

prosli kroz grad gdje je policija 
zalitavivsi promet u oba smjera. 
avrseno doraslf'tomes' fspod lezaja Ma Goste nalazio'l 
Lyra prolezala zgrcena puna dva sata, koliko je trebald f 
cijeli brod.---. 

- Ali kako to da me nisu pronasle njihove daemone? - pitala je poslije, a Ma 
Gosta joj je pokazala oplatu tajnog skrovista. Bila je od cedrovine, koja je na daemone 
imala narkoticko i uspavljujuce djelovanje. Uistinu, Pantalaimon je proveo njihov boravak 
u skrovistu cijelo vrijeme slatko spavajuci uz Lyrinu glavu. 

Malo-pomalo, uz brojne zastoje, skretanja i obilazenja, brod obitelji Gosta 
doplovioje nadomak Velikih Mocvara, nepregledne divljine nikad u potpunosti ucrtane u 
zemljovide, divljine prostranih neba i beskrajnih barustina u istocnoj Angliji. Najudaljeniji 
krajevi Velikih Mocvara stapali su se s uvalama i dragama izdubljenim plimom i osekom 
plitkog mora, a more se s druge strane stapalo s Holandijom. Holandani su isusili i 
zagradili nasipima dio mocvara, a neki su se tamo i nastanili, tako da je jezik Velikih 
Mocvara bio prepun holandskih rijeci. No drugi dijelovi nisu nikada bili isuseni, 
obradivani ili naseljeni, a u najdivljim sredisnjim krajevima - gdje su klizile jegulje i jatile 
se vodene ptice, gdje su se jezovito svjetlucale mocvarne vatre, a tamne prilike iz 
zasjeda mamile neoprezne putnike ravno u propast koja ih je cekala u glibu i 
barustinama - Gipcani su oduvijek pronalazili sigurno mjesto za svoja okupljanja. 

Sad su tisucama vijugavih kanala, rijecnih rukava i potoka plovili gipcanski 
brodovi, krecuci se prema Byanplantsu, jedinom dijelu malo povisenog tla usred stotina 
cetvornih milja mocvara i barustina. Nalazila se tamo u davna vremena izgradena 
drvena vijecnica, a oko nje razbacane stalne nastambe, molovi, vezovi i trznica jegulja. 
Kad bi u Byanplant.su bio sazvan Splet, odnosno okupljanje ili sabor Gipcana, toliko bi 
brodova ispunilo plovne kanale u okolici da ste mogli hodati citavu milju u bilo kojem 
smjeru krecuci se samo po palubama usidrenih plovila - ili se bar tako pricalo. Gipcani 



su vladali u Velikim Mocvarama. Nitko se drugi nije usudivao uci u to podrucje i tako 
dugo dok su Gipcani odrzavali red i mir i trgovali posteno, kopnenjaci su zmirili na jedno 
oko pred neprestanim krijumcarenjem i povremenim teskim zavadama. Kad bi gipcansko 
tijelo doplutalo nizvodno i nasukalo se na obali ili se zaplelo u ribarske mreze, sto se tu 
moze... Bio je to ionako samo jedan Gipcanin. 

Lyra je ocarana slusala price o stanovnicima Velikih Mocvara, o velikom duhu 
psa zvanog Crna Komusina, o mocvarnim vatrama koje se uzdizu iz uzavrelog vjesticjeg 
ulja, te je pocela smatrati se Gipcankom i prije no sto su dosli do Velikih Mocvara. Brzo 
se vratila svom oksfordskom nacinu govora, a sada je prihvacala i gipcansko narjecje, 
zajedno s njegovim holandskim rijecima iz Velikih Mocvara. Ma Gosta ju je morala 
podsjetiti na nekoliko stvari. 

- Ti nisi Gipcanka, Lyra. Vjezbanjem bi mozda i mogla proci kao Gipcanka, ali 
nije dovoljno nauciti gipcanski jezik da bi se postalo jednim od nas. Nosimo u sebi 
dubine i snazne struje. Mi smo od glave do pete narod vezan uz vodu, pravi vodeni 
narod, a ti nisi, ti pripadas vatri. Najvise si nalik mocvarnoj vatri, to je mjesto koje ti 
pripada u gipcanskoj slici svijeta. U tvojoj dusi ima vjesticjeg ulja. Varljiva, eto kakva si ti, 
malena. 

Lyra je bila povrijedena. -Ja nikad nikoga nisam prevarila! Pitajte... 

Naravno, nije bilo nikoga koga bi se moglo pitati i Ma Gosta se nasmijala, ali 
dobrostivo. 

- Zar ne shvacas da je to kompliment, ti gusko mala? - rekla je, a Lyru je to 
umirilo, iako joj i dalje nista nije bilo jasno. 

iplantsa bila je vec vecer i sunce je upravo zalazilo usred 
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obitelj koristi vec-nekoliko narastaja. Ma Gosta je trenutncrposlovala oko tafe u kojoj je 
nekolikd debelih jegulja pistalo i cvrcalo na ulju, dok su se u loncu kuhalTkrumpiri. Tony i 
Kerim su nauljili kosu, obukli svoje najbolje kozne jakne, zavezali oko vrata plave 
marame na tockice, nataknuli na prste hrpu srebrnog prstenja i otisli pozdraviti stare 
prijatelje na susjednim brodicama i zatim popiti casicu ili dvije u obliznju krcmu. Vratili su 
se s vaznim novostima. 

- Dosli smo bas na vrijeme. Splet se odrzava upravo veceras. A ljudi pricaju - 
necete mi vjerovati - kazu da je ono nestalo dijete na nekom gipcanskom brodu i da ce 
se veceras pojaviti na nasem Spletu! 

Glasno se nasmijao i razbarusio Lyrinu kosu. Otkad su usli u podrucje Velikih 
Mocvara bio je sve bolje i bolje raspolozen, kao daje ono divlje sumorno lice koje je 
pokazivao izvana bilo samo krinka. Lyra je osjecala kako neko cudno uzbudenje raste u 
njoj i ispunjava joj grudi dok je na brzinu jela svoju veceru, prala posude i cesljala kosu. 
Ugurala je aletiometar u dzep kaputa od vucje koze i iskocila na obalu zajedno sa svim 
ostalim obiteljima koje su se probijale obronkom prema Zaalu. 

Mislila je da se Tony sali. Ubrzo je otkrila da se uopce nije salio ili da ona u 
svakom slucaju izgleda kao Gipcanka mnogo manje no sto je mislila, jer ljudi su piljili u 
nju, djeca su pokazivala na nju prstom, a kad su se priblizili velikim ulaznim vratima 
Zaala, primijetila je da koracaju sami usred gomile koja se pomicala u stranu i 
oslobadala im prolaz uporno piljeci. 

Tada je Lyra postala uistinu uznemirena. Drzala se Ma Goste, a Pantalaimon je 
postao najveci sto je mogao i poprimio svoje pantersko oblicje kako bi je umirio i ulio joj 
sigurnost. Ma Gosta se polako uspela stepenicama kao da je nista na svijetu ne bi 



moglo zaustaviti ili je natjerati da ubrza korak, a Tony i Kerim su ponosno koracali svaki 
sjedne strane kao da su princevi. 

Dvorana je bila osvijetljena svjetiljkama na naftu, koje su bacale dovoljno svjetla 
na lica i tijela okupljenih ljudi, ali su ostavljale skrivene u tami visoke zabatne grede. 
Ljudi koji su ulazili morali su se boriti za malo mjesta na podu jer su klupe vec bile 
krcate, no obitelji su se stiskale da oslobode malo prostora, djeca su sjedila starijima u 
krilu, a daemoni su lezali sklupcani pod nogama ili se sklanjali s puta smjestajuci se na 
grubim drvenim zidovima. 

U prednjem dijelu Zaala nalazio se podij s osam izrezbarenih drvenih stolaca. 
Tek sto su Lyra i obitelj Gosta pronasli malo mjesta za stajanje uza zid dvorane - mjesta 
za sjedenje vec odavno nije bilo - osam je muskaraca izaslo iz sjene u straznjem dijelu 
podija i stalo izmedu izrezbarenih stolaca i okupljenih ljudi. Val uzbudenja je prostrujao 
dvoranom dok su ljudi usutkivali jedan drugoga i borili se za mjesto na najblizoj klupi. 
Naposljetku je zavladala tisina i sedam je muskaraca na podiju sjelo. 

Covjek koji je ostao stajati imao je sedamdesetak godina, ali je bio visok i 
snazan, a vrat mu je bio sirok kao u bika. Nosio je jednostavnu platnenu jaknu i kockastu 
kosulju, poput mnogih Gipcana, i nista ga nije izdvajalo od drugih osim snage i autoriteta 
kojima je zracio. Lyra je prepoznala to posebno zracenje: isti su takav dojam ostavljali i 
njezin stric Asriel i ravnatelj Jordana. Covjekova daemona je bila velika vrana, sasvim 
nalik ravnateljevu gavranu. 

- To je John Faa, vladar zapadnih Gipcana - prosaptao je Tony. John Faa je 
progovorio svojim dubokim i smirenim glasom. 

na nas Splet. Ovdje smo zato da slusamo i da donesemo 
e medu nama je mnogo obi 
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Nastayioffe nakon'kratke stanke. 1 

- U posljednje vrijeme kruzi prica o nekakvom djetetu i o nagradi. 


koja ce* zaustaviti sve glasine i nagadanja. Radi se-. o djevojcici, a ime joj je Lyra 
Belacqua. Trazi je kopnenjacka policija i raspisana je nagrada od tisucu zlatnika onome 
tko je preda policiji. Ona je kopnenjacko dijete, pod nasom je zastitom i tako ce i ostati. 
Tko god dode u iskusenje, namamljen nagradom, nek' zna da ni na kopnu ni na vodi 
nema mjesta gdje bi se mogao sakriti. Necemo je predati policiji. 

Lyra je osjetila da je pocrvenjela od korijena kose do vrska noznih prstiju. 
Pantalaimon je postao smedi nocni leptir da se sto bolje prikrije. Oci svih nazocnih bile 
su uperene u njih i jedino sto joj je preostalo bilo je podignuti pogled prema Ma Gosti da 
joj ona ulije sigurnost. 

No John Faa je ponovno prozborio. 

- Mozemo pricati koliko god hocemo, ali pricom necemo nista promijeniti. Zelimo 
li nesto promijeniti, moramo djelovati. Evo vam jos jednog podatka: Prozdrljivci, ti 
kradljivci djece, odvode svoje male zarobljenike u grad na dalekom sjeveru, u zemlju 
tame. Ne znam sto cine s njima. Neki kazu da ih ubijaju, drugi tvrde drukcije. To ne 
znamo. Znamo, medutim, da to rade uz pomoc kopnenjacke policije i svecenstva. Sve 
sile i mocnici na svijetu pruzaju im pomoc. Upamtite to. Oni znaju sto se dogada i 
pomoci ce u tome kad god mogu. 

Nastavio je nakon kratke stanke. 

- To sto predlazem uopce nije lako ni jednostavno. Potreban mi je za to vas 
pristanak. Predlazem da posaljemo na sjever skupinu boraca da spase djecu i dovedu ih 
zive natrag. Predlazem da u tu svrhu ulozimo svoje zlato i svoja bogatstva, kao i svu 
spretnost i hrabrost kojom raspolazemo. Reci, Raymonde van Gerrit. Neki je covjek bio 
podignuo ruku trazeci rijec i John Faa je sjeo da poslusa sto ima reci. 



- Oprosti, lorde Faa. U zarobljenistvu su uz gipcansku djecu i kopnenjacka djeca. 
Mislis li da i njih moramo spasiti? 

John Faaje ustao da mu odgovori. 

- Raymonde, hoces li reci da bismo se trebali suociti sa svakojakim opasnostima 
i probiti se do sacice prestrasene djece, a onda nekima od njih reci da mogu s nama 
kuci, a ostalima da moraju ostati? Ne, nisi ti takav, ti si bolji covjek. Dakle, prijatelji, 
dajete li svoj pristanak? 

Pitanje ih je ocito iznenadilo i zateklo nespremne, jer su na trenutak oklijevali, no 
potom je dvoranu ispunila prava zaglusujuca grmljavina, pljesak, uzdignute i stisnute 
sake u zraku, uzbudeni i bucni glasovi. Grede Zaala su se zatresle i u gnijezdima gore u 
tami probudilo se prestraseno mnostvo usnulih ptica koje su pocele lepetati krilima i 
stresati oblacice prasine. 

John Faa je pustio da ta galama potraje minutu, a onda je podignuo ruku da ih 
ponovno utisa. 

- Trebat ce vremena da se taj pothvat organizira. Zelim da glave obitelji skupe 
novcane priloge i unovace ljude. Ponovno cemo se sastati ovdje za tri dana. Ja cu za to 
vrijeme razgovarati s djevojcicom koju sam spomenuo i s Farderom Coramom te cu 
smisliti plan koji cu vam iznijeti kad se ponovno okupimo. Zelim vam svima laku noc. 

Njegova krupna, iskrena i izravna pojava bila je sama po sebi dovoljna da ih 
umiri. Dok su se ljudi kretali prema velikim vratima i izlazili u prohladnu noc da se vrate 
na svoje brodice ili u prenapucene krcme malog naselja, Lyra je upitala Ma Gostu: 

- Tko su ostali ljudi na podiju? 

- Gla ve .ses t obitelji. a onaj drugi covjek je Farder Coram. 
goditi na koga misli i tko je taj drugUpvgjtaJ^ycixIa je bio 
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Pantalaimon je sada bio vrabac; znatizeljno je vrtio glavom sjedeci na Lyrinu 
ramenu, s malim pandzama duboko zarivenim u kaput od vucje koze, dok je ona slijedila 
Tonyja i probijala se kroz guzvu gore do podija. 

Tony ju je podignuo na podij. Znajuci da svi koji su jos u dvorani pilje u nju i 
svjesna onih tisucu zlatnika, koliko je odjednom vrijedila, zacrvenjela se i stala 
oklijevajuci. Pantalaimon joj je sletio na prsa i pretvorio se u divlju macku, sklupcavsi se 
u njezinu narucju i tiho se glasajuci dok se ogledavao oko sebe. 

Netko ju je pogurnuo i krocila je pred Johna Faa. Bio je strog, krupan i 
bezizrazajna lica, slicniji kamenom stupu nego covjeku, no onda se sagnuo i pruzio joj 
ruku na pozdrav. Kad su se rukovali, njezina je ruka gotovo nestala u njegovoj. 

- Dobro dosla, Lyra - rekao je. 

Izbliza je njegov glas tutnjao kao utroba Zemlje. Sasvim sigurno bi bila 
uznemirena da nije bilo Pantalaimona i da kameni izraz lica Johna Faa nije postao 
nekako topliji. Bio je vrlo ljubazan s njom. 

- Hvala, lorde Faa - odgovori ona. 

- Podi sad sa mnom u sobu za pregovore pa cemo tamo popricati - rece John 
Faa. - Da li te Goste dobro hrane? 

- O, da. Za veceru smo imali jegulje. 

- Prave jegulje Velikih Mocvara, nadam se. 

Soba za pregovore bila je vrlo ugodno mjesto s nalozenom vatrom, namjestajem 
prepunim srebrnine i porculana te s glomaznim stolom, plohe ulastene i potamnjele od 
starosti, oko kojega je bilo poredano dvanaest stolaca. 



Ostali muskarci s podija bili su otisli na drugu stranu, a drhtavi starac je, 
medutim, krenuo s njima u sobu za pregovore. John Faa mu je pomogao sjesti za stol. 

- Ti sad sjedni ovdje, meni zdesna - rekao je John Faa Lyri i sam sjeo na stolac 
na celu stola. Lyra se nasla sucelice Farderu Coramu. Njegovo lice na lik lubanji i 
neprekidna drhtavica pomalo su je strasili. Daemona mu je bila prekrasna krupna macka 
krzna svih boja jeseni, i uzdignutog se repa sepirila po stolu i vrlo otmjeno ispitala 
Pantalaimona u kratkom uzajamnom dodirivanju njusaka, a onda se smjestila u krilu 
Fardera Coramaa napola sklopljenih ociju i tiho preduci. 

Neka zena koju Lyra nije ni primijetila izasla je iz sjene s casama na 
posluzavniku, odlozila ga pokraj Johna Faa, naklonila se i izasla. John Faa je iz 
kamenog vrca natocio casice klekovace za sebe i za Fardera Coramaa, a za Lyru casicu 
vina. 

- Tako - rece John Faa. - Ti si, Lyra, pobjegla? 

- Da. 



- A tko je ta zena od koje si pobjegla? 

- Zove se gospoda Coulter.Ja sam mislila daje draga, ali onda sam otkrila da je 
jedan od Prozdrljivcica. Cula sam kad je netko rekao tko su zapravo Prozdrljivci, zovu se 
Pricesni odbor, a ona upravlja tim odborom i sve je to njezina zamisao. Oni su radili na 
nekakvom planu, nemam pojma sto je to bilo, osim da su htjeli da joj ja pomognem u 
hvatanju djece za njih. Ali oni nisu znali... 

- Sto nisu znali? 

- Pa, prvo, nisu znali da sam ja poznavala neku otetu djecu. Kao sto je moj 
prijatelj Rogei^iiharski pomocnik iz koledza Jordan, i Billy Gosta i jedna djevojcica koja 
je ngg^|0||^HkM^trznice u Oxfordu. A druga stvar...Moj stric, zapne?. Lord Asriel. 

<o pricaju o njegovim putovanjima na sjever^lRill^^^X^^HlilHkye 
s ^[^■JllpmaJPenP sam, znate, spijunirala rav£ 
akrila saHJ^Pp^ofepirskom salonu, kamo nitko ne smife uci'osim 
im je on pricao o-svojoj ekspediciji na sjever i o PrahLhkoji 

glavu Stanislausa Grummana, u kojoj su Tatari bili izbusilT rupu. A saef su Frozdrijivci 
zatvorili mog strica u nekoj tamnici. Cuvaju ga oklopljeni medvjedi. A ja ga zelim 
osloboditi. 

Izgledala je odlucno i tvrdoglavo dok je sjedila za stolom, onako mala nasuprot 
visokom rezbarenom naslonu stolca. Dvojica staraca nisu mogli suzdrzati osmijeh, no 
dok je osmijeh Fardera Corama bio neodlucan, bogat i slozen izraz koji mu je treperio 
licem poput sunca sto rastjeruje sjene jednog vjetrovitog svibanjskog dana, osmijeh 
Johna Faa je bio gotovo trom, topao, jasno vidljiv i ljubazan. 

- Bit ce bolje da nam kazes sto si cula od strica te veceri - rece John Faa. - Pazi 
da nista ne izostavis. Reci nam sve sto znas. 

Lyraje to i ucinila, mnogo sporije i podrobnije nego stoje to bila ispricala 
Gostama, ali takoder i iskrenije. Bojala se Johna Faa, a vise od svega bojala se njegove 
ljubaznosti. Kad je zavrsila, Farder Coram je po prvi puta progovorio. Glas mu je bio 
bogat i melodiozan; bilo je u njemu toliko tonova koliko je bilo boja na krznu njegove 
daemone. 

- Taj Prah... Lyra, jesu li ga ikad ikako drukcije nazvali? 

- Ne. Samo Prah. Gospoda Coulter mi je rekla sto su elementarne cestice, ali 
zvala ga je samo tim imenom. 

-1 oni misle da radeci nesto djeci mogu otkriti vise o tome? 

- Da. Ali ne znam sto. Osim sto je moj stric... Zaboravila sam vam nesto reci. Kad 
im je pokazivao dijapozitive s projektora, bila je tu jos jedna slika. Bila je to Urlaona... 

- Urla... Sto? - upita John Faa. 

-Aurora borealis, polarno svjetlo - rece Farder Coram. -Je li tako, Lyra? 


- Aha, to je to. A u svjetlu te Urlaone je bio kao nekakav grad. S tornjevima i 
crkvama i palacama i takvim stvarima. Pomalo je slicio Oxfordu, bar sam ja to pomislila, 
u svakom slucaju. A stric Asriel, njega je to mnogo vise zanimalo, cini mi se, ali je 
ravnatelja i ostale profesore mnogo vise zanimao Prah, kao i gospodu Coulter i lorda 
Boreala i ostale. 

- Shvacam - rece Farder Coram. - To je vrlo zanimljivo. 

- A sad, Lyra, - rece John Faa - slusaj me, moram ti nesto reci. Farder Coram je 
mudar covjek. On je vidovnjak. Vec odavno prati sve sto se dogada oko Praha, 
Prozdrljivaca, lorda Asriela i svega ostalog, a prati i tebe. Svaki put kad su Goste ili pet- 
sest drugih obitelji otisli u Oxford, vratili bi se s novostima. O tebi, malena. Jesi li to 
znala? 

Lyra je odmahnula glavom. Pocela se bojati. Pantalaimon je rezao pretiho da bi 
ga itko mogao cuti, no ona je to osjecala u vrscima prstiju, duboko pod njegovim krznom. 

- O, da, - rece John Faa - sve sto cinis, sve to dode do Fardera Corama. Lyra 

vise nije mogla izdrzati. 

- Nismo ga ostetili] Casna rijec! Bilo je to samo malo blata! A nismo ni dospjeli 
daleko... 

- O cemu ti to pricas, malena? - upita je John Faa. 

Farder Coram se nasmijao. Od toga je prestala i njegova drhtavica, a lice mu se 
ozarilo i postalo blistavo i mlado. 

No Lyra se nije smijala. Drhtavih usana je izgovorila: - Cak i da smo stvarno 
pronasli cep, ne bismo ga nikad izvukli! Bila je to samo sala. Ne bismo ga potopili, 
nikada! 

_ John Faa poceo smijati. Udario je svojim 

snazno da su case zazvonile, a krupna ramena tresla 
pilPatfippBPRra nikpH^fe nije vidjela nista slicno niti 

- O, da, - fece kad je uspio ponovno progovorit-i - i 
da Goste. otad nisu krocili nikamo a da ih netko nije\podsjetio na to. Bit ce 
postavis strazu na brodu, Tony, kazu mu ljudi. Ovuda se vrzmaju opasne male 
djevojcice! Oh, ta se prica prenijela cijelim Velikim Mocvarama, mala moja. Ali necemo 
te kazniti za to. Ne, ne! Budi mirna, ne misli vise na to. 

Pogledao je Fardera Corama i dvojica staraca su se ponovno nasmijali, ali to 
vise nije bio onaj grohot od prije. Lyra se osjecala zadovoljno i sigurno. 

Naposljetku je John Faa zatresao glavom i ponovno se uozbiljio. 

- Govorio sam, Lyra, o tome kako znamo sve o tebi otkad si bila sasvim malo 
dijete. Otkad si bila beba. Ti bi trebala znati sto mi znamo. Ne znam sto su ti rekli u 
koledzu Jordan, odakle si i tko si, ali oni ionako ne znaju cijelu istinu. Jesu li ti ikad rekli 
tko su bili tvoji roditelji? 

Sad je Lyra bila potpuno zbunjena. 

- Da - odgovorila je. - Rekli su da sam - rekli su da su oni - rekli su da me lord 
Asriel smjestio tamo zato sto su moji roditelji poginuli u avionskoj nesreci. To su mi rekli. 

- Ah, tako? E pa sad, malena, ja cu ti ispricati kako je to bilo, kako je to tocno 
bilo. Znam daje to istina jer mi ju je ispricala jedna Gipcanka, a svi Gipcani govore istinu 
Johnu Faa i Farderu Coramu.To je, dakle, istina o tebi, Lyra. Tvoj otac nije nikada 
poginuo ni u kakvoj avionskoj nesreci, jer tvoj otac je lord Asriel. 

Lyra je mogla samo sva u cudu sjediti. 

- Evo kako se to dogodilo - nastavio je John Faa. - Lord Asriel je kao mladic 
otisao u istrazivacki pohod i prokrstario je cijeli sjever, a vratio se silno bogat. Bio je on 
ponosan i vatren covjek, lako bi planuo, bio je strastven covjek. 




- A tvoja majka, i ona je bila strastvena osoba. Nije bila tako plemenitog podrijetla 
kao on, ali je bila pametna zena. Stovise, profesorica na sveucilistu, a oni koji su je 
vidjeli kazu da je bila prelijepa. Ona i tvoj otac su se zaljubili jedno u drugo na prvi 
pogled. 


- Nevolja je bila u tome sto je tvoja majka vec bila udana. Bila je udana za nekog 
politicara. On je bio clan kraljeve stranke, jedan od najbliskijih kraljevih savjetnika. 
Covjek u usponu. 

- Kad je tvoja majka shvatila da ceka dijete, bojala se reci muzu da dijete nije 
njegovo. A kad se dijete rodilo - to si ti, malena - na tebi se sasvim jasno vidjelo da 
uopce nisi nalik njezinu muzu, nego svom pravom ocu, pa je ona pomislila da ce biti 
najbolje sakriti te i razglasiti da si umrla. 

- Tako su te odveli u Oxfordshire, gdje je tvoj otac imao posjede. Predali su te na 
brigu jednoj gipcanskoj dojilji. No netko je dosapnuo muzu tvoje majke sto se dogodilo i 
on je odjurio ravno u Oxfordshire. Isprevrtao je i pretrazio cijelu kolibu u kojoj je zivjela ta 
Gipcanka, samo sto je ona vec bila pobjegla u veliku kucu, a covjek je krenuo za njom 
nosen ubilackom strascu. 

- Tvoj otac je bio vani u lovu, no netko mu je dojavio sto se dogada i on je 
dojahao u posljednji cas, zatekavsi muza tvoje majke u podnozju velikog stubista. Da je 
dosao samo trenutak kasnije, ovaj bi bio na silu otvorio vrata ormara kamo se Gipcanka 
bila sakrila s tobom, ali ga je lord Asriel izazvao isuprotstavio mu se. Uhvatili su se u 
kostac tamo, na lieu mjesta, i lord Asriel ga je ubio. Gipcanka je sve to cula i vidjela, 
Lyra, od nje smo sve to i doznali. 

Pos liedic a toga bio je veliki sudski proces. Tvoj otac nije tip covjeka koji bi 
suce dovelo u nedoumicu i izazvalo w pote®tofift 1 JIocno, ubio 
branio je svoj dom i svoje 


sveti obescascenje svoje z 




Sudski postupak je potrajao tjednima, ispisane su citave 
protudokaza-.. Suci su na koncu kaznili lorda Asriela donijevsi presudu o 
sveukupne njegove imovine i svih zemljista u njegovu vlasnistvu, te su od njega ucinili 
siromaha, a prije toga je bio bogatiji i od kralja. 

- Sto se tvoje majke tice, nije htjela imati nikakve veze s tim, a ni s tobom. 
Okrenula je leda svemu. Gipcanska dojilja mi je rekla da se cesto bojala kako ce tvoja 
majka postupati s tobom, jer bila je ona ponosna i prezirna zena. Toliko o njoj. 

- A tu si onda bila i ti. Da su neke stvari ispale drukeije no sto jesu, Lyra, mogla si 
biti odgojena kao Gipcanka jer je dojilja zaklinjala sud da joj dopusti da te zadrzi kraj 
sebe. Ali Gipcani nemaju bas veliki ugled pred zakonom. Sud je odlucio da ces biti 
smjestena u samostan pa je tako i bilo, odveli su te u Watlington casnim sestrama iz 
reda pokornica. Sigurno se ne sjecas toga, bila si premalena. 

- No lord Asriel to nije mogao podnijeti. Osjecao je mrznju prema redovnicima i 
opaticama, a buduci daje bio poduzetan i drzak covjek, jednostavno je jednoga dana 
upao u samostan i odveo te. Ne zato da bi sam brinuo za tebe, niti zato da bi te dao 
Gipcanima. Odveo te u koledz Jordan, prkoseci zakonu i izazivajuci sud da mu se 
suprotstavi. 

- E pa, zakon je ostavio stvari takvima kakve jesu. Lord Asriel se vratio svojim 
istrazivackim pohodima, a ti si odrastala u koledzu Jordan. Jedna stvar koju je rekao, 
jedan uvjet koji je tvoj otac postavio, bio je da tvojoj majei ne smije biti dopusteno da te 
vidi. Pokusa li ikada doci do tebe, treba je sprijeciti, a njemu to treba svakako reci, jer 
sav bijes koji se krio u njegovoj naravi sad se okrenuo protiv nje. Ravnatelj je izricito 
obecao da ce se pridrzavati toga i tako je prolazilo vrijeme. 



- A onda je Prah izazvao sav taj nemir. Diljem zemlje, diljem svijeta to je pocelo 
muciti mudre muskarce i zene. Nama Gipcanima sve to nije nista znacilo tako dugo dok 
nam nisu poceli otimati djecu. Tada nas je stvar pocela zanimati. A mi imamo svoje veze 
na svim mogucim mjestima na koja ti nikad ne bi ni pomislila, ukljucujuci i koledz Jordan. 
Vjerojatno ne znas, no netko je tamo motrio na tebe i izvjestavao nas od trenutka kad si 
dosla u koledz. Jer ti si nas zanimala, a Gipcanka koja je bila tvoja dojilja nikad nije 
prestala brinuti zbog tebe. 

- Tko je to motrio na mene? - upita Lyra. Osjecala je koliko je nevjerojatno vazno 
i cudno to sto je svaki njezin pokret tako dugo predmetom zanimanja. 

-Jedan sluga iz kuhinje. Bio je to Bernie Johansen, slasticar. On je napola 
Gipcanin. Nisi to uopce znala, siguran sam. 

Bernie je bio ljubazan i osamljen covjek, jedan od onih rijetkih ljudi koji su imali 
daemona svog spola. Bernie je bio taj na kojeg je vikala u ocaju zbog Rogerova 
nestanka. A Bernie je sve prenosio Gipcanima! Sve to jako ju je cudilo. 

- Kako bilo da bilo, - nastavio je John Faa - culi smo da odlazis iz koledza Jordan 
i da se to dogodilo upravo u vrijeme kad je lord Asriel zatocen i kad, dakle, nije mogao to 
sprijeciti. Sjetili smo se sto je rekao ravnatelju, sto nikad ne smije uciniti, a sjetili smo se 
takoder da se muz tvoje majke, politicar kojeg je ubio lord Asriel, zvao Edvrard Coulter. 

- Gospoda Coulter? - rece Lyra, gotovo se skamenivsi od cuda. - Nije valjda ona 
moja majka? 

- Jest, ona ti je majka. Da je tvoj otac na slobodi, ona se ne bi nikad usudila tako 
mu prkositi, a ti bi jos uvijek bila u Jordanu i ne bi znala nista od svega ovoga. No zasto 

koju si nikako ne mogu objasniti. Bio je zaduzen 


morala Otici •k njemu rano tog jutra 
Coulter... Kao da me htio zastiti od gospode Coulter... - Zastala je i pozorno promotrila 
obojicu, a onda je odlucila reci im cijelu istinu o zbivanjima one veceri u profesorskom 
salonu. - Vidite, tu je jos nesto. One veceri kad sam se sakrila u profesorskom salonu, 
vidjela sam kako je ravnatelj htio otrovati lorda Asriela. Vidjela sam ga kad je usuo 
nekakav prasak u vino rekla sam to svom stricu, a on je srusio vrc sa stola i prolio vino. 
Tako sam mu spasila zivot. Nikako nisam mogla shvatiti zasto bi ravnatelj htio otrovati 
mog strica jer je uvijek bio tako ljubazan. A onda onog jutra kad sam otisla iz Jordana, 
pozvao me rano u zoru u svoju radnu sobu i morala sam otici k njemu krisom, da nitko 
ne zna. Tamo mi je rekao... 

Lyra je napregnula sve svoje mozdane vijuge ne bi li se sjetila sto joj je to tocno 
ravnatelj rekao. No nije bilo nikakve koristi od toga. Zatresla je glavom. 

-Jedino sto sam uspjela shvatiti jest to da mi je dao nesto i da sam ja to morala 
tajiti i skrivati pred njom, pred gospodom Coulter. Valjda je u redu ako vama kazem... 

Zavukla je ruku u dzep kaputa od vucje koze i izvadila barsunasti zamotuljak. 
Polozila ga je na stol i osjetila kako su jednostavna golema znatizelja Johna Faa i 
leprsava pronicavost i pamet Fardera Corama obje uperene na zamotuljak poput 
reflektora. 

Kad je razmotala tkaninu i izvukla aletiometar, prvi je progovorio Farder Coram. 

- Nisam mogao ni zamisliti da cu ikad vise ponovno vidjeti jednu od tih naprava. 
To je citac simbola. Malena, je li ti ravnatelj ista rekao o njemu? 

- Ne, samo da moram sama shvatiti kako se iz njega cita. Rekao je da se zove 
aletiometar. 


ii vjerojatnim objasnjenje, 
^log ravnateljeva cu 


ekakvu 
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- Sto to znaci? - zapita John Faa okrecuci se prema svom sudrugu. 

- To je grcka rijec. Pretpostavljam da dolazi od aletheia, sto znaci istina. Dakle, 
aletiometar zapravo znaci istinomjer. A jesi li otkrila kako se njime sluzi? - upita Lyru. 

- Nisam. Uspjela sam jedino namjestiti tri kratke kazaljke tako da pokazuju na 
razlicite slike, ali s dugackom nisam uspjela nista napraviti. Okrece se na sve strane. Da, 
osim ponekad, kad se kao jako usredotocim, onda mogu postici da ova dugacka igla ode 
na jednu ili na drugu stranu, tako da samo mislim na to. 

- Cemu sluzi ta stvar, Farder Coram? - upita John Faa. -1 kako se cita iz nje? 

- Sve ove slike oko ruba, - rece Farder Coram, drzeci njezno aletiometar i 
pokazujuci ga iskreno zacudenom Johnu Faau koji je uporno piljio u napravu - to su 
simboli, a svaki od njih predstavlja citav niz stvari. Uzmimo sidro, na primjer. Prvo mu je 
znacenje nada, zato sto nada pruza cvrst oslonac poput sidra, tako da covjek ne popusti 
i ne odustane. Drugo znacenje je postojanost. Trece znacenje je neocekivana zapreka ili 
sprecavanje i onemogucavanje. Cetvrto znacenje je more. I tako dalje, sve do deset, 
dvanaest znacenja, mozda cak beskrajnog niza znacenja. 

- Ti poznajes sva znacenja? 

- Znam samo neka, ali da bih mogao u potpunosti razumjeti odgovor, morao bih 
imati knjigu. Vidio sam tu knjigu i znam gdje se nalazi, ali osobno je nemam. 

-Jos cemo se vratiti na to i pozabaviti se time - rece John Faa. - Nastavi 
objasnjavati kako se ocitava. 

- Postoje tri kazaljke kojima se moze upravljati, - stao je objasnjavati Farder 
Coram - a one sluze da bi se postavilo pitanje. Usmjeravajuci ih na tri simbola, moze se 
postaviti bjlokniepitanje, koje god ti padne na pamet, buduci da za svaki simbol 
raspolazfiSi. tolikiTn razinama. Kad se tako uoblici pitanje, 

jdaju odgovor. 

na koju razinu simbola misU 



okrece 



- Ah, sprava sama to ne zna. Funkcionira samo Sko ispitivac_ 
razine. Pnvowalja poznavati sva moguca znacenja, a njih vjerojatno ima tisucu 
vise. Zatim covjek mora biti u stanju drzati ih na umu i pritom mora biti strpljiv i ne 
zahtijevati odgovor pod svaku cijenu, vec jednostavno promatrati kako se igla okrece. 
Kad se prestane okretati, dobili smo odgovor. Znam kako funkcionira jer sam jednom 
vidio kako se to radi, kod jednog mudraca iz Uppsale, a to je ujedno bio prvi i posljednji 
put da sam vidio aletiometar, sve do danas. Znate li kako su rijetke te sprave? 

- Ravnatelj mi je rekao da ih je izradeno samo sest - rece Lyra. 

- Koliko god da ih ima, nema ih mnogo. 

-Jesi li cuvala tajnu pred gospodom Coulter, kako ti je rekao ravnatelj? - upita je 
John Faa. 

-Jesam. Ali njezin daemon, znate, on je ulazio u moju sobu. Sigurna sam da je 
pronasao aletiometar. 

- Shvacam. E pa, Lyra, ne znam hocemo li ikada shvatiti potpunu istinu o svemu, 
ali evo sto ja mislim, a to je najbolje sto sam uspio smisliti. Lord Asriel je zaduzio 
ravnatelja da se brine o tebi i da te cuva na sigurnom od tvoje majke. To je upravo ono 
sto je ravnatelj i cinio deset ili vise godina. Onda su gospodi Coulter njezini prijatelji iz 
crkvenog vrha pomogli da utemelji taj Pricesni odbor, ne znamo u koju svrhu, te je ona 
tako postala mocna koliko i lord Asriel, samo na drugi nacin. Tvoji roditelji, oboje mocni i 
ambiciozni, i ravnatelj Jordana koji te cuva i odrzava ravnotezu izmedu njih dvoje. Ali 
ravnatelj mora misliti na stotinu stvari. Prva su mu briga koledz i njegov znanstveni 
ugled. Uoci li ikakvu prijetnju tome, mora poduzeti nesto da to sprijeci. A u posljednje 
vrijeme, Lyra, Crkva sve vise preuzima vlast na svim podrucjima. Imaju vijece za ovo i 
vijece za ono; prica se cak da zele ponovno uvesti inkviziciju, Boze sacuvaj. Ravnatelj 



se mora vrlo oprezno kretati medu svim tim silama i mocnicima. On mora paziti da se 
Jordan prikloni pravoj strani i da se ne zamjeri Crkvi, inace koledz nece opstati. Druga 
ravnateljeva briga si ti, dijete. Bernie Johansen nikad nije imao dvojbi oko toga. 
Ravnatelj Jordana i ostali profesori voljeli su te kao da si im rodeno dijete. Ucinili bi bilo 
sto da te zastite, ne samo zato sto su to obecali lordu Asrielu, vec i zbog tebe same i za 
tvoje dobro. Pa ako te je ravnatelj dao gospodi Coulter, premda je lordu Asrielu obecao 
da to nece nikada uciniti, vjerojatno je mislio da ces s njom biti sigurnija nego u koledzu 
Jordan, usprkos onome sto se na prvi pogled cini. A kad je htio otrovati lorda Asriela, 
sigurno je pomislio da ce to sto lord Asriel radi dovesti u opasnost sve njih, a mozda cak 
i sve nas, mozda cijeli svijet. Ja zamisljam ravnatelja kao covjeka koji se nalazi pred 
strasnim izborom; sto god izabrao, nekome ce to nanijeti zlo, no ako ucini pravu stvar, 
mozda ce zlo ipak biti malo manje nego ako ucini pogresan izbor. Ne daj Boze da se 
sam zateknem pred takvim izborom. Kad je morao dopustiti da odes, dao ti je istinomjer 
nalozio ti da ga cuvas na sigurnom. Pitam se sto je zapravo htio da ucinis s njim. Buduci 
da se njime ne znas sluziti, ne mogu se nikako domisliti sto je imao na umu. 

- Rekao je da je stric Asriel prije mnogo godina poklonio aletiometar koledzu 
Jordan - rece Lyra, nastojeci se prisjetiti svake rijeci. - Htio mi je jos nesto reci, ali je 
onda netko pokucao na vrata i morao je prekinuti. Ono sto sam ja mislila, to je da je 
mozda htio da ga cuvam i od lorda Asriela. 

- Hi mozda cak suprotno od toga - rece John Faa. 

- Kako to mislis, John? - upita Farder Coram. 

- Mozda je zapravo htio zamoliti Lyru da ga vrati lordu Asrielu, 
odstete zbo n .ono a pokusaja trovanja. Mozda je mislio da vise ne 

mozda da bi lord Asriel 
^g^Mtkoji bi ga odvratio od njegovi 
IliSSSfTisfe^u, oPnBfetvar mogla pomoci u njegovi 
istinomjer i da ga cuvas na sig 

sacuvati, uopce-me ne zabrinjava ostaviti ga i dalje kod teoe. No mogao 
kad ce flamtrebati njegov savjet i mislim da cemo ga tada traziti od tebe. 

Preko uredaja je presavinuo barsun i gurnuo ga preko stola. Lyra je htjela 
postaviti bezbroj pitanja, ali odjednom ju je obuzeo sram pred tim krupnim covjekom i 
njegovim tako pronicavim i dobrohotnim sitnim ocima okruzenim borama. 

Ipak, jednu je stvar morala svakako pitati. 

- Tko je bila Gipcanka koja me dojila i cuvala? 

- Kako, pa bila je to majka Billyja Goste, naravno. Ona ti to ne bi rekla jer joj ja ne 
bih dopustio, ali zna o cemu razgovaramo ovdje, tako da je sada sve jasno i bez tajni. 
Sad ce biti najbolje da se vratis k njoj. Imas toliko toga za razmisljanje, dijete. Za tri dana 
cemo odrzati jos jedan Splet i morat cemo raspraviti i dogovoriti sto nam je ciniti. Hajde, 
budi dobra djevojcica. Laku noc, Lyra. 

- Laku noc, lorde Faa. Laku noc, Farder Coram - rekla je pristojno, stiscuci 
aletiometar uz prsa i podizuci Pantalaimona slobodnom rukom. 

Oba starca ljubazno su joj se smijesila. Pred vratima sobe za pregovore cekala je 
Ma Gosta i, kao da se nista nije dogodilo ni promijenilo otkad je Lyra dosla na svijet, 
gipcanska majka ju je podignula u narucje svojim velikim rukama, poljubila je i odnijela u 
krevet. 



kao neku vrstu 
prijeti nikakva 
mogao 





VIII 

Frustriranost 



Lyra se morala naviknuti da vlastitu zivotnu pricu dozivljava na sasvim nov nacin, 
a za to nije mogao biti dovoljan jedan dan. Vidjeti u lordu Asrielu oca bilo je jedno, no 
prihvatiti gospodu Coulter kao majku bilo je nesto sasvim drugo i ni izbliza tako lako. 
Prije samo nekoliko mjeseci to bi je obradovalo, naravno, i ona je to dobro znala i bila 
potpuno zbunjena. 

No, takva kakva jest, Lyra se nije dugo izjedala zbog toga, jer bilo je tu gipcansko 
naselje usred Velikih Mocvara koje je valjalo istraziti i mnogo gipcanske djece koju je 
valjalo zadiviti. Za manje od tri dana postala je strucnjakom (barem u vlastitim ocima) u 
otiskivanju cuna cakijom. Okupila bi oko sebe bandu balavaca i pricala im price o svom 
mocnom ocu, nepravedno zatocenom. 

- Onda je jednoga dana turski veleposlanik bio gost na veceri u Jordanu. Bio je 
primio zapovijedi od sultana osobno da ubije mog oca, vidite, a nosio je prsten sa 
supljim kamenom koji je bio napunjen otrovom. Kad su donijeli i rastocili vino, on se 
pretvarao kao da zeli posegnuti za necim preko case mog oca i prosuo je otrov. To se 
dogodilo tako brzo da ga nitko drugi nije vidio, ali... 

- Kakavje to bio otrov? - upita jedna djevojcica suhonjava lica. 

- Otrov koji se dobiva od posebne vrste turske zmije, - izmisljala je Lyra - koju 
uhvate tako da sviraju frulu i glazbom namame zmiju van. Onda joj dobace spuzvu 
natoplien u medom i zmija zagrize u spuzvu, samo sto vise ne moze osloboditi i izvuci 

jzvu i iscijede iz nje otrov. Pa dobrojMjj*g|^j^acUp sto je 
ao: "Gospodo, zelim nazdraviti ^rijcp^tyiJj^^^Bytatetiza 
a to je bio koledz iz kojeg jqWolazio 
ao: "A da bismo pokazali nasu iskrenti zelji 
zamijenit cemo ^case i popiti obojica vino onog drugog". V'eleposlanik se“TcTRo nasatTu 
skripcu 'jer nije mogao odbiti zdravicu a da ne nanese-smrtnu uvredu, ali nije mogao ni 
popiti vino jer je znao daje otrovano. Odjednom je problijedio i onesvijestio se tamo, za 
stolom. Kad je dosao k sebi, svi su jos uvijek bili tamo, sjedili, cekali i gledali ravno u 
njega. Tako je morao ili popiti otrovano vino ili sve priznati. 

-1 sto je ucinio? 

- Popio je vino. Trebalo mu je punih pet minuta da umre i cijelo je to vrijeme bio 
na strasnim mukama. 

- Ti si to sve vidjela? 

- Ne, zato jer djevojcicama nije dopusteno sjesti za pocasni stol. Ali vidjela sam 
njegovo tijelo kasnije, kad su ga iznijeli. Koza mu je bila sva suha i naborana, kao stara 
jabuka, a oci su mu bile iskocile. Zapravo, morali su mu ih gurnuti natrag u ocnu 
supljinu... 

I tako dalje, i tako dalje. 

Istodobno je na rubnom podrucju Velikih Mocvara policija kucala na vrata, 
pretrazivala tavane i supe, pregledavala isprave i ispitivala sve koji su tvrdili da su vidjeli 
plavokosu djevojcicu. U Oxfordu je potraga bila jos ostrija i upornija. Koledz Jordan je 
bio pretrazen od najprasnijeg spremista do najmracnijeg podruma, a isto tako koledzi 
Gabriel i Sveti Mihovil, sve dok ravnatelji svih koledza nisu ulozili zajednicki prosvjed 
pozivajuci se na svoja drevna prava. Jedini znak potrage koji je dopirao do Lyre bilo je 
neprekidno brujanje plinskih motora zrakoplova koji su uzduz i poprijeko prelijetali 
nebom iznad njezine glave. Nije ih mogla vidjeti zbog niskih oblaka, a zrakoplovi su usto 
iznad Velikih Mocvara po zakonu morali letjeti na odredenoj visini, no tko zna kakvim su 
sve domisljatim uredajima za izvidanje i uhodenje bili opremljeni? Kad bi ih zacula, bilo 



je najbolje sakriti se ili pokriti tu svijetlu i lako uocljivu kosu velikim sesirom od 
nepromocivog platna. 

Ispitivala je Ma Gostu o svakoj pojedinosti price o svom rodenju. Znala je utkati 
pojedinosti svoje price u veliko umno tkanje cak jasnije no kad bi izmisljala, te je 
nebrojeno puta uvijek iznova prozivljavala bijeg iz kolibe, skrivanje u ormaru, izazov 
dobacen grubim glasom, zveket maceva... 

- Zveket maceva? Kazes maceva? Dragi Boze, dijete moje, ti sanjas? - rece Ma 
Costa. - Gospodin Coulter je imao pistolj, a lord Asriel izbio mu ga je iz ruke, a Coultera 
oborio na zemlju jednim jedinim udarcem. Zatim su se cula dva pucnja. Cudim se kako 
se toga ne sjecas, trebala bi se sjecati, iako si bila mala. Prvi hitac je ispalio Edward 
Coulter, koji je dohvatio svoj pistolj i opalio, a drugi hitac je bio onaj lorda Asriela, koji mu 
je po drugi put istrgnuo pistolj iz ruke i nanisanio. Pogodio ga je tocno izmedu ociju i 
prosuo mu mozak. Nakon toga je rekao, savrseno hladnokrvno: "Izadite, gospodo Gosta, 
i donesite dijete", jer i ti i tvoj daemon ste urlali na sav glas. Uzeo te na ruke i zibao u 

narucju, a onda te posjeo na svoja ramena i hodao gore-dolje nevjerojatno dobro 

raspolozen, dok mu je mrtav covjek lezao pod nogama. Nalozio je da mu donesu vina, a 
meni je napomenuo da dobro oribam pod. 

Nakon sto joj je Ma Gosta i po cetvrti put ponovila cijelu pricu, Lyra je bila duboko 
uvjerena da se stvarno svega sjeca i cak je sama dodavala pojedinosti o boji kaputa 
gospodina Coultera i o ogrtacima i krznenim kaputima koji su visjeli u ormaru. Ma Gosta 
se smijala. 

Kad god bi ostala sama, Lyra bi uzela aletiometar i gutala ga ocima kao kad 

iku svoje voljene. Tako dakle, svaka je slika imala vise 

bi sama otkrila? Nije li, na I 




uci se? onoga stoje rekao Farder Coram, 

iztabrai^rsimbola i onda bi okrenula kazaljlWSrema njima. O 

netar na dlanu tek tako i gleda u njega posbbno 


pogledom, dugaeka igla pocinje kruziti nekako odlilcnije. Umjesto da oezglavo luta 
brojcanikora,-jJagano bi se okrenula od jedne slike do druge. Katkad bi se zaustavila na 
tri slike, katkad na dvije, a onda opet na pet ili cak i vise slika, lako Lyra nije razumjela 
nista od toga, crpila je iz toga duboko i smireno zadovoljstvo koje nije bilo nalik nicemu 
sto je dotad bila osjetila. Pantalaimon bi se scucurio nad brojcanikom, ponekad kao 
macka, drugi put kao mis, okrecuci glavu kako se vrtjela igla. Jednom ili dvaput oboje su 
nazreli tracak znacenja, poput suncane zrake koja se probila kroz oblake da obasja 
velicanstveni obzor koji se ocrtavao u daljini slijedeci vrhove visokih planina; bilo je to 
nesto daleko, nesto nikad prije nasluceno. Lyra bi tada zadrhtala od uzbudenja, s istim 
onim ushitom koji bi osjetila svaki put, otkad je znala za sebe, kad bi cula rijec "sjever". 

Prosla su tako i tri dana, s mnogo zbrke i krstarenja amo-tamo izmedu mnostva 
brodova i Zaala. Nastupila je i vecer drugog gipcanskog Spleta. Dvorana je bila cak 
napucenija nego prvi put, ako je to uopce bilo moguce. Lyra i obitelj Gosta su dosli na 
vrijeme da sjednu uz podij, a tek sto je pod treperavim svjetlom postalo jasno da je 
dvorana pretrpana, John Faa i Farder Coram su se popeli na podij i sjeli za stol. John 
Faa nije cak ni morao dati znak okupljenima da utihnu, samo je polozio svoje velike ruke 
na stol i pogledao gomilu, a zagor je zamro. 

- Dakle, - rece on - ucinili ste sto sam od vas trazio. Cak i bolje no sto sam se 
nadao. Sada cu pozvati glave sest obitelji da dodu ovamo i predaju prikupljeno zlato i 
ponove svoja obecanja. Nicholas Rokeby, ti si prvi. 

Krupan covjek erne brade popeo se na podij i polozio tesku koznu vrecu na stol. 

- To je nase zlato - rece. - K tome, stavljamo na raspolaganje trideset osam ljudi. 

- Hvala, Nicholas - rece John Faa. Farder Coram je sve zapisivao. Prvi covjek se 
odmaknuo i povukao u straznji dio podija kad je John Faa pozvao sljedeceg, a zatim i 



onog nakon njega i tako redom. Svaki od njih bi se popeo, spustio vrecu na stol i 
obznanio broj ljudi koje moze okupiti za pohod. Goste su pripadali obitelji Stefanski i 
Tony je, naravno, bio jedan od prvih dobrovoljaca. Lyra je primijetila kako se njegova 
daemona sokol pocela premjestati s noge na nogu i siriti krila kad su novae obitelji 
Stefanski i njihovo obecanje da ce poslati dvadeset tri covjeka izneseni pred Johna Faa. 

Kad se svih sest glava obitelji popelo na podij, Farder Coram je pruzio svoj list 
papira Johnu Faa, koji je ustao i ponovno se obratio okupljenima. 

- Prijatelji, skupili smo sveukupno sto sedamdeset ljudi. S ponosom vam 
zahvaljujem. Sto se zlata tice, ako je suditi po njegovoj tezini, nedvojbeno je da ste svi 
duboko zagrabili u svoje skrinje i ja vam iskreno i srdacno zahvaljujem i na tome. Nas je 
plan sljedeci. Unajmit cemo veliki brod i otploviti na sjever, pronaci cemo djecu i 
osloboditi ih. Na temelju onoga sto dosad znamo, vjerojatno cemo se morati boriti. Nece 
to biti ni prvi ni posljednji put, ali dosad se nikad nismo morali boriti protiv ljudi koji 
otimaju djecu i morat cemo biti neobicno lukavi i vjesti. Ali necemo se niposto vratiti bez 
svoje djece. Da, Dirk Vries? 

- Neki je covjek ustao i rekao: - Lorde Faa, znas li zasto su zarobili tu djecu? 

- Culi smo da se radi o bogoslovnom pitanju. Izvode nekakav eksperiment, ali ne 
znamo kakav. Iskreno govoreci, ne znamo cak ni to nanose li djeci ikakvo zlo. No sto 
god to bilo, dobro ili lose, nemaju nikakva prava suljati se nocu i otrgnuti malu djecu iz 
krila njihovih obitelji. Reci, Raymonde van Gerrit? 

Covjek koji je vec govorio i na prvom saboru ustao je i rekao: - To dijete, lorde 
Faa, ona djevojcica za koju si rekao da je traze i koja sad sjedi tamo u prvom redu. Cuo 
sam da svimliudima koji zive u rubnim podruejima Velikih Mocvara zbog nje pretrazuju i 
prevreu ^uce _od podruma do tavana. Cuo sam da je uomgnta||a^hog nje u 
lentu iznesen prijedlog da se ukinu nase drevne poyiasSpWDa. SMBii. - rece 
lasujuci zagor ogorcewog saputanja - izglasat ce z 1 ^WriKojim‘ci^)onist:ti 
fcavo sl^dJPtretanja unutar i izvan Velikih Mocvara. 1 E pfei sad,WBS|iiK 
znati sljedece: tkege to dijete zbog kojeg bismo se rnpgli naci u tako tesKompolozaju? 
Ta mal3 nije- gipcansko dijete, kako cujem. Kako to da nas jedno kopnenjacko dijete 
moze sve izloziti takvim opasnostima? 

Lyra je pogledala uvis prema krupnom liku Johna Faa. Srce joj je lupalo tako 
snazno da je jedva uspjela cuti prve rijeci njegova odgovora. 

- Hajde, Ravmonde, izgovori to, nemoj se sramiti - rece John Faa. - Zelis da 
predamo ovo dijete ljudima od kojih bjezi, je li tako? 

Covjek je ostao stajati uporno se mrsteci, no nije nista rekao. 

- Mozda bi ti upravo to i ucinio, a mozda i ne bi - nastavio je John Faa. 

- No ako postoji bilo koji muskarac ili zena kojem je potreban nekakav poseban 
razlog da bi ucinio dobro djelo, razmislite o ovome sto cu vam reci. Ta djevojcica je ni 
manje ni vise nego kei lorda Asriela. One koji su mozda zaboravili podsjetit cu da je lord 
Asriel bio taj koji se zalozio kod Turaka da spase zivot Samu Broekmanu. Lord Asriel je 
bio taj koji je gipcanskim brodovima dopustio Slobodan prolaz kanalima koji su prolazili 
njegovim posjedima. Lord Asriel je bio taj koji je sprijecio da u Parlamentu bude izglasan 
prijedlog zakona o vodenim putevima, na nasu veliku i trajnu korist, I opet je lord Asriel 
bio taj koji se borio dan i noc za velikih poplava '53. godine i dvaput se bez razmisljanja 
bacio u vodu da izvuce nasu djecu, Ruuda i Nellie Koopman. Zaboravili ste to? Sramota, 
sramota. Sram vas bilo. Jer taj isti lord Asriel je sada zatocen u najudaljenijoj, 
najhladnijoj i najmracnijoj divljini, u tamnici utvrde u Svalbardu. Moram li vam uopce reci 
kakva ga stvorenja tamo cuvaju pod strazom? I evo ovdje njegove male kceri, pod 
nasom zastitom, a Raymond van Gerrit bi je htio predati vlastima zato da ga puste na 
miru. je li tako, Raymonde? Ustani i odgovori mi, covjece. 



No Raymond van Gerrit je utonuo u svoje mjesto na klupi i nista ga ne bi moglo 
natjerati da ustane. Tihi zamor neodobravanja prosirio se velikom dvoranom, a Lyra je 
osjecala sram kojeg je Raymond van Gerrit vjerojatno osjecao u tom trenutku, kao i pravi 
zar ponosa zbog svog neustrasivog oca. 

John Faa se okrenuo i pogledao prema muskarcima na podiju. 

- Nicholas Rokeby, ti si zaduzen da pronades ladu i upravljat ces njome kad 
isplovimo. Adam Stefanski, zelim da ti preuzmes odgovornost za prikupljanje oruzja i 
streljiva i zapovjednistvo u borbi. Roger van Poppel, ti se pobrini za sve druge zalihe, od 
hrane do tople odjece. Simon Hartmann, ti ces biti riznicar i odgovarati nam za pravednu 
raspodjelu naseg zlata. Benjamin de Ruyter, zelim da ti budes zaduzen za spijuniranje. 
Moramo jos mnogo toga doznati i tebe zaduzujem za to, a ti ces izvjestavati o svemu 
Fardera Coramaa. Michael Canzona, ti ces biti odgovoran za uskladivanje svih poslova 
prve cetvorice voda i meni ces podnositi izvjesca, a u slucaju da ja umrem, ti ces zauzeti 
moje mjesto. Ja sam, kako obicaj nalaze, izrekao svoje odredbe, a ako se bilo tko, 
muskarac ili zena, ne slaze s mojim odlukama, neka slobodno kaze. 

Nedugo potom ustala je neka zena. 

- Lorde Faa, zar neces povesti na ovaj pohod niti jednu jedinu zenu da brine za 
djecu kad ih pronadete? 

- Ne, Nell. I ovako cemo imati malo mjesta. A djeci koju oslobodimo bit ce u 
svakom slucaju bolje s nama nego tamo gdje su bila. 

- Ali recimo da otkrijete da ih ne mozete spasiti bez zena koje bi se prerusile u 
dadilje ili cuvare ili slicno? 

- PajO^onisam mislio - prizna John Faa. - Pomno cemo to razmotriti kad se 
povy|g^P^^H|ibusobu za pregovore, obecajem ti to. 

a onda je ustao neki covjek. 

■PJgFeaa, c^^ti da si rekao da je lord Asriej^Tzatoce 
seg plana ijton&a nje|a spasimo? Jer ako je tako i akc 
se da si to rekaorza to ce biti potrebno vise od sto seda? 

Asriel ta'ko dobar prijatelj, ne znam je li nasa obveza ici tako daleko. 

- Adriaane Braks, u pravu si. Ono sto sam ja namjeravao uciniti bilo je drzati 
sirom otvorene oci i usi i vidjeti kakve sve nove spoznaje mozemo prikupiti dok budemo 
na sjeveru. Mozda mozemo uciniti nesto da mu pomognemo, a mozda i ne mozemo, ali 
mozes biti siguran da necemo upotrijebiti to sto ste nam priskrbili, ljude i zlato, ni u kakvu 
drugu svrhu osim one koju smo iznijeli pred vas, a to je pronaci nasu djecu i dovesti ih 
natrag kuci. Tada je ponovno ustala jedna zena. 

- Lorde Faa, ne znamo sto Prozdrljivci rade s nasom djecom. Svi smo culi 
glasine i price o stravicnim stvarima. Culi smo za djecu odrubljenih glava, za djecu 
prerezanu napola i zatim zasivenu, za stvari tako strasne da ih se ne moze ni izgovoriti. 
Stvarno mi je zao ako time nekome nanosim bol, ali svi smo culi za takve stvari i ja to 
zelim otvoreno iznijeti na svjetlo dana. Naidete li na svom pohodu na ista takvo, lorde 
Faa, nadam se da cete se dostojno osvetiti. Nadam se da necete dopustiti milosrdu i 
popustljivosti da vam sputaju ruke i sprijece vas da zestoko udarate i udarate, sve dok 
ne zadate dovoljno snazan udarac, ravno u srce tog zla koje je izaslo iz samog pakla. 
Sigurna sam da govorim u ime svih majki koje su zbog Prozdrljivaca izgubile svoju 
djecu. Kad je sjela, zacuo se glasan zamor odobravanja. Klimalo se glavama s jednog 
na drugi kraj Zaala. 

John Faa je pricekao da ponovno zavlada tisina, a onda je rekao: - Nista nece 
zaustaviti moju ruku, Margaret, osim razuma. Zadrzim li ruku na sjeveru, bit ce to samo 
zato da snaznije udarim na jugu. Udariti jedan dan prerano jednako je lose kao i udariti s 
udaljenosti od tisucu milja. Nema dvojbe, iza tvojih rijeci stoji zarka strast. No predate li 
se toj strasti, prijatelji, cinite upravo ono na sto sam vas oduvijek upozoravao: dajete 




prednost zadovoljenju vlastitih osjecaja i pobuda pred zadacama i poslom koji vas 
ocekuju. Nasa je zadaca ovdje prije svega spasiti djecu, a onda kazniti njihove otmicare. 
Ne radi se o zadovoljavanju nasih razjarenih i povrijedenih osjecaja. Nasi osjecaji uopce 
nisu vazni. Ako i spasimo djecu, a ne uspijemo kazniti Prozdrljivce, svejedno smo obavili 
svoju glavnu zadacu. Ali ako nam je cilj prije svega kazniti Prozdrljivce i pritom izgubiti 
svaku mogucnost da spasimo djecu, onda nismo postigli nikakav uspjeh. Ali u jedno budi 
sigurna, Margaret. Kad dode pravi trenutak da ih kaznimo, zadat cemo im takav udarac 
da ce im se srce zaustaviti od straha. Udarit cemo tako da cemo im oduzeti posljednju 
mrvicu snage. Ostavit cemo ih upropastene i slomljene, porazene i skrsene, razderane 
na tisucu komadica koje ce vjetar raznijeti na sve cetiri strane svijeta. Malj u mojoj ruci 
zedan je krvi, prijatelji. Nije okusio krvi otkad sam njime oduzeo zivot tatarskom prvaku u 
stepama Kazahstana; visi na svojoj kuki u mojoj brodskoj kabini i sanja, no vjetar sa 
sjevera donosi miris krvi i moj malj ga osjeca. Sinoc mi se obratio i rekao mi je daje 
zedan, a ja sam mu odgovorio: "Uskoro, momce, uskoro". Margaret, stotinu stvari moze 
ti zadavati brige, ali ne brini, srce Johna Faa nije premekano da bi zadalo odlucujuci 
udarac kad za to dode vrijeme. A i za to ce doci vrijeme, kad bude vladao razum, a ne 
strast. Zeli li jos netko nesto reci? Govorite, ako zelite. 

No nitko se nije javio i John Faa je tada posegnuo za zvoncem da oglasi 
zavrsetak skupa. Snazno je i glasno zazvonio, masuci zvonom visoko u zraku i tresuci 
tako jako da je zvonjava ispunila cijelu dvoranu i odjeknula odbijajuci se o grede na 
stropu. 

John Faa i ostali muskarci napustili su podij i uputili se na vijecanje u sobu za 
pregovore^^j^gjDila pomalo razocarana. Zar nisu htjeli da i ona pode s njima? Tony 
se 

rekao je. - Ti si 

i vijep^Upva obiteljT^ 

: Ali ja.joPnistapisam napravila! - pobunila se 
koji su izlazili iz-dvorane i spustali se prema molu nte , 

sam pobjegla od gospode Coulter, to je jedino sto sam napravila! To je tek 
Zelim na sjever! 

- Znas sto, - rece Tony - donijet cu ti sa sjevera kljovu morza, eto sto cu uciniti. 

Lyra se namrstila. Pantalaimon je sa svoje strane bio sav zaokupljen 

kreveljenjem Tonyjevoj daemoni, koja je u znak prezira zatvorila svoje zuckaste oci. Lyra 
se otklizala niz sljunak do mola i vrzmala se onuda sa svojim novim pajdasima. Njihali su 
svjetiljke objesene o uze nad crnom povrsinom vode kako bi namamili buljooke ribe, koje 
bi polako doplivale do povrsine, a oni bi ih onda stali udarati zasiljenim stapovima i svaki 
put promasili. 

No Lyra je u mislima bila u sobi za pregovore s Johnom Faa i nije proslo mnogo, 
a ona se uspuzala po sljunku natrag prema Zaalu. Prozor sobe za pregovore bio je 
osvijetljen. Nalazio se previsoko da bi mogla zaviriti, ali je iznutra dopirao do nje 
prigusen zamor glasova. 

Tako je otisla do vrata i odlucno pokucala pet puta. Glasovi su utihnuli, stolac je 
zaskripao i na koncu su se vrata otvorila, propustajuci blago svjetlo svjetiljki na naftu sve 
do stepenica. 

- Da? - rece covjek koji je otvorio vrata. 

Lyra je iza njega mogla vidjeti ostale muskarce za stolom, s uredno poslozenim 
vrecama zlata, s papirima i olovkama, casama i cupom klekovace. 

- Zelim s vama na sjever - rece Lyra tako da su je svi mogli cuti. - Zelim s vama i 
zelim pomoci da se spase djeca. To sam i naumila uciniti kad sam pobjegla od gospode 
Coulter. Pa cak i prije toga, htjela sam spasiti svog prijatelja Rogera, kuharskog 
pomocnika iz Jordana kojeg su oteli. Zelim poci s vama i pomoci. Poznajem navigaciju i 



znam vrsiti anbariomagnetska mjerenja polarnog svjetla, a znam i koji se dijelovi 
medvjeda mogu jesti i svakakve korisne stvari. Bilo bi vam zao da dodete tamo gore i 
onda shvatite da me trebate i da ste me ostavili ovdje. A kao sto je ona zena rekla, 
mozda cete trebati i zene da obave svoj dio posla u pothvatu. E pa mogla bi vam trebati i 
djeca. Nikad se ne zna. Zato biste me trebali povesti sa sobom, lorde Faa, i oprostite sto 
sam vas prekinula u vasim razgovorima. 

Sad je bila u sobi, dok su svi ljudi i njihove daemone gledali u nju. Neke je taj 
prizor zabavljao, drugi su bili srditi, ali ona je vidjela samo Johna Faa. Pantalaimon joj je 
sjeo u narucje, a njegove su oci divlje macke svjetlucale zelenim odsjajima. 

John Faa rece: - Lyra, nema ni o govora o tome da te izlozimo opasnostima i 
zato se nemoj zavaravati, dijete. Ostani ovdje, pomazi Ma Gosti i cuvaj se. To je ono sto 
moras uciniti. 

- Ali ja ucim takoder kako citati iz aletiometra. Svakim danom postaje sve jasnije! 
To ce vam sigurno biti potrebno, sigurno! 

On je odmahnuo glavom. 

- Ne - rece. - Znam da ti srce cezne za putovanjem na sjever, ali vjerujem da te 
cak ni gospoda Coulter zapravo nije htjela povesti. 2elis li vidjeti sjever, morat ces 
pricekati dok ne dode kraj svim ovim nevoljama. A sad idi. 

Pantalaimon je tiho zasiktao, ali je u tom trenutku daemona Johna Faa poletjela s 
naslona njegove stolice i stala mahati svojim crnim krilima pred njima. Nije to bilo u znak 
prijetnje, vec kao da ih podsjeca na lijepo ponasanje. Lyra se okrenula na petama, dok 
joj je vrana klizila nad glavom i zatim se vratila natrag Johnu Faa. Vrata su se zatvorila 

- rekla je 
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IX 

Uhode 


U sljedecih je nekoliko dana Lyra smislila oko tucet planova i onda ih sve srdito 
odbacila jer su se svodili na to da otputuje kao slijepi putnik, a kako biste se mogli 
usuljati kao slijepi putnik na malu rijecnu brodicu? Dakako, pravo putovanje je ukljucivalo 
plovidbu na pravom pravcatom velikom brodu, a ona je znala dovoljno prica da na pravoj 
velikoj ladi zamisli bezbroj razlicitih skrovista: camci za spasavanje, spremiste za teret, 
korito broda, bilo sto. No prvo je morala doci do tog velikog broda, a otici iz Velikih 
Mocvara znacilo je ploviti na gipcanski nacin. 

Cak i da uspije sama doci do obale, mogla bi se ukrcati kao slijepi putnik na krivi 
brod. To bi stvarno bilo krasno da se sakrije u camac za spasavanje i probudi se na putu 
za Gornji Brazil. 

U meduvremenu su se svuda oko nje danonocno odvijale naporne pripreme za 
pohod i cinilo se da im nema kraja, vrzmala se oko Adama Stefanskog i gledala kako 
odabire dobrovoljce za borbene snage. Salijetala je Rogera van Poppela svojim 
prijedlozima za zalihe koje bi trebali ponijeti: je li se sjetio naocala za snijeg? Poznaje li 
najbolje mjesto gdje se mogu nabaviti zemljovidi Arktika? 

Covjek kojem je najvise zeljela pomoci bio je Benjamin de Ruyter, zaduzen za 
spijuniranje. No on je smugnuo u zoru nakon drugog Spleta i, naravno, nitko nije mogao 
ni znao reci kamo je otisao i kad ce se vratiti. Tako se Lyra, u nedostatku drugoga, 
prilijepila uzFaiggra Coramaa. 

r jyiislim da bi bilo najbolje da vam pomognem,. Fard 
BjjgggrlifycmiaSnaiTi^vfee od ikoga drugoga, buduci da sa, 
njih. Vjerojatno cete me trebati da vam pomognem da 

Smilovao-se toj vatrenoj i ocajnoj djevojcici i^nije'ju otjerao 
toga, rstegovarao je s njom, slusao ju je dok mu je pripovijedala svoje uspom 
Oxforda i iz razdoblja provedenog s gospodom Coulter i promatrao 
aletiometra. 

- Gdje je ta knjiga u kojoj su svi simboli? - upitala ga je jednoga dana. 

- U Pleidelbergu - odgovorio joj je on. 

- A to je jedina takva knjiga? 

- Mozda ih ima jos, ali to je ona koju sam ja vidio. 

- Kladim se da jedna postoji i u Bodleyjevoj knjiznici u Oxfordu - rece 

ona. 


jatno o 
d 



kako 


Jedva da je mogla odvojiti pogled od daemone Fardera Corama, jer to je bio 
najljepsi damon kojega je ikada vidjela. Kad bi se Pantalaimon pretvorio u macku, bio je 
mrsav, otrcan i nekako ukocen, dok je Sophonax, jer tako se zvala, bila zlatooka i 
elegantna preko svake mjere, dvaput veca od prave macke i nevjerojatno guste dlake. 
Pod suncanim zrakama njezino bi se krzno presijavalo u vise boja i tonova zuckasto- 
smede-ride-kestenjasto-zlatno-jesensko-mahagoni boje Ijesnjaka nego sto je Lyra znala 
nabrojiti. Zudjela je da dodirne to krzno, da protrlja obraze o njega, ali, naravno, nije to 
nikada ucinila. Dodirnuti tudeg daemona bila je najgrublja povreda pravila ponasanja 
koja se uopce mogla zamisliti. Daemoni su mogli dodirivati jedan drugoga, naravno, pa 
cak i potuci se, no zabrana dodira izmedu ljudi i daemona isla je tako daleko da cak ni u 
borbi niti jedan ratnik ne bi nikada taknuo neprijateljevu daemonu. To je bilo najstroze 
zabranjeno. Lyra se nije mogla sjetiti da joj je itko ikada to izricito rekao, ali ona je to 
jednostavno znala, jednako nagonski kao sto je osjecala da je mucnina nesto lose, a 
udobnost nesto dobro. lako se, dakle, divila krznu Sophonaxe i cak zamisljala kakav bi 


to osjecaj mogao biti, nikada nije ucinila ni najmanji pokret u namjeri da je dotakne, niti bi 
to ikada pokusala. 

Koliko je Farder Coram bio slab i oronuo, toliko je Sophonax bila gipka, zdrava i 
lijepa. Mozda je prebolio kakvu tesku bolest ili je osakacen u kakvoj nesreci, no 
posljedica je u svakom slucaju bila ta sto nije mogao hodati a da se ne oslanja na dva 
stapa. Osim toga, neprestance je drhtao kao prut na vodi. 

Usprkos tome, njegov je urn bio pronicav, bistar i krepak, te ga je Lyra vrlo brzo 
zavoljela zbog njegova nepresusnog znanja i zbog postojanosti i odlucnosti kojom ju je 
vodio i usmjeravao. 

- Sto znaci taj pjescani sat, Farder Coram? - upitala je jednog suncanog jutra na 
njegovoj brodici, nagnuta nad aletiometrom. - Stalno se vraca na tu sliku. 

- Ako pogledas malo bolje izbliza, cesto je tamo i kljuc rjesenja. Kakva je to stara 
stvarcica na vrhu? 

Usredotocila se i zapiljila stoje jace mogla. 

- Pa to je lubanja! 

- Dakle, sto mislis, sto bi to moglo znaciti? 

- Smrt... Je li to smrt? 

- Tako je. Dakle, u nizu znacenja pjescanog sata nalazi se i smrt. Nakon 
vremena, a to je prvo znacenje, uistinu dolazi i smrt kao drugo znacenje. 

- Znate sto sam primijetila, Farder Coram? Igla se zaustavi na toj slici tek u 
drugom krugu! Kad napravi prvi krug, kao da se trzne, a u drugom krugu se zaustavi. Je 
li to onda znak da se radi o drugom znacenju? 


ala, Lyra? 



fc. Zastala je iznenadivsi se kc 



bila toga svjesna. - Odabrala sai 
Ba de Ruf tera, vidite... I usmjerila sai 
ftam^ako napreduje u svom spijuniranju 


- Zasto bas ta tri simbola? 


- Zato. sto sam pomislila da je zmija lukava, bas kao sto bi spijun trebao biti, a 


tiganj, kao lonac za taljenje, mogao bi znaciti nesto poput znanja, nesto sto se kao 
filtrira, dok je kosnica tezak rad, kao sto pcele uvijek tesko rade. Tako se uz tezak rad i 
lukavost dolazi do znanja, shvacate, a to je spijunski posao. 

Tako sam usmjerila kazaljke i zamislila sam pitanje u glavi, a igla se zaustavila 
na smrti... Mislite da bi to moglo stvarno funkcionirati, Farder Coram? 

- Uredaj sasvim sigurno funkcionira, Lyra. Ne znamo, medutim, da li mi tocno 
ocitavamo to sto kaze. To je slozena vjestina. Pitam se da li... 

Prije no sto je uspio dovsiti misao, netko je uzurbano pokucao na vrata, a onda je 
usao mladi Gipcanin. 

- Oprostite, Farder Coram, ali upravo se vratio jacob Fluismans i tesko je ranjen. 

- On je bio s Benjaminom de Ruyterom - rece Farder Coram. - Sto se dogodilo? 
-Jacob nije rekao ni rijeci - odgovori mladic. - Bit ce bolje da dodete, Farder Coram, jer 
Jacob nece jos dugo, rana je izazvala unutrasnje krvarenje. 

Farder Coram i Lyra razmijenili su uznemirene i upitne poglede, ali samo na 
casak, a trenutak kasnije Farder Coram je vec hramao najbrze sto je mogao oslanjajuci 
se na svoja dva stapa, dokje njegova daemona besumno koracala ispred njega. Lyra je 
takoder krenula za njima, poskakujuci od nestrpljenja. 

Mladic ih je odveo do brodice privezane na molu krcatom secernom repom. Neka 
je zena s crvenom pregacom od flanela drzala otvorena vrata da udu u kabinu. 
Primijetivsi da joj se pogled sumnjicavo zaustavio na Lyri, Farder Coram rece: - 
Gospodo, vrlo je vazno da djevojcica cuje sto nam Jacob ima za reci. 



Tako ih je zena pustila da udu i stala iza njih, dok je njezin daemon vjeverica u 
tisini sjeo na drveni zidni sat. Na krevetu je pod pokrivacem lezao covjek lica orosenog 
znojem i staklastih ociju. 

- Poslala sam po lijecnika, Farder Coram - rece zena drhtavim glasom. 

- Molim vas, nemojte ga uzrujati. Uzasno ga boli. Sisao je s brodice Petera 
Hawkera prije samo nekoliko minuta. 

- Gdje je Peter sada? 

- Veze brod. On mi je rekao da moram poslati nekoga po vas. 

- Dobro ste ucinili. Jacob, cujes li me? 

Jacobove oci su se okrenule u ocnim supljinama prema Farderu Coramu, koji je 
sjedio na krevetu nasuprot njegovu, na korak ili dva udaljenosti. 

- 'Bar dan, Farder Coram - promrmlja ranjeni covjek. 

Lyra je promatrala njegovu daemonu. Bila je tvor i sasvim je mirno lezala 
sklupcana uz covjekovu glavu, iako nije spavala, jer oci su joj bile otvorene i staklaste 
poput njecjovih. 

- Sto se dogodilo? - upita Farder Coram. 

- Benjamin je mrtav - bio je odgovor. - On je mrtav, a Gerard je zarobljen. 

Glas mu je bio promukao i tesko je disao. Kad je prestao govoriti, njegova se 
daemona bolno protegnula i liznula mu obraz, a on je, crpeci iz toga snagu, nastavio: 

- Provaljivali smo u Ministarstvo bogoslovlja jer je Benjamin od jednog od 
Prozdrljivaca koje smo uhvatili doznao da im je tamo glavni stozer, da otamo dolaze sve 
naredbe... 



■fc^lrljivce? - upita Farder Coram. 
j glavom i pogleda svoju daemonu. B 
'jekorr^ovore i s drugim ljudima, no 



- Uhvatili- smo tri Prozdrljivca u Clerkenwellu Knatjerali smo ih da 


koga rade, JDdakle dolaze naredbe i slicno. Nisu znali kamo odvode djecu, osim dajeto 
negdje na sjeveru, u smjeru Laponije... 

Morala je zastati i kratko udahnuti prije no sto je bila u stanju nastaviti, dok su joj 
sicusna prsa podrhtavala. 

- Tako su nam ti Prozdrljivci rekli za Ministarstvo bogoslovlja i lorda Boreala. 
Benjamin je rekao da ce on i Gerard Hook provaliti u zgradu ministarstva, a Frans 
Broekman i Tom Mendham ce otici i vidjeti sto mogu doznati o lordu Borealu. 

-Jesu li to ucinili? 

- Ne znamo, nisu se vratili. Farder Coram, sto god da smo mi ucinili, oni kao da 
su to znali prije nego sto smo mi uopce stigli bilo sto napraviti. Koliko mi znamo, Fransa i 
Toma su mozda progutali zive cim su se priblizili lordu Borealu. 

- Vratimo se Benjaminu - rekao je Farder Coram, cuvsi kako Jacob sve teze dise 
i vidjevsi kako mu se oci sklapaju od bola. 

Jacobova daemona se oglasila skvicanjem koje je odavalo zabrinutost i ljubav, a 
zena je zakoracila korak ili dva blize krevetu prinijevsi ruke ustima. No nije progovorila i 
daemona je nastavila sve slabijim glasom. 

- Benjamin, Gerard i nas dvojica smo otisli do ministarstva u White Hallu i tamo 
smo pronasli mala sporedna vrata koja nisu bila tako dobro cuvana. Mi smo ostali vani, 
dok su Benjamin i Gerard obili bravu i usli unutra. Nisu bili unutra ni minutu, kad smo 
zaculi stravican krik. Benjaminova daemona je izletjela i pozvala nas u pomoc, a onda je 
opet uletjela unutra. Uzeli smo nozeve i potrcali za njom, samo sto je to mjesto bilo 
mracno, puno nevjerojatnih oblika i zvukova koji su nas zbunjivali i stvarali metez svojim 
uzasnim pokretima. Osvrtali smo se oko sebe, ali odozgo je dopiralo nekakvo 




komesanje, zatim je netko prestravljeno kriknuo, a onda su Benjamin i njegova daemona 
pali s visokog stubista iznad nas. Njegova daemona ga je vukla i lepetala krilima 
naprezuci se da ga zadrzi, ali sve je bilo uzalud jer su se srusili uz tresak na kameni pod 
i oboje ostali na mjestu mrtvi. Gergrda nismo mogli vidjeti, ali smo prepoznali njegov glas 
kad je zaurlao iznad nas, samo sto smo bili previse uzasnuti i zaprepasteni da bismo se 
mogli pomaknuti. Tada je odozgo doletjela strelica i zabila nam se duboko u rame... 

Daemonin glas je postajao sve slabiji, a ranjeni je covjek zastenjao. Farder 
Coram se nagnuo naprijed i njezno povukao pokrivac, a tamo je iz covjekova ramena, u 
gomili zgrusane krvi, strsao pernati kraj strelice. Vrh i drska strelice bili su tako duboko u 
prsima nesretnika da je tek petnaestak centimetara ostalo vani. Lyra se osjecala kao da 
ce se onesvijestiti. 

Izvana su se zaculi glasovi i zvuk koraka na molu. 

Farder Coram je ustao i rekao: - Stigao je lijecnik, Jacob. Mi sad idemo, jos cemo 
popricati kad ti bude bolje. 

Na izlasku je obgrlio zenina ramena. Kad su se popeli na mol, Lyra se drzala u 
njegovoj blizini, jer vec se okupljalo mnostvo ljudi koji su saputati i pokazivali prstom. 
Farder Coram je nalozio da Peter Hawker smjesta ode k Johnu Faa, a zatim je rekao: 

- Lyra, cim doznamo hoce li Jacob prezivjeti ili umrijeti, morat cemo ponovno 
porazgovarati o tom aletiometru. Sad idi i zabavi se necim drugim, malena. Poslat cemo 
po tebe. 

Lyra je sama tumarala unaokolo, a zatim je otisla na obalu obraslu trskom, sjela i 
bacala blato u vodu. Jedno je znala: nije bila ni sretna ni ponosna zato sto je u stanju 
citati iz aletjon^ra - bojala se. Kakva god sila tjerala iglu da se okrece i da se 
zau^agfdH^Hkkhalpoput razumnog bica. 
jgMk - Mislimfclaje^ to duh - rece Lyra, a na trenutak 

* -Da je ufrutrafTekakav duh, ja bih ga vidio - 
vidio onog starog-duha u Godstowu. Ja sam ga vidio, a ti 

- Ne-postoji samo jedna vrsta duhova - prigovorila je Lyra. - Ne mozes 
vidjeti. A sto je s onim starim mrtvim profesorima bez glave? Sjeti se, i ja sam ih vidjela. 

- To je bila samo nocna mora. 

- Nije. Bili su pravi pravcati duhovi i ti to znas. Ali kakav god duh pokrece tu 
prokletu iglu, ne pripada toj vrsti duhova. 

- Mozda i nije duh - rece tvrdoglavo Pantalaimon. 

- Pa sto bi drugo onda moglo biti? 

- Mozda su... Mogle bi biti elementarne cestice. 

Na usnama joj je zalebdio podsmijeh. 

- Moglo bi biti to! - ustrajao je on. - Sjecas se onog fotomlina iz koledza Gabriel? 
Eto vidis. 

U koledzu Gabriel je postojao vrlo svet predmet koji je stajao na glavnom oltaru 
kapelice, prekriven (Lyri je to sad palo na pamet) crnom barsunastom tkaninom, bas 
poput one u koju je bio umotan aletiometar. Vidjela ga je kad je otisla tamo na misu s 
knjiznicarom iz Jordana. Na samom vrhuncu zaziva, zagovornik koji je drzao misu 
podignuo je crni barsun i u polutami otkrio staklenu kupolu. U njoj se nalazilo nesto sto je 
bilo predaleko da bi se moglo vidjeti, sve dok nije povukao uzicu pricvscenu o mali 
kapak na stropu, koji se otvorio i propustio zraku sunca tocno do kupole. Tada se sve 
jasno vidjelo: nesto maleno i nalik vjetrokazu, s cetiri crna krilca na jednoj strani i cetiri 
bijela na drugoj, pocelo se okretati kad je pogodeno zrakom svjetla. Predstavljalo je to 
moralnu pouku, objasnio je zagovornik dusa, jer crnilo neznanja bjezi od svjetla, dok mu 
mudrost bjeline juri u susret. Lyra mu je vjerovala na rijec, no krilca koja su se okretala 




bila su jednostavno prekrasna, ma sto god znacila, a sve je to bilo djelo fotona, rekao joj 
je knjiznicar na putu kuci u Jordan. 

Mozda je Pantalaimon naposljetku bio u pravu. Ako su elementarne cestice 
mogle okretati fotomlin, nedvojbeno su mogle to isto i s iglom, premda je Lyru sve to i 
dalje mucilo. 

- Lyra! Lyra! 

Bio je to Tony Gosta, mahao joj je s mola. 

- Dodi ovamo - zvao ju je. - Moras k Johnu Faa u Zaal. Trci, euro, hitno je. 

Zatekla je Johna Faa s Farderom Coramom i drugim vodama, a svi su djelovali 

zabrinuto. 

Progovorio je John Faa. 

- Lyra, dijete, Farder Coram mi je rekao kako se sluzis onim uredajem. 

Zao mije sto moram reci daje siroti Jacob umro. Mislim da cemo te na koncu ipak 
morati povesti sa sobom, iako ja uopce nisam sklon tome. To me strasno muci i 
zabrinjava, ali cini se da nemamo drugog izbora. Cim Jacob bude pokopan u skladu s 
obicajima, krenut cemo na put. Dobro si shvatila, Lyra: i ti ces s nama, ali to nije razlog 
za radost ili slavlje. Sve nas ocekuju nevolje i opasnosti. Predajem te pod okrilje Fardera 
Corama. Ne stvaraj mu nevolje i nemoj da se tvojom krivnjom nade u opasnosti, inace 
ces osjetiti svu zestinu mog bijesa. A sad pozuri, objasni sve Ma Gosti i budi spremna za 
polazak. 

Sljedeca dva tjedna Lyra je imala toliko posla kao nikad prije u cijelom svom 
zivotu. Posla je bilo mnogo, ali vrijeme nije prolazilo brzo, jer je bilo i toliko dosadnih 
razdoblja bekanj^skrivanja u vlaznim i neudobnim ormarima, promatranja turobnog i 
kisora jnilltoJjealteEq jesenskog krajolika kako promice s druge jjtraqfiy^^gi^pa °P et 

ispusnim plinovima motoraj 
re od svega, ni jedan jedini. 




nasipa ili da se vere palubom 
uhvati konop dobacen s obale. \ 

Jer ona je, naravno, morala ostati skrivena. Tony Gosta joj je rekao za glasine 
koje kruze kremama na obali: da je u cijelom kraljevstvu u jeku potjera za plavokosom 
djevojcicom, uz veliku nagradu onome tko je otkrije i strogim kaznama za one koji je 
skrivaju. Bilo je takoder i sasvim nevjerojatnih prica, pa su ljudi tako pricali da je ta 
djevojcica bila jedino dijete koje je pobjeglo od Prozdrljivaca i da je poznavala stravicne 
tajne. Drugi su govorili da uopce nije ljudsko dijete, nego par duhova u liku djevojcice i 
dajmona, koji su sile pakla poslale na ovaj svijet da izazove strasna unistavanja i 
propast. Bila je tu i ona prica prema kojoj se uopce nije radilo o djetetu, vec o odrasloj 
osobi smanjenoj nekom carolijom, koja je u sluzbi Tatara dosla spijunirati postene 
Engleze i pripremiti sve za tatarsku invaziju. 

Lyru su te price isprva zabavljale, a zatim su je pocele ispunjavati ocajem. Svi ti 
ljudi koji je mrze i strahuju od nje! A ona je ceznula da izade iz te skucene kabine. 
Zeljela je vec biti na sjeveru, na snjeznim prostranstvima obasjanim polarnim svjetlom. 
Katkad je zeljela vratiti se u koledz Jordan, verati se po krovovima s Rogerom uz 
svecanu zvonjavu majordomova zvona pola sata prije vecere i uz zveket, cvrcanje i viku 
iz kuhinje... Tada bi zarko zazeljela da se nista nije promijenilo, da se nikada nista nece 
promijeniti, da ce ona zauvijek ostati Lyra iz koledza Jordan, za sva vremena. 

Jedino sto ju je spasavalo dosade i bijesa bio je aletiometar. Citala je iz njega 
svakoga dana, katkad s Farderom Coramom, a katkad sama. Otkrila je da joj je sve 
lakse utonuti u ono smireno stanje u kojem se znacenja simbola razjasnjavaju sama od 
sebe, a slika velikih planinskih lanaca obasjanih suncanim zrakama izranjala bi joj pred 
ocima. 


Naprezala se ne bi li objasnila Farderu Coramu kakav je to osjecaj. 


- To je gotovo kao da razgovarate s nekim, samo sto bas i ne mozete cuti svoje 
sugovornike i osjecate se nekako glupo, jer su oni pametniji od vas, samo sto se uopce 
ne ljute niti ista takvo... A oni znaju toliko toga, Farder Coram! Kao da znaju gotovo sve! 
Gospoda Coulter je bila pametna, znala je mnogo toga, ali ovo je neka druga vrsta 
znanja... Kao razumijevanje, pretpostavljam... 

On bi postavljao sasvim odredena i precizna pitanja, a ona bi onda trazila 
odgovor. 

- Sto sad radi gospoda Coulter? - pitao je, a njezine su se ruke odmah pokrenule. 
Rekao joj je: - Reci mi sto radis. 

- Pa, Majka Bozja je gospoda Coulter, a ja mislim moja majka kad tamo usmjerim 
kazaljku. Mrav je zaposlen, to je lako, to je prvo znacenje. Pjescani sat svojim 
znacenjima obuhvaca vrijeme, a spustajuci se Ijestvicom znacenja, nesto nize je i sada, 
pa usredotocim misli na to. 

- A kako znas gdje se nalaze ta znacenja? 

- Gotovo kao da ih vidim. Odnosno, kao da ih osjecam, kao kad nocu silazite niz 
Ijestve, spustite nogu i tamo dolje je druga precka. Pa, ja silazim u mislima i tamo je 
drugo znacenje, a ja kao da osjecam stoje to, kao da ga mogu napipati u mraku. Onda 
skupim sva znacenja zajedno. Postoji trik, kao kad dovodite sliku pred ocima tocno u 
zariste. 

- Ucini to onda i pogledaj sto kaze. 

Lyra je tako i ucinila. Dugacka igla se odjednom pokrenula, onda je stala, 
ponovno se zavrtjela, ponovno zastala u preciznom nizu okreta i stanki. Bio je to osjecaj 



sahovskom poljut- lskusni sahist kao da je mogao fidjelt silnice i linij^RJecajsdl^l 
pretjecu'ploeom i slijedio je pogledom samo one vazne-, a zanemarivao one slabe. Lyrin 
je pogled klizio upravo na taj nacin, slijedeci neko slicno magnetsko polje koje je ona 
mogla vidjeti, a on nije. 

Igla se zaustavila na munji, djetetu, zmiji, slonu i na stvorenju za koje Lyra nikako 
nije mogla pronaci ime. Bila je to neka vrsta gustera velikih ociju i repa ovijenog oko 
grane na kojoj je stajao. Isti se niz slika ponovio vise puta, sve dok je Lyra gledala. 

- Sto znaci taj guster? - upita Farder Coram, ometajuci je dok je bila sasvim 
usredotocena na niz slika. 

- To nema nikakva smisla... Vidim sto mi govori, ali vjerojatno pogresno tumacim 
znacenje. Mislim daje munja bijes, a dijete... Mislim da sam to ja... 

Upravo sam dolazila do znacenja za tog kao gustera, ali ste mi se vi onda 
obratili, Farder Coram, i izgubila sam ga. Vidite, to jednostavno lebdi tu negdje, bilo gdje. 

- Da, shvacam. Zao mi je, Lyra. Jesi li umorna? Zelis li da prestanemo? 

- Ne, ne zelim - rekla je, ali obrazi su joj bili zazareni, a oci sjajne. Pokazivala je 
sve znakove razdrazljive uzbudenosti, dodatno otezane i pogorsane dugim prisilnim 
boravkom u zagusljivoj kabini. 

Farder Coram pogleda kroz prozor. Vec se gotovo spustio mrak i plovili su 
posljednjim kilometrima kopnenih voda prije no sto dodu do morske obale. Siroka smeda 
i zapjenjena prostranstva nekog usca protezala su se pod turobnim nebom sve do 
udaljenih cisterni za ugljeni spirit, zahrdalih i prekrivenih mrezom cijevi, pokraj rafinerije 
iz koje su se gusti pramenovi dima mucno uzdizali da se stope s oblacima. 

-Gdje smo?-upita Lyra. - Farder Coram, smijem li samo malo izaci van? 



- Ovo su vode Colbyja - rece on. - Usee rijeke Cole. Kad uplovimo u grad, usidrit 
cemo se u blizini Dimne trznice i pjesice otici na dokove. Trebali bismo stici za sat ili 
dva... 


Spustao se mrak i u beskrajnoj pustosi rijecnog rukava jedino sto se kretalo bila 
je njihova brodica i u daljini teglenica nakreana ugljenom koja se valjala prema rafineriji. 
Lyra je bila sva zazarena u lieu i umorna nakon dugog, predugog boravka u kabini, pa je 
Farder Coram nastavio: 

- Dobro, mislim da ne moze naskoditi ako izades na zrak na nekoliko minuta. Ne 
bih taj zrak nazvao svjezim, moze ga osvjeziti samo vjetar kad puse s mora, ali mozes 
sjesti na palubu i baciti pogled unaokolo prije no sto se priblizimo gradu. 

Lyra je iskocila na palubu, a Pantalaimon je istog trena postao galeb zeljan da 
protegne krila na otvorenom. Vani je bilo hladno i, premda je bila toplo ogrnuta, Lyra je 
ubrzo pocela drhtati. Pantalaimon je pak uzletio uz glasan radosni kliktaj, okrecuci se, 
jureci i obrusavajuci se sad ispred brodice, sad iza krme. Lyru je to ispunjavalo radoscu i 
dijelila je njegove osjecaje dok je letio. Mislima ga je poticala da izazove kormorana, 
daemonu starog kormilara, ali ona se nije obazirala na njegove izazove na utrku i 
pospano je sjela na rucicu kormila kraj svog covjeka. 

U toj tuznoj mracnoj pustosi nije bilo ni tracka zivota. Samo su jednolicno 
stektanje motora i priguseno zapljuskivanje vode pod pramcem razbijali beskrajnu tisinu. 
Teski oblaci su visjeli nisko nad vodom, no ne sluteci na kisu; zrak pod njima bio je pun 
cade i dima. Samo je u Pantalaimonovoj blistavoj otmjenosti pokreta bilo zivota i radosti. 

Vinuo se uvis nakon jednog obrusavanja, dok su mu se siroka bijela krila 
ocrtavala u s ivilu k rajolika. no tada je nesto erno naletjelo na njega i udarilo ga. Pao je 


m jasno 



postranc^ yznemireno leprsajuci krilima od straha i bola, a 
p T|os^MiC a mala crna stvar pridruzila | 
tgiP^retece bip^Rjele su ravno i zujale. 

on sto je pantalaimon pao dok im je poke 
brodice i Lyrinih -raku ispruzenih u ocaju, te su se effie 

njega bCicno-j krvozedno zujeci. Lyri se cinilo da ce poludjeti od straha, Pantalaimor 
vlastitog, no ondaje nesto proletjele pokraj nje i vinulo se uvis. 

Bila je to kormilarova daemona. Premda je izgledala nespretno i tromo, letjela je 
zustrim i snaznim zamasima. Skljocala je kljunom sad na jednu, sad na drugu stranu, u 
komesanju ernih krila, treperenju bijelog perja, i jedna je od onih malih ernih stvari pala 
na krov brodske kabine, Lyri pod noge, upravo u trenutku kad je Pantalaimon napokon 
sletio na njezinu ispruzenu ruku. 

Jos i prije nego sto je uspjela utjesiti ga, on se pretvorio u divlju macku i skocio 
na onog ernog stvora, odbacujuci ga natrag s ruba na krov dok je ovaj hitro gmizao ne bi 
li pobjegao. Pantalaimon gaje cvrsto pritisnuo svojim ostrim pandzama i pogledao uvis 
prema sve tamnijem nebu, gdje su kormoranova crna krila kruzila u potrazi za drugim 
ernim stvorenjeem. 

Tada je daemona kormoran hitro kliznula zrakom natrag i graknula nesto 
kormilaru, koji je rekao: - Otisao je. Ne dajte da vam onaj drugi pobjegne. Evo... 

Izlio je talog iz kositrenog loncica iz kojeg je pio i dobacio ga Lyri. 

Ona je istog trena loncicem poklopila ernog stvora, koji je zazujao i zabrundao 
poput kakva malog stroja. 

- Cvrsto ga drzi - rece Farder Coram iza njezinih leda, a zatim kleknu provlaceci 
list papira ispod loncica. 

- Sto je to, Farder Coram? - upita ona drhtavim glasom. 

- Idemo dolje, pa cemo pogledati. Oprezno s tim, Lyra. Cvrsto to drzi. 

Pogledala je u prolazu kormilarovu daemonu, htijuci joj zahvaliti, no njezine su 

stare oci vec bile zatvorene. Tako je, umjesto da zahvali njoj, zahvalila kormilaru. 



- Trebala si ostati dolje - bilo je sve sto je rekao. 

Odnijela je loncic u kabinu, gdje je Farder Coram vec bio pronasao vrc za pivo. 
Postavio je iznad njega preokrenuti kositreni vrcic i onda izvukao papir koji je stajao 
izmedu njih, tako da je onaj stvor upao u vrc. Podignuo je vrc uvis da mogu jasno vidjeti 
onu srditu malu stvar. 

Taj je stvor bio dugacak otprilike kao Lyrin palac, a bio je tamnozelen, a ne crn. 
Pokrilje mu je stajalo uspravno, kao kad se bubamara sprema poletjeti, a^ unutrasnjim 
krilcima je lepetao tako pomamno da se vidjela samo nerazgovjetna mrlja. Sest nogu sa 
stipaljkama se koprcalo i pokusavalo uspuzati glatkim staklom. 

- Sto je to? - upita Lyra. 

Pantalaimon, jos uvijek u liku divlje macke, scucurio se na stolu na udaljenosti od 
petnaestak centimetara, a njegove su zelene oci neumorno pratile pokrete stvora u vrcu. 

- Da ga zdrobis i otvoris, - rece Farder Coram - ne bi unutra pronasla nista 
zivoga. U svakom slucaju, ni zivotinju, ni kukca. Vec sam vidio te stvarcice i nisam mislio 
da cu ih ikada vise vidjeti ovako daleko na sjeveru. Africke stvarcice. Unutra kuca satni 
mehanizam, a za njegovu oprugu pricvrscen je zao duh sa zacaranim srcem. 

- AN tko ga je poslao? 

- Ne moras cak ni citati simbole, Lyra. Mozes pogoditi i sama, jednako lako kao 
sto to mogu i ja. 

- Gospoda Coulter? 

- Naravno. Nije ona istrazivala samo na sjeveru; i u divljinama na jugu ima 
mnogo cudnih stvari. Bilo je to u Maroku kad sam posljednji put vidio jednu od tih stvari. 
Smrtno suopasne Sve dok je duh u njima, nece se nikada zaustaviti, a kad duha 
oslobodis, tako je stravicno bijesan da ce ubiti prvo sto mu do£ 

fes^ar toela? 

SUlTticHfa je. Bio sSfrprokleta budala kad sam te 
pustiti da odgofletnes simbole i ne prekidati te. 

- Sad mi je jasno! - uzviknu Lyra, iznenada obuzeTa silnim uzbudeTljem. - I o je 
zrak, orla stvar nalik gusteru znaci zrak! To sam i vidjela, samo sto nisam razumjela, 
tako da sam pokusala dosjetiti se sto bi to moglo biti, a onda je isceznulo. 

- Ah, - oglasi se Farder Coram - sad i ja shvacam. Nije to guster, eto zasto. To je 
kameleon. Oznacava zrak zato sto kameleoni ne jedu i ne piju, zive samo od zraka. 

- A slon... 

- Atrika. Aha... 



Pogledali su se. Sa svakim novim otkricem aletiometrove moci, u njima je rastao 
osjecaj strahopostovanja. 

- Cijelo vrijeme nam je govorio o ovim bubama - rece Lyra.-Trebali smo slusati. 
Sto mozemo uciniti s ovom ovdje, Farder Coram? Zar je ne mozemo ubiti ili tako nesto? 

- Ne znam mozemo li ista uciniti. Morat cemo je jednostavno cuvati dobro 
zatvorenu u nekakvoj kutiji i nikada je ne pustiti van. Mnogo vise me zabrinjava ona 
druga koja je odletjela. Sad vec leti natrag k gospodi Coulter s novostima i reci ce joj da 
te je vidjela. Proklet bio, Lyra, bas sam prava budala. 

Stao je uz stropot i zveket pretrazivati jedan ormaric i na koncu izvukao limenu 
kutiju za duhan, promjera oko sedam centimetara. Umjesto duhana, drzali su u njoj vijke, 
no Farder Coram ih je istresao i krpom obrisao unutrasnjost kutije, a zatim je iznad nje 
preokrenuo stakleni vrc, pridrzavajuci i dalje list papira kojim je bio zatvoren. 

Nakon trenutka neizvjesnosti, kad je jedna od nogu onog stvorenja ispala i s 
iznenadujucom snagom odgurnula limenu kutiju, naposljetku su ga zatvorili i cvrsto 
pritegnuli vijak na poklopcu. 

- Cim se ukrcamo na brod zalemit cu rub poklopca da budemo sigurniji 
- rece Farder Coram. 



- Zar se satni mehanizam nece zaustaviti? 

- Obicni satni mehanizam bi se nakon nekog vremena zaustavio, da. AN, kao sto 
sam rekao, ovog ovdje pokrece duh pricvrscen za jedan kraj. Sto se on vise otima, to je 
satni mehanizam bolje navijen i to mu je veca snaga. Daj da maknemo tog momcica... 

Umotao je kutiju u komad tkanine da prigusi neprekidno zujanje i bruja-nje i 
sklonio je pod svoj krevet. 

Sad je vec bilo sasvim mracno, a Lyra je gledala kroz prozorcic kako se 
priblizavaju svjetla Colbyja. Teski zrak se zgusnjavao i pretvarao u sumaglicu, tako daje, 
kad su se usidrili na molu kraj Dimne trznice, sve bilo nekako rasplinulo i mutno. Tama 
se prelijevala u bisernim i srebrnosivim koprenama boje nad skladistima i dizalicama, 
nad drvenim standovima trznice i nad granitnom zgradom nacickanom dimnjacima, po 
kojoj je trznica i dobila ime i gdje se danonocno na miomirisnom dimu hrastovine susila 
riba. Teski pramenovi dima iz njezinih brojnih dimnjaka cinili su hladan i Ijepljiv zrak jos 
guscim, a ugodan miris dimljenih haringa, skusa i bakalara kao da se isparavao i iz 
samog ulicnog tarca. 

Lyra je umotana u nepromocivi ogrtac i s velikom kapuljacom koja je skrivala 
njezinu uocljivu kosu koracala izmedu Fardera Corama i kormilara. Sva su tri daemona 
bila na oprezu; bili su u izvidnici ispred njih, zavirivali iza uglova, osvrtali se da vide prati 
li ih tko, osluskivali i najpriguseniju jeku koraka. 

No oni su bili jedine prilike koje su se mogle vidjeti na ulici. Stanovnici Colbyja su 
se vec bili povukli u kuce, vjerojatno ispijajuci klekovacu kraj zahuktalih peci. Nisu vidjeli 
ni sreli nikoga cijelim putem do dokova. Prvi covjek kojeg su ugledali bio je Tony Gosta 

stup brodu. 




|te ovdje - rekao je tiho, propustajucU 
ertubijen i da je njegova brodicajgj 
9^Likrcao i nestrpljivje da sto prij^Sf 
io golemim. Bila je to prava velika 


dimnjakom na sredini broda, s visokim kastelom nEF.pralhcu i glomaznim vitlom nad 
grotlom’na palubi, prekrivenim platnom za jedra. Zuto svjetlo je zmirkalo iz prozorcica na 
boku i na zapovjednickom mostu, a bijelo na vrhu jarbola. Od cetvorice muskaraca na 
palubi, trojica su uzurbano nesto radila, ali Lyra nije mogla vidjeti sto. 

Pohitala je drvenim mosticem ispred Fardera Corama i uzbudeno gledala oko 
sebe. Pantalaimon se pretvorio u majmuna i odmah se uzverao na vitlo, ali ga je ona 
pozvala da side, jer Farder Coram je htio da se sto prije sklone na zatvoreno, odnosno u 
potpalublje, kako se to kaze na brodu. 

U dnu stepenica, koje su zvali slaz, nalazio se mali salon gdje je John Faa tiho 
razgovarao s Nicholasom Rokebyjem, Gipcaninom koji je upravljao brodom. Johnu Faa 
se nikad nije zurilo. Lyra je cekala da je pozdravi, ali on je zavrsio s napomenama o plimi 
i plovidbi prije no sto se okrenuo pridoslicama. 

- Dobra vecer, prijatelji - rece. - Siroti Jack Verhoeven je mrtav, mozda ste vec 
culi. Njegovi momci su zarobljeni. 

- I mi donosimo lose vijesti - rece Farder Coram, a zatim isprica sve o njihovu 
susretu s letecim duhovima. 

John Faaje zatresao svojom krupnom glavom, ali ih nije prekorio. 

- Gdje je sada taj stvor? - upita. 

Farder Coram je izvukao limenu kutiju i stavio je na stol. Iznutra je dopiralo tako 
snazno zujanje da se i sama kutija polako micala plohom stola. 

- Cuo sam za te vragove u satu, ali nikad nijednoga nisam vidio - rece John Faa. 
- Ne moze ih se ni ukrotiti ni zaustaviti, toliko ipak znam. Ne bi bilo nikakve koristi ni od 
toga da ga opteretimo olovom i bacimo u ocean, jer bi kutija prije ili kasnije zahrdala, a 


vrag bi izasao i krenuo u potragu za malom, gdje god ona bila. Ne, morat cemo ga drzati 
ovdje i cuvati ga uz najveci oprez. 

S obzirom na to da je bila jedina osoba zenskog spola na brodu (nakon mnogih 
premisljanja, John Faa je odlucio ne povesti zene), Lyra je imala vlastitu kabinu. 
Naravno, nije to bila prava, velika kabina. Ustvari, bila je tek nesto veca od najmanjeg 
sobicka, s krevetom i otvorom na vrhu, zatvorenim poklopcem. Ono malo stvari sto je 
imala ugurala je u ladicu pod krevetom i uzbudeno odjurila na palubu, s namjerom da 
naslonjena na ogradu promatra kako Engleska iscezava u daljini. Kad se popela, otkrila 
je daje najveci dio Engleske isceznuo u sumaglici prije no sto je ona uspjela doci do 
palube. 

No sum valova, pokreti zraka, svjetla brodova koja bi nakratko bljesnula u tami, 
buka motora, miris soli, ribe i ugljenog spirita, bili su i sami po sebi dovoljno uzbudljivi. 
Nije proslo mnogo vremena, a svim tim uzbudenjima pridruzio se nov osjecaj kad se 
brod poceo ljuljati na valovima Germanskog oceana. Kad je netko pozvao Lyru u 
potpalublje da pojede nesto za veceru, shvatila je da nije bas tako gladna kako je mislila 
i da bi za Pantalaimonovo dobro bilo najbolje leci u krevet jer je jadnicak osjecao sve 
goru mucninu. 

Tako je zapoceo njezin put na sjever. 



Drugi dio 
Bolvangar 


x 

Konzul i medvjed 


John Faa i ostali vode odlucili su otploviti u Trollesund, glavnu laponsku luku. 
Vjestice su u tom gradu imale svoj konzulat, a John Faa je znao da bi bez njihove 
pomoci, ili bar prijateljske neutralnosti i nemijesanja, bilo nemoguce spasiti zarobljenu 
djecu. Objasnioje svoju zamisao Lyri i Farderu Coramu sljedeceg dana, kad je popustila 
Lyrina morska bolest. Sunce je sjalo, a zeleni valovi su se razbijali o pramac ukraseni 
bijelim krijestama pjene, dok bi se udaljavali vijugajuci. Vani na palubi, gdje je puhao 
lagani povjetarac i more svjetlucalo u neprekidnom pokretu, osjecaj mucnine je gotovo 
potpuno nestao. Sad kad je Pantalaimon otkrio radosti koje mu je pruzalo oblicje galeba, 
a zatim burnice dok je prelijetao krijeste valova, Lyra je bila previse zaokupljena i 
obuzeta njegovim veseljem da bi se prepustila zabarskim jadikovkama. 

John Faa, Farder Coram i jos dvojica ili trojica muskaraca sjeli su na krmu 
obasjanu jarkim suncem i raspravljali o svojim sljedecim potezima. 

- Farder Coram poznaje te laponske vjestice, - rece John Faa - a ako se ne 
varam, dugumjam uslugu. 

- Tako je, Johne - rece Farder Coram. - Bilo je to 

njih zive tako dugo da im 

ST dogoclilo da su nam duzne uslugu, 

Stefanski, zapovjednik borbenih snaga. ?■. 

- Spasio sam zivot jednoj vjestici - objasni Farder Coram. - Palal^u letu 
progonila nekakva velika crvena ptica koja nije bila nalik nicemu sto sam dotad vidio. 
Vjestica je ozlijedena pala u mocvaru, a ja sam isplovio da je pronadem. Vjerojatno bi se 
utopila, medutim ja sam je izvukao i ustrijelio onu pticurinu, koja je na moju veliku zalost 
pala u glib, jer bila je golema, poput bukaca, i zarkocrvena. 

- Ah - uzdahnuli su ostali, ocarani pricom Fardera Corama. 

- Kad sam je izvukao na palubu, - nastavio je - dozivio sam najstrasniji sok u 
svom zivotu, jer ta mlada zena nije imala daemona. 

Bilo je to kao da je rekao da nije imala glavu. Sama je pomisao bila odbojna. 
Muskarci su protrnuli, njihove daemone su se nakostrijesile ili stresle ili pak ostro 
zagraktale, a ljudi su ih umirivali. Pantalaimon je uspuzao Lyri na prsa, dok su njihova 
srca lupala kao jedno. 

- Bar se tako cinilo - nastavi Farder Coram. - Buduci daje pala iz zraka, sumnja 
da se radi o vjestici ucinila mi se itekako opravdanom. Izgledala je poput mlade zene, 
mrsavija od mnogih i Ijepsa od vecine drugih zena, ali to sto nisam vidio njezina 
daamona uzasno me potreslo. 

- Znaci li to da vjestice nemaju daemona? - upita drugi covjek, Michael Canzona. 

- Njihovi daemoni su valjda nevidljivi - rece Adam Stefanski. - Cijelo je vrijeme 
bio tamo, samo sto ga Farder Coram nije vidio. 

- Ne, Adame, nije tako - rece Farder Coram. - Nije on uopce bio tamo. 

Vjestice imaju moc da se odvoje od svojih daemona na udaljenosti mnogo vecoj 

od one koja je moguca izmedu nas i nasih daemona. Ukaze li se potreba, mogu poslati 
svoje daemone nevjerojatno daleko, nosene vjetrom ili oblacima, cak i u dubine oceana. 



A nije bilo proslo ni sat vremena od vjesticina pada kad je njezin daemon doletio natrag 
k njoj jer je osjetio njezin strah i ozljedu, naravno. Ja sam uvjeren, iako mi ona to nikad 
nije priznala, daje ona velika crvena ptica koju sam ustrijelio zapravo bila daemon neke 
druge vjestice i da ju je progonila. Boze moj! Zadrhtao sam od same pomisli na to. Bio 
bih zaustavio ruku na okidacu, bio bih poduzeo sve moguce mjere, na kopnu i na moru, 
ali bilo je prekasno, sto je tu je. Kako god bilo, bilo je ocito da sam joj spasio zivot i dala 
mije svojevrstan zalog, rekla mi je da je pozovem u pomoc ako je ikada zatrebam. 
Jednom mi je poslala pomoc kad su me Skraelinzi pogodili otrovnom strelicom. Bili smo 
u vezi i kasnije... Vec se godinama nismo vidjeli, ali siguran sam da ce se sjetiti. 

- A ta vjestica zivi u Trollesundu? 

- Ne, ne. One zive u sumama i u tundri, ne u luckom gradu medu ljudima. One su 
stvorene za zivot u divljini. Ali u gradu imaju svog konzula i preko njega cu joj poslati 
poruku, ne sumnjajte u to. 

Lyra je htjela doznati vise o vjesticama, ali muskarci su skrenuli razgovor na 
pitanje goriva i zaliha i nju je tada obuzelo nestrpljenje da vidi ostatak broda. Lutala je 
palubom u smjeru pramca i ubrzo je upoznala pravog iskusnog pomorca, zahvaljujuci 
tome sto ga je pocela gadati sjemenkama jabuke koju je bila pojela za dorucak. Bio je to 
krupan i blag covjek, pa nakon sto ju je ispsovao a ona mu uzvratila istom mjerom, 
postali su veliki prijatelji. Zvao se Jerry. Zahvaljujuci njemu, naucila je da je najbolji lijek 
protiv morske bolesti biti strasno zaposlen i da u tu svrhu moze sasvim dobro posluziti i 
ribanje palube, ako ribate poput pravog pomorca. Bila je sasvim obuzeta tim pojmom, 
tako da je pocela slagati pokrivace na svom krevetu poput pomorca, svoje stvari je 
slozila u nrmar nnpnt pomorca, a za taj postupak je rabila izraz "ukrcaj" umjesto 

moru, Lyra je odlucila daje 
/ima broda, od strojarnice 
(apetan Rokebyj oj je dopustio1|'a pbzdravP 
fregatu i povuce -r-ucicu parne sirene; kuhar je nekako us^io podnijeti 
mijesanju tijesta za kolac od sljiva; samo ju je strog prijekor Johna Faa u posljedr 
sprijecio da se popne na prednji jarbol kako bi promatrala obzor iz izvidnickog kosa. 

U meduvremenu, plovili su punom parom na sjever i tako je svakim danom 
postajalo sve hladnije. Pretrazena su sva brodska spremista u potrazi za nepromocivim 
platnom od kojeg bi se mogao skrojiti ogrtac za nju, a Jerry joj je pokazao kako se sije. 
Od njega je vrlo rado naucila tu vjestinu, iako je u Jordanu odbijala to s prezirom i 
pomno se klonila satova poduke s gospodom Lonsdale. Sad su ona i Jerry zajedno sasili 
vodootpornu vrecicu za aletiometar, koju je mogla nositi oko pasa, za slucaj ako padne u 
more, objasnila je. S tako sigurno pospremljenim aletiometrom priljubila bi se uz ogradu 
na palubi, u svom nepromocivom kaputu i isto tako nepromocivom sesiru sirokog oboda 
dok bi je prskale i bockale po lieu kapi morske pjene koja se razbijala o pramac i valjala 
se palubom. Jos uvijekje katkad patila od morske bolesti, posebice kad bi se podignuo 
snazan vjetar i brod tesko uranjao medu krijeste sivozelenih valova. Tada je 
Pantalaimonova zadaca bila odvratiti joj pozornost od toga, nadlijecuci, valove u niskom 
letu, u oblieju burnice, kako bi mogla osjetiti njegovo bezgranicno uzivanje u 
zapljuskivanju valova i naletima vjetra te tako zaboraviti na mueninu. S vremena na 
vrijeme cak bi pokusao biti riba, a jednom se pridruzio jatu dupina, na njihovo veliko 
iznenadenje i zadovoljstvo. Lyra je sva se tresuci stajala na pramcanoj palubi i radosno 
se smijala dokje njezin ljubljeni Pantalaimon, gladak i snazan, iskakao iz vode zajedno s 
jos nekoliko hitrih sivih prilika. Uzivala je, ali u tom uzivanju bilo je i boli i straha. A sto 
ako je vise volio biti dupin nego sto je volio nju? 

Njezin prijatelj Iskusni Pomorac bio je u blizini i prestao je namjestati platno preko 
jednog otvora na palubi kako bi mogao promatrati njezina daemona dok klizi i skace s 




dupinima. Njegova daemona galeb je sjedila na vitlu i drzala glavu pod jednim krilom. 
Znao je sto Lyra u tom trenutku osjeca. 

- Sjecam se kad sam prvi put isplovio, moja Belisaria se jos uvijek nije bila 
ustalila u jednom obliku, tako sam bio mlad. Voljela je biti pliskavica, a ja sam se bojao 
da ce zadrzati to oblicje. Na prvom brodu na kojem sam plovio bio je jedan stari mornar 
koji nikada nije mogao na kopno jer se njegova daemona bila ustalila u oblicju dupina i 
tako je on postao neraskidivo vezan uz more. Bio je odlican mornar, najbolji pomorac 
kojeg sam ikad sreo. Ribarenjem je mogao zgrnuti pravo bogatstvo, ali nije to bilo za 
njega, to ga nije cinilo sretnim. Zapravo nije bio stvarno sretan sve dok nije umro i dok 
njegovo tijelo nisu bacili u more. 

- Zasto se daemoni moraju ustaliti u jednom oblicju? - rece Lyra. -Ja zelim da se 
Pantalaimon i dalje moze mijenjati, zauvijek. A to i on zeli. 

- Ah, svi su se uvijek ustalili i tako ce i dalje biti. To je dio odrastanja. Doci ce 
vrijeme kad ces se umoriti od njegovih stalnih mijena i htjet ces za njega ustaljeni oblik. 

- Necu! Nikada! 

- O da, hoces. Htjet ces odrasti kao i sve ostale djevojke. Kako god bilo, ustaljeni 
oblik damona ima i svojih dobrih strana. 

- Koje su to? 

- Znas kakva je netko osoba. Uzmi, na primjer, moju staru Belisariu. Ona je 
galeb, a to znaci da sam i ja neka vrsta galeba. Nisam otmjen i velicanstven, niti lijep, ali 
sam zilav komad starudije koji moze prezivjeti bilo gdje i uvijek pronaci zalogaj hrane i 
malo drustva. To vrijedi znati, u tome je stvar. A kad se tvoj deemon ustali u jednom 
obliku, zna^g^aLva si osoba. 

^^■ifll^Hkkal^mon ustali u obliku koji se tebi ne 

- Pa, onda si nezadovoljan, zar ne? Mnogo bi 
S^fadne ih pudlica. Sve aok ne nauce zadovoljiti se 
ljutiti. UzS^JPfeipanfe snage, to ti je to. 

No Lyri semije cinilo da ce ikada odrasti. *■. 

Jednoga jutra u zraku se osjecao neki nov miris-;. a brod se kretao nekako 
zustro se ljuljajuci s jednog boka na drugi, umjesto da zaranja i izranja iz valova. Lyra je 
izletjela na palubu minutu nakon sto se probudila, pohlepno gutajuci ocima kopno na 
obzoru. Bio je to neobican prizor, nakon sve one vode, jer premda su proveli na pucini 
tek nekoliko dana, Lyri se cinilo da plove oceanom vec mjesecima. Ravno pred brodom 
uzdizala se planina sa zelenim obroncima i zasnijezenim vrhom, a mali gradic i luka 
lezali su u njezinu podnozju, gdje su se nazirale drvene kuce strmih krovova, crkveni 
zvonik, dizalice u luci i velika jata galebova koji su se klikcuci okretali u zraku. Onaj novi 
miris bio je miris ribe, ali pomijesan s mirisima koji su dolazili s obale, s mirisom borove 
smole, zemlje, neceg sto je odisalo mosusom i tijelima zivotinja i jos neceg sto je bilo 
hladno, cisto i divlje, a vjerojatno je to bio snijeg. Bio je to miris sjevera. 

Tuljani su skakutali oko broda pokazujuci svoja lakrdijaska lica nad vodom, a 
onda bi ponovno zaronili gipko i bez pljuskanja. Vjetar koji je podizao pjenu s bijelo 
ovjencanih valova bio je strahovito hladan i pronalazio i najmanji otvor na Lyrinu kaputu 
od vucje koze, a ruke su je vrlo brzo zaboljele i lice se ukocilo od hladnoce. Pantalaimon 
joj je u oblicju zerdava grijao vrat, no bilo je prehladno da bi se dugo ostalo vani nista ne 
radeci, prehladno cak i da bi se promatrali tuljani, te je Lyra sisla u potpalublje pojesti 
svoju zobenu kasu za dorucak i gledati kroz okrugli prozorcic salona. 

More je u luci bilo mirno i dok su prolazili pored golemog valobrana i Lyra se 
zbog nekretanja osjeti nesigurnom na nogama. Ona i Pantalaimon ocima su gutali prizor 
koji je promicao pred njima dok se brod sporo priblizavao obali. Tijekom sljedeceg sata 
zvuk brodskog motora je zamro i pretvorio.se tek u tihi klopot u pozadini, glasovi su 



izvikivali naredbe ili pitanja, konopi su baceni, stepenice za iskrcaj spustene, otvori na 
palubi otvoreni. 

- Dodi, Lyra - rece Farder Coram. -Je li sve spakirano? Ono malo stvari sto je 
Lyra imala bilo je spakirano jos od trenutka kad se probudila i ugledala kopno. Trebala je 
samo otrcati do kabine, pokupiti svoju vrecu i bila je spremna. 

Prvo sto su ona i Farder Coram ucinili nakon iskrcaja bio je posjet vjesticjem 
konzulu u njegovoj kuci. Nije im trebalo dugo da je pronadu; gradic je oko luke izrastao 
poput grozda, a jedine vece gradevine bile su crkva i guvernerovo sjediste. Vjesticji 
konzul je zivio u drvenoj kuci obojenoj u zeleno, s pogledom na more. Kad su pozvonili, 
zvono je glasno odjeknulo u tihoj ulici. 

Posluzitelj ih je uveo u mali salon za posjete i donio im kavu. Ubrzo ih je i konzul 
osobno dosao pozdraviti. Bio je to debeo covjek, rumen u lieu, a nosio je nenapadno 
erno odijelo. Zvao se Martin Lanselius. Njegova je daemona bila mala zmija iste jarke i 
sjajne zelene boje kao i njegove oci, koje su ujedno bile i jedino njegovo donekle 
vjesticje obiljezje, premda Lyra zapravo nije bila sigurna stoje ocekivala, kako bi vjestac 
ili vjestica trebali izgledati. 

- Sto mogu uciniti za vas, Farder Coram? - upita konzul. 

- Dvije stvari, doktore Lanselius. Prvo, zelio bih pronaci vjesticu koju sam prije 
mnogo godina sreo u podrueju Velikih Mocvara u istocnoj Angliji. Zove se Serafina 
Pekkala. 

Doktor Lanselius je zabiljezio ime srebrnom olovkom. 

- Kada ste je tocno sreli? - upita. 

Bit c e.nriie otprilike cetrdeset godina, ali mislim da ce se ona sjetiti toga, 
sto vam je potrebna moja pomo£ 
cjne gipcanske obitelji koje 
rganizaeija koja otima tu djec 
sjever iz nama nepoznatih ra^ 
osobno ili netko od vasih culi nesto o tome. \ 

Doktor Lanselius je mirno pijuckao svoju kavu. ' 

- Nije nemoguce da su vijesti o takvoj vrsti djelatnosti doprle i do nas - rece. - 
Shvatit cete, odnosi izmedu mog naroda i sjevernjaka vrlo su srdacni. Bilo bi mi tesko 
opravdati ikakav pokusaj da ih se uznemirava. 

Farder Coram je kimnuo glavom kao da je u potpunosti shvatio njegove razloge. 

- Dakako - rece. - Mozda nije cak ni nuzno da vas pitam da li bih mogao doci do 
takvih obavijesti na neki drugi nacin. Zbog toga sam vas prvo i pitao za moju znanicu 
vjesticu. 

Sada je doktor Lanselius kimnuo glavom kao daje on shvatio. Lyra je promatrala 
tu igru posve zbunjena, ali istodobno s osjecajem postovanja. Svasta se krilo iza svega 
toga, a onda joj je postalo jasno da vjesticji konzul upravo donosi konaenu odluku. 

- Vrlo dobro - rece naposljetku. - Naravno, istina je, a shvatit cete da nam vase 
ime nije nepoznato, Farder Coram. Serafina Pekkala je kraljica jednog vjesticjeg klana 
na podrueju jezera Enara. Sto se vaseg drugog pitanja tice, podrazumijeva se, naravno, 
da te obavijesti niste primili od mene. 

- Dakako. 

- Dakle, upravo u ovom gradu djeluje ogranak organizaeije pod imenom 
Istrazivacko drustvo za napredak sjevera, koja navodno trazi minerale, iako je zapravo 
pod nadzorom necega sto se zove Opci pricesni odbor iz Londona. Slucajno znam da ta 
organizaeija uvozi djecu. Taj podatak nije opcepoznat u gradu i nordvejska vlada 
sluzbeno ne zna za to. Djeca ne ostaju dugo ovdje. Odvode ih prilicno daleko u 
unutrasnjost zemlje. 

- Znate li gdje tocno, doktore Lanselius? 





- Ne. Rekao bih vam da znam. 

- Znate li sto se tamo dogada s njima? 

Doktor Lanselius je tada prvi put bacio pogled i na Lyru. Ona mu je nehajno 
uzvratila pogled. Mala zelena daemona zmija je podignula glavu s konzulova ovratnika i 
sapnula mu nesto na uho palucajuci jezikom. 

Konzul tada rece: - U vezi s time cuo sam izraz postupak Maystadt. Mislim da se 
sluze tim izrazom kako bi izbjegli nazivati to sto rade pravim imenom. Cuo sam takoder i 
rijec presjek, ali vam ne bih znao reci na sto se odnosi. 

- Ima li trenutno u gradu djece koja ce biti poslana na sjever? - upita Farder Coram. 

Gladio je krzno svoje daemone koja mu je sjedila u krilu naculjenih usiju i bila na 
oprezu. Lyra je primijetila daje macka prestala presti. 

- Ne, mislim da nema - rece doktor Lanselius. -Jedna skupina od njih dvanaestak 
stigla je prosli tjedan i napustila grad prekjucer. 

- Ah! Pa to je bilo nedavno! To nam daje tracak nade. Cime su otputovali, 
doktore Lanselius? 

- Saonicama. 

- Mozete li bar pretpostaviti kamo su otisli? 

- Ne bas. To nije stvar koja bi nas zanimala. 

- Dakako. Vi ste, gospodine, vrlo iskreno odgovorili na sva moja pitanja, a ja cu 
vam postaviti samo jos jedno. Da ste na mom mjestu, sto biste pitali vjesticjeg konzula? 

Doktor Lanselius se po prvi puta nasmijesio. 

- Pitao bih gdje mogu pribaviti usluge jednog oklopljenog medvjeda - rece. 
na svom stolcu i osjetila kako Pantalaimonu lupa srce kao da 

oklopljeni medvjedi u 
Mislim, Drustva za napred 

- Postoji-bar jedan koji nije u njihovoj sluzbi. 
na krajuf ulice. Langlokur. Trenutno tamo zaraduje za zivot, ali takve je cudi i 
toliko boje da mozda necejos dugo biti zaposlen tamo. 

- Znaci li to da je odmetnik? 

- Cini se da jest. Zove se lorek Byrnison. Pitali ste sto bih ja pitao i rekao sam 
vam. A sad evo sto bih ucinio: iskoristio bih priliku da uzmem u svoju sluzbu jednog 
oklopljenog medvjeda cak i da su izgledi za to mnogo manji nego sto u ovom slucaju 
jesu. 

Lyra jedva da je mogla mirno sjediti na mjestu. Farder Coram je, medutim, 
poznavao pravila ponasanja pri susretima poput ovoga i uzeo je s pladnja jos jedan 
medenjak. Dok je on jeo svoj kolacic, doktor Lanselius se okrenuo prema Lyri. 

- Cujem da se u tvom vlasnistvu nalazi jedan aletiometar - rece na njezino veliko 
iznenadenje; jer odakle je on to mogao znati? 

- Da - odgovori ona, a onda, potaknuta Pantalaimonovim stipanjem, doda: - Da li 
biste ga htjeli pogledati? 

- Vrlo bih ga rado vidio. 

Sasvim je neugladeno proceprkala po svojoj nepromocivoj vrecici i dodala mu 
barsunasti zamotuljak. Konzul ga je razmotao i drzao ga s najvecom pomnjom, 
zagledavsi se u brojcanik kao sto bi se ucenjak zapiljio u rijedak rukopis. 

- Prekrasan je! Vec sam vidio jedan primjerak, ali nije bio tako profinjene izradbe. 
Imas li i knjige s uputama za ocitavanje simbola? 

- Ne - poce Lyra, ali prije no sto je uspjela bilo sto drugo reci, Farder Coram ju je 
preduhitrio i preuzeo rijec. 





- Ne, prava je steta sto usprkos tome sto Lyra posjeduje sam aletiometar nema 
nacina da se protumace njegovi odgovori. To je tajanstveno koliko i lokvice tinte koje 
Hindusi koriste za proricanje buducnosti. Najbliza knjiga tumacenja za koju znam nalazi 
se u samostanu Svetog Ivana u Heidelbergu. 

Lyri je bilo jasno zasto je to rekao: nije htio da doktor Lanselius zna za njezinu 
moc. AN je isto tako vidjela nesto sto Farder Coram nije mogao vidjeti, a to je bila 
uznemirenost daemone doktora Lanseliusa. Primijetivsi to, istog je trena shvatila da 
nema nikakva smisla pretvarati se. 

- Zapravo, ja znam citati iz njega - rekla je stoga, obracajuci se napola doktoru 
Lanseliusu, a napola Farderu Coramu. Konzul je bio taj koji je odgovorio. 

- To je vrlo mudro od tebe. Gdje si ga dobila? 

- Dao mi ga je ravnatelj koledza Jordan u Oxfordu. Doktore Lanselius, znate li tko 
ih je izradio? 

- Prica se da potjecu iz Praga - odgovori joj konzul. - Znanstvenik koji je izumio 
prvi aletiometar navodno je pokusavao otkriti nacin da se izmjere planetarni utjecaji, u 
skladu s astroloskim poimanjima. Kanio je izraditi uredaj koji bi pokazivao polozaj Marsa 
ili Venere kao sto kompas pokazuje polozaj sjevera. U tome nije uspio, ali mehanizam 
koji je izumio ocito je davao neku vrstu odgovora, samo sto nitko nije znao o cemu se 
radi. 


- A odakle onda svi ti simboli? 

- Oh, to se dogodilo u sedamnaestom stoljecu. Simboli i znakovi su se nalazili 
posvuda. Gradevine i slike su bile napravljene sa zamislju da ih se cita kao knjige. Sve 
je Q7nacavalo.Q£sto drugo i upucivalo na nesto drugo. Da je covjek imao pravi rjecnik, 
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_ snje cak i same prirode. Uopce n^ 

’’■■■Wzam da protumace znanja 
pag^s/ora. nitko se nije ozbiljno sluzio 

tio je ^SravuVyri i dodao: 

Smijem N-te nesto pitati? Kako uspijevas tumaciti i3dgovore bez knjrge simbola? 

-Jednostavno pustim da mi se urn razbistri i da bude posve Slobodan i onda je to 
kao kad gledate u vodu. Morate pustiti da vam oci pronadu pravu razinu, jer to je jedina 
koja se nalazi u zaristu. Tako nesto. 

- Pitam se da li bih smio zatraziti da vidim kako to radis? - rece konzul. 

Lyra je pogledala Fardera Corama cekajuci njegovo odobrenje, iakoje ona sama 
htjela udovoljiti konzulovoj zelji. Staracje kimnuo glavom. 

- Sto da pitam? - rece Lyra. 

- Kakve su namjere Tatara glede Kamcatke? 

To nije bilo tesko. Lyra je namjestila kazaljke na devu, koja je oznacavala Aziju, a 
ova je pak oznacavala Tatare; zatim na rog izobilja, za Kamcatku, jer tamo su se nalazili 
rudnici zlata; na koncu, na mrava, koji je oznacavao djelovanje, a ovo pak cilj i namjeru. 
Tada je nepomicno sjela, cekajuci da njezin urn dovede sve tri razine znacenja u 
jedinstveno zariste, a potom se opustila u ocekivanju odgovora koji je gotovo smjesta 
dobila. Dugacka je igla zatitrala na dupinu, sljemu, djetetu i sidru, plesuci medu njima, a 
zatim je otisla do tiganja, u zamrsenoj sari koju su Lyrine oci slijedile ne oklijevajuci ni 
trenutka, no koja je dvojici muskaraca bila posve nerazumljiva. 

Kada je dugacka igla nekoliko puta ponovila isti slijed simbola, Lyra je podignula 
pogled. Zmirkala je ocima kao da se budi iz transa. 

- Pretvarat ce se da krecu u napad, ali ustvari nece napasti jer je predaleko i jer 
bi u tom slucaju njihove snage bile previse razvucene - rekla je na koncu. 

- Hoces li mi reci kako si ocitala taj odgovor? 

- Jedno od dubokih znacenja dupina, nisko dolje na Ijestvici znacenja, jest igra, 
nesto poput nestasnosti i obijesti - objasnila je. - Znam da je to pravo znacenje, jer mu 


odgovara broj zaustavljanja igle na tom simbolu i zato sto je sasvim jasno na toj razini i 
ni na jednoj drugoj. Sljem oznacava rat, a ta prva dva simbola zajedno znace samo 
pretvarati se da se krece u rat. Dijete pak oznacava nesto sto je tesko uciniti, dakle da bi 
im bilo pretesko napasti, a sidro kaze zasto je to tako, jer bi se razvukli poput sasvim 
zategnutog konopa na sidru. Shvacate, ja to jednostavno sve tako vidim. 

Doktor Lanselius je kimnuo. 

- Svaka cast. Uistinu sam ti zahvalan. Necu to zaboraviti. 

Zatim je nekako cudno pogledao prvo Fardera Corama, a zatim ponovno Lyru. 

- Da li bih mogao zamoliti da mi jos jednom pokazes kako to radis? U dvoristu iza 
kuce pronaci ces nekoliko grana oblacastog bora koje vise na zidu. Serafina Pekkala je 
koristila samojednu od njih, ali ne i ostale. Bi li mogla reci koja je grana njezina? 

- Da! Da! - uzviknu Lyra, uvijek spremna razmetati se, te smjesta uze aletiometar 
i pohita van. Zarko je zeljela vidjeti oblacasti bor jer su vjestice koristile njegove grane za 
let, a ona ga nikad prije nije vidjela. 

Konzul je iskoristio njezinu odsutnost da se obrati Farderu Coramu. -Je li vama 
jasno tko je ovo dijete? 

- Ona je kci lorda Asriela - rece Farder Coram. - A majka joj je gospoda Coulter iz 
Pricesnog odbora. 

- A osim toga? 

Stari je Gipcanin morao odmahnuti glavom. 

Ne, ne znam nista vise od toga. Ali ona je neobicno nevino stvorenje i ne bih ni 
za sto na svijetu htio da joj se bilo sto dogodi. Ne mogu nikako pojmiti kako uspijeva 

•ave, ali joj vjerujem kad govori o tome. Zasto, doktore 




cirfrljP&j&tice pricaju o tom djetetu. Bud ud B BSM v 
:medu svjetova sasvim tanka, katkad: pfllRDesi 
e krecu medu svjetovima. A ta su bica govdrila o 


koje ocekuje vazna i uzvisena sudbina, no koja se mdze 


drugdjej" ne.-na ovom svijetu, vec negdje daleko. Bez-.ovog djeteta svi cemo umrijeti. 
Tako kazu vjestice. No ona mora slijediti svoju sudbinu ne znajuci sto cini, jer samo u 
njezinu neznanju lezi nas spas. Razumijete li to, Farder Coram? 

- Ne, mislim da ne razumijem. 

- To znaci da joj mora biti dopusteno da cini pogreske. Moramo se nadati da 
nece pogrijesiti, ali ne mozemo je voditi u tome. Drago mi je sto sam vidio to dijete prije 
svoje smrti. 

- Ali kako ste u njoj prepoznali bas to posebno dijete? I na sto ste mislili kad ste 
spomenuli bica koja se krecu medu svjetovima? Ne mogu vas razumjeti, doktore 
Lanselius, unatoc tome sto drzim da ste cestit covjek... 

No prije nego sto mu je konzul uspio odgovoriti, otvorila su se vrata i Lyra je 
pobjedonosno usla u salon noseci borovu granu. 

- To je ova! Sve sam ih iskusala i ovo je ona prava, sigurna sam. 

Konzul je pogledao granu izbliza i zatim kimnuo. 

-Tocno. E pa, Lyra, toje uistinu izvanredno, svaka cast. Sreca je sto imas spravu 
poput ove i ja ti zelim svako dobro s njom. Htio bih ti dati nesto prije no sto odes, da 
poneses sa sobom... 

Uzeo je granu i odlomio s nje komadic za Lyru. 

-Je li ona letjela na ovome? - upita Lyra sa strahopostovanjem. 

- Da, letjela je. Ne mogu ti dati cijelu granu jer mi treba da stupim u vezu s 
vlasnicom, ali i ovo ce biti dovoljno. Cuvaj to. 

- Hocu. Hvala vam. 



Strpala je grancicu u svoju nepromocivu vrecicu pored aletiometra. Farder 
Coram je dotaknuo borovu granu kao za srecu, a licem mu je preletio izraz koji Lyra 
nikad prije nije vidjela: bila je to gotovo ceznja. Konzul ih je otpratio do vrata, gdje se 
rukovao s Farderom Coramom, a pruzio je ruku i Lyri. 

- Nadam se da cete uspjeti - rekao je i ostao na pragu, na ostroj zimi, gledati 
kako se udaljavaju ulicicom. 

- Znao je odgovor o Tatarima prije mene - rekla je Lyra Farderu Coramu. - 
Aletiometar mi je to rekao, ali sam sutjela o tome. To je bio tiganj. 

- Vjerujem da je to bio test tvojih sposobnosti, malena. Dobro je sto si bila 
uljudna, buduci da ne mozemo biti sigurni sto on tocno zna. A ono s medvjedom, to je 
bio vrlo koristan savjet. Ne znam kako bismo inace doznali za to. 

Pronasli su put do saonicke postaje, koja se sastojala od nekoliko betonskih 
skladista u neuglednom podrucju pustopoljina, gdje je tek rijedak korov rastao izmedu 
sivog kamenja i smrznutih kaljuza. Neki osoran covjek im je u jednom od ureda rekao da 
mogu pronaci medvjeda po zavrsetku radnog vremena, u sest sati, ali da ce morati biti 
brzi jer je obicno odmah nakon posla odlazio ravno u dvoriste iza Einarssonove 
gostionice, gdje su mu posluzivali njegovo pice. 

Farder Coram je zatim odveo Lyru u najbolju prodavaonicu u gradu i kupio joj 
nesto prave tople odjece, prikladne za polarnu hladnocu. Kupili su kaput od koze 
sjevernog soba, s obzirom na to da je sobovo krzno supljikavo i stoga dobra zastita od 
hladnoce. Kapuljaca je bila obrubljena kuninim krznom, jer led koji se stvara pri disanju 
odmah otpada s njega. Kupili su rublja, podstavu za cizme od koze sobova mladunca i 
svilene rukav iceJco ie se nose ispod onih velikih krznenih bez prstiju. Cizme i rukavice do 

od koze s prednjih nogu soba, k^j^0HBita&£jiP orna ’ a 
od koze bradatog tuljana,.ot| 
kupm r^odootpornu pelerinu koja je pi 
radena mi poluprozimog ‘tuljanova droba. 

Sa svim tim na sebi i sa svilenim salom oko vrata te’Vunenom 
preko usiju-i-Jvelikom kapuljacom spustenom na celo, bilo joj je neudobno i prevruc 
isli su u krajeve mnogo hladnije od sjevernog gradica u kojem su se nalazili. 

John Faa je nadgledao iskrcaj robe s broda, ali je zarko zelio cuti sto im je rekao vjesticji 
konzul, a jos je vise zelio cuti pricu o medvjedu. 

-Otici cemo k njemu jos veceras - rekao je. - Farder Coram, jesi li ikada 
razgovarao sa stvorenjem poput njega? 

- Da, jesam. A i borio sam se protiv jednoga, iako ne sam, hvala Bogu. Moramo 
biti spremni pogadati se s njim, Johne. Trazit ce mnogo, uopce ne sumnjam u to, a bit ce 
i osoran i bit ce tesko izaci na kraj s njim, ali moramo imati tog medvjeda. 

- O da, moramo. A sto je s tvojom vjesticom? 

- Pa, ona se nalazi jako daleko, a sada je kraljica jednog vjesticjeg klana. Nadao 
sam se da bi joj se mogla prenijeti poruka, ali predugo bi trajalo da cekamo odgovor. 

-Ah, dobro. A sad, stari moj prijatelju, da ti kazem sto sam ja pronasao. John Faa 
se, naime, sav vrpoljio od nestrpljenja da im nesto kaze. Na molu je bio sreo nekog 
tragaca za plemenitim kovinama iz Nove Danske. Zvao se Lee Scoresby, iz okolice 
Texasa, a najvaznije je zapravo bilo to da je covjek imao balon. Nadao se da ce se 
pridruziti nekoj ekspediciji koja je, medutim, propala zbog nedostatka sredstava jos i prije 
nego sto je krenula iz Amsterdama, tako da se on silom prilika zatekao sam samcat u 
tom gradicu. 

- Pomisli samo sto bismo sve mogli uz pomoc jednog zrakoplovca, Farder 
Coram! - uzviknu John Faa trljajuci rucetine od zadovoljstva. - Obecao mi je da ce nam 
se pridruziti. Sve mi se cini da nam je dolazak ovamo donio srecu. 




-Jos bi veca sreca bila kad bismo imali koliko-toliko jasnu predodzbu o tome 
kamo idemo - rece Farder Coram, no nista nije moglo umanjiti zadovoljstvo Johna Faa 
sto je ponovno u akciji. 

Nakon sto se spustio mrak i kad su zalihe i oprema vec bili sigurno iskrcani i 
poslozeni na molu u ocekivanju polaska, Farder Coram i Lyra otisli su niz obalu u potrazi 
za Einarssonovom gostionicom. Nije bilo tesko pronaci je. Bila je to nedotjerana 
betonska zgrada slicnija staglju nego lokalu, s crvenim neonskim natpisom iznad vrata 
koji se palio i gasio u nepravilnim razmacima, a kroz prozore prekrivene injem dopirao je 
zvuk bucnih glasova. 

Pokraj gostionice prolazila je ulicica puna rupa koja je kroz limena vrata vodila u straznje 
dvoriste, gdje je trosna dozidana supa klimavo stajala na podlozi od smrznutog blata. 
Blijedo svjetlo sa straznjeg prozora gostionice padalo je na golemu priliku nejasnih 
obrisa koja je uspravno cucala i glodala but mesa drzeci ga objema rukama. Lyri se 
ucinilo da vidi njusku i lice zamrljane krvlju, male zlobne erne oci i neizmjerno veliku hrpu 
zuckastog krzna slijepljenog od prljavstine. Dok je stvor glodao but, stvarao je uzasnu 
buku rezanjem, hrskanjem i sisanjem. 

Farder Coram je stao na vratima i dozvao ga. 

- lorek Byrnison! 

Medvjed je prestao jesti. Koliko su uspjeli vidjeti u onom mraku, cinilo se da 
gleda ravno u njih, ali na njegovu je lieu bilo nemoguce uociti bilo kakav izraz ili osjecaj. 

- lorek Byrnison, - rece ponovno Farder Coram - smijem li porazgovarati s 

tobom? 



medvjeda 
nazi, ali 



snazno lupalo jer je nesto u drzanju i izgledu 
se nalazi sasvim blizu hladnoci, 

^■tlLrazum. No nije to bio ljudski raj 
jci da medvjedi, naravno, nisu imali daemona. Ta cudna glom? 

)dala rW^P|P J sliciTa nicemu sto je ona ikada uspjeUrzartiisliti 
divljenje i samilost prema tom osamljenom stvorenju. *. m 

Bacioije sobov but na prljavo tlo i teskim korakom na sve ceTFrT krenuo prema 
vratima. Tada se u svoj svojoj velicini propeo na zadnje noge, tri metra ili mozda cak i 
vise u visinu, kao da zeli pokazati koliko je mocan i golem i podsjetiti ih kako od vrata 
kao prepreke ne bi bilo nikakve koristi. Obratio im se s visine, onako uspravan. 

-1 onda? Tko ste vi? 

Glas mu je bio tako dubok da se cinilo kako se od njega trese zemlja. Smrad koji 
se sirio od njega bio je gotovo nepodnosljiv. 

-Ja sam Farder Coram i pripadam gipcanskom narodu iz istocne Anglije. A ova 
djevojcica je Lyra Belacqua. 

- Sto zelite? 

- lorek Byrnison, zelimo ti ponuditi posao. 

-Ja imam posao. 

Medvjed se ponovno spustio na sve cetiri. Bilo je vrlo tesko otkriti bilo kakav 
izrazajan ton u njegovu glasu, biio ironican ili srdit, jer je bio tako dubok i jednolican. 

- Sto radis u saonickoj postaji? - upita Farder Coram. 

- Popravljam pokvarene strojeve i zeljezariju. Podizem i nosim teske predmete. 

- Kakav je to posao za jednog panserbjorna ? 

- Placen posao. 

Medvjedu za ledima odskrinula su se vrata gostionice i neki je covjek odlozio na 
zemlju veliki glineni cup, a zatim je podignuo glavu i zagledao se u njih. 

- Tko je to? 

- Stranci - odgovori medvjed. 


Cinilo se da gostionicar zeli jos nesto pitati, ali je medvjed iznenada zateturao 
prema njemu i covjek je u strahu zatvorio vrata. Medvjed je provukao jednu sapu ispod 
rucke cupa i prinio ga ustima. Lyra je mogla osjetiti ostar miris nerazrijedene zeste koja 
je strcnula iz nagnutog cupa. 

Nakon nekoliko gutljaja medvjed je odlozio cup i stao ponovno glodati sobov but, 
ne obaziruci se vise, kako se cinilo, na Fardera Coramaa i Lyru. No zatim je ponovno 
progovorio. 

- Kakav to posao nudite? 

- Borbu, najvjerojatnije - rece Farder Coram. - Idemo na sjever sve dok ne 
pronademo mjesto kamo su odveli skupinu otete djece. Kad otkrijemo gdje je to, morat 
cemo se boriti da oslobodimo djecu, a onda cemo svu djecu povesti sa sobom natrag. 

- Koliko placate? 

- Ne znam sto da ti ponudim, lorek Byrnison. Ako zelis zlato, imamo zlata. 

- Meni je bezvrijedno. 

- Kako te placaju u saonickoj postaji? 

- Placaju mi uzdrzavanje ovdje, u mesu i zesti. 

Medvjed je usutio. Odbacio je oglodanu kost i ponovno prinio cup njusci, pijuci 
zestoko pice kao da je voda. 

- Oprosti sto te to pitam, lorek Byrnison, - progovori Farder Coram - ali ti bi 
mogao ponosno zivjeti na slobodi, loveci tuljane i morzeve na ledenim prostranstvima, ili 
ratovati i odnijeti velike pobjede i plijen. Sto te zadrzava u Trollesundu i Einarssonovoj 
gostionici? 

L vra se-oaie zila od glave do pete. Mislila je da bi takvo pitanje, koje je granicilo s 
jariti ono golemo stvorenje do te mjer&ittttMiilMi^UIB i cudila 
kad je postavio pitanje. lorek^ 
starcu u lice. Farder Coram 
koje trazite, rezace djece 

otputovali iz grada na sjever, s jos djece. Nitko vam nece 

da ne vtde.i-.ne cuju, jer rezaci djece donose posao i novae. E pa meni se rezacTdjece 
ne svidaju i zato cu vam pristojno odgovoriti. Ovdje sam i pijem zestu zato sto su mi 
ovdasnji ljudi oduzeli oklop, a bez njega mogu loviti tuljane, ali ne mogu u rat. A ja sam 
oklopljeni medvjed, sto znaci da je rat more u kojem plivam i zrak koji udisem. Ljudi iz 
ovog grada dali su mi zestu i pustili me da pijem sve dok nisam zaspao, a onda su mi 
oduzeli oklop. Da znam gdje ga cuvaju, sravnio bih grad sa zemljom da ga dobijem 
natrag. Zelite li da stupim u vasu sluzbu, to je cijena: vratite mi moj oklop. Ucinite to i 
sluzit cu vam u vasem pohodu sve do svoje smrti ili do vase pobjede. Cijena je moj 
oklop. Zelim ga natrag, a tada mi vise nikada nece trebati ni gutljaj zeste. 




XI 

Oklop 


Kad su se vratili na brod, Farder Coram, John Faa i ostali vode dugo su se 
zadrzali na vijecanju u salonu, a Lyra je otisla u svoju kabinu traziti odgovore na 
brojcaniku aletiometra. Nakon samo pet minuta vec je tocno znala gdje se nalazi 
medvjedov oklop i zasto ce biti tesko doci do njega. 

Pitala se bi li otisla u salon i Johnu Faa i ostalima rekla sto zna, ali je zakljucila 
da bi je sami pitali kad bi htjeli to doznati. Mozda su vec i znali. 

Legla je u krevet razmisljajuci o onom divljem i snaznom medvjedu, o tome kako 
je nemarno pio svoje zestoko pice i o njegovoj osamljenosti u onoj prljavoj supi. Kako je 
samo bilo razlicito biti ljudsko bice, s daemonom s kojim se uvijek moglo popricati! U 
tisini usidrenog broda, bez neprestane skripe metala i drva, bez lupe motora i razbijanja 
valova o bok, Lyraje polako utonula u san, s usnulim Pantalaimonom najastuku. 

Sanjala je svog plemenitog oca u zatocenistvu, kad se odjednom bez ikakva 
razloga probudila. Nije imala nikakvu predodzbu o tome koliko je sati. Kabina je bila 
obasjana blijedim svjetlom koje je pripisala sjaju mjesecine i koje je razotkrivalo njezin 
novi krzneni kaput u kutu kabine. Cim ga je ugledala pozeljela je ponovno ga obuci. 

Kad je vec bila u kaputu, morala je izaci na palubu. Minutu kasnije otvorila je 
vrata na vrhu stepenica i izasla. 

Istoga je trena shvatila da se na nebu dogada nesto neobicno. Pomislila je da su 
to oblaci u o okr.eiu. koji kao da uznemireno drhte, no Pantalaimon je prosaptao: 

jdena i zadivljena da se morala uh\^ 

'rizsrfe ispunjawOTvidik i protezao se cijelim sjev 
prosfflWjDilo jerelko i zamisliti. Velike koprer 
podrhtavale, kao-da dolaze iz samog raja. Blijedozelerife, i ruzicaste, prozirne poput 
najnjezrlijeg tkanja, s donjim rubom dubokog tona plamenog grimiza poput paklenog 
ognja, opusteno su se njihale i Ijeskale, skladnije i od najvjestijeg plesaca. Lyri se cinilo 
da ih moze i cuti, kao silno saputavo sustanje iz daljine. U toj neuhvatljivoj blagosti 
obuzeo ju je osjecaj snazan poput onoga koji ju je bio preplavio u blizini medvjeda. Bila 
je ganuta prizorom, jer u njemu se krila takva nevjerojatna Ijepota da je gotovo zracio 
svetoscu. Suze su je pekle u ocima i svjetlo se kroz njih lomilo u novim bljestavim 
dugama. Nije joj trebalo dugo da shvati kako je obuzima isto ono stanje transa u kojem 
bi se zatekla prateci iglu aletiometra. Mozda je to sto pokrece iglu aletiometra, sto god to 
bilo, pomislila je smireno, isto ono sto polarnom svjetlu daje sjaj. Mogao bi to cak biti i 
Prah. Pomislila je na to ni ne primijetivsi sto je upravo pomislila i ubrzo je zaboravila, da 
bi se svega sjetila tek mnogo kasnije. 

Dok je promatrala prizor, cinilo se da se slika grada oblikuje sama od sebe iza 
koprena i potoka prozirnih boja: tornjevi i kupole, hramovi i trijemovi boje meda, siroka 
setalista i suncem obasjani parkovi. Pogled na to izazivao je vrtoglavicu, kao da ne 
gleda uvis, vec prema dolje ili na drugu stranu, iznad ponora tako sirokog da nista ne bi 
moglo prijeci preko njega. Bila je to udaljenost od cijelog svemira. 

No nesto se ipak kretalo preko tog ponora, a kad je pokusala usredotociti pogled 
na to kretanje, osjetila je slabost i laganu vrtoglavicu, jer ta stvarcica u pokretu nije bila 
dio polarnog svjetla ili onog drugog svemira koji se krio iza njegove koprene. Bila je na 
nebu, iznad gradskih krovova. Kad ju je vec mogla sasvim jasno vidjeti, trgnula se kao iz 
sna i nebeski je grad nestao. 



Taj leteci stvor se priblizio i rasirenih krila napravio krug oko broda. Potom je 
kliznuo nadolje i sletio zustrim zamahom svojih mocnih krila. Zaustavio se na drvenoj 
palubi, na nekoliko metara od Lyre. 

Pod polarnim je svjetlom ugledala velicanstvenu pticu, prekrasnog sivog gusana 
glave ovjencane plamsajem savrsene bjeline. Pa ipak, nije to bila ptica: bio je to 
daemon, iako na vidiku nije bilo nikoga osim same Lyre. Sama ju je pomisao na takvo 
sto ispunila mucnim strahom. 

Ptica joj se obratila pitanjem. 

- Gdje je Farder Coram? 

Odjednom je Lyri sinulo tko bi to mogao biti. Bio je to daemon Serafine Pekkale, 
kraljice vjesticjeg klana i prijateljice Fardera Corama. 

Odgovorila je zamuckujuci. 

-Ja... On je... Idem po njega... 

Okrenula se i jurnula niz stepenice u potpalublje, prema kabini u kojoj je spavao 
Farder Coram. Otvorila je vrata i rekla u mrak: 

- Farder Coram! Dosao je vjesticin daemon! Ceka na palubi! Doletio je ovamo 
sam, vidjela sam ga na nebu kako dolazi... 

Starac se javio iz tame. 

- Malena, zamoli ga da priceka na krmenoj palubi. 

Gusan je dostojanstveno odsetao do krme, gdje se stao ogledavati oko sebe, 
otmjen i divlji istodobno. Izazvao je u Lyri stanje jezovite ocaranosti. Osjecala se kao u 
pratnji duha. 

Tarla sp Farrlpr Coram popeo na palubu umotan u toplu odjecu, a 
se starca naklonila u znak postovanja, agkj\j||| 


slijedio ga je 
one su 


j^m^BpravIjiii -H;ce Farder Coram. - Sretan 
Karel. 2elis li ucpili bi radije ostao ovdje na otvorer 
Ftadije4>ih ostao vani, hvala, Farder Coram^.Jesf' 
neko vrijemeiostanes vani? 

Vjestice i njihovi daemoni nisu osjecali hladnocu, ali su bili svjesni da drugi ljudi 

jesu. 




Farder Coram ga je uvjerio da su se dobro umotali, a zatim ga je upitao: 

- Kako je Serafina Pekkala? 

- Nosim ti njezine pozdrave, Farder Coram. Ona je dobro i u punoj snazi. Tko je 
ovo dvoje ljudi? 

Farder Coram ih je oboje predstavio. Daemon gusan se pomno zagledao u Lyru. 

- Cuo sam za ovo dijete. O njoj se prica medu vjesticama. Dakle, dosli ste 
ratovati? 

- Ne, Kaisa, ne ratovati. Oslobodit cemo djecu koju su nam oteli. A ja se nadam 
da ce nam vjestice pomoci u tome. 

- Nece sve. Neki klanovi rade zajedno s lovcima na Prah. 

- Tako zovete Pricesni odbor? 

- Ne znam ni sto bi mogao biti taj odbor. Oni su lovd na Prah. Prije deset godina 
dosli su u nase podrucje s filozofskom opremom. Platili su nam da im dopustimo da 
izgrade postaje na nasoj zemlji i bili su vrlo ljubazni prema nama. 

- Sto je taj Prah? 

- Dolazi s neba. Neki kazu da je oduvijek tamo, neki kazu da je poceo padati 
nedavno. Sigurno je, medutim, da ljude kad doznaju za njegovo postojanje obuzme silan 
strah i nista ih nece zaustaviti da otkriju sto je to. No to se uopce ne tice vjestica. 

- A gdje su sada ti lovci na Prah? 




- Na cetiri dana puta odavde, u smjeru sjeveroistoka, u mjestu zvanom 
Bolvangar. Nas klan nije sklopio nikakav sporazum s njima, a zbog nasih drevnih obveza 
prema tebi, Farder Coram, dosao sam pokazati vam put do tih lovaca na Prah. 

Farder Coram se nasmijesio, a John Faa je od zadovoljstva zapljeskao svojim 
rucetinama. 

- Hvala vam najljepsa, gospodine ; rekao je gusanu. - No recite nam sljedece: 
znate li nesto vise o tim lovcima na Prah? Sto rade u tom Bolvangaru? 

- Podignuli su zgrade od metala i betona i nekoliko podzemnih komora. 
Sagorijevaju ugljeni spirit, koji dovoze uz velike troskove. Ne znamo sto rade, ali nad tim 
mjestom i miljama uokolo u zraku se osjecaju mrznja i strah. Vjestice, za razliku od 
drugih ljudi, mogu vidjeti takve stvari. Zivotinje se takoder drze podalje. Ni ptice ne 
nadlijecu to podrucje, a leminzi i lisice su pobjegli. 

Odatle i dolazi ime Bolvangar, sto znaci polja zla. Oni ga ne zovu tako, nego 
jednostavno Postaja. No za sve ostale to je mjesto Bolvangar. 

- Kakva im je obrana? 

- Imaju cetu Sjevernih Tatara naoruzanih puskama. To su dobri vojnici, ali su se 
odviknuli od borbe jer nitko nije napao naselje otkad je izgradeno. A tu je i zicana ograda 
oko cijelog naselja, pod anbarijskim naponom. Mozda raspolazu i drugim obrambenim 
sredstvima za koja mi ne znamo, buduci da nas oni, kako sam rekao, ne zanimaju. 

Lyra je gorjela od zelje da mu postavi samo jedno pitanje, a daemon gusan je to 
primijetio i pogledao je kao da joj daje dopustenje. 

- Zasto vjestice pricaju o meni? 

-Zboa tvaa oca i njegova poznavanja drugih svjetova - odgovori daemon. 

jenadio svo troje. Lyra je pogledala joj je 

jled, a zatim i Johna Faa, koji 

<ao je. - Oprostite, gospodina'ETi Kakvi bi toDM svjet 




- Ne, niposto. 

- Mozda svijet duhova? - rece Farder Coram. 

- Ni to. 

-Je li to grad u svjetlu? - upita Lyra. - To je to, zar ne? Gusan je okrenuo prema 
njoj svoju dostojanstvenu glavu. Imao je erne oci obrubljene nebeskoplavom tankom 
ertom, koje su gledale zarkim pogledom. 

- Da - odgovori. - Vjestice vec tisucama godina znaju za druge svjetove. Katkad 
ih se moze vidjeti u polarnom svjetlu. Nisu dio ovog svemira. Cak je i najudaljenija 
zvijezda jos uvijek dio ovog naseg svemira, ali nam polarno svjetlo pokazuje jedan 
posve razlicit svemir. Nije udaljen od naseg, nego prodire u ovaj svemir. Ovdje, na ovoj 
palubi, postoje milijuni drugih svjetova, koji ne znaju jedan za drugoga... 

Podignuo je krila i rasirio ih, a zatim ponovno skupio. 

- Evo, upravo sam okrznuo deset milijuna drugih svjetova, a oni ne znaju nista o 
tome. Nalazimo se na udaljenosti od samo jednog otkucaja srea, ali nikada ne mozemo 
dodirnuti, vidjeti ili cuti te druge svjetove, osim u polarnom svjetlu. 

- Ali zasto bas tamo? - upita Farder Coram. 

- Zato sto nabijene cestice prisutne u sjevernoj aurori posjeduju svojstvo 
stanjivanja materije ovog svijeta, tako da nakratko mozemo vidjeti kroz nju. Vjestice to 
oduvijek znaju, ali rijetko kad govorimo o tome. 

- Moj otac vjeruje u to - rece Lyra. -Ja to znam, jer sam ga cula kad je govorio i 
pokazivao slike aurore. 

- Ima li to ikakve veze s Prahom? - upita John Faa. 

- Tko to zna? - rece daemon gusan. - Sve sto vam mogu reci jest da se lovci na 
Prah boje toga kao da je smrtonosni otrov. Zato su i zatvorili lorda Asriela. 



- AN zasto? - upita Lyra. 

- Misle da on kani iskoristiti na neki nacin Prah kako bi izgradio most izmedu 
ovog svijeta i svijeta koji se nalazi iza polarnog svjetla. 

Lyri se zavrtjelo u glavi. Tada je zacula glas Fardera Corama. 

- A namjerava li on to uistinu? 

- Da - odgovori daemon gusan. - Oni ne vjeruju da on to moze jer misle da je lud 
vec i zbog toga sto vjeruje u druge svjetove. AN to je istina, upravo to su njegove 
namjere. On je tako mocan da su se pobojali kako bi time mogao poremetiti njihove 
planove, te su sklopili nagodbu s oklopljenim medvjedima da ga uhvate i zatoce u utvrdi 
u Svalbardu kako im ne bi stajao na putu. Neki kazu da su pomogli novom medvjedem 
kralju da se popne na prijestolje, daje to bio dio sporazuma. 

- Zele li vjestice da on izgradi taj most? Jesu li one na njegovoj strani ili su protiv 
njega? - upita Lyra. 

- To pitanje zahtijeva previse slozen odgovor. Prvo, vjestice nisu jedinstvene. 
Medu nama postoje razlike u misljenjima. Drugo, most lorda Asriela bi utjecao na tijek 
rata koji se trenutno vodi izmedu nekih vjestica i raznih drugih snaga, od kojih neke 
pripadaju svijetu duhova. Nadzor nad takvim mostom, kada bi postojao, dao bi veliku 
prednost njegovu vlasniku, tko god on bio. Trece, klan Serafine Pekkale - moj klan -jos 
uvijek ne pripada niti jednom savezu, iako se na nas vrsi veliki pritisak da se izjasnimo 
za jednu ili drugu stranu. Vidis, to su pitanja visoke politike i nije Iako odgovoriti na njih. 

- A sto je s medvjedima? - rece Lyra. - Na cijoj su oni strani? 

- Na strani onoga tko ih placa. Njih sve to zapravo uopce ne zanima, oni nemaju 


daemone 
krai 




se ljudski problemi. Takvi su bar bili, ali smo culi da novi medvjedi 
u njihove stare obicaje... Kako bilo da.^IgwteMfiuiaJZrah su im 
Asriela i oni ce ga drzati u Svalbard^ 
iste!<ne ftposljednja kap krvi. 
eavjedi! - uzviknu Lyra. - Postoji jedaiFf koji'uopce’ 

To je izopceni medvjed i ide s nama. \ 

Gusan se ponovno zagledao u Lyru jednim od svojih prodorniFTpogleda. Uvoga 
je puta mogla jasno osjetiti njegovo hladno iznenadenje. Farder Coram se prebacio s 
noge na nogu kao da mu je neugodno. 

- Lyra, stvar je u tome sto ja mislim da nece s nama. Culi smo da odraduje svoj 
dug kao unajmljeni radnik. On nije Slobodan, kako smo mislili, izdrzava kaznu. Tako 
dugo dok ne bude odsluzio kaznu nece moci s nama, s oklopom ili bez njega. Osim 
toga, ionako mu nikad nece vratiti oklop. 

- AN on je rekao da su ga prevarili! Napili su ga i ukrali mu oklop! 

- Mi smo culi drugu pricu - rece John Faa. - On je opasan nitkov, to je ono sto 
smo mi culi. 

- Ako... - Lyra je bila uzbudena i jedva da je mogla govoriti od ogorcenosti - ...ako 
aletiometar nesto kaze, ja znam daje to istina. A ja sam ga pitala i rekao je da je 
medvjed govorio istinu, da su ga stvarno prevarili i oni su ti koji lazu, a ne on. Ja mu 
vjerujem, lorde Faa! Farder Coram, i vi ste ga vidjeli i vjerujete mu, zar ne? 

- Mislio sam da mu mogu vjerovati, malena. Ja nisam tako siguran kao ti. 

- AN cega se boje? Zar misle da ce ici uokolo ubijati ljude cim navuce oklop? Pa i 
sad bi ih mogao poubijati na tucete! 

- Pa i ubio je - rece John Faa. - Dobro, ne bas na tucete, ali nekoliko ljudi je ubio. 
Kad su mu uzeli oklop, poceo ga je posvuda razjareno traziti. Provalio je u policijsku 
postaju, banku i ne znam gdje jos i sve je srusio, a pri tom je poginulo najmanje dvoje 
ljudi. Jedini razlog zbog kojeg ga nisu ustrijelili i ubili je njegova zacudna vjestina 
obradbe metala. Htjeli su ga iskoristiti kao radnika. 

- Kao roba! - vatreno uzviknu Lyra. - Nisu mu imali pravo to uciniti! 



- Kako god bilo, mogli su ga pogubiti zbog pocinjenih ubojstava, ali nisu. 
Obvezali su ga na rad u interesu grada sve dok ne otplati odstetu i krvarinu. 

-Johne, - rece Farder Coram - ne znam sto ti mislis, ali ja sam uvjeren da mu 
nikad nece vratiti oklop. Sto ga duze drze, to ce on biti bjesnji kad dode do oklopa. 

-Ali ako mu mi vratimo njegov oklop, poci ce s nama i vise ih nikada nece 
uznemiravati - rece Lyra. - Obecajem, lorde Faa. - A kako cemo to izvesti? -Ja znam 
gdje je oklop! 

Zavladala je potpuna tisina u kojoj su svo troje postali svjesni vjesticina daemona 
i njegova ukocenog pogleda koji se nije micao s Lyre. Okrenuli su se prema njemu, kao i 
njihovi daemoni, koji su dotad pokazivali krajnju pristojnost smjerno odvracajuci pogled 
od tog neobicnog stvorenja, nazocnog tamo bez svog ljudskog tijela. 

- Necete se iznenaditi, - rece gusan - ako vam kazem da je aletiometar samo jos 
jedan razlog zbog kojeg zanimas vjestice, Lyra. Nas nam je konzul rekao za vas jutrosnji 
posjet. Vjerujem da vam je doktor Lanselius rekao za medvjeda. 

- Da, on nam je rekao - rece John Faa. - Lyra i Farder Coram su otisli osobno 
razgovarati s medvjedom. Usudio bih se reci daje to sto Lyra kaze istina, ali ako 
prekrsimo zakone ovdasnjih ljudi, samo cemo se naci u zavadi s njima, dok bismo, 
medutim, trebali pozuriti u taj Bolvangar, s medvjedom ili bez njega. 

- Oh, ali ti ga, Johne, nisi vidio - rece Farder Coram. - Osim toga, ja vjerujem Lyri. 
Mozda bismo mogli dati nasu rijec za njega. Njegova pomoc bi mogla biti presudna. 

- Sto vi mislite, gospodine? - rece John Faa obracajuci se vjesticinu daemonu. 

- Mi nemamo bas mnogo posla s medvjedima. Njihove zelje se nama cine 



sumama, o orijentaciji prema polozaju zvijezda. Lyra je neko vrijeme slusalcP, a onda se 
zavalila’’u lezaljku na palubi, s Pantalaimonom ovijenim oko vrata, razmisljajuci o onoj 
velicanstvenoj viziji koju je damon gusan donio sa sobom. Most izmedu dvaju svjetova... 
To je bilo daleko divnije od icega cemu se mogla nadati! Samo je njezin velicanstveni 
otac mogao zamisliti tako nesto. Cim oslobode djecu, ona ce s medvjedom otici u 
Svalbard i odnijeti lordu Asrielu aletiometar, kojim ce se posluziti da ga oslobodi, a onda 
ce zajedno sagraditi most i preko mosta ce prva... 

U neko doba noci John Faa je vjerojatno odnio Lyru u njezin krevet, jer tamo se 
ujutro probudila. Blijedo sunce vec je bilo visoko na nebu, najvise sto je moglo, za oko 
sirinu dlana iznad obzora, tako da je moralo biti gotovo podne, pomislila je. Uskoro, kad 
krenu jos dalje na sjever, vise uopce nece biti sunca. 

Na brzinu se obukla i istrcala na palubu, no tamo se nije dogadalo nista posebno. 
Sve su zalihe vec bile iskrcane, saonice i psece zaprege su bile unajmljene i cekale su 
polazak. Sve je bilo spremno i nista se nije micalo. Najveci je dio Gipcana sjedio u 
zadimljenoj kavani na obali, gdje su za dugackim drvenim stolovima, uz sistanje i 
pucketanje neke prastare anbarijske svjetiljke, jeli paprenjake i pili jaku slatku kavu. 

- Gdje je lord Faa? - upitala ih je sjedajuci za stol Tonyja Goste i njegovih 
prijatelja. - A Farder Coram? Otisli su po oklop za medvjeda? 

- Razgovaraju sa sysselmanom. To je njihov naziv za guvernera. Ti si, dakle, 
vidjela tog medvjeda, Lyra? 

- Aha! - rece ona i stade objasnjavati sve o medvjedu. Dok je ona pricala, jos je 
netko privukao stolac i prikljucio se skupini za stolom. 

- Tako si ti razgovarala sa starim lorekom? - rece pridoslica. 


Iznenadeno ga je pogledala. Bio je to visok i mrsav covjek s tankim crnim 
brcicima i malim plavim ocima, a licem mu je stalno titrao izraz hladne podrugljivosti. 
Odmah je na nju ostavio snazan dojam, ali nije bila sigurna svida li joj se Hi ne. Njegova 
je daemona bila zecica otrcanog krzna, jednako mrsava i zilava kao i covjek. Pruzio je 
ruku, a Lyra ju je oprezno primila i rukovala se s njim. 

- Lee Scoresby - predstavio se. 

- Zrakoplovac! - uzviknula je. - Gdje vam je balon? Smijem li se popeti u njega? 

- Sada je zapakiran, gospodice. Ti si vjerojatno ona slavna Lyra. Kako si izasla 
na kraj s lorekom Byrnisonom? 

- Vi ga poznajete? 

- Borio sam se njemu uz bok u pohodu u Tunguski. K vragu, znam ja loreka vec 
godinama. S medvjedima je tesko kako god da okrenes, ali on je prava nevolja, o tom 
nema dvojbe. Recite mi, gospodo, je li itko od vas raspolozen za partiju karata? 

Snop karata iskrsnuo je u njegovim rukama niotkuda. Promijesao ih je uz 
pucketav zvuk. 

-Ja sam cuo da ste vi vjesti s kartama, - govorio je Lee Scoresby neumorno 
preslagujuci i mijesajuci karte jednom rukom, dok je drugom izvlacio cigaru iz dzepa na 
prsima - pa sam pomislio da necete imati nista protiv da jednom obicnom teksaskom 
putniku pruzite priliku da odmjeri snage s tom vasom vjestinom i da vam se suprotstavi 
na kartonskom borilistu. Onda, sto kazete, gospodo? 

Gipcani su bili ponosni na svoje kartasko umijece i hvalili se njime, tako da ih je 
nekoliko pokazalo zanimanje za taj prijedlog. Privukli su stolce i dok su se oni dogovarali 



Lyra je ustala uzevsi jedan paprenjak i nitko nije nista primijetio. Lee^coresbyne 
vec dijetio karte i sve su sumnjicave oci bile uperene u njegove ruke. 

Pod slabim svjetlom koje je iscezavalo u beskonacnom poslijepodnevu, pronasla 
je put do saonicke postaje. Znala je da to mora uciniti, iako se osjecala nekako 
neugodno, a i bojala se. 

Medvjed je radio pred najvecim betonskim spremistem, a Lyra je zastala kod 
otvorenih vrata promatrajuci ga. lorek Byrnison je rastavljao traktor s plinskim motorom 
koji se ocito bio slupao u sudaru, jer je prednji dio bio potpuno iskrivljen, a metalni stitnik 
bio je svinut nagore. Medvjed je strgnuo metalnu njusku motora kao da je od kartona i 
prevrtao je sad na jednu sad na drugu stranu svojim velikim sapama, kao da ispituje 
kakvocu materijala, a onda je straznju sapu polozio na jedan kraj i svinuo cijeli taj komad 
lima tako da su se sva uleknuca izravnala i metalu je vracen njegov prvobitni oblik. 
Prislonio ga je uza zid, a zatim jednom sapom podignuo teski traktor i stavio ga uz 
limenu njusku motora, da bi se potom sagnuo da ispita izobliceni stitnik. Saginjuci se, 
krajickom oka je primijetio Lyru. Osjetila je kako je poput strijele probada ledeni strah, jer 
medvjed je bio golem i tako cudan. Gledala ga je preko lancane ograde, na cetrdesetak 
metara od njega i pomislila kako bi on mogao prijeci taj razmak u jednom skoku i 
odgurnuti zicu kao da je paucina, te se gotovo okrenula i pobjegla. No Pantalaimon je 
tada rekao: 

- Stani! Pusti daja odem razgovarati s njim. 

Postao je galebic i prije no sto je ona uspjela odgovoriti vec je preletio ogradu i 
spustio se na zaledeno tlo iza nje. Nesto dalje nalazila su se jedna otvorena vrata i Lyra 
ga je mogla slijediti, ali se nevoljko drzala podalje. Pantalaimon ju je pogledao, a onda 
se pretvorio u jazavca. 



Znala je sto Pantalaimon radi. Daemoni se nisu mogli udaljiti od svojih ljudi na 
vise od nekoliko metara, pa ako ona bude stajala kraj ograde, a on ostane ptica, ne bi se 
mogao pribliziti medvjedu. Takoje morao vuci. 

Bila je bijesna i nesretna. Njegove jazavicje pandze zabijale su se u tlo dok je 
koracao. Kad bi daemon vukao i zatezao sponu izmedu sebe i svog covjeka, bio je to 
tako cudan osjecaj boli: djelomice tjelesna bol duboko u grudima, djelomice uzasna tuga 
i zarka ljubav. Znala je da se i on isto tako osjeca. Svi su to iskusali odrastajuci, htjeli su 
vidjeti koliko se mogu udaljiti jedno od drugoga, da bi se zatim vratili uz silno olaksanje. 
Povukao je malo snaznije. 

- Nemoj, Pan! 

AN on nije prestajao. Medvjed je nepomicno stajao i promatrao. Bol je u Lyrinu 
srcu sve vise i vise rasla, postajala je nepodnosljiva, a iz grla joj se oteo jecaj ceznje. 

- Pan... 

Trenutak kasnije vec je bila s druge strane vrata, probijajuci se preko smrznutog 
blata do njega, a on se pretvorio u divlju macku i skocio joj u narucje. Cvrsto su se 
priljubili jedno uz drugo, proizvodeci oboje slabasne drhtave zvukove koji su odavali 
neizmjernu tugu. 

- Pomislila sam da ces stvarno... 


- Ne... 

- Nisam mogla ni zamisliti koliko to boli... 

Zatim je ljutito obrisala suze i snazno udahnula smrcajuci. Pantalaimon se 
gnijezdio u njezinu narucju i ona je znala da bi radije umrla nego dopustila da se rastave 
ponovno^^^yg^e s tom tugom, jer ona bi poludjela od zalosti i uzasa. Kad bi ona 

profesori i njihove damone u krif 

daemon usmjerili pogled premia n 

je sam, vjecno sam. To je . 

5znost pWsJa-'fljemCrelaje gotovo ispruzila ruku kako 
sjaja i samo ju jeasjecaj pristojnosti pred onim hladnim divlj 

- lorek Byrnison - obrati mu se ona. 

- Da? 




- Lord Faa i Farder Coram su otisli pokusati dobiti tvoj oklop. 

Nije se ni pomaknuo, niti ista rekao. Bilo je jasno sto misli o njihovim izgledima za 

uspjeh. 

- AN ja znam gdje je i kad bih ti rekla, mozda bi ga sam mogao uzeti, ne znam. 

- Kako znas gdje je? 

- Imam citac simbola. Mislim da bih ti trebala reci, lorek Byrnison, s obzirom na to 
kako su te prevarili i oduzeli ti ga. Mislim da to nije bilo u redu. Nisu to smjeli uciniti. Lord 
Faa ce pokusati nagovoriti sysselmana, ali bez obzira na to sto on kaze, vjerojatno ti 
nece dopustiti da ponovno navuces oklop. Onda, ako ti kazem gdje je, hoces li poci s 
nama i pomoci nam da spasimo djecu iz Bolvangara? 

- Da. 


-Ja... - nije htjela zabadati nos, ali nije mogla ni obuzdati svoju znatizelju. - Zasto 
si jednostavno ne napravis novi oklop od ovog metala ovdje, lorek Byrnison? 

- Zato sto je bezvrijedan. Nikakve koristi od toga. Pogledaj - rekavsi to, jednom je 
sapom podignuo njusku motora, ispruzio je jednu pandzu na drugoj sapi i razderao 
njome metal kao otvaracem za konzerve. - Moj je oklop izraden od nebeskog zeljeza, 
posebno za mene. Medvjedov oklop je njegova dusa, kao sto je tvoj daemon tvoja dusa. 
Netko bi ti mogao oduzeti njega, - rekao je pokazujuci na Pantalaimona - pa bi ga mogla 
zamijeniti lutkom napunjenom piljevinom. U tome je razlika. Pa dobro, gdje je moj oklop? 

- Slusaj, moras mi obecati da se neces osvetiti. Oni nisu imali pravo oduzeti ti 
oklop, ali moras se jednostavno pomiriti s tim. 


- U redu. Nista od osvete. AN nema ni odstupanja kad ga uzmem. Ako se bore, 
umrijet ce. 

- Skriven je u podrumu svecenikove kuce. On misli da je unutra nekakav duh i 
pokusava ga istjerati. AN eto, oklop je tamo. 

Uspravio se visoko na straznjim sapama i pogledao u smjeru zapada, tako da su 
posljednje suncane zrake obojile njegovo lice blistavom zuto-bijelom bojom vrhnja usred 
polutame oko njih. Osjecala je kako snaga tog velicanstvenog stvorenja izbija iz njega 
poput valova topline. 

- Moram raditi do zalaska sunca - rekao je. - Obecao sam jutros nadzorniku. Za 
danas sam mu duzan jos nekoliko minuta rada. 

- Tu gdje sam ja, sunce je vec zaslo - primijetila je, jer odakle je ona gledala, 
sunce je uistinu vec bilo nestalo iza stjenovitog predgorja na jugozapadu. 

Spustio se na sve cetiri. 

- Tocno - rekao je, sada s licem u sjeni bas poput njezina. - Kako se zoves, 
malena? 

- Lyra Belacqua. 

- Onda sam tvoj duznik, Lyra Belacqua. 

Okrenuo se i zateturao udaljavajuci se. Tako je brzo klizio na mekim sapama 
preko smrznutog tla da Lyra ne bi mogla drzati korak cak da je i trcala. Pa ipak je 
potrcala za njim, a Pantalaimon je u oblicju galeba uzletio ne bi li vidio kamo je medvjed 
otisao i dozivaoje da joj kaze kamo mora ici. 

lorek Byrnison je u jednom skoku izasao iz postaje i zatim niz usku ulicu, a potom 


je skrenuo 
ko 



gradsku ulicu i prosao pored dvorista sysselmanova sjedista na 



zraku bez daska vjetra, dok je stj^ 
rezuljak i prosao kraj ulice 
shvatio sto se dogada i 
o iza ugla u blizini luke. 

Ljudi su ^z-astajali da vide sto se dogada Hi su!*mu"Se sklanjali 
ispalio dva-hica u zrak i krenuo niz brijeg za medvjedom, pokvarivsi sveukupni dojam 
kad se poskliznuo na zaledenoj padini i ponovno uspostavio ravnotezu tek kad se uspio 
uhvatiti za najblizu ogradu. Lyra je bila iza njega, ne previse udaljena. Prolazeci pored 
sysselmanove kuce primijetila je nekoliko prilika koje su izasle u dvoriste da vide sto se 
dogada i ucinilo joj se da je medu njima vidjela i Fardera Corama, ali vec je prosla mimo 
dvorista, jureci niz ulicu prema uglu iza kojeg je strazar vec nestao u potjeri za 
medvjedom. Svecenikova kucaje bila starija od vecine drugih, sagradena ocito od skupe 
cigle. Tri stepenice su vodile do ulaznih vrata koja su visjela razbijena u iverje, a iz kuce 
su dopirali krici i zvukovi lomljenja i trganja drveta. Strazar je oklijevao na ulazu, s 
puskom na gotovs. No kad su se prolaznici poceli okupljati i stanari iz kuce preko puta 
izvirivati preko prozora, shvatio je da mora stupiti u akciju te je ispalio jedan hitac u zrak 
prije no stoje utrcao u kucu. Trenutak nakon toga ucinilo se da se cijela kuca trese. 
Razbilo se staklo na tri prozora i jedan je crijep skliznuo s krova, a potom je iz kuce 
istrcala uzasnuta sluskinja s daemonom u oblicju kokosi koja je kvocala i lepetala krilima 
iza nje. 


U unutrasnjosti kuce odjeknuo je jos jedan pucanj, a onda je rika punim grlom 
natjerala sluskinju da vrisne. Kao ispaljen iz topa izletio je i svecenik, s daemonom 
pelikanom u nerazmrsivom komesanju perja i povrijedenog ponosa. Lyra je zacula kako 
netko izvikuje naredbe i kad se okrenula, ugledala je odred naoruzanih policajaca koji su 
dotrcali iza ugla, neki s pistoljima, a drugi s puskama. Nedaleko od njih bili su i John Faa 
i krupna, uzrujana prilika sysselmana. 

Zvukovi trganja i lomljenja natjerali su sve da ponovno pogledaju prema kuci. 
Prozor u razini tla, ocito podrumski, istrgnut je uz lomljavu stakla i cviljenje rastrgnutog 


drva. Strazar koji je slijedio loreka Byrnisona u kucu istrcao je i stao ravno pred 
podrumski prozor, sa spremnom puskom na ramenu. U tom je trenutku prozor potpuno 
strgnut, a kroz njega se uzverao lorek Byrnison, medvjed u oklopu. 

Bez njega, bioje golem. S njim, bio je zastrasujuci. Oklop je bio ridocrven i grubo 
pricvrscenih dijelova, velikih komada ulubljenog i izblijedjelog metala koji su skripali i 
cviljeli struzuci jedan o drugi. Sljem je bio zasiljen poput medvjedove njuske, s uskim 
otvorima za oci, a donji dio celjusti je ostavljao otkrivenim kako bi medvjed mogao gristi i 
trgati zubima. 

Strazar je ispalio nekoliko hitaca, a i policajci su pucali iz svog oruzja, no lorek 
Byrnison samo je stresao metke sa sebe kao da su kisne kapi i srnuo naprijed uz skripu i 
zveket metala te scepao strazara. Oborio ga je na zemlju, a strazareva daemona, 
eskimski pas, skocila je medvjedu za vrat, no on se nije obazirao na nju jednako kao sto 
se ne bi obazirao na muhu. Golemom sapom povukao je strazara k sebi, nagnuo se i 
svojom zastrasujucom vilicom obuhvatio covjekovu glavu. Lyra je mogla sasvim jasno 
vidjeti sto ce se potom dogoditi: zdrobit ce strazaru glavu poput jajeta, a zatim ce 
uslijediti krvava bitka, jos mrtvih i jos odgadanja, i oni vise nikada nece biti slobodni da 
napuste grad, s medvjedom ili bez njega. 

Bez razmisljanja je poletjela naprijed i stavila ruku na jedino ranjivo mjesto koje je 
oklop otkrivao, mali rascjep koji se otvorio izmedu sljema i velike ramene ploce kad je 
medvjed sagnuo glavu i kroz koji je izmedu hrdavih rubova metalnih dijelova mogla 
nazrijeti zuckasto krzno. Zavukla je prste unutra, a Pantalaimon je istog trena odletio na 
isto mjesto i pretvorio se u divlju macku, zguren i spreman na skok daje brani. No lorek 



krvava, mokra i smrfno 


blijeda, pala je na zemlju kad se covjek onesvijestio, a njegova daemona mu je prisla i 
stala ga umirivati i milovati kad je medvjed odstupio i stao kraj Lyre. 

Nitko se drugi nije ni pomaknuo. Gledali su kako medvjed pusta svoju zrtvu na 
zapovijed djevojcice s daemonom mackom, a onda su se razmaknuli u stranu da 
naprave mjesta dok je lorek Byrnison teskim korakom koracao izmedu njih, Lyri uz bok, 
u smjeru luke. 

Misli su joj bile potpuno usredotocene na njega, tako da nije ni vidjela pomutnju 
iza sebe, strah i bijes koji su provalili iz ljudi kad je on otisao i kad su se osjetili 
sigurnima. Koracala je uz njega, a Pantalaimon ispred njih, kao da bi im oslobodio put. 

Kad su dosli do luke, lorek Byrnison je prignuo glavu i pandzom otkopcao sljem, 
pustivsi ga da zvekece po smrznutom tlu. Gipcani su izasli iz kavane osjetivsi da se 
nesto dogada i promatrali kako pod blijedim svjetlom anbarijskih svjetiljki s brodske 
palube lorek Byrnison zbacuje sa sebe ostatak oklopa i ostavlja ga na hrpi na molu. Bez 
rijeci je odsetao do samog ruba mola, besumno skliznuo u vodu i nestao. 

- Sto se dogodilo? - upita Tony Gosta, zacuvsi ogorcene glasove koji su dopirali 
iz pozadine, dok su se mjestani i policija spustali prema luci. Lyra mu je objasnila 
najjasnije sto je mogla. 

-Ali kamo je sad otisao? - pitao je Tony. - Nije valjda jednostavno ostavio svoj 
oklop tu na zemlji? Opet ce mu ga uzeti, cim stignu ovamo! 

Lyra se takoder bojala da bi upravo to i mogli uciniti, buduci da se iza ugla 
pojavio prvi policajac, a onda jos njih, pa zatim i sysselman i svecenik i dvadeset ili 



trideset znatizeljnika, s Johnom Faa i Farderom Coramom koji su pokusavali drzati korak 
sa svima njima. 

No kad su ugledali skupinu ljudi na molu zastali su jer se jos netko pojavio medu 
njima. Na medvjedovu oklopu sjedila je krakata prilika Leeja Scoresbyja, koji je naslonio 
jedan glezanj na koljeno druge noge, a u ruci je drzao najduzi pistolj koji je Lyra ikada 
vidjela, nehajno uperen u sysselmanov veliki trbuh. 

- Sve mi se cini da niste bas dobro pazili na oklop mog prijatelja - rece kao da ga 
sve to zabavlja. - Kako, pa pogledajte samo tu hrdu! Ne bi me iznenadilo ni da nadem 
moljce u njemu. Sad samo ostanite stajati gdje jeste, mirno i strpljivo, i da se nitko nije 
pomaknuo dok se medvjed ne vrati s malo maziva. Mislim da biste cak svi mogli otici 
kuci i citati novine. O vama ovisi. 

- Eno ga, tamo je! - uzviknu Tony pokazujuci prema kosini na udaljenom kraju 
mola, gdje se lorek Byrnison pomaljao iz vode vukuci za sobom nesto tamno. Kad se 
popeo na mol, stresao se prskajuci na sve strane, sve dok mu krzno nije opet postalo 
gusto. Zatim se sagnuo da zubima ponovno podigne onaj crni predmet i odvukao ga je 
do mjesta gdje mu je lezao oklop. Bio je to mrtav tuljan. 

- lorek - rece zrakoplovac lijeno ustajuci i pritom dalje drzeci pistolj odlucno 
uperen u sysselmana. - Kako si? 

Medvjed je pogledao uvis i kratko zarezao, a zatim je jednom pandzom rasporio 
tuljana. Lyra je opcinjena gledala kako rasprostire tuljanovu kozu i otkida trake sala 
kojima je potom stao trljati cijeli oklop, pomno ih uvlaceci tamo gdje su metalne ploce 
strugale jedna preko druge. 

? - pitao je medvjed Leeja Scoresbyja i dalje radeci svoj 




^irirrrii|6fi da smo obojica dobili posao, lorek. 

ialoiW^^bita Lyra Teksasanina. 

ukrcan na saonice. Oh, stize set. 1 


John Faa-kFarder Coram su zajedno sa syssfelmimom i cetvoricorrrnaoruzafnh 
policajafca dolazili uz mol. 

- Medvjede! - rece sysselman visokim i ostrim glasom. - Zasad ti je dopusteno napustiti 
grad u pratnji ovih ljudi. AN moram ti reci, ako se ponovno pojavis na gradskom podrucju, 
prema tebi ce se postupiti bez milosti. 

lorek Byrnison se nije ni najmanje obazirao na njega i nastavio je trljati svoj oklop 
tuljanovim salom. Trud i pomnja koje je ulagao u taj posao podsjecali su Lyru na njezinu 
vlastitu privrzenost Pantalaimonu. Bas kao sto je medvjed i rekao: oklop je bio njegova 
dusa. Sysselman i policajci su se povukli, a zatim su se i ostali mjestani okrenuli i razisli, 
iako ih je nekoliko ipak ostalo promatrati medvjeda. 

John Faa je prinio ruke ustima i stao dozivati svoje ljude. 


- Gipcani! 


Svi su bili spremni za pokret. Zapravo su izgarali od zelje da krenu na put jos 
otkad su se iskrcali. Sve je vec bilo na saonicama, psi su vec bili upregnuti. John Faa 
naposljetku najavi polazak. 

- Vrijeme je za pokret, prijatelji. Svi smo na okupu i put se otvara pred nama. 
Gospodine Scoresby, sve ste ukrcali? 

- Spreman za pokret, lorde Faa. 

- A vi, lorek Byrnison? 

- Kad navucem oklop - odgovori medvjed. 

Dovrsio je podmazivanje oklopa. Buduci da nije htio pustiti tuljanovo meso da 
propadne, podignuo je zubima strvinu i bacio je na straznji dio velikih saonica Leeja 
Scoresbyja, a onda je navukao oklop. Bilo je upravo zadivljujuce vidjeti s kakvom 
lakocom rukuje njime: metalne ploce su na nekim mjestima bile cak palac debele, no 



usprkos tome on ih je prevrtao i namjestao kao da su od svile. Nije mu trebalo vise od 
minute da navuce cijeli oklop i sad se vise nije cula ostra skripa hrde. 

Za manje od pola sata ekspedicija je bila na putu, napredujuci na sjever. Pod 
nebom napucenim milijunima zvijezda i blistavim mjesecom, saonice su klopotale i 
drndale se preko brazda i kamenja sve dok nisu dosli do cistog snijega na kraju grada. 
Zvuk saonica pretvorio se tada u tihu skripu snijega i pucketanje drva, psi su poceli ici 
hitrim korakom, a kretanje saonica je postalo zustro i glatko. 

Lyra, tako debelo obucena na straznjem sjedalu saonica Fardera Corama da su 
joj provirivale samo oci, sapnula je Pantalaimonu: 

- Vidis li loreka? 

- Ide uz saonice Leeja Scoresbyja - odgovori daemon, gledajuci unazad u oblicju 
zerdava, priljubljen uz krzneni obrub Lyrine kapuljace. 

Iznad planina na sjeveru, pred njima su poceli blistati i treperiti blijedi lukovi i 
zavoji polarnog svjetla. Lyra ih je vidjela kroz poluzatvorene oci i pospano osjetila ushit 
savrsene srece jer hita na sjever pod odsjajima polarnog svjetla. Pantalaimon se 
pokusao oduprijeti njezinoj pospanosti, no ona je bila jaca i on se u oblicju misa scucurio 
u kapuljaci. Moze joj reci i kad se probude, a to je uostalom vjerojatno bila tek kuna, ili 
mozda san ili neka vrsta bezazlenog mjesnog duha. Kako bilo da bilo, nesto je slijedilo 
povorku saonica lagano se ljuljajuci s grane na granu gustih borova i neugodno ga je 
podsjetilo na majmuna. 



XII 

Izgubljeni djecak 


Putovali su nekoliko sati i potom se zaustavili da nesto pojedu. Dok su muskarci palili 
vatre i topili snijeg za vodu, a lorek Byrnison gledao kako Lee Scoresby u blizini pece 
tuljanovo meso, John Faa se obratio Lyri. 

- Lyra, ima li dovoljno svjetla da vidis onu svoju spravu? 

Mjesec je vec odavno bio zasao. Polarno svjetlo je bilo sjajnije od mjesecine, ali 
nestalno. No Lyra je u svakom slucaju imala dobre oci, te je pocela napipavati ispod 
svog krznenog kaputa i na koncu izvukla crnu barsunastu torbicu. 

- Da, sasvim dobro vidim. Ali sad vec ionako znam napamet gdje se nalazi 
vecina simbola. Sto da pitam, lorde Faa? 

- Zelio bih znati nesto vise o tome kako brane to mjesto, taj Bolvangar. 

Nije morala cak ni razmisliti, a njezini su prsti vec okretali kazaljke na sljem, 
grifona i tiganj, dok je um birao prava znacenja u slozenoj trodimenzionalnoj slici. 
Odjednom se igla pocela okretati, pa se vratila, ponovno se zavrtjela, krenula dalje, 
poput pcele koja plesom prenosi poruku svom pcelinjaku. Lyra je smireno promatrala 
kretanje igle i bila je zadovoljna zato sto, iako ne moze pogoditi otprve, zna da znacenje 
dolazi i postaje sve jasnije. Pustila je da igla plese brojcanikom sve dok nije bila posve 
sigurna. 

- Tocno kako je rekao vjesticin daemon, lorde Faa. Ceta Tatara cuva postaju 
ogradenu zj£ 2 fi^£aP ravo ne ocekuju napad, tako kaze istinomjer. Ali lorde Faa... 

nesto. U sljedecoj dolini nalazi se 

John Faa je ne^trpljivo odmahnuo glavom. 

- To sad nije vazno. Jasno je da u ovim sumama iffia svakakvih 
jos nesfo o tim Tatarima. Na primjer, koliko ih ima? Kako su naoruzani'i 

Lyra je poslusno postavila pitanje i prenijela odgovor. 

- Tamo je sezdeset ljudi s puskama, a imaju i nesto veceg oruzja, nekoliko 
topova, tako nesto. Imaju i bacace plamena. A... njihove daemone su sve do jedne 
vucice, tako kaze istinomjer. 

To je izazvalo komesanje medu starijim Gipcanima koji su vec i prije bili u ratnom 
pohodu. 

- Pukovnije iz Sibirska imaju daemone vucice - rece jedan od njih. 

John Faa potvrdi njihovu bojazan. 

- Nikada nisam sreo okrutnije borce. Morat cemo se boriti kao lavovi. Trebali 
bismo se posavjetovati s medvjedom, taj je pravi prepredeni ratnik. Lyra nikako nije 
imala mira. 

- Ali, lorde Faa, taj duh... Mislim daje to duh jednog otetog djeteta! 

- Pa, cak i ako jest, Lyra, ne znam sto bi itko mogao uciniti po tom pitanju. 
Sezdeset strijelaca iz Sibirska i bacaci plamena... Gospodine Scoresby, hocete li, molim 
vas, doci ovamo na trenutak. 

Dok je zrakoplovac prilazio saonicama, Lyra je klisnula da porazgovara s 
medvjedom. 

- lorek, jesi li vec putovao ovim krajem? 

- Jjednom - odgovori on svojim dubokim jednolicnom glasom. 

- Tu u blizini se nalazi neko selo, zar ne? 

- Iza one planinske kose - rece gledajuci uvis kroz rijetko drvece. 

-Je li daleko? 



- Tebi ili meni? 

- Meni - rece ona. 

- Predaleko. AN meni to uopce nije daleko. 

- Koliko bi ti onda trebalo da stignes tamo? 

- Mogao bih triput otici tamo i vratiti se prije sljedeceg izlaska mjeseca. 

-Jer znas, lorek, slusaj. Ja imam taj citac simbola koji mi govori stvari, shvacas, a 
rekao mi je da u tom selu moram uciniti nesto vazno, samo sto me lord Faa ne zeli 
pustiti. On samo zeli sto brze krenuti dalje i ja znam da je i to isto tako vazno. AN ako ne 
odem i ne otkrijem o cemu se radi, mozda necemo doznati sto Prozdrljivci uistinu rade. 

Medvjed nije rekao ni rijeci. Sjedio je uspravno kao covjek, s velikim sapama 
prekrizenim u krilu, a njegove su se tamne oci duboko zagledale u njezine. Znao je da 
nesto zeli od njega. 

Progovorio je Pantalaimon. 

- Mozes li nas odnijeti tamo i kasnije sustici saonice? 

- Mogao bih. AN dao sam rijec lordu Faa da cu se pokoravati njemu i nikom 
drugom osim njemu. 

- A ako dobijem njegovo dopustenje? - upita Lyra. 

- Onda da. 

Okrenula se i potrcala natrag kroz snijeg. 

- Lorde Faa! Ako me lorek Byrnison odnese preko planinske kose u selo, 
mozemo otkriti sto je to i onda nesto dalje sustici saonice. On poznaje put, - uporno je 
navaljivala - a ne bih to inace trazila, samo sto je kao ono prije, Farder Coram, sjecate 
se, s onim kameleonom? Isprva nisam razumjela, ali bilo je upravo tako i tek smo 
kasnije otkrili sto: je to. Sad imam isti takav osjecaj. Ne 

A lorek Byrnison poznaje 
tamo i vratiti se prije sljedeceg izlaska mjeseca. Osim 
nego s njrro, zar ne? Afon nece ici ako ne dobije 

Zavladala-je tisina. Farder Coram je uzdahnio. 
usana iSpod-krznene kapuljace. 

Prije no stoje uspio bilo sto reci, umijesao se zrakoplovac. 

- Lorde Faa, ako djevojcica ode s lorekom Byrnisonom, bit ce sigurna kao i ovdje 
s nama. Svi su medvjedi odani, a ja poznajem loreka vec godinama i nema toga sto bi 
ga natjeralo da prekrsi zadanu rijec. Zaduzite ga da se brine o njoj i on ce to uciniti, o 
tom nema dvojbe. Sto se brzine tice, on moze trcati satima, a da se ne umori. 

- AN zasto ne bismo poslali nekoliko muskaraca? - rece John Faa. 

- Pa, oni bi morali hodati, - primijeti Lyra -jer se ne moze saonicama preko one 
planinske kose. lorek Byrnison se moze kretati po takvom terenu brze od bilo kojeg 
covjeka, a ja sam dovoljno lagana da ga ne usporavam. I obecajem, lorde Faa, 
obecajem da se necu zadrzati duze nego sto je potrebno i necu odati nista o nama ili se 
izloziti opasnosti. 

-Jesi li sigurna da to moras uciniti? Da taj citac simbola mozda ne vuce za nos? 

- On to nikada ne radi, lorde Faa, a mislim da i ne bi mogao. 

John Faaje protrljao bradu. 

- Pa, ako sve dobro ispadne, znat cemo jos vise nego sada. lorek Byrnison, - 
dozva medvjeda - jesi li voljan uciniti kako ti kaze ova mala? 

-Ja radim ono sto mi vi kazete, lorde Faa. Recite mi da odvedem dijete tamo i ja 
cu to uciniti. 

- Odlicno. Moras je odvesti kamo zeli i uciniti kako ti kaze. Lyra, sad tebi 
naredujem, jasno? 

- Da, lorde Faa. 



- Otidi tamo i potrazi to, sto god to bilo, a kad ga pronades, da si se odmah 
okrenula i vratila natrag. lorek Byrnison, mi cemo u meduvremenu krenuti dalje, tako da 
ces nas morati sustici putem. 

Medvjed je kimnuo svojom velikom glavom. 

- Ima li u selu vojnika? - pitao je Lyru. - Hoce li mi biti potreban oklop? Bit cemo 
brzi bez njega. 

- Ne, sigurna sam u to, lorek. Hvala vam, lorde Faa, i obecajem da cu uciniti 
tocno tako kako vi kazete. 

Tony Gosta joj je dao komad susenog tuljanovog mesa da ga zvace putem. S 
Pantalaimonom kao misem u kapuljaci, Lyra se uzverala na velika medvjedova leda 
cvrsto se drzeci rukama za krzno i priljubivsi koljena o njegova misicava leda. Krzno mu 
je bilo zadivljujuce gusto, a nju je preplavio osjecaj neizmjerne snage. Medvjed se 
okrenuo kao da je djevojcica laksa od pera i kroz nisko drvece otkasao dugackim 
poletnim koracima prema planinskoj kosi. 

Trebalo joj je vremena da se privikne na takvo kretanje, a tada je osjetila 
neobuzdanu radost. Jahala je na medvjedu! Iznad njih je polarno svjetlo lelujalo u 
zlatnim lukovima i zavojima, a svuda oko njih ljuta arkticka zima i beskrajna tisina 
sjevera.^ 

Sape loreka Byrnison gotovo da i nisu proizvodile zvuka dok su napredovali kroz 
snijeg. Stabla su ovdje bila tanka i zakrzljala, buduci da su se nalazili na rubu tundre, ali 
je na putu bilo kupina i drugog grmlja. Medvjed je jurio kroz njih kao da su od paucine. 

Popeli su se na nisku kosu izmedu crnih stijena i uskoro vise nisu mogli vidjeti 

.yra je htjela pricati s medvjedom i, da se radilo o covjeku, 




Jsno razgovarali. No on je bio tako cj 


fra prvHSuta u zivotu. Stoga dok je on grabio dui 
Ppajim vlwIcfflFnogama, ona je samo sutke sjsfflfa 
iidrTonakp bilo draze, pomislila je; vjerojatno u <3 


medvjeda djeluje-kao brbljavo mladunce, tek nesto vede ocrdojenceta. 

Rijetko kad je prije toga razmisljala o sebi i novo joj se iskustvo~Ucini zanimljivim, 
ali neugodnim, sto je ustvari bilo vrlo slicno jahanju medvjeda. lorek Byrnison se kretao 
brzim odmjerenim koracima pokrecuci istodobno obje noge na jednoj strani tijela i njisuci 
se s boka na bok u postojanom, snaznom ritmu. Otkrila je da ne moze jednostavno 
sjediti: moralaje aktivno jahati. 

Putovali su vec jedan sat ili vise, a Lyra je bila istinski sretna, iako ukocena do 
bola. Tadaje lorek Byrnison usporio i zatim stao. 

- Gledaj gore - rekao je. 

Lyra je podignula pogled uvis i morala je prvo obrisati oci unutrasnjom stranom 
rucnog zgloba jer bilo joj je tako hladno da su joj oci suzile i sve je vidjela mutno. Kad je 
ponovno mogla jasno vidjeti, zinula je od cuda pred prizorom na nebu. Polarno svjetlo je 
nestajalo i bilo je tek blijedo treperavo svjetlucanje, no zvijezde su bile sjajne poput 
dragog kamenja, a preko tog golemog mracnog svoda posutog dijamantima letjele su 
stotine i stotine sicusnih crnih prilika, krecuci se s istoka i juga prema sjeveru. 

- To su ptice? - upita Lyra. 

- To su vjestice - odgovori medvjed. 

- Vjestice! Sto to rade? 

- Mozda lete u rat. Nikad ih nisam vidio toliko odjednom. 

- Poznajes li koju vjesticu, lorek? 

- Bio sam u sluzbi nekih vjestica. A protiv nekih sam se i borio. Ovaj bi prizor 
trebao prestrasiti lorda Faa. Ako lete u pomoc vasim neprijateljima, trebali biste se svi 
bojati. 


- Lord Faa se ne bi prestrasio. Ti se ne bojis, je li tako? 


- Ne jos. Kad se prestrasim, svladat cu strah. No bit ce bolje da kazemo lordu 
Faa za vjestice, jer ih oni mozda nisu vidjeli. 

Nastavio je put nesto sporije, a ona je nastavila promatrati nebo sve dok je oci 
nisu ponovno zapekle od suza izazvanih hladnocom i dok nije ugledala kraj onog 
bezbrojnog jata vjestica u letu prema sjeveru. 

Naposljetku se lorek Byrnison zaustavio. 

- Eno sela. 

Gledali su niz neravan obronak u smjeru skupine drvenih kuca, smjestene uz 
glatku veliku plohu pod snijegom, za koju je Lyra pretpostavila da je zaledeno jezero. 
Drveni mol joj je dokazao daje u pravu. Nalazili su se na otprilike pet minuta hoda do 
sela. 

- Sto zelis uciniti? - upita medvjed. 

Lyra je spuznula s njegovih leda i jedva je stajala. Lice joj je bilo ukoceno od 
hladnoce i bila je nesigurna na nogama, ali se uhvatila za lorekovo krzno i pocela tapkati 
u mjestu, sve dok se nije osjetila malo jacom. 

- Dolje u selu je nekakvo dijete ili duh ili vec nesto, - rekla je - a mozda nije bas u 
selu, nego u blizini, ne znam tocno. Zelim otici dolje, pronaci ga i, ako bude moguce, 
odvesti ga lordu Faa i ostalima. Mislila sam da se radi o duhu, ali citac simbola mi 
mozda govori nesto sto nisam u stanju razumjeti. 

- Ako je vani na otvorenom, bilo bi mu bolje da ima kakav zaklon. 

- Ne vjerujem da je mrtav... - rekla je Lyra, iako uopce nije bila sigurna. 
Aletiometar je pokazao nesto tajnovito i neprirodno i to ju je itekako uznemiravalo. Ali tko 



sobovi su se uznemirili u svojim torovima, sudarajuci se rogovima uz™vuk slican 
lomljenjb suhih grana. U nepomicnom zraku svaki se pokret'cuo nadaleko. 

Kad su dosli do prvih kuca, Lyra se osvrnula lijevo i desno, naprezuci oci i zureci 
u polutamu, buduci da je polarno svjetlo nestajalo, a mjesec jos nije bio izasao. Tu i 
tamo zatreperilo bi pokoje svjetlo pod krovom prekrivenim snijegom, a Lyri se ucinilo da 
je iza nekoliko prozorskih okana vidjela blijeda lica i zamislila je njihovo zaprepastenje 
kad su ugledali kako dijete jase na velikom bijelom medvjedu. 

U sredistu malog sela nalazila se cistina uz mol na jezeru, gdje su camci izvuceni 
na obalu stajali kao snjezni humci. Psi su podizali zaglusujucu buku i tek sto je Lyra 
pomislila kako su vjerojatno probudili cijelo selo, otvorila su se jedna vrata na koja je 
izasao covjek s puskom u ruci. Njegova daemona kuna skocila je na drva naslagana uz 
vrata rasprsivsi snijeg. 

Lyra je smjesta spuznula s medvjeda i stala izmedu njega i covjeka s puskom, 
postavsi svjesna daje ona loreku rekla kako njegov oklop nece biti potreban. 

Covjek je izgovorio rijeci koje ona nije razumjela, lorek Byrnison je odgovorio na 
istom jeziku, a covjek je tiho zastenjao od straha.^ 

- Misli da smo vragovi - rece lorek Lyri. - Sto da kazem? 

- Reci mu da nismo vragovi, ali da imamo prijatelje koji to jesu. I da trazimo... 
Samo jedno dijete. Neobicno dijete. To mu reci. 

Tek sto je medvjed to izgovorio, covjek je pokazao nadesno, prema nekom 
mjestu koje se nalazilo nesto dalje, a zatim je uzurbano jos nesto rekao. 

- Pitajesmo li dosli odvesti to dijete - prevede lorek. - Oni ga se boje. Pokusali su 
ga otjerati, ali se stalno vraca. 


- Da, reci mu da cemo ga odvesti sa sobom, ali to je bilo jako ruzno od njih, tako 
postupati s djetetom. Gdje se sad nalazi? 

Covjek je objasnio, u strahu masuci rukama. Lyra se bojala da bi mogao 
zabunom opaliti iz puske, no cim je rekao svoje, pohitao je u kucu i zatvorio vrata. Lyra 
je vidjela lica u svim oknima unaokolo. 

- Gdje je to dijete? - pitala je. 

- U susionici za ribu - odgovorio joj je medvjed i krenuo prema molu. 

Lyra ga je slijedila. Bila je strasno uznemirena. Medvjed je isao prema uskoj 
drvenoj kolibi, podizuci glavu da onjusi zrak lijevo i desno, a kad je dosao do vrata, 
zaustavio se i rekao: 

- Tamo unutra. 

Lyri je srce lupalo tako brzo da je jedva mogla disati. Podignula je ruku da 
pokuca na vrata, a onda je shvatila koliko je to smijesno i duboko je udahnula da moze 
glasno viknuti. No tada joj je postalo jasno da ne zna sto bi rekla. Oh, sad je vec bilo 
tako mracno! Trebala je ponijeti svjetiljku... 

Nije bilo izbora, a ona u svakom slucaju nije htjela da medvjed vidi da se boji. 
Govorio je o svladavanju vlastitog straha; to je ono sto je i ona trebala uciniti. Podignula 
je remen od sobove koze koji je pridrzavao zasun i snazno povukla vrata kako bi razbila 
inje kojim su bila okovana. Otvorila su se uz prasak. Morala je nogom odgurnuti snijeg 
nagomilan na pragu prije no sto je uspjela sirom otvoriti vrata, a od Pantalaimona nije 
bilo nikakve pomoci. Trckarao je naprijed-natrag u oblicju zerdava, bijela sjena na 
bijelom tlu, prestraseno cvileci. 



oga miloga! - rekla mu je. - Daj, budi sismis. 


pogledaj da mi 



htio ni govoriti. Nikad ga nije 
ianu stavili plocice s daemoniflffiFiTkrive 
/rnison je za to vrijeme lezao u sftfjegu', u njih? 
promatrao sto se dogada. \ 

- Izadi t - rekla je Lyra najglasnije sto se usudila -■■.izadi! 

Nije bilo odgovora, ni glasa. Jos je malo povukla vrata, a Pantalaimon joj je 

skocio u narucje u liku macke i staoju je gurkati. 

- Lyra, otidi odavde! Nemoj ostati ovdje! Oh, Lyra, bjezi! Vrati se natrag! 

Dok ga je pokusavala smiriti, primijetila je da lorek Byrnison ustaje. Okrenula se i 
ugledala priliku koja je uzurbanim korakom dolazila iz sela utabanim tragom noseci 
svjetiljku. Kad se covjek priblizio dovoljno da ga mogu cuti, podignuo je svjetiljku i drzao 
je tako da mu osvijetli lice: bio je to starac sirokog, izboranog lica, a oci su mu se gotovo 
gubile usred tisucu bora. Daemona mu je bila polarna lisica. 

Progovorio je, a lorek Byrnison je preveo. 

- Kaze da to nije jedino takvo dijete. Vidio ih je jos u sumi. Katkad vrlo brzo umru, 
katkad ne umru. Misli da je ovaj ovdje zilav, lako bi bilo bolje za njega da umre. 

- Pitaj ga mogu li posuditi njegovu svjetiljku - rece Lyra. 

Medvjed je preveo, a covjek joj je istog trena pruzio svjetiljku snazno kimajuci 
glavom. Shvatila je da je i dosao zato da joj donese svjetiljku i zahvalila mu je, a on je 
ponovno kimnuo glavom i ustuknuo, podalje od nje i kolibe i medvjeda. 

Lyra je odjednom pomislila: a sto ako je taj djecak Roger? Molila je svom 
snagom da nije. Pantalaimon se, ponovno kao zerdav, priljubio uz nju, dok su njegove 
male pandze bile zarivene duboko u njezin kaput. 

Podignula je svjetiljku visoko u zrak i zakoracila u unutrasnjost kolibe, a onda je 
vidjela sto to Pricesni odbor radi i kakve je prirode zrtva koju djeca moraju prinijeli. 

Djecak se privinuo uz drveni stalak na kojem se u redovima susila ociscena riba, 
ukrucena i tvrda poput precki na kojima je visjela. Stiskao je u narucju komad susene 


ribe kao sto je Lyra stiskala Pantalaimona, objema rukama, cvrsto, o srce. No to je bilo 
sve stoje imao, komad susene ribe, jer djecak uopce nije imao daemona. Prozdrljivci su 
ga odrezali. To je bio presjek, a ovo je bilo jedno razrezano dijete. 



XIII 

Macevanje 


U prvi mah htjela je okrenuti se i pobjeci ili od mucnine povratiti. Ljudsko bice bez 
daemona bilo je isto sto i covjek bez lica ili s otvorenim grudnim kosem i iscupanim 
srcem; bilo je to nesto neprirodno i strasno, sto je pripadalo svijetu nocnih sablasti, a ne 
dnevnoj javi i razumu. 

Stoga se Lyra priljubila uz Pantalaimona, vrtjelo joj se u glavi i dizao joj se 
zeludac, a u tako hladnoj noci tijelojoj je obliojos hladniji znoj. 

- Ratter - rece djecak. - Ti imas moju Ratter? 

Lyra uopce nije dvoumila oko toga na sto misli. 

- Ne - rekla mu je glasom slabim i uplasenim kao sto je i ona sama bila. 

- Kako se zoves? 

- Tony Makarios. Gdje je Ratter? 

- Ne znam... - pocela je i progutala slinu da svlada mucninu. - Prozdrljivci... 

Ali nije mogla dovrsiti recenicu. Morala je izaci iz kolibe i sjesti sama u snijeg, 
osim sto ona, naravno, nije bila sama, ona nikada nije bila sama, jer Pantalaimon je 
uvijek bio uz nju. Oh, da je odrezu od njega kao sto je djecak bio odvojen od svoje 
Ratter! Najgora stvar na svijetu! Jecala je, a i Pantalaimon je cvilio, dok je u njima rastao 
snazan osjecaj samilosti i tuge prema polu-djecaku. 

Zatim je ponovno ustala na noge. 

- Dnd i -_dn 7vala je djecaka drhtavim glasom. - Tony, izadi. Odvest cemo te na 




L u susionici za ribu i djecak.se, 
ribu. Bio je dovoljno toplo 
krznene cizme, ali odjeca je 

mu pristajala. Kada je izasao, na nesto jacem svjetliT blijldih tragova 
snijegom prekrivenog tla, izgledao je jos izgubljenije i jadnije no u prvom trenutki 
se pod svjetloscu svjetiljke privijao uz stalak za ribu. 

Seljanin koji je bio donio svjetiljku povukao se nekoliko metara unatrag i dozvao 
ih. lorek Byrnison je preveo njegove rijeci. 

- Kaze da moras platiti tu ribu. 

Lyra bi najradije rekla medvjedu da ga ubije, tako se osjecala, ali je umjesto toga 
rekla: - Odvodimo dijete daleko od njih. Mogu si valjda priustiti da to plate jednom ribom. 

Medvjed je preveo, a covjek je nesto progundao, ali se nije prepirao. Lyra je 
odlozila njegovu svjetiljku na snijeg i uzela polu-djecaka za ruku da ga odvede do 
medvjeda. Bespomocno se vukao za njom, a pred tom velikom bijelom zvijeri koja je 
stajala tako blizu nije pokazao ni cudenje ni strah. Kad mu je Lyra pomogla da sjedne na 
lorekova leda, sve sto je rekao biloje: 

- Nemam pojma gdje je moja Ratter. 

- Ne, Tony, ni mi - rekla je. - Ali cemo... Kaznit cemo Prozdrljivce. Hocemo, 
obecajem. lorek, mogu li i ja sjesti gore? 

- Moj oklop je mnogo tezi od dvoje djece. 

Tako se uzverala iza Tonyja i pokazala mu kako da se uhvati za dugacko gusto 
krzno, a Pantalaimon se smjestio u njezinu kapuljacu, tako topao, tako blizu i svladan 
samiloscu. Lyra je znala daje Pantalaimon osjetio poticaj da ispruzi sapu i pomiluje to 
malo polu-dijete, da ga lizne i ugrije kao sto bi to ucinila njegova daemona, no, naravno, 
veliki tabu ga je sprijecio u tome. 


Projahali su kroz selo i uzbrdo prema planinskoj kosi, dok su lica seljana odavala 
uzas i neku vrstu prestrasenog olaksanja, vidjevsi da to stravicno osakaceno stvorenje 
odlazi s djevojcicom i velikim bijelim medvjedom. 

U Lyrinu su se srcu borili gnusanje i samilost, a na koncu je samilost pobijedila. 
Obavila je ruke oko male mrsave prilike da ga pridrzi. Put je na povratku bio hladniji, tezi 
i mracniji, no zbog svega sto se dogodilo cinilo se da nekako brze prolazi. lorek Byrnison 
je bio neumoran, a Lyra je sad vec jahala prateci medvjedove pokrete bez razmisljanja, 
tako da se niti u jednom trenutku nije nasla u opasnosti da padne. Hladno tijelo u 
njezinim rukama bilo je tako lagano da je s jedne strane bilo lako upravljati njime, no bio 
je trom, sjedio je nepokretno i ukoceno, tako da je s druge strane bilo i tesko drzati ga 
prateci pokrete medvjeda. 

S vremena na vrijeme polu-djecak bi progovorio. 

- Sto si to rekao? - pitala je Lyra. 

- Rekao sam, hoce li ona znati gdje sam? 

- Da, znat ce, ona ce te pronaci i mi cemo pronaci nju. Sad se cvrsto drzi, Tony. 
Nije daleko... 

Medvjed je grabio naprijed. Lyra uopce nije bila svjesna koliko je umorna sve dok 
nisu dostigli Gipcane. Saonice su se zaustavile da se psi odmore i odjednom su svi bili 
tamo, Farder Coram, lord Faa, Lee Scoresby, svi su pojurili da pomognu, a onda su 
zasutjeli i ustuknuli, ugledavsi priliku koja je dosla s Lyrom. Ona je bila tako ukocena da 
nije mogla cak ni olabaviti i spustiti ruke kojima je obgrlila djecaka, te je John Faa morao 
njezno ih povuci i rastaviti, a zatim je podignuo Lyru s medvjeda. 

- rekao je. - Lyra, dijete, sto si to pronasla? 




omrmljala je kroz smrznute usne. j 


s vise povukli, no tada je pri 


- Sram vas bilo! Pomislite samo sto je ovo dijete Bcinilo! Pa ako iTIemate vise 
hrabrosti od-rnje, trebali biste se sramiti sto pokazujete cak i manje hrabrosti. 

- U pravu si, lorek Byrnison - rece John Faa i okrenu se da izda naredbe. 

- Nalozite vatru i ugrijte malo juhe za dijete. Za djecu, za oboje. Farder Coram, je 
li vas zaklon spreman? 

- Da, Johne, jest. Dovedi je ovamo i odmah cemo je utopliti... 

-1 djecaka - rece netko drugi. -1 on moze jesti i ugrijati se, iako... 

Lyra je pokusavala reci Johnu Faa za vjestice, no svi su bili tako zaposleni, a ona 
je bila tako umorna. Nakon nekoliko minuta zbrke pune upaljenih svjetiljki, dima, prilika 
koje uzurbano jure naprijed i natrag, osjetila je na uhu njezan ugriz Pantalaimonovih 
zerdavskih zubi i probudila se s medvjedovim licem na desetak centimetara od svojeg. 

- Vjestice - prosapta Pantalaimon. -Ja sam pozvao loreka. 

- Oh, aha - promrmlja Lyra. - lorek, hvala sto si me odveo tamo i 

doveo natrag. Ja se mozda necu sjetiti reci lordu Faa za vjestice, zato je bolje da ti to 
ucinis umjesto mene. 

Uspjela je cuti da se medvjed slaze, a onda je stvarno zaspala. 

Kad se probudila, danje svjetlo je vec bilo toliko jako koliko je vec moglo biti. 
Nebo je na jugoistoku bilo blijedo, a zrakje bio prozet sivom sumaglicom kroz koju su se 
Gipcani kretali poput nezgrapnih duhova, ukrcavajuci teret na saonice i uprezuci pse. 

Sve je to vidjela iz zaklona na saonicama Fardera Corama, u kojem je lezala pod 
gomilom krzna. Pantalaimon se sasvim razbudio prije nje, iskusavajuci oblicje polarne 
lisice prije no sto se vratio na svog omiljenog zerdava. 

lorek Byrnison je u blizini jos uvijek spavao u snijegu, s glavom na velikim 
sapama, ali Farder Coram je bio budan i strasno zaposlen. Tek stoje vidio Pan- 



talaimona kako proviruje ispod krznenih pokrivaca, dosepao je da se uvjeri je li i Lyra 
budna. 


Vidjela ga je kako dolazi i sjela uspravno da porazgovara s njim. 

- Farder Coram, sad znam sto je bilo ono sto nikako nisam mogla razumjeti! 
Aletiometar je uporno govorio ptica i onda ne, a to nije imalo nikakva smisla jer je znacilo 
bez daemona i ja jednostavno nisam mogla shvatiti kakoje to moguce... Stoje? 

- Lyra, bojim se reci ti to nakon onoga sto si ucinila, ali taj je djecak umro prije 
otprilike jednog sata. Nije se mogao umiriti, nije mogao biti na jednom mjestu. Stalno je 
pitao za svoju daemonu, gdje je ona, hoce li uskoro doci i sve takve stvari. Tako je 
cvrsto drzao i nije pustao onaj jadni komad ribe kao da je... Oh, ne mogu govoriti o tome, 
malena. No na koncu je sklopio oci i ostao nepomican, bilo je to prvi put da je izgledao 
kao da je pronasao svoj mir, jer tada je izgledao kao i bilo koji mrtav covjek koji izgubi 
svog daemona prirodnim tijekom stvari. Pokusali su iskopati grob za njega, ali zemlja je 
tvrda kao da je od zeljeza. Zato je John Faa naredio da se nalozi vatra na kojoj ce 
kremirati djecaka da ga ne rastrgnu strvinari. Malena, ti si ucinila hrabru stvar i ucinila si 
dobro, i ja sam jako ponosan na tebe. Sad znamo za kakvu su stravicnu izopacenost 
sposobni ti ljudi i shvacamo svoju zadacu jasnije no ikad. Ti se sad moras odmoriti i jesti 
jer si sinoc zaspala prerano da bi se posteno okrijepila, a na ovako niskim 
temperaturama moras jesti da ne oslabis... 

Uzurbano je isao oko saonica, namjestao krzna, zatezao uze preko okvira 
saonica, prevrtao uzde u rukama da ih razmrsi. 

- Farder Coram, gdje je sad djecak? Jesu li ga vec spalili? 

Ne. Lvra. lezi tamo otraga. 

;>iti jer vidjela je ona i gore stvarj 
to je s Pantalaimonom, koji 
slijedeci niz saonica u smj^|3" sktipine 
slagali siblje na gomilu. \ 

DjecakoVo-tijelo je lezalo ispod sarenog pokrivaca uz stazu. Kleknula je i poc 
pokrivac prstima koji su provirivali iz rukavica. Jedan ju je covjek htio zaustaviti, ali su 
ostali samo zatresli glavom. 

Pantalaimon se priblizio dok je Lyra gledala ono jadno ispijeno lice. Skinula je rukavicu i 
dodirnula mu oci. Kapci su mu bili hladni poput mramora i Farder Coram je bio u pravu: 
siroti mali Tony Makarios nije bio ni po cemu razlicit od bilo kojeg drugog ljudskog bica 
koje je u smrti ostalo bez svog daemona. Oh, da joj oduzmu Pantalaimona! Podignula 
ga je sa zemlje i zagrlila ga kao da ga zeli utisnuti ravno u svoje srce. A sve sto je imao 
mali Tony Makarios bio je bijedni komad ribe... 

Ali gdje je? 

Povukla je pokrivac jos nize. Ribe nije bilo. 

Za tren je bila na nogama i bijesno sijevala ocima prema ljudima u blizini. 

- Gdje je njegova riba? 

Zastali su, ocito zbunjeni, ne znajuci sto zapravo misli, premda su daemo-ne 
nekolicine njih shvatile i pogledale jedna drugu. Jedan od muskaraca poceo se 
nesigurno ceriti. 

- Da se niste usudili smijati! Iscupat cu vam pluca budete li mu se smijali! To je 
sve sto je imao, samo jednu staru osusenu ribu, to je jedina daemona koju je imao da je 
voli i bude dobar prema njoj! Tko mu je uzeo ribu? Gdje je riba? 

Pantalaimon je rezao u oblicju gorskog leoparda, bas poput daemone lorda 
Asriela, no Lyra to nije vidjela. Jedino sto je u tom trenutku vidjela bilo je pravo i krivo, 
dobro i zlo. 

- Polako, Lyra - rece jedan covjek. - Polako, dijete. 




- Tko ju je uzeo? - ponovno je planula, a Gipcanin je ustuknuo korak natrag pred 
njezinim vatrenim bijesom. 

- Nisam znao - rekao je neki drugi covjek pravdajuci se. - Mislio sam daje on tu 
ribu jeo. Izvukao sam mu je iz ruke u znak postovanja, to sam mislio. To je sve, Lyra. 

- Pa gdje je onda? 

Covjek je bojazljivo odgovorio: - Buduci da sam mislio da njemu ne treba, dao sam je 
mojim psima. Molim te, oprosti. 

- Ne moram ti ja oprostiti, nego on - rekla je i ponovno kleknula, stavivsi ruku na 
ledeni obraz mrtvog djeteta. 

U tome se trenutku necega sjetila i zavukla ruku pipajuci pod svojim krznenim 
kaputom. Hladni zrak je prodro do nje cim je otkopcala kaput, ali je za nekoliko sekundi 
pronasla to sto je trazila. Izvukla je zlatnik iz svoje vrecice i ponovno se dobro umotala u 
krzno. 


- Zelim posuditi tvoj noz - rekla je covjeku koji je bio uzeo ribu, a kad joj ga je on 
dodao, upitala je Pantalaimona: - Kako se zvala? 

On je, naravno, shvatio i rekao: - Ratter. 

Cvrsto je drzala zlatnik u lijevoj ruci zaodjevenoj rukavicom, a desnom je uhvatila 
noz kao olovku i urezala ime izgubljene daemone duboko u zlato. 

- Nadam se da ce biti u redu ako se pobrinem za tebe kao za profesora iz 
Jordana - sapnula je mrtvom djecaku i na silu mu rastvorila zube da mu spusti kovanicu 
u usta. Bilo je tesko, ali je uspjela, a uspjela je i ponovno mu zatvoriti vilicu. 

Tada je vratila noz i u blijedom jutamjem svjetlu se okrenula kako bi se vratila 
Farderu Cc 

s vatre i dodao joj ga, a ona je poc£jarfBHttttfl&i&niLati. 
glede onih vjestica, Farder 




Je bih isao tako daleko s pretpos 

kamo. Na zivot vjestica utjecu najrazlicitije stvari, koje su nama nevidljiv&rrajar 
bolesti Rojirna one podlijezu, a koje bismo mi jednostavno stresli sa sebe; povodi 
koji nadilaze nasu moc shvacanja; tuge i radosti vezane uz cvat sicusnih biljaka u 
tundri... Ali volio bih da sam ih vidio kako lete, Lyra. Volio bih da sam mogao vidjeti takav 
prizor. Sad popij do kraja tu juhu. Ploces jos? Ima i kruha, jos je na vatri. Pojedi sve, 
malena, jer cemo uskoro krenuti. 

Lyra je od hrane zivnula, a studen se u njezinoj dusi pocela topiti. Otisla je sa 
svima ostalima vidjeti kako polazu ono polu-dijete na pogrebnu lomacu. 

Prignula je glavu i zatvorila oci dok je John Faa molio. Ljudi su tada poskropili 
drvo ugljenim spiritom, bacili upaljenu sibicu i vatraje planula u trenu. 

Kad su bili sigurni da je potpuno spaljen, nastavili su put. Bilo je to sablasno 
putovanje. Ubrzo je pocelo snijeziti i svijet se nedugo potom sveo na sive sjene pasa u 
zapregama, na trzanje i skripu saonica, na britku hladnocu i vrtloge velikih pahuljica, tek 
nesto tamnijih od neba i tek nesto svjetlijih od tla. 

Psi su nastavili trcati kroz tu snjeznu zavjesu, uzdignutih repova, dahcuci i 
izbacujuci paru na usta. Trcali su na sjever i jos dalje na sjever, a u meduvremenu je 
blijedo podne doslo i proslo i sumrak je ponovno obavijao svijet. Stali su u klancu medu 
brdima da nesto pojedu, popiju, odmore se i orijentiraju. Dok je John Faa razgovarao s 
Leejem Scoresbyjem o tome kako bi najbolje mogli iskoristiti balon, Lyra se sjetila bube- 
spijuna i pitala Fardera Coramaa sto je s limenom kutijom za duhan u koju je zatvorio tu 
malu uhodu. 

- Sklonio sam je na dobro mjesto. Dolje je na dnu te naprtnjace, ali nema se sto 
vidjeti, zalemio sam je jos na brodu, kao sto sam i rekao da cu uciniti. Iskreno receno, ne 


znam sto cemo s njom. Mozda bismo je mogli baciti na dno rudnika vatre, mozda bi je to 
sredilo. AN ne moras brinuti, Lyra. Dokje kod mene, ti si sigurna. 

Cim joj se ukazala prva prilika, gurnula je ruku u platnenu naprtnjacu ukrucenu 
od mraza i izvukla limenu kutijicu. Osjetila je zujanje iznutra i prije no sto ju je dotaknula. 

Dok je Farder Coram razgovarao s drugim vodama, odnijela je kutijicu loreku 
Byrnisonu i objasnila mu svoju zamisao. Palo joj je to na pamet kad se sjetila kako je 
lako lorek razrezao metalnu njusku motora u saonickoj postaji. 

Saslusao ju je, a onda je uzeo poklopac limene kutije za kekse i vjesto ga svinuo 
u mali plosnati valjak. Bila je zadivljena spretnoscu njegovih ruku. Za razliku od vecine 
medvjeda, on i njegova vrsta imali su pandze na palcima postavljene nasuprot ostalim 
pandzama na sapi, tako da su njima mogli pridrzavati predmete i obradivati ih. On je 
usto posjedovao prirodeni osjecaj za izdrzljivost i savitljivost metala, sto je znacilo da mu 
je bilo dovoljno podignuti ga jednom ili dvaput, svinuti ga na ovu i na onu stranu i mogao 
je pandzom prijeci preko njega u krugu da iscrta liniju po kojoj ce ga svinuti. Upravo to je 
sada i ucinio, presavijajuci stranice prema unutra sve dok nisu stajale u uspravnom 
obrucu i izradujuci zatim poklopac koji ce tocno pristajati. Na Lyrinu je molbu izradio 
dvije takve kutijice: jednu iste velicine kao i limena kutija za duhan, a drugu dovoljno 
veliku tek toliko da u nju stane ona prva i da se uokolo moze nagurati cvrsto zbijenih 
vlasi, mahovine i lisajeva da priguse buku. Kad je veca kutija zatvorena, bila je iste 
velicine i oblika kao aletiometar. Kad su s tim bili gotovi, sjela je pored loreka Byrnisona 
dok je glodao sobov but, smrznut tako da je bio tvrd poput drveta. 

- lorek, - rekla je - je li tesko ne imati daemona? Zar se ne osjecas osamljen? 

- Osa mlien? Ne znam. Kazu mi daje ovdje hladno. Ja ne znam sto je hladnoca 
Jako ne znam sto znaci biti osamljen. .Medsttifii^LStyoreni da 

a iz Svalbarda? Tamo ih 

Nije odgovorio, ali je slomio but napola uz zvukTasRbljene klade. 

- Oprosti, lorek. Nadam se da te nisam uvrijedila. Samo sam znatizeljna^io je 
sve. Vidis, strasno sam znatizeljna kad su u pitanju medvjedi iz Svalbarda, zbog mog 
oca. 




- Tko ti je otac? 

- Lord Asriel. A oni su ga, vidis, zatocili u Svalbardu. Mislim da su ga Prozdrljivci 
izdali i da su platili medvjedima da ga drze u tamnici. 

- Ne znam. Ja nisam svalbardski medvjed. 

- Mislila sam da jesi... 

- Ne. Ja sam bio svalbardski medvjed, ali sad vise nisam. Prognali su me da me 
kazne zato sto sam ubio drugog medvjeda. Tako sam lisen svog polozaja, bogatstva i 
oklopa te protjeran da zivim na rubu ljudskog svijeta i da se borim ako me netko zaposli 
kao borca ili da radim najgore poslove i trazim zaborav u najjacoj zesti. 

- Zasto si ubio tog medvjeda? 

- U srdzbi. Medu medvjedima postoje utvrdeni nacini rjesavanja medusobnih 
nesporazuma i otklanjanja srdzbe, ali ja sam bio izvan sebe, izgubio sam kontrolu. Tako 
sam ga ubio i pravedno sam kaznjen. 

- A bio si bogat i na visokom polozaju - rekla je Lyra zadivljeno. - Bas kao moj 
otac, lorek! Isto je bilo i s njim nakon sto sam se ja rodila. I on je ubio nekoga i onda su 
mu oduzeli sav njegov imutak. Ali to je bilo mnogo prije no sto je pao u zatocenistvo u 
Svalbardu. Ja ne znam nista o Svalbardu, osim da je na krajnjem sjeveru... Je li sav pod 
ledom? Moze li se tamo preko zaledenog mora? 

- Ne s ove strane. Na juznoj obali more je katkad zaledeno, a katkad nije. Trebao 
bi ti brod. 



- Ili balon, mozda. 

- Ili balon, da, ali tada bi ti trebao povoljan vjetar. 

Stao je ponovno glodati sobov but, a Lyri je proletjela pred ocima luda zamisao 
kad se sjetila svih onih vjestica na nocnom nebu, ali nije ni zucnula tome. Umjesto toga, 
postavljala je loreku Byrnisonu pitanja o Svalbardu i pozudno slusala svaku rijec dok joj 
je pricao o sporom miljenju ledenjaka, o stijenama i santama leda gdje morzevi sjajnih 

kljova leze u skupinama od po stotinu i vise njih, o moru koje vrvi tuljanima, o kitovima 

kljovanima koji se sudaraju svojim dugim bijelim kljovama nad ledenom vodom, o sirokoj 
i jezovitoj stjenovitoj obali, o liticama visim i od tri stotine metara gdje se gnijezde 

smrdljive greben-sablasti i cekaju da se obruse na svoje zrtve, o ugljenokopima i 

rudnicima vatre gdje medvjedi kovaci kuju goleme zeljezne ploce i izraduju od njih 
oklope... 

- Ako su ti oduzeli oklop, lorek, gdje si onda nabavio ovaj? 

- Sam sam ga izradio u Novoj Zembli od nebeske kovine. Sve dok to nisam 
napravio, bio sam nepotpun. 

- Znaci, medvjedi mogu sami izraditi svoju dusu... - rekla je. Bilo je toliko toga na 
svijetu sto je trebalo znati. Nastavila je: - Tko je kralj Svalbarda? Imaju li medvjedi kralja? 

- Zove se lofur Raknison. 

Na zvuk tog imena u Lyrinoj glavi se upalila zaruljica. I prije je cula to ime, ali 
gdje? Glas kojim je bilo izgovoreno nije bio ni medvjedi, a ni gipcanski. Taj je glas 
pripadao nekom profesoru, bio je to pedantan, sitnicav i tromo ohol glas, pravi glas iz 
koledza Jordan. Ponovno je pokusala prizvati ga u sjecanje. Oh, pa tako ga je dobro 
poznavalaj, 

Dfesorski salon. Profesori koji slusaiiy^jgM||^j|^\sriela. Bio 
katedre, on je rekao nesto o lofuru Rakriis(^HBpotfy[ebio 
oanserbjern. kqjtmpra nije poznavala i tako nije zjrcmiHii dc5f®fur Rakni 
rekao? Kralj Svalbarda je bio tastd moglo mu se ulagivc 
tu jos nesto, kad bt se samo mogla sjetiti sto je to bilo. ali olad se toliko togcraogodja> : :'. 

- Ako-ije tvoj otac zarobljenik svalbardskih medvjeda, -rece lorek Byrnison -^ece 
pobjeci. Tamo nema drva od kojeg bi se izradio camac. S druge strane, ako je plemic, 
prema njemu ce se casno postupati. Dat ce mu cijelu kucu da zivi u njoj i slugu koji ce 
brinuti za njega, dovoljno hrane i goriva. 

- Moze li se medvjede ikako poraziti, lorek? 

- Ne. 



- A nadmudriti, mozda? 

Prestao je glodati i pogledao je ravno u oci. 

- Oklopljeni medvjedi nikad nece biti porazeni. Vidjela si moj oklop. Sad pogledaj 
moje oruzje. 

Bacio je meso na zemlju i ispruzio sape, s dlanovima prema gore, da ih ona 
moze dobro vidjeti. Sape su mu bile prekrivene crnom roznatom kozom debelom 
nekoliko centimetara, a pandze su mu bile dugacke bar kao Lyrina ruka, ako ne i duze, 
uz to ostre poput noza. Pustio ju je da zadivljeno prijede rukom preko njih. 

- Jednim udarcem mogu smrskati tuljanovu lubanju, - rekao je - ili slomiti 
kraljeznicu covjeku, ili otkinuti cijelu ruku ili nogu. A mogu i gristi. Da me nisi zaustavila 
tamo u Trollesundu, onom covjeku glavu bih smrskao kao jaje. Toliko o snazi. A sad o 
smicalicama. Ne mozes nadmudriti medvjeda. Zelis li vidjeti dokaz? Uzmi palicu, pa 
cemo se macevati. 

U zelji da i to iskusa, otrgnula je granu s grma prekrivenog snijegom, skinula s 
nje sve izdanke i zamahnula njome s jedne strane na drugu kao da je mac. lorek 
Byrnison je sjeo na straznje sape i cekao, s prednjim sapama u krilu. Kad je bila 
spremna, stala je pred njega, ali nije mogla nasrnuti na njega jer je djelovao tako 



miroljubivo. Stoga je vitlala palicom, hineci napad slijeva i zdesna, ne namjeravajuci 
uopce udariti ga, a on se nije ni pomaknuo. Ponovila je to nekoliko puta, a on se 
nijednom nije pokrenuo ni za centimetar. 

Naposljetku je odlucila navaliti izravno na njega, nejako, tek toliko da mu palicom 
dodirne trbuh. U trenu je ispruzio sape i kvrcnuo po palici lagano je odgurnuvsi u stranu. 
Iznenadena, pokusala je ponovno, s istim uspjehom. Medvjedovi pokreti su bili daleko 
brzi i sigurniji od njezinih. Pokusala ga je zaista udariti drzeci palicu kao floret u 
macevanju, ali nijednom nije ni dotaknula medvjedovo tijelo. Cinilo se da lorek unaprijed 
zna sto ona namjerava napraviti, a kad je zamahnula da ce ga udariti u glavu, velika 
sapa je bezazleno odbacila palicu u stranu; kad bi pak hinila napad, on se ne bi ni 
pomaknuo. 

Postala je gotovo ogorcena i bacila se u mahnit napad, boduci, sibajuci, 
udarajuci i zamahujuci, ali niti jedan jedini put nije otisla dalje od onih velikih sapa. Bile 
su posvuda, uvijek u pravom trenutku da odbiju udarac, uvijek na pravom mjestu da 
blokiraju navalu. Na koncu se prestrasila i prestala. Znojila se pod svojim krznenim 
kaputom, bila je bez daha, iscrpljena, a medvjed je i dalje ravnodusno sjedio na svom 
mjestu. Daje imala pravi mac s ubojitom ostricom, on bi svejedno ostao neozlijeden. 

- Kladim se da mozes hvatati metke - rekla je bacajuci palicu. - Ali kako to cinis? 

-Tako sto nisam covjek. Eto zasto ne bi nikad mogla nadmudriti medvjeda. Mi 

vidimo smicalice i varke jednako jasno kao sto vidimo ruke i noge. Mi vidimo na nacin 
koji su ljudi zaboravili. Ali ti znas nesto o tome jer ti razumijes sto ti kaze citac simbola. 

- Nije to isto, zar ne? - rekla je. Medvjed ju je sad uznemiravao cak i vise nego 
kad je vid iela niaaov bijes. 

Odrasli ne znaju citati iz njega, akoTo sto 
dm borcima, ti si sa svojim 




rljam - rekla je zbunjeno i nekaH 
zaboraviti kako se-to radi kad odrastem? \ 

- TkOito zna? Nikad nisam vidio ni citac simbola, niti ikoga tko bi znao cif 
njega. Mozda si ti drukcija od ostalih. 

Spustio se na sve cetiri i nastavio glodati sobov but. Lyra je bila otkopcala kaput, 
ali ubrzo joj je postalo hladno i morala se zakopcati. Sve u svemu, bila je to 
uznemirujuca epizoda. Htjela se posavjetovati s aletiometrom na lieu mjesta, ali bilo je 
prehladno, a osim toga zvali su je jer je bilo vrijeme za pokret. Uzela je limene kutijice 
koje je lorek Byrnison napravio za nju, stavila je praznu natrag u naprtnjacu Fardera 
Coramaa, a onu s bubom-spijunom je gurnula zajedno s aletiometrom u vrecicu koja joj 
je visjela oko struka. Bilo joj je drago kad su ponovno krenuli. 

Gipcanski vode su se bili dogovorili s Leejem Scoresbyjem da ce, kad se sljedeci 
put zaustave, napuhati njegov balon i poslati ga da izvida iz zraka. Naravno, Lyra je 
zarko zeljela letjeti s njim i, naravno, to joj je bilo zabranjeno. No ona se vozila na 
njegovim saonicama taj dio puta i salijetala ga pitanjima. 

- Gospodine Scoresby, kako biste letjeli do Svalbarda? 

- Trebala bi ti letjelica s plinskim motorom kojom se moze upravljati, nesto poput 
cepelina, ili pak dobar juzni vjetar. Ali, k vragu, ne bih se usudio. Jesi li ikad vidjela 
Svalbard? Najhladnije najogoljenije najnegostoljubivije od Boga zaboravljeno mjesto na 
kraju svijeta usred nicega. 

- Bas sam se pitala, kad bi se lorek Byrnison htio vratiti... 

- Ubili bi ga. lorek je prognanik. Cim bi zakoracio na tlo Svalbarda raskomadali bi 
ga. 


- Kako punite svoj balon, gospodine Scoresby? 


- Na dva nacina. Mogu dobiti vodik izlijevanjem sumporne kiseline na zeljezne 
strugotine. Hvatas plin koji se pritom oslobada i tako postupno punis balon. Drugi je 
nacin da pronades odvod zemnog plina u blizini rudnika vatre. U ovom kraju pod 
zemljom ima mnogo plina, a i nafte. Mogu dobiti plin iz nafte ako je potrebno, a isto tako 
i iz ugljena. Nije tesko proizvesti plin. Ali najbrzi nacin je sa zemnim plinom. Dobar izvor 
moze napuniti balon za sat vremena. 

- Koliko ljudi mozete ponijeti? 

- Sest, ako je potrebno. 

- Mozete li nositi i loreka Byrnisona u oklopu? 

-Jednom jesam. Jednom sam ga spasio od Tatara kad je ostao odsjecen, a oni 
su ga izgladnjivali. To je bilo u pohodu na Tungusku. Doletio sam i ukrcao ga u balon. 
Zvuci jednostavno, ali k vragu, morao sam nagadati i otprilike izracunati koliko je teska 
ta stara momcina. A onda sam se morao nadati da cu pronaci zemni plin pod ledenom 
utvrdom koju je lorek bio podignuo. Ali iz zraka sam mogao vidjeti kakvo je to tlo i 
pretpostavio sam da cemo moci sigurno kopati. Vidis, da bih sletio moram ispustiti plin iz 
balona i ne mogu ponovno poletjeti ako nemam jos plina. U svakom slucaju, uspjeli smo, 
s oklopom i svim ostalim. 

- Gospodine Scoresby, znate li da Tatari ljudima buse rupe u glavi? 

- O da, naravno. Rade to vec tisucama godina. U pohodu na Tungusku zarobili 
smo pet Tatara, a trojica su imala rupe u lubanji. Jedan je cak imao dvije. 

- Oni to rade jedan drugome? 

- Tocno. Prvo odrezu okrugli komad koze na lubanji, ali ne sasvim. Ostave jedan 
kraj nezarezai^ako da mogu podignuti kozu kao nekakav kapak i otkriti kost. Onda 
izreajdNH||^^BKM^<gli komad kosti, vrlo oprezno, tako dcyie^rogj^jgjmozga, a 

pr@KO rupe onaj komadic koze. 

W dpBflfce neprijateljima! 

% - W^JPPhe. T© je velika povlastica. Cine to kakc 

-Jeste li ikada culi za istrazivaca po imenu StarHslaCte Grumman? 

- Grumman? Naravno. Sreo sam jednoga iz njegove ekipe kacTsam prijeftivije 
godine letio preko rijeke Jenisej. Grumman je isao zivjeti s tatarskim plemenima tamo 
gore. Zapravo, mislim da je on imao rupu u lubanji. To je dio obreda inicijacije, ali covjek 
koji mi je pricao o tome nije znao previse. 

- Dakle... Ako je on bio nesto kao pocasni Tatarin, oni ga ne bi ubili? 

- Ubili? Znaci li to da je mrtav? 

- Aha. Ja sam vidjela njegovu glavu - rekla je Lyra ponosno. - Pronasao ju je moj 
otac. Vidjela sam je dok ju je pokazivao profesorima u koledzu Jordan u Oxfordu. 
Skalpirali su ga i sve to. 

- Tko ga je skalpirao? 

- Pa, Tatari, tako su bar mislili profesori... Ali mozda i nisu. 

- To mozda nije bila Grummanova glava - rece Lee Scoresby. - Mozda je tvoj 
otac zavaravao profesore. 

- Pretpostavljam da jest - rece Lyra zamisljeno. - Trazio je novae od njih. 

- A kad su vidjeli glavu, dali su mu novae? 

- Aha. 

- Odlicna smicalica. Ljudi su zaprepasteni kad vide tako nesto, ne vole to vidjeti 

izbliza. 



- Posebno profesori - rece Lyra. 

- Pa, ti ces to znati bolje od mene. Ali ako je to bila Grummanova glava, mogao 
bih se kladiti da ga nisu skalpirali Tatari. Oni skalpiraju svoje neprijatelje, ne vlastite 
ljude, a on je bio posvojeni Tatarin. 


Dok su se vozili dalje, Lyra je stalno razmisljala o.tome. Siroke struje pune 
znacenja pretjecale su velikom brzinom svuda oko nje: Prozdrljivci i njihova okrutnost, 
njihov strah od Praha, grad u polarnom svjetlu, njezin otac u Svalbardu, njezina majka... 
A gdje je ona? Aletiometar, vjestice u letu na sjever. I siroti mali Tony Makarios, buba- 
spijun sa satnim mehanizmom, uznemirujuce macevanje s lorekom Byrnisonom... 
Zaspalaje. A svakim su se satom sve vise priblizavali Bolvangaru. 
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XIV 

Svjetla Bolvangara 


To sto Gipcani nisu vidjeli gospodu Coulter ni culi za nju zabrinjavalo je Fardera 
Corama i Johna Faa mnogo vise no sto su to pokazivali pred Lyrom, ali ni oni nisu znali 
koliko je ona zabrinuta. Lyra se bojala gospode Coulter i cesto je mislila na nju. I dok je 
lord Asriel sad bio "otac", gospoda Coulter, naprotiv, nikad nije bila "majka". Razlog 
tome bio je daemon gospode Coulter, zlatni majmun prema kojem je Pantalaimon 
osjecao duboku mrznju i koji je, Lyra je to osjecala, zabadao nos u njezine tajne, 
posebno u onu o aletiometru. 

Sigurno su bili u potjeri za njom, bilo je smijesno misliti da bi moglo biti drukcije. 
Buba-spijun je, ako nista drugo, dokazala to. 

No kad je neprijatelj napao, nije to bila gospoda Coulter. Gipcani su namjeravali 
zaustaviti se da se psi odmore, da poprave nekoliko saonica i pripreme oruzje za napad 
na Bolvangar. John Faa se nadao da ce Lee Scoresby uspjeti pronaci zemni plin i 
napuniti svoj manji balon (kako se cinilo, imao je dva balona), tako da moze izvidati 
stanje na zemlji. Zrakoplovac je u svakom slucaju pomno pratio vremenske prilike, kao 
da je pomorac, i rekao je da ce se spustiti magla, a da ne bi bilo zabune, tek sto su se 
zaustavili, spustila se gusta magla. Lee Scoresby je znao da iz zraka nece nista vidjeti, 
tako da se morao zadovoljiti jos jednom provjerom svoje opreme, iako je bila u 
savrsenom redu. A onda, bez ikakva upozorenja, iz mraka ih je zasula kisa strelica. 

TriGiDLaoasu pala odmah, a izdahnuli su tako tiho da nitko nije nista cuo. Tek 
kad.jMririH^HPMHttieko psecih zaprega ili klonuli i ostali nepokretni, njima najblizi 
" sto se dogada, no tada je vec bilo prekas||^ 
su ^B8BB^dali uvr^ftbunjeni brzim i nepravilnim 
)bje strane povorkedok su se strijele zabijale u drvo i 

Prvi se sfiasao John Faa, koji je stao izvikiVati^traredbe iz srecnne povorke. 
Hladne''sake».i ukocene ruke su se poslusno pokrenule dok se kisa strelica neumorno 
spustala na njih, kisa koja je sibala svojim smrtonosnim siljcima. 

Lyra je bila na otvorenom i strelice su joj letjele iznad glave. Pantalaimon ih je 
cuo prije nje, pretvorio se u leoparda i srusio je kako ne bi bila laka meta. Otiruci snijeg s 
ociju, okrenula se nastojeci vidjeti sto se dogada, jer cinilo se da je polutama 
preplavljena metezom i bukom. Zacula je snazno rezanje, zveket i skripu oklopa loreka 
Byrnisona kad je potpuno oklopljen preskocio saonice i jurnuo u maglu, nakon cega je 
uslijedila vriska, komesanje, lomljava, razdiranje, snazan tresak, uzasnuti krici i rezanje 
bijesnog medvjeda dok je pustosio sve oko sebe. 

Ali tko su bili njihovi napadaci? Lyra jos nije vidjela niti jednog jedinog 
neprijatelja. Gipcani su se skupljali da obrane saonice, ali tako su - cak je i Lyra to mogla 
vidjeti - postajali bolje mete. Osim toga, nije bilo Iako u rukavicama pucati iz pusaka, cak 
i ako su dosezale samo do polovice prstiju. Cula je tek cetiri-pet hitaca, nasuprot 
neprekidnoj kisi strelica. A svakoga je casa padalo sve vise ljudi. 

Oh, John Faa! pomislila je u strahu. Ovo nisi predvidio, a ja ti nisam pomogla! 

No nije imala vise od sekunde vremena da pomisli na to, kad je Pantalaimon 
snazno zarezao, jer nesto je - bio je to drugi daemon - skocilo na njega i oborilo ga, 
oduzimajuci dah i samoj Lyri. Potom je osjetila ruke koje je vuku, podizu je, prigusuju 
njezin krik smrdljivim rukavicama, vitlaju je kroz zrak do drugih ruku, a onda je opet 
guraju dolje u snijeg i pritiscu, tako da je bila sva omamljena, bez daha i boljelo ju je, sve 
to odjednom. Potezali su joj ruke unatrag sve dok se nije zaculo pucketanje u ramenima, 
netko joj je zavezao rucne zglobove, a onda su joj nabili kapuljacu preko glave da 
zatome njezinu vrisku, jer vristala je ona, i to mahnito. 




- lorek! lorek Byrnison! Pomozi mi! 

No da li ju je on mogao cuti? Nije znala. Vitlali su njome amo-tamo, pritisnuli je o 
neku tvrdu plohu koja je zatim pocela poskakivati i drndati se poput saonica. Zvukovi koji 
su dopirali do nje bili su divlji i zbrkani. Ucinilojoj se da je cula rezanje loreka Byrnisona, 
ali i ono se gubilo u daljini, a onda se pocela drndati na neravnom tlu, izvinutih ruku, 
zacepljenih usta, jecajuci od bijesa i straha. Oko nje su cudni glasovi nesto govorili. 

- Pan! - zasoptala je. 

- Tu sam, psst, pomoci cu ti da dises. Samo budi mirna... 

Njegove misje pandzice su pocele potezati kukuljicu sve dok joj usta nisu bila bar malo 
slobodnija. Udahnulaje ledeni zrak. 

- Tko su oni? - prosaptala je. 

- Izgledaju kao Tatari. Mislim da su pogodili Johna Faa. 

- Ne... 


- Vidio sam kad je pao. Ali trebao je biti spreman na takav napad. To nam 
je jasno. 

- Ali mi smo mu morali pomoci! Trebali smo pogledati sto kaze aletiometar! 

- Tiho. Pravi se da si u nesvijesti. 

Culo se pucketanje bica i zavijanje pasa u trku. Prema tome kako ju je 
zabacivalo na saonicama i kako je odskakivala, Lyra je mogla odrediti brzinu kojom su 
isli. Premda se naprezala ne bi li cula zvuke bitke, jedino sto je uspjela razabrati bili su 
osamljeni pucnji koji su se gubili u daljini, a potom su skripa, sum klizecih saonica i 
udaranje sapa o snijeg bili jedino sto se jos moglo cuti. 

- Odv estce nas Prozdrljivcima - prosaptala je. 
irezan. Uzasan joj je strah preplavio .tijeloft-g^iflialsimon se 




- A i lorekrkad dozna. Nasmrt ce ih smlaviti. 

- Kako smo daleko od Bolvangara? 

Pantalaimon nije znao, ali su oboje mislili da se nalaze na manje od dana voznje. 

Nakon voznje koja je potrajala tako dugo da joj je cijelo tijelo bilo u grcu i boljelo je, 
osjetila je da su usporili, a netko joj je grubo skinuo kukuljicu. 

Podignula je pogled prema sirokom azijatskom lieu pod kapuljacom od kunovine, 
osvijetljenom treperavim svjetlom male svjetiljke. Njegove su erne oci zablistale od 
zadovoljstva, posebno kad je Pantalaimon ispuznuo iz Lyrina kaputa da zasikee 
pokazujuci svoje bijele zerdavske zube. Covjekova daemona, velika i krupna kuna, 
uzvratilaje rezanjem, ali Pantalaimon nije ustuknuo. 

Covjek je povukao Lyru da uspravno sjedne i naslonio je na boenu uzdignutu 
stranicu saonica. Ona je stalno padala na stranu jer su joj ruke jos uvijek bile vezane iza 
leda, tako da joj je umjesto toga zavezao noge i oslobodio ruke. 

Kroz zavjesu snijega koji je padao i kroz gustu maglu svuda oko nje, vidjela je 
kako je snazan taj covjek, bas kao i vozac saonica, kako lako odrzavaju ravnotezu na 
saonicama, kakoje ocito da im je ova zemlja dom, za razliku od Gipcana. 

Covjek je nesto rekao, ali ona, naravno, nije razumjela ni rijeci. Pokusao je na 
nekom drugom jeziku, s istim uspjehom. A onda je pokusao s engleskim. 

- Ti ime? 


Pantalaimon se nakostrijesio u znak upozorenja, a ona je istog trena shvatila sto 
misli. Dakle ti ljudi nisu znali tko je ona! Nisu je oteli zbog njezine povezanosti s 
gospodom Coulter. Pa onda mozda cak i nisu u sluzbi Prozdrljivcica. 

- Lizzie Brooks - odgovorila je. 

- Lissie Broogs - ponovio je za njom. - Mi odvesti ti krasno mjesto. 




Krasno ljudi. 

- Tko ste vi? 

- Ljudi Samojedi. Lovci. 

- Kamo me vodite? 

- Krasno mjesto. Krasno ljudi. Ti imati panserbj0rn. 

- Za zastitu. 

- Nista od to! Ha, ha, nista od medvjed! Svejedno mi tebe uloviti! 
Glasno se smijao. Lyra se kontrolirala i nije nista rekla. 

- Tko oni ljudi? - upitao je zatim, pokazujuci na put kojim su dosli. 

- Trgovci. 

- Trgovci... Sto oni trgovati? 

- Krzno, zestoka pica. Duhan. 

- Oni prodavati duhan, kupovati krzno? 

- Da. 




joe 
ubrzo 


Rekao je nesto svom sudrugu koji mu je kratko odgovorio. Saonice su za to 
vrijeme i dalje jurile naprijed i Lyra se pokusala uspraviti i udobnije smjestiti da vidi kamo 
to idu, ali snijeg je gusto padao, nebo je bilo obavljeno tamom, a njoj je postalo previse 
hladno da bi mogla i dalje zuriti pred sebe, te je legla. Ona i Pantalaimon mogli su jedno 
drugome citati misli i nastojali su ostati mirni, ali sama pomisao da je John Faa mrtav... A 
sto se dogodilo s Farderom Coramom? I hoce li lorek uspjeti pobiti ostale Samojede? I 
hoce li Gipcani ikada uspjeti pronaci je? 

Po prvi je put pocela zaliti samu sebe. 

MnQaoJsasnije, covjek joj je stavio ruku na rame i pretresao je, a zatim joj je 
)bovog mesa da ga zvace. Meso je bilo neuku§$£(J Zilavo, ali 
jna. Nakon sto ga je prozvak^^ 


'aput da se uvjeri je li aletio 


JOS UVIJi 

-Spijunom i spustila je u svoju krznenu cizmi 
oblicju misa uplazio u cizmu i gurnuo kutiju sto jeJ*-dublje mogao, 
nazuvak od sobove koze. Kad je to bilo gotovo, sklopila je oci. Strah ju Je iscrpio 
je utonula u nemiran san. 

Probudila se kad se ritam kretanja saonica promijenio. Odjednom vise nisu 
zapinjale i tresle se, a kad je otvorila oci, ugledala je bljestava svjetla kako promicu iznad 
nje, tako jaka da je morala spustiti kapuljacu na oci prije no sto je ponovno provirila van. 
Bilo joj je uzasno hladno i bila je sva ukocena, ali uspjela se uspraviti dovoljno da vidi 
kako saonice hitro promicu izmedu redova visokih stupova sa zasljepljujucim anbarijskim 
svjetlom na vrhu. Dok se ona uspjela snaci i orijentirati se, vec su prosli kroz velika 
metalna vrata sto su se otvarala na kraju osvijetljenog prilaza i vodila na prostranu 
cistinu nalik praznoj trznici ili sportskom igralistu. Cistina je bila savrseno ravna, glatka i 
bijela i siroka skoro stotinu metara. Bila je okruzena visokom metalnom ogradom. 

Saonice su se zaustavile na kraju cistine. Pred njima je stajala niska zgrada, ili 
mozda niz niskih zgrada prekrivenih debelim naslagama snijega. Bilo je tesko reci, no 
ona je stekla dojam da su zgrade povezane tunelima koji su se ocrtavali kao humci 
snijega. Sjedne je strane stajao debeo metalni jarbol koji joj se ucinio nekako poznatim, 
iako nije znala na stoje podsjeca. 

Prije no sto je uspjela bolje pogledati oko sebe, covjek na saonicama je prerezao 
uze oko njezinih gleznjeva i grubo je izvukao van, dok je vozac vikao na pse da ih umiri. 
Nekoliko metara dalje, otvorila su se vrata zgrade i odozgo je zasjalo anbarijsko svjetlo, 
kruzeci u potrazi za njima poput reflektora. 

Lyrin otmicar ju je pogurnuo naprijed kao da je trofej, i dalje je drzeci, te je nesto 
rekao. Prilika u podstavljenoj vjetrovci od ugljene svile odgovorila je na istom jeziku, a 
Lyra mu je tada ugledala lice: nije to bio ni Samojed ni Tatarin. Mogao je biti profesor iz 




Jordana. Pogledao ju je, a onda je s posebnom pozornoscu skrenuo pogled na 
Pantalaimona. 

Samojed je ponovno nesto rekao, a covjek iz Bolvangara je upitao Lyru: 

- Govoris engleski? 

- Da - odgovorila je. 

- Ima li tvoj daemon uvijek to oblicje? 

Od svih neocekivanih pitanja, bas je to morao pitati! Lyra je mogla samo zinuti od 
cuda. No Pantalaimon je odgovorio na svoj nacin, pretvorivsi se u sokola i obrusivsi se s 
Lyrina ramena na covjekovu daemonu, krupnog svisca, koja se okretno uspravila prema 
Pantalaimonu i pljunula na njega dok je kruzio na svojim zustrim krilima. 

- Ah, tako - rekao je covjek zadovoljno dok se Pantalaimon vracao na Lyrino 


rame. 

Samojedi su izgledali kao da nesto ocekuju. Covjek iz Bolvangara je kimnuo i 
skinuo rukavicu da posegne u dzep. Izvukao je vrecicu s uzicom i izbrojio oko tucet 
teskih kovanica lovcu na dlan. 

Dvojica su lovaca prebrojila novae i nakon sto je svatko uzeo svoju polovicu 
pomno su ga pospremili. Ne osvrnuvsi se za sobom, popeli su se na saonice, vozac je 
zapucketao bicem i viknuo nesto psima. Odjurili su preko siroke bijele cistine prema redu 
svjetala, ubrzavajuci sve dok nisu isceznuli u tami. 

Covjek je ponovno otvorio vrata. 

- Hajde, brzo udi - rekao je. - Unutra je toplo i udobno. Nemoj stajati vani na 
hladnom. Kako se zoves? 

Ocito jebjo Englez, ali Lyra nije nikako mogla prepoznati naglasak. Govorio je 
popyf^fggp|^HMB|la kod gospode Coulter: otmjen, nac 
Srooks -iirifiovorila je. 




3e. gfajscemo se pobrinuti za tebe, ne 
mu je hlaonije nego njoj, premda je ona 
nestrpljiv da se-vrati u toplu zgradu. Odlucila je izigravati Iporo i tupavo 
cini preko.volje, tako daje vukla noge prelazeci visoki prag na ulazu u zgradu. 

U unutrasnjost su vodila dvoja vrata odvojena sirokim prostorom, kako pri ulasku 
i izlasku ne bi pobjeglo previse toplog zraka. Kad su prosli i kroz unutrasnja vrata, Lyra 
se pocela kupati u znoju, toliko je unutra bilo nepodnosljivo vruce, te je morala 
raskopcati kaput i skinuti kapuljacu. 

Nalazili su se u prostoriji sirokoj oko dva i pol metra, iz koje su se lijevo i desno 
racvali hodnici, a pred Lyrom je stajao pult za prihvat poput onih koji se vide u 
bolnicama. Sve je bilo blistavo osvijetljeno u odsjajima sjajnih bijelih ploha i nehrdajuceg 
celika. U zraku se osjecao miris hrane, dobro poznate hrane, slanine i kave, kroz koji se 
probijao slab ali postojan miris bolnice i lijekova. Iz zidova svud uokolo dopirale je blago 
brujanje, gotovo pretiho da bi ga se moglo cuti, jedan od onih zvukova na koje ste se 
morali naviknuti ili od njih poludjeti. 

Pantalaimon, sad u liku cesljugara, sapnuo joj je na uho: 

- Budi glupa i tupa. Budi stvarno troma i glupa. 

Nekolikoje odraslih gledalo u nju: covjek koji ju je uveo u zgradu, drugi muskarac 
u bijelom ogrtacu, zena u odori bolnicarke. 

- Engleskinja - govorio je prvi covjek. - Trgovci, cini se. 

- Isti oni lovci? Ista prica? 

- Isto pleme, rekao bih. Sestro Clara, da li biste mogli odvesti malenu, hm, i 
pobrinuti se za nju? 

- Naravno, doktore. Podi sa mnom, zlato - rekla je bolnicarka, a Lyra je poslusno 
krenula za njom. 


Isle su kratkim hodnikom s nizom vrata na desnoj strani i s blagovaonicom na 
lijevoj, odakle je dopirao zveket nozeva i vilica, glasovi i ponovno miris hrane. Bolnicarka 
je bila otprilike iste dobi kao i gospoda Coulter, nagadala je Lyra, a izgledala je okretno, 
bezizrazajno i zustro; bila bi u stanju zasiti ranu ili promijeniti zavoj, ali ne i ispricati pricu. 
Njezin daemon (a Lyru je na tren prosla jeza kad ga je primijetila) bio je mali bijeli gegavi 
psic (a Lyra se trenutak potom nije mogla domisliti zasto se najezila). 

- Kako se zoves, zlato? - pitala je bolnicarka otvarajuci teska vrata. 

- Lizzie. 

- Samo Lizzie? 

- Lizzie Brooks. 

- A koliko ti je godina? 

-Jedanaest. 

Lyri su govorili da je mala za svoju dob, sto god da je to znacilo. To nikada nije ni 
najmanje utjecalo na njezin osjecaj vlastite vaznosti, ali je shvatila da bi to sad mogla 
iskoristiti da ucini Lizzie sramezljivom, uznemirenom i beznacajnom, te se lagano 
skvrcila ulazeci u sobu. 

Ocekivala je manje-vise pitanja o tome odakle je i kako je dosla na sjever, te je 
pripremala odgovore, ali mastovitost nije bila jedino sto je nedostajalo bolnicarki, jer u 
njoj isto tako nije bilo ni trunke znatizelje. Po tome koliko je zanimanja pokazivala sestra 
Clara, izgledalo je da se Bolvangar isto tako mogao nalaziti u okolici Londona i da su 
djeca isto tako mogla stalno pristizati. Njezin otmjeni cisti mali daemon gegao joj se uz 
potpetice, bezizrazajan bas kao i ona. 

U s obi.u-.ko iu su usle nalazili su se kauc, stol, dva stolca, uredski ormaric, jos 
lijekovima i zavojima te umivaonik. Cim su usle, bolnicarka je 
ja na blistavi pod. 
ik\a je. - Na brzinu cemo te 

trava i Sf®va, BSz ozSPlina i hunjavice, a onda cemo pinnae? nesto 
za tebe. Gurnut-eemo te i pod tus - dodala je, jers-LyraLse nije presvC 
danimaj'a u toplini koja je vladala u sobi to je postajalo sve ocitije. 

Pantalaimon se uznemirio u znak negodovanja, no Lyra g je smirila jednim mrkim 
pogledom. Smjestio se na kauc dok je Lyra mrzovoljno i stidljivo skidala komad po 
komad odjece, no jos uvijek je bila toliko prisebna da prikrije svoje prave osjecaje i 
ponasa se tupoglavo i popustljivo. 

- I taj pojas s novcanikom, Lizzie - rekla je bolnicarka sama ga odvezavsi svojim 
zustrim prstima. Htjela ga je spustiti na hrpu s ostalom Lyrinom odjecom, no zastala je, 
osjetivsi pod prstima rub aletiometra. 

- Sto je to? - pitala je otvarajuci vrecicu od nepromocivog platna. 

- Igracka, nista vise - rekla je Lyra. - To je moje. 

- Da, zlato, necemo ti je uzeti - rekla je sestra Clara odmatajuci crni barsun. - Bas 
zgodno, zar ne, kao kompas. A sad pod tus - nastavila je spustajuci aletiometar i 
razmicuci zastor od ugljene svile u uglu prostorije. 

Lyra je nevoljko kliznula pod mlaz tople vode i nasapunala se dok je Pantalaimon 
sjedio na precki o koju je bio objesen zastor. Oboje su bili svjesni toga da ni on ne smije 
biti previse zivahan, buduci da su daemoni tupavih ljudi i sami bili tupavi. Kad se Lyra 
oprala i obrisala, bolnicarka joj je izmjerila temperaturu, pregledala joj oci, usi i grlo, 
izmjerila joj visinu i rekla joj da se popne na neku vrstu vage, a potom je stala biljeziti 
nesto u notes. Dala je Lyri nekakvu pidzamu i kucni haljetak. Bili su cisti i kvalitetni, 
poput vjetrovke Tonyja Makariosa, ali su i oni ostavljali dojam rabljene odjece. Lyri je bilo 
nekako neugodno u toj odjeci. 

- To nije moja pidzama - rekla je. 

- Ne, zlato. Tvojoj odjeci je potrebno jedno dobro pranje. 




- Hocu li dobiti natrag svoju odjecu? 

- Vjerujem da hoces. Da, naravno. 

- Kakvo je ovo mjesto? 

- Zove se Eksperimentalna postaja. 

To nije bio nikakav odgovor, pa iako bi Lyra upozorila bolnicarku na to i trazila jos 
podataka, pomislila je kako Lizzie Brooks to vjerojatno ne bi ucinila, te je nijemo 
popustila i obukla se ne rekavsi ni rijeci. 

- Hocu svoju igracku - rekla je tvrdoglavo kad je zavrsila s oblacenjem. 

- Uzmi je, zlato. Ne bi li ipak radije uzela krasnog plisanog medu? IN lijepu lutku? 
Otvorila je ladicu u kojoj je nekoliko mekih igracaka lezalo poput mrtvih stvari. 

Lyra je natjerala samu sebe da stane i pretvara se da razmislja, a zatim je izabrala 
krpenu lutku velikih tupih ociju. Nikad nije imala lutku, ali je znala sto mora uciniti, te ju je 
odsutno pritisnula o prsa. 

- A sto je s mojim pojasom s novcanikom? - rekla je. -Ja volim tamo drzati svoju 
igracku. 

- Dobro onda, hajde, zlato - odgovorila je sestra Clara ispunjavajuci nekakav 
obrazac na ruzicastom papiru. 

Lyra je podignula rub pidzame i zavezala vrecicu od nepromocivog platna oko 

struka. 


- A sto je s mojim kaputom i cizmama? - rekla je. -1 s mojim rukavicama i drugim 
stvarima? 

- Dat cemo da ih ociste za tebe - bez razmisljanja je odgovorila bolnicarka. 
Tadai^^zvonio telefon i dok je bolnicarka podizala slusalicu, Lyra je na brzinu 

pokupil :jjrugu k. : onu s bubom-spijunom, i stavila je u vrecicutrom. 

licarka spustajuci slusalicu. 




Claru do blagovaonice, gdje je 

bilo posuto mrvicama i prekriveno Ijepljivim okruglim fragotima nehajno 
Prljavi t&njuri«.i pribor za jelo bili su na hrpi na kolicima od celika. Nije blfo prozora, pa je 
jedan zid, kako bi se stvorio dojam svjetla i prostora, bio prekriven velikom fotografijom 
koja je prikazivala tropsku plazu s modrim nebom, bijelim pijeskom i kokosovim 
palmama. 

Covjek koji ju je bio uveo u zgradu uzimao je posluzavnik s pulta za serviranje. 

- Hajde, pojedi to - rekao joj je. 

Nije bilo nikakve potrebe da gladuje, te je u slast pojela pirjano meso i pire od 
krumpira. Slijedila je zdjelica ukuhanih breskvi i sladoled. Dok je ona jela, covjek i 
bolnicarka su tiho razgovarali za drugim stolom, a kad je sve pojela, bolnicarka joj je 
donijela casu toplog mlijeka i odnijela posluzavnik sa stola. 

Covjek je sjeo za stol sucelice Lyri. Njegova daemona svizac nije bila 
bezizrazajna i ravnodusna poput psica bolnicarke, nego je pristojno sjela covjeku na 
rame, promatrajuci i slusajuci. 

- Pa, Lizzie, - rekao je -jesi li se najela? 

-Jesam, hvala. 

- Htio bih da mi kazes odakle si. Mozes li to? 

- Iz Londona. 

- A sto si radila tako daleko na sjeveru? 

- Bila sam s ocem - promrmljala je. Nije podizala pogled od stola, izbjegavajuci 
piljenje svisca i nastojeci izgledati kao da je na rubu placa. 

- S ocem? Shvacam. A sto on radi u ovim krajevima? 

- Trguje. Dosli smo s tovarom duhana iz Nove Danske i kupovali smo krzno. 

- Tvoj otac je bio sam? 





- Ne. S nama su bili moji stricevi i sve, i jos neki ljudi - rekla je neodredeno, 
buduci da nije znala sto mu je rekao samojedski lovac. 

- Zasto te poveo sa sobom na takvo putovanje, Lizzie? 

- Zato sto je prije dvije godine poveo mog brata i rekao da ce sljedeci put povesti 
i mene, samo sto onda nije. Tako sam ga ja stalno molila i onda me poveo sa sobom. 

- A koliko ti je godina? 

-Jedanaest. 

- Dobro, dobro. E pa, Lizzie, bas si imala srecu. Oni lovci koji su te pronasli, 
znas, doveli su te na najbolje mjesto na kojem bi uopce mogla biti. 

- Nisu oni mene pronasli - rekla je sumnjicavo. - Bilo je borbe. Bilo ih je mnogo i 
imali su strelice... 

- Oh, ne vjerujem. Ja mislim da si ti odlutala, udaljila se od oceva logora i izgubila 
se. Oni lovci su te pronasli samu samcatu i doveli ravno ovamo. Tako je to bilo, Lizzie. 

- Ja sam vidjela borbu - ustrajala je. - Gadali su strijelama i onda... Hocu svog 
tatu - rekla je nesto glasnije i osjetila da pocinje stvarno plakati. 

- Sve je u redu, ovdje si na sigurnom dok on ne dode po tebe - rekao je lijecnik. 

- AN ja sam vidjela kako gadaju strijelama! 

- Ah, ti to samo mislis. To se cesto dogada na tako velikoj hladnoci, Lizzie. 
Zaspis i ruzno sanjas, a kad se probudis vise ne znas sto je istina, a sto nije. Nije bilo 
nikakve borbe, ne brini. Tvoj otac je zdrav i citav i sad te sigurno trazi, a uskoro ce doci 
ovamo, jer ovo je jedino naseljeno mjesto stotina ma milja unaokolo, znas, i kako ce se 
samo iznenaditi kad te pronade ovdje zdravu i citavu! Sad ce te sestra Clara odvesti u 
spavaonicu iii 2 ^i^es upoznati jos djecaka i djevojcica koji su se bas kao i ti izgubili u 

^e mo ponovno popricati. 
stiscuci svoju lutku, a Pantalaimon 
JBB|FvraalcBFi izvede iz blagovaonice. 

hoonicima, a Lyra je vec stvarno brWTumdrna 
neprestance zijevala i jedva je podizala noge u vuhenim papucama 
Pantala’rmomje klonuo od umora i morao se pretvoriti u misa da se moze smjestiti CTdzep 
Lyrina kucnog haljetka. Lyri se ucinilo da vidi kao kroz maglu red kreveta, djecja lica, 
jastuk, a onda je zaspala. 

Netko ju je tresao za rame. Prvo sto je ucinila bilo je da opipa oko struka. Obje su 
kutijice jos uvijek bile tamo, na sigurnom. Zatim je pokusala otvoriti oci, ali, joj, kako je to 
bilo tesko. Jos se nikad u zivotu nije osjecala tako pospano. 

- Probudi se! Probudi se! 

Sapat je pripadao vise nego jednom glasu. Uz velik je napor, kao da gura 
kamenu gromadu uz kakvu strminu, Lyra prisilila samu sebe da se probudi. 

Pod slabim svjetlom anbarijske zarulje nad vratima ugledala je tri djevojcice 
skupljene oko nje. Nije bilo lako razabrati lica jer su joj se oci sporo privikavale na svjetlo 
i nisu nikako mogle dovesti sliku u zariste, ali cinilo se da su otprilike njezine dobi i 
govorile su engleski. 

- Budna je. 

- Dali su joj tablete za spavanje. Sigurno jesu... 

- Kako se zoves? 

- Lizzie - promrmljala je Lyra. 

- Dolazi li nova posiljka djece? - pitala je jedna od djevojcica. 

- Nemam pojma. Sama sam. 

- Gdje su te onda pokupili? 

Lyra se napregnula da sjedne. Nije se sjecala da je popila ikakvu tabletu za 
spavanje, ali mozda su stavili nesto u mlijeko koje je popila. Cinilo joj se da joj je glava 
puna paperja, a u pozadini ociju bubnjala joj je tupa bol. 





- Gdje se nalazi ovo mjesto? 

- Usred nicega. Nista nam ne govore. 

- Obicno dovedu vise djece odjednom... 

- Sto oni rade ovdje? - uspjela je pitati Lyra, nastojeci razbistriti svoju omamljenu 
glavu, dok se Pantalaimon budio zajedno s njom. 

- Nemamo pojma - rekla je djevojcica koja je uglavnom i govorila. Bila je visoka i 
crvenokosa, brzih grcevitih pokreta i jakog londonskog naglaska. 

- Mjere nas Hi tako nesto, vrse ispitivanja i tako... 

- Mjere Prah - rekla je druga djevojcica, ljubazna, punasna i tamnokosa. 

- Odakle ti to znas - rekla je prva djevojcica. 

-Ja znam - rekla je treca, krotkog izgleda, dok je milovala svog daemona zeca. - 
Cula sam ih kad su razgovarali. 

- Onda nas odvedu jedno po jedno i to je sve sto znamo. Nitko se ne vraca - 
rekla je crvenokosa. 

- Znas, jedan djecak, - rekla je punasna - on misli... 

- Ne govori joj to! - skocila je crvenokosa. - Ne jos. 

- Tu ima i djecaka? - pitala je Lyra. 

- Aha. Ima nas ovdje mnogo. Oko trideset, mislim. 

- Vise - rekla je punasna. - Prije ce biti cetrdeset, tako. 

- Samo sto nas stalno odvode - rekla je crvenokosa. - Obicno pocne tako da 
dovedu cijelu hrpu djece i onda nas ima mnogo, a zatim jedno po jedno sva nestanu... 

- To su Prozdrljivci - rekla je punasna. - Znas za Prozdrljivce. Svi smo ih se bojali 

Lyrg je^jostijono postajala sve budnija. Daemoni 
s^H^STOgkjrrata no'^luskivali, a nitko nije glasno 
ffflSTa kako s@ zovu. Crvenbkosa se zvala Annie, ta 
mrsava KUH^^jecaTe nisu znale po imenu jer su r 
provodili strogo odvojeni. Nisu lose postupali s njima. * 

- Tu je u redu, - rekla je Bella - nema se sto raditi, osim sto nam daju 
testove i moramo vjezbati, a onda nas mjere, vazu, mjere nam temperaturu i takve 
stvari. Zapravo je dosadno. 

- Osim kad dode gospoda Coulter - rekla je Annie. 

Lyra se morala zaustaviti da ne vrisne, a Pantalaimon je tako zestoko zaleprsao 
krilima da su druge djevojcice to primijetile. 

- Uznemiren je - rekla je Lyra umirujuci ga. - Sigurno su nam dali nekakve tablete 
za spavanje, kao sto ste rekle, jer smo potpuno osamuceni i pospani. Tko je gospoda 
Coulter? 

- Ona nas je uhvatila u zamku. U svakom slucaju, vecinu - rekla je Martha. - Svi 
pricaju o njoj, znas, druga djeca. Kad ona dode, zna se da ce nestati jos djece. 

- Ona voli gledati djecu, kad nas odvedu, voli gledati to sto nam rade. Taj djecak, 
Simon, on misli da nas ubijaju i da gospoda Coulter to gleda. 

- Ubijaju nas? - rece Lyra protrnuvsi. 

- Sigurno. Jer se nitko ne vraca. 

- Stalno se motaju oko nasih daemona - rece Bella. - Vazu ih i mjere i sve 
ostalo... 

- Oni diraju vase daemonel 

- Ne! Boze dragi! Postave vage i onda se tvoj daemon mora popeti na vagu i 
mijenjati oblik, a oni nesto zapisuju i slikaju ga. A tebe zatvore u tu kabinu i onda mjere 
Prah, cijelo vrijeme, samo neprestano mjere Prah. 

- Kakav prah? - upita Lyra. 




- Nemamo pojma - odgovori Annie. - Nesto iz svemira. Nije to pravi prah. Ako 
nemas na sebi nimalo Praha, to je dobro. AN na kraju se Prah hvata na sve. 

- Znate sto sam cula od Simona? - rece Bella. - On kaze da si Tatari buse rupe u 
lubanji da puste Prah unutra. 

- Ma daj, bas on zna - rece Annie podrugljivo. - Mislim da cu pitati gospodu 
Coulter kad dode. 

- Ne bi se ti to usudila! - rece Martha zadivljeno. 

- E bas bih. 

- Kada dolazi? - upita Lyra. 

- Prekosutra - rece Annie. 

Lyra je osjetila kako joj od uzasa hladan znoj silazi niz kraljeznicu, a Pantalaimon 
se sasvim priljubio uz nju. Imala je samo jedan dan vremena da pronade Rogera i otkrije 
sto god moze o tom mjestu i da zatim pobjegne ili bude spasena. AN ako su svi Gipcani 
poginuli, tko ce pomoci djeci da prezive u toj ledenoj divljini? 

Ostale djevojcice su nastavile razgovarati, ali Lyra i Pantalaimon su se zavukli 
duboko pod pokrivace i pokusali se ugrijati, znajuci da stotinama milja oko njezina malog 
kreveta nema nicega osim straha. 



XV 

Daemoni u kavezu 


Nije bilo u Lyrinoj naravi da se prepusta sumornim mislima; ona je bila vedro i 
prakticno dijete, a povrh toga, nije bila posebno mastovita. Nitko s mnogo maste ne bi 
ozbiljno pomislio da je moguce prevaliti toliki put i doci sve do Bolvangara spasiti 
Rogera. Kad bi cak i pomislilo tako nesto, mastovito dijete bi odmah smislilo nekoliko 
nacina na koje bi se to moglo izvesti. Biti izvjezbani lazljivac ne znaci ujedno imati bujnu 
mastu. Mnogi vjesti lazljivci uopce nemaju maste i upravo to njihovim lazima podaruje 
tako ocitu uvjerljivost. 

Sad kad je pala u ruke Pricesnom odboru, Lyra nije mucila samu sebe strahujuci 
sto se dogodilo s Gipcanima. Svi su oni bili dobri borci, pa iako je Pantalaimon rekao 
daje vidio kad su pogodili Johna Faa, mozda se prevario; a ako se i nije varao, John Faa 
mozda nije bio tesko ranjen. To sto je pala u ruke Samojedima bila je prava smola, ali 
Gipcani ce uskoro doci spasiti je, a ako oni i ne uspiju u tome, loreka Byrnisona nista 
nece sprijeciti da je oslobodi i izvuce. A onda ce odletjeti u Svalbard balonom Leeja 
Scoresbyja i oslobodit ce lorda Asriela. 

Njoj je sve to izgledalo jednostavno. 

Tako je sljedeceg jutra, kad se probudila u spavaonici, bila znatizeljna i spremna 
suociti se sa svime sto bi joj dan mogao donijeti. A bila je i zeljna vidjeti Rogera. Iznad 
svega je bila zeljna vidjeti ga prije no sto on vidi nju. 

Nij<U21ggJa dugo cekati. Djecu su u njihovim spavaonicama u pola osam 
su skrbile za njih. Umili su se, o^ultilMtttiiJUi^Slalima u 




3t djecaka za stolom kraj samih 

bas pored njih, 4ako da se mogla praviti da joj je ispala maramica 
podigla,'' sagnuvsi se sasvim nisko kraj Rogerova stolca kako bi Pantalaimon 
razgovarati s njegovom daemonom Salciliom. 

Ona je bila zeba i tako je neobuzdano pocela leprsati krilima da se Pantalaimon 
morao pretvoriti u macku, skociti na nju i priklijestiti je da bi joj mogao sapnuti nekoliko 
rijeci. Takve zivahne borbe izmedu daemona su, srecom, bile uobicajene, tako da nitko 
nije obracao previse pozornosti, no Roger je istog trena problijedio. Lyra nikad prije nije 
vidjela nikoga tako bijelog u lieu. Podignuo je pogled i ugledao Lyru koja je bezizrazajno i 
bahato buljila u njega. Istog mu se trena boja vratila u obraze, kipeci od nade, uzbudenja 
i radosti. Samo je Pantalaimon, snazno pretresavsi Salciliu, uspio sprijeciti Rogera da 
zavristi i skoci visoko u zrak u znak pozdrava svojoj prijateljici iz Jordana. 

Lyra je odvratila pogled najprezirnije sto je mogla i okrenula se svojim novim 
prijateljicama, ostavivsi Pantalaimona da on objasni. Cetiri djevojcice su uzele svoje 
posluzavnike s kukuruznim pahuljicama i prepecencem i sjele zajedno za stol - trenutno 
utemeljena banda koja je iskljucivala sve ostale kako bi ih mogla ogovarati. 

Ne mozete dugo drzati veliku skupinu djece na jednom mjestu a da ih ne 
zaposlite, te je Bolvangar u neku ruku bio ureden kao skola, s rasporedom sati za razne 
aktivnosti, poput tjelovjezbe i "umjetnosti". Djecaci i djevojcice bili su odvojeni, osim u 
vrijeme odmora i obroka, tako da sve do polovice jutra, nakon sat i pol sivanja pod 
nadzorom jedne od bolnicarki, Lyra nije imala prilike razgovarati s Rogerom. No to je 
moralo djelovati prirodno, a upravo je u tome bila nevolja. Naime, sva su djeca bila vise 
manje iste dobi i to dobi u kojoj djecaci razgovaraju s djecacima, a djevojcice s 
djevojcicama, pri cemu i jedni i drugi nastoje na svaki nacin pokazati kako ne haju za 
suprotni spol. 


Ponovno je dobila priliku u blagovaonici, kad su djeca usla na uzinu. Lyra je 
poslala Pantalaimona u liku muhe da porazgovara sa Salciliom na zidu kraj njihova 
stola, dok su ona i Roger mirno sjedili svatko sa svojim drustvom. Bilo je tesko 
razgovarati kad je pozornost daemona bila negdje drugdje, tako da se Lyra, ispijajuci 
svoje mlijeko s ostalim djevojcicama, pravila mrzovoljnom i buntovnom. Pola je njezinih 
misli bilo usredotoceno na jedva cujno brujanje daemona i nije uistinu pratila razgovor za 
stolom, no onda je cula kako jedna djevojcica svijetloplave kose izgovara ime od kojeg 
se odjednom uspravila na stolcu. 

Bilo je to ime Tony Makarios. Kako se sva Lyrina pozornost prebacila na to, 
Pantalaimon je morao usporiti svoje dosaptavanje s Rogerovom deemonom, te je sad 
oboje djece slusalo sto govori plavokosa djevojcica. 

- Ne, ja znam zasto su ga odveli - rekla je, dok su se glave skupljale oko nje. - 
Zato sto se njegova daemona nije mijenjala. Mislili su da je stariji nego sto izgleda ili 
tako nesto i stvarno nije bio bas mali. AN njegova daemona se nije bas cesto mijenjala 
jer ni sam Tony nikad nije bas mnogo razmisljao ni o cemu. Ja sam je vidjela kad je 
promijenila oblicje. Zvala se Ratter... 

- Zasto ih toliko zanimaju nasi daemoni? - pitala je Lyra. 

- Nitko ne zna - rekla je plavokosa djevojcica. 

-Ja znam - rekao je jedan djecak koji je slusao pricu. - To sto oni ovdje rade jest 
da ubiju tvog daemona i onda vide hoces li i ti umrijeti. 

- Pa kako to da to rade stalno iznova s razlicitom djecom? - rekao je netko. - Zar 
ne bi bilo dovoljno da to ucine samo jednom? 

-Ja z nam-sto rade - rekla je prva djevojcica. 

t^Jpila usmjerena na nju. No buduci da 

_K«!W*orali su brbljati neobicnim, polu-netaAjpPicMfj 

5u|^P?J[)tim, napeto i znatizeljno slusali. 

(HPras? - ppftao je netko. 

-Jer sam bila s njima kad su dosli po njega. Biltemc^u sobi u kojoj 

Pocrvenjela je do usiju. Ako je ocekivala ruganje i zadirkivanje, prevarila se’rsva 
su djeca bila savrseno mirna i nitko se nije cak ni nasmijesio. Djevojcica je tada 
nastavila. 

- Bili smo sasvim tihi, kad je usla bolnicarka, ona njeznog glasa. Rekla je: dodi, 
Tony, znam da si tamo, dodi, necemo te ozlijediti... A on je onda rekao: sto ce se 
dogoditi? A ona je rekla: samo cemo te uspavati, onda cemo izvesti malu operaciju i 
probudit ces se zdrav i citav. AN Tony joj nije vjerovao. Rekao je... 

- Rupe! - rekao je netko. - Izbuse ti rupu u glavi kao Tatari! Kladim se! 

- Suti! Stoje jos rekla bolnicarka? - umijesao se netko. 

Sad se vec oko tucet djece guralo oko njihova stola, s daemonima jednako tako 
zeljnima da doznaju sto se dogada. Svi su bili napeti i gledali sirom razrogacenih ociju. 
Plavokosa djevojcica je nastavila svoju pricu. 

- Vidite, Tony je htio znati sto ce uciniti s njegovom Ratter. A bolnicarka mu je 
onda rekla: pa, i ona ce spavati, kao kad i ti spavas. Onda je Tony rekao: vi cete je ubiti, 
zar ne? Znam da hocete, svi znamo da to radite. A bolnicarka je rekla: ne, naravno da 
ne, to je samo mala operacija, samo jedan mali rez, nece cak ni boljeti, ali cemo te 
uspavati za svaki slucaj. 

U cijeloj je blagovaonici zavladala tisina. Dezurna bolnicarka koja ih je nadzirala 
bila je izasla na trenutak, a prozorcic kuhinje je bio zatvoren, tako da ih otamo nitko nije 
mogao cuti. 

- Kakav rez? - upitao je neki djecak tihim i prestrasenim glasom. -Je li rekla 
kakav rez? 


je shvati 


ie... 



- Rekla je samo: to je nesto od cega ces odrasti. Rekla je da svi moraju imati 
takav rez, zato se daemoni odraslih ne mijenjaju poput nasih. Tako postoji taj rez kojim 
daemonima daju jedan jedini oblik zauvijek i tako se postaje odraslima. 

-AN... 

- Znaci li to da... 

- Kako, zar svi odrasli ljudi imaju takav rez? 

- A sto je sa... 

Odjednom su svi glasovi utihnuli kao da su i oni sami prerezani i sve su se od 
okrenule prema vratima. Sestra Clara je stajala na vratima, bezizrazajna, blaga i 
suhoparna, a pored nje je stajao covjek u bijelom ogrtacu kojeg Lyra dotad nije vidjela. 

- Bridget McGinn - rekao je covjek. 

Plavokosa djevojdca je ustala drscuci. Njezin daemon vjeverica joj se privinuo na 

prsa. 

- Da, gospodine? - rekla jejedva cujnim glasom. 

- Popij svoje pice i podi sa sestrom Clarom. Vi ostali sad pozurite i vratite se u 

razred. 

Djeca su poslusno odlozila svoje salice na kolica od nehrdajuceg celika i izasla u 
tisini. Nitko nije gledao u Bridget McGinn osim Lyre, a ona je vidjela lice djevojdce 
izobliceno od straha. 

Ostatak jutra su proveli na satu tjelovjezbe. U Postaji se nalazila mala 
gimnasticka dvorana, jer tesko da se moglo vjezbati vani tijekom dugih polarnih nod. 
Skupine djece su se naizmjence igrale u toj dvorani, pod nadzorom jedne bolnicarke. 

ncadi i bacati lopte unaokolo, a Lyra, koja se nikad u zivotu 




isprva nije znala sto bi napravila. 


"je vrlo brzo pocela uzivati u igri. Poviawrei 
spunili malu dvoranu i rastjerali sufTOm 
\pbavjezbe. If; 1 


Za vrijeme-'rucka, dok su djeca ponovno stajala Lrredu u blagovaonTci, Lyra je 
cula kako Rantalaimon cvrkuce na pozdrav i okrenula se da bi zatekla Billyja GostiTRako 
stoji tocno iza nje. 

- Roger mi je rekao da si ovdje - promrmljao je. 

- Tvoj brat dolazi ovamo, i John Faa i cijela druzina Gipcana - rekla mu je. - 
Odvest ce te kuci. 

Skoro je glasno zakliktao od srece, ali se obuzdao i pretvorio kliktanje u 
kasljucanje. 

- Moras me zvati Lizzie, - rekla mu je Lyra - nikada i niposto Lyra. I moras mi reci 
sve sto znas, jasno? 

Sjeli su zajedno, s Rogerom u blizini. To je bilo lakse izvesti u vrijeme rucka, kad 
su djeca provodila mnogo vise vremena krecuci se izmedu stolova i kuhinjskog 
prozorcica, a blagovaonica je bila prepuna. Uz zveket nozeva, vilica i tanjura, Billy i 
Roger su joj ispricali sve sto su znali. Billy je cuo od jedne bolnicarke da djecu nakon 
operacije cesto odvode u domove smjestene nesto juznije, sto je moglo objasniti kako se 
dogodilo da Tony Makarios luta divljinom. No Roger joj je morao reci nesto jos 
zanimljivije. 

- Pronasao sam skroviste. 

- Kakvo? Gdje? 

- Vidis onu sliku... - rekao joj je misled pritom na veliku fotografiju tropske plaze.- 
Ako pogledas u gornji desni kut, vidis li onu stropnu oplatu? 

Strop je bio sastavljen od velikih pravokutnih ploca postavljenih u okvir od 
metalnih traka, a u samom kutu iznad slike jedan je kraj ploce bio lagano nadignut. 



svojim 
a 


- Spazio sam to i pomislio da bi i ostale ploce mogle biti takve, tako da sam ih 
pokusao podignuti i otkrio sam da su sve rasklimane. Jednostavno ih podignes. Jedan 
djecak i ja smo to iskusali jedne noci u spavaonici, prije no sto su ga odveli. Tamo gore 
ima prostora i unutra mozes puzati... 

- Kako daleko mozes otpuzati preko stropa? 

- Nemam pojma. Nismo daleko otisli. Mislili smo da bismo se, kad bude vrijeme 
za to, mogli sakriti tamo gore, ali vjerojatno bi nas pronasli. 

Lyra u tome nije vidjela nikakvo skroviste, vec pravu pravcatu cestovnu mrezu. 
Bilo je to najbolje sto je cula otkad je dosla. Ali prije no sto su mogli nastaviti razgovor, 
jedan je od lijecnika lupio zlicom po stolu i obratio se djeci. 

- Slusajte me, djeco. Pozorno me slusajte. S vremena na vrijeme moramo obaviti 
protupozarnu vjezbu. Vrlo je vazno da se svi prikladno odjenemo i izademo iz zgrade 
bez panike. Tako cemo danas poslijepodne imati prakticnu protupozarnu vjezbu. Kad se 
oglasi zvono za uzbunu, morate prestati raditi to sto u tom trenutku radite, sto god to 
bilo, i ucinite ono sto vam kaze najbliza odrasla osoba. Upamtite kamo vas vode, jer to je 
mjesto kamo morate otici u slucaju pravog pozara. 

Dakle, pomislilaje Lyra, eto ideje. 

Tijekom ranog poslijepodneva, na Lyri i jos cetiri djevojcice ispitivali su ucinak 
Praha. Lijecnici nisu rekli sto zapravo cine, ali to nije bilo tesko pogoditi. Jedna po jedna 
su odvedene u laboratory i to ih je, naravno, uzasno prestrasilo. Kako bi to bilo okrutno, 
pomislila je Lyra, da pogine a da im prije toga ne zada bar jedan udarac! No kako se 
cinilo, jos nije bilo vrijeme za operaciju. 

- ZeJimaJzvrsiti neka mjerenja - objasnio je lijecnik. Te je ljude bilo vrlo tesko 
bili nalik jedan drugome u svojim 
rene su slicile jedna drugoj 

l#rpmfpn osWIT llfKja sve izgledaju kao da su s 
:er su me izmjerili - reklaje Lyra. 

Ah, ali-danas vrsimo neka druga mjerenja. StarTPna metalnu 
skini cip'ele. Drzi svog daemona, ako hoces. Gledaj ravno naprijed, tako, gledaj u 
zeleno svjetlo. Dobra si ti djevojcica... 

Nesto je bljesnulo. Lijecnik joj je okrenuo glavu na drugu stranu, a zatim lijevo i 
desno i svaki put je nesto skljocnulo i bljesnulo. 

- Tako je dobro. Sad dodi ovamo, stani tu kraj ovog stroja i stavi ruku u cijev. 
Nece te boljeti, obecajem. Izravnaj prste. Tako, odlicno. 

- Ali sto to mjerite? - upitala je. -Je li to Prah? 

- Tko ti je pricao o Prahu? 

-Jedna djevojcica. Ne znam joj ime. Rekla je da je svuda po nama Prah. Ja 
nisam prasnjava, bar mislim da nisam. Jucer sam se otusirala. 

-Ah, to nema nikakve veze s prasinom. Ne mozes ga vidjeti golim okom. To je 
poseban prah. Sad stisni saku - tako. Dobro. Ako sad budes opipala tamo unutra, 
napipat ces nesto poput rucke. Nasla si je? Primi se za to, tako to radi dobra djevojcica. 
Mozes li sad staviti drugu ruku na ovu stranu? Polozi je na ovu mjedenu kuglu. Dobro. 
Izvrsno. Sad ces osjetiti lagano bockanje, nista sto bi te trebalo zabrinjavati, samo slaba 
anbarijska struja... 

Pantalaimon se u svom najnapetijem i najopreznijem oblicju divlje macke 
sijevajuci ocima sumnjicavo sunjao oko uredaja, svako malo se vracajuci do Lyre i 
trljajuci se o nju. 

Sad je vec bila sigurna da je jos uvijek nece podvrgnuti operaciji, a bila je osim 
toga sigurna da je njezino prikrivanje pod imenom Lizzie Brooks sasvim pouzdana 
krinka, te se odvazila postaviti pitanje. 

- Zasto ljudima odrezete njihove daemone? 





- Sto? Tko ti je to rekao? 

- Ta djevojcica. Nemam pojma kako se zove. Rekla je da ljudima odrezete 
daemona. 

- Besmislice... 

Pa ipak, bioje ocito uzrujan. Lyra je nastavila: 

- Jer vi ljude odvodite jednog po jednog i vise se nikad ne vrate. Neki misle da ih 
jednostavno ubijete, a drugi kazu drukcije, a ta djevojcica mi je rekla da odrezete... 

- Nista od toga nije istina. Kad odvedemo djecu, to je zato sto je vrijeme da ih 
preselimo na drugo mjesto. Ta djeca odrastaju. Mislim da se tvoja prijateljica nepotrebno 
uznemiruje. Nista takvo! Nemoj ni razmisljati o tome. Tko je ta tvoja prijateljica? 

- Dosla sam tek jucer, jos uvijek nikome ne znam ime. 

- Kako izgleda ta djevojcica? 

- Ne sjecam se. Mislim da ima smedu kosu, tako nesto... svijetlosmedu, mozda... 
Nemam pojma. 

Lijecnik se udaljio i poceo tiho razgovarati s bolnicarkom. Dok su njih dvoje 
razgovarali, Lyra je promatrala njihove daemone. Daemon bolnicarke je bila lijepa ptica, 
jednako cista, otmjena i ravnodusna kao i psic sestre Clare, a lijecnikova daemona je 
bila krupan i tezak nocni leptir. Ni jedan ni drugi nije se micao. Bili su budni, jer oci ptice 
su se sjajile, a ticala nocnog leptira su se tromo njihala, ali nisu bili zivahni, kao sto bi 
Lyra to ocekivala od njih. Mozda zapravo uopce nisu bili ni uznemireni ni znatizeljni. 

Lijecnik se vratio k njoj i nastavili su s pregledom i mjerenjima. Vagali su nju i 
Pantalaimona odvojeno, lijecnik ju je gledao iza posebnog ekrana, mjerio joj otkucaje 
srca, stavicyfy^dnekakvu strcaljku koja je pistala i iz koje se sirio miris svjezeg zraka. 
Usred jedneg-ocWcsto /a oglasilo se bucno zvono i nastavilo 
na pozar- ■ rekao je lijecnik uzdisuci. - 




^pJPfjihova odjeca za van, kaputi i cizme 
spavaonicama, doktore. Ne moze ovakva van. MoraleJbisr 

Ljutilo ga je sto je morao prekinuti svoje pokuses razdrazeno je^pucnuo prsf 
Pretpostavljam da je vjezba i namijenjena tome da upravo takve stvari izadu na vidjelo - 
rekao je umjesto odgovora. - Kakva glupost. 

- Kad sam jucer dosla, - rekla je Lyra kao da zeli biti od pomoci - sestra Clara je 
stavila ostalu moju odjecu u ormar u onoj prvoj sobi u kojoj me pregledala. U ovoj ovdje, 
susjedna vrata. To bih mogla odjenuti. 

- Dobra ideja! - rekla je bolnicarka. - Hajde, brzo. 

Potajno se radujuci, Lyra je pohitala za bolnicarkom i pronasla svoj krzneni 
kaput, nazuvke i cizme. Hitro ih je navukla na sebe, dok se bolnicarka zaogrtala u 
ugljenu svilu. 

Onda su izjurile van. Na prostranoj cistini pred glavnom skupinom zgrada oko 
stotinu osoba, odraslih i djece, miljelo je unaokolo. Jedni su bili uzbudeni, drugi ljuti, a 
vecina ih je bila jednostavno zbunjena. 

- Vidite? - govorio je jedan odrasli covjek. - Vrijedi to ciniti da bismo otkrili u 
kakvoj bismo se zbrci zatekli da dode do pravog pozara. 

Netko je snazno puhao u zvizdaljku, netko je mahao rukama, ali nitko se nije 
pretjerano obazirao na to. Lyra je ugledala Rogera i namignula mu. Roger je povukao 
Billyja Gostu za ruku i uskoro su bili svo troje zajedno noseni vrtlogom djece u trku. 

- Nitko nece ni primijetiti ako malo pogledamo uokolo - rekla je Lyra. - Trebat ce 
im godine da sve prebroje, a mi mozemo reci da smo krenuli za nekim i da smo se 
izgubili. 

Pricekali su trenutak kad je vecina odraslih gledala na drugu stranu, a Lyra je 
tada zagrabila malo snijega i zgnjecila ga u rahlu grudu, koju je zatim nasumce zavitlala 


u gomilu. Zacas su sva djeca slijedila njezin primjer i zrak je bio ispunjen snijegom u 
letu. Vriska i smijeh su u potpunosti zaglusili povike odraslih koji su nastojali ponovno 
uspostaviti kontrolu, a trenutak kasnije troje djece vec je bilo iza ugla i izvan dosega 
njihovih pogleda. 

Snijeg je bio tako dubok da se nisu mogli brzo kretati, ali cinilo se da to ionako 
nije vazno jer nitko ih nije pratio. Lyra i njezino drustvo su se uzvera-li preko zakrivljenog 
krova jednog od tunela i zatekli se usred neobicnog krajolika, kao da su na Mjesecu, 
medu pravilnim humcima i udubinama, sve to ovijeno bjelinom pod crnim nebom i 
osvijetljeno odsjajima svjetiljki koje su okruzivale cistinu pred glavnom zgradom. 

- Sto trazimo? - pitao je Billy. 

- Nemam pojma. Tako, samo gledamo - rekla je Lyra i povela ih prema zdepastoj 
cetvrtastoj zgradi udaljenoj od ostalih, sa slabim anbarijskim svjetlom na uglu. 

Graja iz pozadine je bila glasnija no ikad, ali udaljenija. Djeca su ocito 
iskoristavala slobodu najbolje sto su mogla i Lyra se nadala da ce nastaviti tako sto je 
duze moguce. Krenula je uza zidove cetvrtaste zgrade trazeci prozor. Krov se nalazio na 
jedva nesto vise od dva metra nad zemljom, a ta zgrada, za razliku od ostalih, nije imala 
nadsvodeni tunel koji bi je povezivao s ostatkom Postaje. 

Nije bilo prozora, ali su pronasli vrata. Na vratima je crvenim slovima bio ispisan 


natpis STROGO ZABRANJEN ULAZ. 

Lyra je uhvatila rukom kvaku da ih pokusa otvoriti, ali prije no sto ju je uspjela 
pritisnuti, Roger je rekao: 

- Gledajte! Ptica! IN... 

bio je uzvik sumnje, jer stvorenje koje se obrusavalo s crnog neba 
to netko koga je Lyra vec bila srej^ 

jusar ■ zalepOTafl^/ojim velikim krilima, podizuciTJnnge smjega 




/Ijena, Lyra - rekao je. - Slijedio 
vidjela. Cekao sam da izades na otvoreno. Sto se dogada? 

Ona mu je sve na brzinu ispricala. 

- Gdje su Gipcani? - upitala je gusana. -Je li John Faa dobro? Jesu li odbili 
napad Samojeda? 

- Vecina ih je dobro. John Faa je ranjen, ali ne tesko. Ljudi koji su te oteli lovci su 
i pljackasi koji cesto napadaju skupine putnika, a buduci da su sami, mnogo su brzi od 
velike saonicke povorke. Gipcani se jos uvijek nalaze na dan puta odavde. 

Dvojica su djecaka u strahu buljila u daemona gusana i u Lyrino prisno 
ponasanje prema njemu, buduci da, naravno, nikad prije nisu bili vidjeli daemona bez 
njegova covjeka, a o vjesticama su znali jako malo. Lyra im je rekla: 

- Slusajte, bit ce bolje da odete drzati strazu, znate. Billy, ti idi na ovu stranu, a ti, 
Rogere, pazi na put kojim smo dosli. Necemo dugo. 

Otrcali su uciniti kako im je rekla, a Lyra je ponovno pokusala otvoriti vrata. 

- Zasto pokusavas uci? - upitao je daemon gusan. 

- Zbog onoga sto ovdje rade. Oni rezu... - spustila je glas - odrezu ljudima 
daemona. Djeci. A ja mislim da to mozda rade tu unutra. U svakom slucaju, nesto jest tu 
unutra i htjela sam pogledati. Ali je zakljucano... 

- Ja mogu otvoriti ta vrata - rece gusan i zamahnu jednom ili dvaput krilima, 
bacajuci snijeg uvis na vrata. Dok je on to cinio, Lyra je cula kako se nesto okrece u 
bravi. 


- Udi, ali oprezno - rece daemon. 

Lyra je povukla vrata razgrcuci snijeg i skliznula unutra. Daemon gusan je usao 
za njom. Pantalaimon je bio uzrujan i prestrasen, ali nije htio da vjesticin daemon 



primijeti da se boji, te je sletio na Lyrina prsa i pronasao utociste u unutrasnjosti njezina 
krznenog kaputa. 

Cim su im se oci priviknule na svjetlo u prostoriji, Lyra je shvatila zasto je 
Pantalaimon bio takav. 

U nizu staklenih kutija na policama uza zidove nalazili su se daemoni razrezane 
djece: sablasne prilike macaka, ptica, stakora i drugih stvorenja. Svi do jednoga su bili 
smeteni, prestraseni i blijedi kao oblak dima. 

Vjesticin daemon je kriknuo od bijesa, a Lyra je privinula Pantalaimona k sebi i 

rekla: 

- Ne gledaj! Nemoj to gledati! 

- Gdje su djeca ovih daemona? - upitao je daamon gusan, tresuci se od gnjeva. 

Lyra mu je prestrasenim glasom prepricala svoj susret s malim Tonyjem 

Makariosom i pogledala preko ramena u sirote zatocene daemone, koji su se skupljali u 
prednjem dijelu svojih kaveza pritiscuci svoja blijeda lica o staklo. Lyra je cula njihove 
tihe krike bola i patnje. Pod slabim svjetlom anbarijske zarulje niskog napona mogla je 
vidjeti imena ispisana na ceduljicama na prednjoj strani kutija i, da, bila je tamo i jedna 
prazna kutija s natpisom "Tony Makarios". Bilo je tu jos cetiri ili pet praznih kutija s 
imenima. 

-Ja zelim pustiti ova sirota stvorenja! - rekla je razjareno. - Razlupat cu staklo i 
pustiti ih van... 

Osvrnula se oko sebe u potrazi za necim cime bi to i napravila, ali u prostoriji nije 
bilo nicega. Daemon gusan joj rece: - Cekaj. 

BioJi^i^daemon jedne vjestice, mnogo stariji od Lyre i jaci. Morala ga je 
p osj 

I - Mcramo to izvesti tako da pomisle kako je 
P^oriti Ij^^Pypbjasnio je. - Budu li vidjeli razbijeno 
rajlislis, kMdP^ Se Oh go moci skrivati? A tvoja kri 
Gipcana. Sad ucini tocno kako ti kazem: zagrabi punu 
otpuhni'dio snijega prema svakom od kaveza, po redu. ■■■ 

Istrcala je van. Roger i Billy su jos uvijek cuvali strazu i s velike cistine je jos uvijek 
dopirala buka vriske i smijeha, jer zapravo nije bilo proslo vise od nekoliko minuta. 

Objema sakama je zagrabila lagani sipki snijeg i vratila se uciniti kako joj je 
daemon gusan bio rekao. Kad bi ona otpuhnula malo snijega na kavez, iz gusanova grla 
bi se zacuo lagani skljocaj i zasun na prednjoj strani kaveza bi se otvorio. 

Kad su svi kavezi bili otkljucani, podignula je vratasca prvog i iz njega je 
izleprsala blijeda prilika vrapca, no pao je na zemlju prije no sto je uspio uistinu poletjeti. 
Gusan se njezno nagnuo nad njega i gurkao ga kljunom da se uspravi. Vrabac je tada 
postao mis i stao zbunjeno teturati unaokolo. Pantalaimon je skocio k njemu na zemlju 
ne bi li ga utjesio. 

Lyra je bila vrlo brza i za samo nekoliko minuta svi su daemoni bili na slobodi. 
Neki su pokusavali reci nesto dok su se jatili oko Lyrinih nogu i cak se htjeli uhvatiti za 
njezine nazuvke, iako ih je veliki tabu dodira sprijecio u tome. Znala je zasto to cine, 
sirota stvorenja: nedostajala im je opojna i pouzdana toplina njihovih ljudskih tijela. Bas 
kao i Pantalaimon, i oni su zudjeli za tim da se privinu o srce koje kuca. 

- A sad brzo - rece gusan. - Lyra, moras pozuriti natrag i pomijesati se s ostalom 
djecom. Samo hrabro, malena. Gipcani jure ovamo najbrze sto mogu. Moram pomoci 
ovim sirotim daemonima da pronadu svoje ljude... - rekao je priblizivsi se Lyri i nastavio 
nesto tise: - Ali oni vise nikada nece biti jedno. Rastavljeni su zauvijek. Ovo je najopakija 
stvar koju sam ikada vidio... Ne zabrinjavaj se zbog tragova u snijegu, ja cu ih zamesti. 
Hajde, pozuri sad... 



- Oh, molim vas! Prije no odete! Vjestice... One lete, zar ne? Nisam sanjala kad 
sam ih neku noc vidjela kako lete? 

- Da, malena. AN zasto? 

- Da li bi mogle vuci balon? 

- Nema dvojbe, ali... 

- Hoce li Serafina Pekkala doci ovamo? 

- Nemamo sad vremena za rasprave o politici vjesticjeg naroda. Tu su umijesane 
neizmjerne sile, a Serafina Pekkala mora braniti interese svojeg klana. No moze biti da 
je to sto se dogada ovdje dio svega ostalog sto se dogada drugdje. Lyra, moras se vratiti 
ostaloj djeci. Trci, brzo! 

Potrcala je, a Roger, koji je razrogacenih ociju gledao kako se blijedi daemoni 
vuku van iz zgrade, stao se probijati prema njoj kroz duboki snijeg. 

- Oni su... To je kao u kripti u Jordanu... To su daemoni! 

- Da, tiho. Ipak, nemoj reci Billyju. Zasad nikome nista ne govori. Daj, moramo se 

vratiti. 


Iza njih je gusan snazno udarao krilima, bacajuci snijeg na njihove tragove, dok 
su se u njegovoj blizini rojili ili sporo udaljavali izgubljeni daemoni vapeci tihim i turobnim 
vapajima ceznje i izgubljenosti. Kad su tragovi u snijegu bili zameteni, gusan je stao 
okupljati blijede daemone. Nesto im je rekao, a oni su jedan po jedan promijenili oblicje, 
iako se sasvim jasno moglo vidjeti koliko ih je to napora stajalo. Naposljetku su se svi 
pretvorili u ptice i kao mladi ptici krenuli su za vjesticinim daemonom, leprsajuci, padajuci 
i trceci za njim kroz snijeg, da bi konacno uz izuzetan napor poletjeli. Podignuli su se u 
nepraviln oi vrsti—biii edi i sablasni na potpuno crnom nebu, polako se uspinjuci sve vise, 

njih bili tako ocito iznemogli i vriudali s.u, a-afcufl^ujzgubiii ono 


staio i leprsali su prema zemlji. No 
'o ih vracajuci jatu sve dok s 




Roger je-potezao Lyru za rukav. 

- Brzo, - rekao je -jos malo pa su gotovi. 

Posrcuci kroz snijeg, pridruzili su se Billyju koji im je mahao iza ugla glavne 

zgrade. Djeca su sad vec bila umorna, ili su mozda odrasli uspjeli ponovno steci 
autoritet, jer svi su se svrstavali u nepravilne redove kraj glavnog ulaza, uz mnogo 
natezanja i guranja. Lyra i dvojica djecaka su smugnuli iza ugla prema ostalima i 
pomijesali se s drugom djecom, no prije toga im je Lyra uspjela reci: 

- Prenesite to dalje i razglasite medu ostalom djecom: moraju biti spremni na 
bijeg. Moraju znati gdje im stoji odjeca za van i biti spremni uzeti je i istrcati van cim im 
damo znak. I moraju to cuvati kao apsolutnu tajnu, jasno? 

BiJIyje kimnuo glavom, a Roger je dodao: 

- Sto je znak? 

- Protupozarni alarm. Kad bude vrijeme, ja cu ga ukljuciti. 

Cekali su da ih prebroje. Da je itko u Pricesnom odboru imao ikakve veze sa 
skolom, bili bi to bolje uredili. Buduci da djeca nisu bila podijeljena u skupine, svako je 
dijete pojedinacno moralo biti pribiljezeno na potpunom spisku koji, naravno, nije bio 
sastavljen po abecednom redu. Osim toga, nitko od odraslih ocito nije bio naviknut 
odrzavati red i nadzirati djecu. Tako je i dalje vladala velika zbrka, usprkos tome sto vise 
nitko nije trckarao uokolo. 

Lyra je promatrala i pamtila. Uopce nisu bili spretni ni vjesti u tome. Ti su ljudi bili 
u mnogo cemu nemarni i tromi; gundali su protiv protupozarnih vjezbi, nisu znali gdje bi 
trebala stajati odjeca za van, nisu mogli natjerati djecu da stoje mirno u vrsti, a njihova 
mlitavost je mogla samo ici u Lyrinu korist. 


Gotovo da su bili zavrsili s prebrojavanjem kad im je nesto drugo odvuklo 
pozornost, a s Lyrina gledista bila je to najgora stvar koja im je mogla privuci pozornost. 

Cula je taj zvuk kao i svi ostali. Glave su se pocele okretati i pretrazivati 
pogledom tamno nebo u potrazi za cepelinom, dok je lupa plinskog motora sasvim jasno 
dopirala zrakom bez daska vjetra. 

Jedina je sreca bila u tome sto je dolazio iz smjera suprotnog od onoga u kojem 
je odletio sivi gusan. No to je bila jedina utjeha. Uskoro je cepelin postao vidljiv i zamor 
uzbudenja je prostrujao gomilom. Glomazna i glatka srebrna letjelica je kliznula iznad 
osvijetljenog prilaza, a i njezina su svjetla na prednjem dijelu zasjala obasjavajuci tlo, 
dok se kabina lagano zanjihala. 

Pilot je usporio i zapoceo slozeni postupak prilagodavanja visine. Lyra je shvatila 
cemu sluzi visoki jarbol na cistini pred zgradom: pa naravno, bio je to stup za vezanje 
cepelina. Dok su odrasli uvodili u zgradu djecu, koja su sva buljila iza sebe i pokazivala 
prstom, posada na zemlji se uspela Ijestvama na jarbol i pripremila se da o njega 
pricvrsti kablove za vezanje cepelina. Motori su tutnjali, snijeg se u vrtlozima podizao sa 
zemlje, a na prozorcicima kabine pomolila su se lica putnika. 

Lyra je pogledala i nije moglo biti zabune. Pantalaimon se stisnuo uz nju, postao 
divlja macka, zasiktao od mrznje, jer s jednog se prozorcica radoznalo navirivala 
prelijepa tamnokosa glava gospode Coulter, sa zlatnim daemonom u krilu. 



XVI 

Srebrna giljotina 


Lyra je istog trena sagnula glavu, sakrila se pod kapuljacom i ugegala se kroz 
dvostruka vrata zajedno s ostalom djecom. Kasnije ce imati sasvim dovoljno vremena da 
se brine o tome sto ce joj reci kad se nadu licem u lice. Sad je prvo morala rijesiti drugi 
problem, a to je bilo kako da sakrije svoj kaput i cizme na neko mjesto odakle bi ih mogla 
uzeti i bez dopustenja. 

Srecom, unutra je vladao takav nered da nitko nije pomno gledao, jer su odrasli 
bili zaokupljeni time da pozure djecu i oslobode prolaz za putnike iz cepelina. Lyra se 
izmigoljila iz kaputa, skinula nazuvke i cizme i smotala ih na najmanju mogucu mjeru, a 
zatim se progurala kroz napuceni hodnik do svoje spavaonice. 

Hitro je odvukla ormaric u kut sobe, popela se na njega i gurnula stropnu oplatu. 
Ploca se podignula, bas kao sto joj je Roger bio rekao, te je u prostor iza ploce ugurala 
cizme i nazuvke. Kad je to vec ucinila, sjetila se izvaditi aletiometar iz vrecice oko struka 
i sakrila ga je u najdublji unutarnji dzep kaputa, a onda je i njega gurnula u skroviste na 
stropu. 



Skocila je s ormarica, gurnula ga natrag na mjesto i sapnula Pantalaimonu: 

- Moramo se samo i dalje praviti da smo tupavi, sve dok nas ona ne vidi, a onda 
reci da su nas oteli. I ni rijeci o Gipcanima, a posebno ne o loreku Byrnisonu. 

Lyra je sad, naime, shvatila, ako joj to vec i prije nije bilo jasno, da je sav strah 
koji je nosilai^ebi neodoljivo hrlio gospodi Coulter, kao sto je igla na kompasu hrlila 
Sjevepnoij1^4a8i^: : Sa svim ostalim sto je vidjela, pa cak i s^sftgaMttLJlkrutnoscu 

raj, bila je dovoljno snazna. N, 
ljubazan glas, slika orrog obijesnog zlatnog majmun, 
preok^dlPftlac, pa problijedi i osjeti potrebu za po 
Ali Gipcanf dolaze. Misli na to. Misli na loreka Byri 
je samoj sebbi otisla do blagovaonice iz koje je dopiralawelika buka. 

Djeca su stajala u redu da dobiju topli napitak, neki jos uvijek u svojim 
vjetrovkama od ugljene svile. Svi su pricali samo o cepelinu i o putnicima koje je 
dovezao. 

- To je bila ona, s daemonom majmunom... 

-1 tebe je ona uhvatila? 

- Rekla je da ce pisati mojoj mami i mojem tati, ali kladim se da nije... 

- Nikad nam nije rekla za djecu koju ubijaju. Nikad nije rekla nista o tome. 

- Taj majmun, on je najgori. Uhvatio je moju Karossu i skoro ju je ubio. A ja sam 
osjetio takvu slabost... 

Bili su prestraseni koliko i Lyra. Pronasla je Annie i ostale iz drustva i sjela za 
njihov stol. 

- Cujte, - rekla im je - znate li cuvati tajnu? 

-Aha! 


Sva tri lica su se okrenula prema njoj u zivom iscekivanju. 

- Postoji plan za bijeg - tiho je rekla Lyra. - Dolaze ljudi koji ce nas odvesti 
odavde, shvacate, a oni ce stici otprilike za jedan dan. Mozda i prije. Ono sto svi mi 
moramo napraviti jest da budemo spremni cim cujemo znak, da smjesta uzmemo toplu 
odjecu i istrcimo van. Nema cekanja. Samo morate trcati. Ali ako ne uzmete svoje 
kapute, cizme i ostalo, umrijet cete od hladnoce. 

- Sto je znak? - upitala je Annie. 

- Protupozarni alarm, kao danas poslijepodne. Sve je sredeno. Sva djeca ce 
znati za to i nitko od odraslih. A posebno ne ona. 


Oci su im blistale od nade i uzbudenja. Poruka je prenesena uokrug cijelom 
blagovaonicom, od jednog do drugog djeteta. Lyra je primijetila kako se atmosfera 
promijenila. Dok su bila vani, djeca su bila poletna i zeljna igre. Kad su ugledala 
gospodu Coulter, u njima je uzavreo potisnut histericni strah. No sada je njihova 
govorljivost odavala odredenu kontrolu i zajednicki cilj. Lyra je bila zadivljena ucinkom 
koji je mogla proizvesti nada. 

Gledala je kroz otvorena vrata blagovaonice, ali oprezno, spremna da svakog 
trena spusti glavu, buduci da su iz hodnika dopirali glasovi odraslih, a onda se nakratko 
pokazala i sama gospoda Coulter, zavirivsi unutra i smijeseci se sretnoj djecici, dobro 
nahranjenoj i na toplom, s njihovim toplim napicima i kolacima. Gotovo istog trena 
cijelom je blagovaonicom prostrujao kratki drhtaj jeze, dok su sva djeca nepomicno i 
sutke sjedila buljeci u nju. 

Gospoda Coulter se nasmijesila i otisla dalje bez rijeci. Malo-pomalo, razgovor je 
ponovno zivnuo. 

- Kamo to idu na razgovor? - pitala je Lyra. 

- Vjerojatno u sobu za sastanke - rekla je Annie. -Jednom su nas od veli tamo - 

dodala je, misled na sebe i svog daemona. - Unutra je bilo dvadesetak odraslih i jedan 
od njih je ostalima drzao predavanje, a ja sam morala stajati tamo i raditi sve sto mi on 
kaze, na primjer vidjeti koliko daleko moj Kyrillion moze otici od mene, a onda me 
hipnotizirao i jos sam nesto radila...To je velika prostorija s puno stolaca i stolova te s 
malim podijem. Nalazi se iza ureda za prihvat. Hej, kladim se da ce se oni pretvarati da 
je protupozarna vjezba prosla u najboljem redu. Kladim se daje se i oni boje, bas kao i 
mi... ^ 

ma provela drzeci se u blizini ostalih djevojcics^i|edaiuci oko 
rivsi tek nekoliko rijeci i nastojeci biti sto 

siva^flpa vecera, a onda i vrijeme igrelTsalonu, KOTnije bio nista 
tugo do^OW veTiKa'‘i jadna soba sa stolovima za drustveffl^^HPeMDP 
polupoderanih knjiga i stolnim tenisom. U odredenorb su trenutku Lyra^^tali postali 
svjesni da je.nastupila neka vrsta prigusene uzbune i prikrivenog izvanrednog stanja jer 
su odrasli uzurbano trckarali gore-dolje ili se uznemireno okupljali i zabrinuto razgovarali. 
Lyra je pretpostavljala da su otkrili bijeg daemona i pitali se kako se to dogodilo. 

No nije vidjela gospodu Coulter i to je bilo pravo olaksanje. Kad je doslo i vrijeme 
spavanja, shvatila je da se mora povjeriti ostalim djevojcicama. 

- Cujte, obilaze li ikad sobe da vide jesmo li zaspali? 

- Pogledaju samo jednom - odgovorila joj je Bella. - Samo prijedu svjetiljkom po 
sobi, ne gledaju stvarno. 

- Dobro. Jer ja cu malo prosvrljati uokolo i vidjeti cega ima. Postoji put preko 
stropa, jedan djecak mi je pokazao kako... 

Objasnila im je, a prije no sto je uopce uspjela dovrsiti, javila se Annie: 

- Idem s tobom! 

- Ne, bolje da ne ides, jer je lakse ako u spavaonici nedostaje samo jedna. 
Mozete reci da ste zaspale i da ne znate kamo sam otisla. 

- Ali kad bih ja posla s tobom... 

- Imale bismo vise izgleda da nas ulove - rekla je Lyra. 

Njihova su se dva daemona gledala ravno u oci, Pantalaimon kao divlja macka, 
Annien Kyrillion kao lisac. Obojica su bili ustreptali. Pantalaimon se oglasio svojim 
najtisim psikanjem i pokazao zube, a Kyrillion se okrenuo na drugu stranu i poceo si 
ravnodusno lizati dlaku. 

- Pa dobro onda - rekla je Annie pomirljivo. 

Prilicno cesto su sporove medu djecom rjesavali njihovi daemoni umjesto njih i to 
upravo na taj nacin, tako da jedan prizna prevlast onog drugog. Njihovi ljudi bi 




naposljetku prihvatili takav ishod bez prigovora i srdzbe, te je Lyra znala da ce Annie 
uciniti to sto je trazila od nje. 

Sve su prilozile pokoji komad odjece da napune Lyrin krevet tako da izgleda kao 
da je ona jos uvijek tamo i prisegnule su da ce reci kako nisu znale nista o tome. Onda 
je Lyra oslusnula kroz vrata kako bi se uvjerila da nitko ne dolazi, skocila je na ormaric, 
pogurnula plocu na stropu i provukla se kroz otvor. 

- Samo nemojte nista reci - sapnula je u smjeru tri djecja lica koja su je gledala 
odozdo. 

Potom je lagano spustila plocu na njezino mjesto i osvrnula se oko sebe. 

Puzala je kroz usku metalnu cijev koju je drzao okvir s nosacima i potpornjima. 
Stropna oplata je bila djelomice prozirna, tako da je nesto svjetla iz donjih prostorija 
dopiralo i do gore; pod tim blijedim odsjajima Lyra je mogla vidjeti skuceni prostor, tek 
nesto visi od pola metra, koji se protezao u svim smjerovima oko nje. Bio je natrpan 
cijevima i bilo bi sasvim lako izgubiti se tamo unutra, no bude li se drzala metalnih 
dijelova i izbjegavala pritisnuti svom tezinom stropne ploce, bude li sasvim tiha, moci ce 
prijeci Postaju s jednog kraja na drugi. 

- To je bas kao nekad u Jordanu, Pan, - prosaptala je - kao zaviriti u profesorski 

salon. 



- Da to nisi ucinila, nista se od svega ovoga ne bi ni dogodilo - odvratio joj je 
sapatom. 

- Pa onda je na meni i da sve to rijesim, zar ne? 

Pokusavala se snaci i orijentirati se ne bi li bar priblizno odredila gdje se nalazi 
soba zasa^aj^^a onda je krenula. Bio je to sve samo ne lak put. Morala je puzati na 
rukaj 2 itff|H|[^Hp|uffe prostor iznad stropa bio prenizak da bi mogla cucnuti i svako 
f®l§ pRJvuci ispod nekog velikog cetvrtastog odvoda ili aSKpo prijea 
fa u^jjaniivcijevi cewreBbg grijanja. Metalni kanali koji; 

Dj tako^oBffl^rhovp- unutrasnjih pregradnih zidova. 
dijela, osjecala je~pod sobom utjesno cvrstu podlogif; no 
ostrih rufbova, tako ostrih da je na njima porezala prste i koljena 
sva izgrebana, ukocena i prasnjava. 

No znala je gdje se otprilike nalazi i mogla je vidjeti tamnu gomilicu svog kaputa i 
cizama, natisnutu iznad stropa spavaonice, da je vodi na putu natrag. Po tamnim 
stropnim plocama mogla je pogoditi koja je prostorija prazna, a s vremena na vrijeme 
zacula bi glasove odozdo i zastala da prisluskuje, ali bili su to samo kuhari u kuhinji, ili 
bolnicarke u sobi koju je Lyra, usporedujuci sve oko sebe s koledzom Jordan, zvala 
zbornicom. Nisu razgovarali ni o cemu zanimljivom pa je krenula dalje. 

Na koncu je stigla i do dijela zgrade u kojem se prema njezinim procjenama 
trebala nalaziti soba za sastanke. Uistinu, bas se u tom dijelu prostirala velika povrsina 
bez cijevi, osim onih za grijanje i klimatizaciju koje su se spustale samo na jednom kraju, 
a sve su stropne ploce u sirokom pravokutniku bile ravnomjerno osvijetljene. Prislonila je 
uho uz jednu plocu i zacula zamor glasova odraslih muskaraca, te je bila sigurna da je 
pronasla pravo mjesto. 

Pomno je oslusnula, a zatim se malo-pomalo pomaknula prema naprijed, sve 
dok se ljudima u sobi nije nasla najblize sto je mogla. Zatim je cijelom duzinom legla u 
metalni kanal i nagnula glavu na stranu da sto bolje cuje. 

Povremeno bi se zacuo zveket pribora za jelo ili stakla kad bi netko natocio pice. 
Dakle, razgovarali su za vecerom. Razabrala je cetiri glasa, ukljucujuci i onaj gospode 
Coulter. Ostala tri su bili muski glasovi. Cinilo se da razgovaraju o bijegu daemona. 

-Ali tko je zaduzen za nadzor tog odjela? - pitao je ljubazni pjevni glas gospode 
Coulter. 


-Jedan mladi istrazivac, asistent McKay - rekao je jedan od muskaraca. - AN 
imamo automatske uredaje kako bi se sprijecilo da se dogode upravo takve stvari.... 

- Ocito nisu djelovali - rekla je ona. 

- Oprostite, gospodo Coulter, ali jesu. McKay nas uvjerava da je zakljucao sve 
kaveze kad je danas u jedanaest nula nula sati napustio zgradu. Vanjska vrata, naravno, 
ni u kom slucaju ne bi bila otvorena jer je on usao i izasao na unutrasnja vrata, kao sto 
to obicno i cini. U kontrolni uredaj koji nadzire brave treba utipkati sifru i u memoriji 
uredaja je zabiljezeno da je to ucinjeno. Uostalom, ako se to ne napravi, ukljuci se 
alarm. 


- Ali alarm se nije ukljucio - rekla je ona. 

-Jest, ukljucio se. Nazalost, alarm je zazvonio kad su svi bili vani na 
protupozarnoj vjezbi. 

- Ali kad ste se vratili unutra... 

- Nazalost, oba alarma su prikljucena na isti strujni krug. To je propust pri 
projektiranju koji ce morati biti ispravljen. To znaci da se alarm u laboratoriju iskljucio 
istodobno kad je nakon vjezbe iskljucen i protupozarni alarm. No cak bi i tada to inace 
bilo primijeceno, pri uobicajenim provjerama koje se vrse nakon svakog prekida 
redovnog rasporeda aktivnosti. No, gospodo Coulter, upravo ste tada vi neocekivano 
dosli i, ako se sjecate, izricito ste trazili da se smjesta sastanete s laboratorijskim 
osobljem, koje ste primili u svojoj sobi. Zbog toga se neko vrijeme jos nitko nije vratio u 
laboratory. 

- Shvacam - rekla je hladno gospoda Coulter. - Ako je tako, daemoni su 
vjerojatnoDusteni tijekom protupozarne vjezbe. A to prosiruje spisak sumnjivih na sve 
odrajtfHM^^BItajjbJeste li to uzeli u obzir? 

u obzir mogucnost da je to ucinilcK L o 




ela je, a drugi je covjek nastavio: 

Sve su-odrasle osobe imale odredene zadade tif&kom vjezbe i sVcfKa bi takve 
zadaca''zahtijevala njihovu potpunu pozornost, a sve zadace su uistinU i bile izvrsene. 
Ne postoji nikakva mogucnost da je itko od osoblja mogao otvoriti ta vrata. Nikakva. 
Dakle, ili je netko dosao izvana s namjerom da to ucini, ili se neko dijete probilo do tamo, 
otvorilo vrata i kaveze i zatim se vratilo na cistinu pred glavnom zgradom. 

- Sto poduzimate da biste to istrazili? - upitala je. - Ne, kad bolje razmislim, 
nemojte mi reci. Molim vas, shvatite me, doktore Cooper, ne kritiziram iz puke zlobe. 
Moramo biti izvanredno i krajnje oprezni. Bila je to uzasna pogreska, dopustiti da oba 
alarma budu prikljucena na isti strujni krug. To mora biti smjesta ispravljeno. Mozda bi 
tatarski casnik koji zapovijeda strazom mogao biti od pomoci u istrazi? Spominjem to tek 
tako, kao jednu od mogucnosti. Usput, gdje su bili Tatari tijekom protupozarne vjezbe? 
Pretpostavljam da ste i to uzeli u obzir? 

- Da, jesmo - rekao je covjek umornim glasom. - Straza je bila na duznosti, u 
patroli, svi do jednoga. Vode vrlo detaljan zapisnik o svojim aktivnostima. 

- Uvjerena sam da poduzimate sve sto je u vasoj moci - rekla je. - Pa dobro, tako 
je kako je. Prava steta. No dosta sad o tome. Pricajte mi o novom aparati za presjek. 

Lyra je zadrhtala od straha. To je moglo znaciti samo jedno. 

- Ah, - cula je lijecnika, kojem je ocito laknulo sto je promijenjena tema razgovora 

- to je pravi napredak. S prvim modelom nikako nismo mogli u potpunosti otkloniti 
opasnost da pacijent umre od soka, no usavrsili smo postupak iznad svih ocekivanja. 

- Skraelinzi su to bolje radili rucno - rekao je covjek koji dotad nije bio progovorio. 

- Stoljeca i stoljeca vjezbe - rekao je drugi covjek. 

- No neko vrijeme jedini je izbor bilo jednostavno otkidanje, - rekao je covjek koji 
je cijelo vrijeme najvise i govorio - kako god to bilo mucno za odraslo osoblje. Ako se 


sjecate, morali smo otpustiti mnogo osoblja zbog tjeskobe izazvane stresom. No prvi 
veliki napredak je postignut primjenom anestezije u kombinaciji s Maystadtovim 
anbarijskim skalpelom. Uspjeli smo svesti smrtne slucajeve uzrokovane operativnim 
sokom na manje od pet posto. 

- A novi uredaj? - upitala je gospoda Coulter. 

Lyra se tresla kao prut. Krv joj je navirala u glavu i bubnjalo joj je u usima, a 
Pantalaimon se u oblicju zerdava privijao uz nju i saptao joj: 

- Tiho, Lyra, nece to uciniti, mi im necemo dopustiti da ucine to... 

- Da, bilo je to jedno vrlo zanimljivo otkrice lorda Asriela glavom i bradom, koje 
nam je omogucilo da razvijemo novu metodu. Otkrio je da slitina mangana i titana ima 
svojstvo potpune izolacije tijela od daemona. Usput, sto je s lordom Asrielom? 

- Mozda niste culi - rekla je gospoda Coulter. - Lord Asriel je uvjetno osuden na 
smrt. Za njegov progon u Svalbard postavljen mu je takoder i uvjet da sasvim odustane 
od svog znanstvenog rada. Nazalost, uspio je dobiti potrebne knjige i materijale i otisao 
je tako daleko u svojim krivovjernim istrazivanjima daje postalo preopasno ostaviti ga na 
zivotu. U svakom slucaju, cini se da je Crkveni disciplinski sud zapoceo raspravu o 
smrtnoj presudi i najvjerojatnije ce biti izglasana i izvrsena. AN vas novi uredaj, doktore. 
Kako radi? 

- Ah, da... Osuda na smrt, rekli ste? Blagi Boze... Zao mije. Da, novi uredaj. 
Ispitujemo sto se dogada kad se presjek obavi na pacijentu u svjesnom stanju, a to se, 
naravno, ne moze postici postupkom Maystadt. Tako smo projektirali i izradili neku vrstu 
giljotine, moglo bi se reci. Ostrica je izradena od slitine mangana i titana. Dijete je 
smjestenoiiiedjTom odjeljku, nesto poput male kabine izradene od mreze dobivene 
obradbo® jste slitine, a daemon se nalazi u slicnom odjeljku, povezanom. s onim prvim. 

.in naravno, spona ostaHBItFtaglS^^Hfi^mih 

IjFf^lfoja u tr^w^Pbreze sponu. Tako postanu 

)ljela bih to^idjeti - rekla je gospoda CoultertF Udkoro, 
sam umorna. Mistim da cu ravno u krevet. Sutra zelint vidj _ 

je otvorio ta vrata. 

Cuo se zvuk kao kad se stolce odmicu od stola, ljubazne fraze, zatvaranje vrata. 
Nakon toga, Lyra je cula kako ostali ponovno sjedaju i nastavljaju razgovor, ali mnogo 
tise. 



- Sto to radi lord Asriel? 

- Mislim da su njegove ideje o prirodi Praha posve razlicite. U tome je stvar. 
Vidite, njegove zamisli su cisto krivovjerje i Crkveni disciplinski sud ne moze dopustiti 
postojanje bilo kojeg drugog tumacenja osim onog odobrenog. Osim toga, on zeli 
eksperimentirati... 

- Eksperimentirati? S Prahom? 

- Tiho! Ne tako glasno... 

- Mislite da ce ona podnijeti nepovoljno izvjesce? 

- Ne, ne. Mislim da si jako dobro izasao na kraj s njom. 

- Njezin stav me zabrinjava... 

- Mislis, ne gleda na to znanstveno? 

- Upravo tako. Osobni interes. Nerado rabim tu rijec, ali djeluje gotovo poput 
strvinara. 

- To je mozda preteska rijec. 

- Ali sjecate se prvih pokusa, s kakvom je strascu gledala kako ih trgaju jedno od 
drugoga... 

Lyra se nije uspjela suzdrzati, izletio joj je tihi jecaj, a istodobno se tresla u grcu i 
jednom je nogom udarila o potporanj. 

- Sto je to bilo? 


- Gore, na stropu... 

- Brzo! 

Zvuk odgurnutih stolaca, nogu u trku, potezanja stola. Lyra je pokusala otpuzati, 
ali je bilo premalo prostora i prije no sto se uspjela pomaknuti za samo nekoliko metara, 
stropna oplata tik do nje se nenadano podignula i sad je gledala ravno u osupnuto lice 
odraslog muskarca. Bila mu je tako blizu da je mogla vidjeti svaku dlaku na njegovim 
brkovima. Bio je zaprepasten koliko i ona, ali je imao vecu slobodu pokreta, uspio je 
ugurati ruku u otvor i zgrabiti je za nadlakticu. 

- Djevojcica! 

- Ne pustaj je... 

Lyra je zarinula zube u njegovu veliku pjegavu ruku. Kriknuo je, ali je nije pustio, 
cak ni kad ga je Lyra ugrizla do krvi. Pantalaimon je rezao i pljuvao, ali od toga nije bilo 
nikakve koristi jer covjek je bio mnogo jaci od nje. Vukao je i vukao sve dok njezina 
druga ruka, kojom se ocajnicki drzala za potporanj, nije morala popustiti i Lyra je gotovo 
propala kroz otvor u sobu. 

No uporno nije ispustala glasa iz sebe. Zakvacila se nogama o ostri metalni rub 
iznad stropa i otimala se vised naglavce, grebuci, grizuci, udarajuci sakama i pljujuci u 
mahnitom bijesu. Ljudi su dahtali i gundali od bola ili napora, ali su i dalje vukli i vukli. A 
onda ju je odjednom napustila sva snaga. 

Bilo je to kao da je neka tuda ruka posegnula ravno u nutrinu, tamo gdje nijedna 
ruka nije smjela biti, i kao daje istrgnuta nesto duboko i dragocjeno. 

Klonula je, osjecala je vrtoglavicu, mucninu, gadenje, slabost od strasnog soka. 

Jedam^d ljudi drzao Pantalaimona. 

. .■Scepaoijje Lyrina daemona svojim ljudskim rukama i 
lud oci strana i gnusanja. Njegov lik divlje macke, 
slabosti, sad svjetlucavo od anbarijskih iskri uzasa... Izvij 
Sha pruzSBruke premamjemu... 

Pali su, nepokretna tijela. Uhvatili su ih. 

Ona je osjecala te ruke... To nije bilo dopusteno\. Nije se smjekrBirati... 

grijeh... 

- Sama je? 

Jedan se od njih zabuljio u prostor iznad stropa. 

- Cini se da je sama... 

- Tko je ona? 

- Ono novo dijete. 

- Ona koju su samojedski lovci... 

- Da. 

- Ne mislis daje ono... daemoni... 

- Zasto ne, moze biti. Ali sigurno ne sama? 

- Da li bismo trebali reci... 

- Mislim da bi time cijela stvar bila zapecacena, sto vi kazete? 

- Slazem se. Bolje je da ona uopce ne cuje za to. 

- Ali sto sad mozemo napraviti? 

- Ne moze natrag k ostaloj djeci. 

- Nemoguce! 

-Jednu stvar ipak mozemo uciniti, kako mi se cini. 

- Sada? 

- Moramo. Ne mozemo je pustiti do jutra. Ona zeli gledati. 

- Mozemo to obaviti i sami. Nema potrebe umijesati bilo kog drugog. 

Covjek koji je, kako se cinilo, bio nadreden drugoj dvojici, onaj koji nije drzao ni 
Lyru ni Pantalaimona, kvrcnuo se noktom palca po zubima. Oci mu nisu bile ni na 




trenutak mirne, zmirkale su, klizile i sijevale sad na jednu, sad na drugu stranu. 
Naposljetku je kimnuo. 

- Odmah. Ucinimo to odmah - rekao je. - Inace ce izbrbljati. Sok ce bar to 
sprijeciti. Nece se sjecati ni tko je, ni sto je vidjela ili cula... Idemo. 

Lyra nije mogla govoriti. Jedva je disala. Morala je pustiti da je pronesu kroz 
Postaju, bijelim pustim hodnicima, pokraj soba u kojima su zujale anbarijske svjetiljke, 
pokraj spavaonica u kojima su djeca spavala sa svojim daemonima na uzglavlju i dijelila 
s njima svoje snove. Dok su je nosili, ni trenutka nije skidala ociju s Pantalaimona; on se 
istegnuo prema njoj uporno se drzeci njezina pogleda. 

Zatim vrata koja su se otvorila okretanjem velikog kotaca, pisak zraka i blistavo 
osvijetljena komora sa zasljepljujuce bijelim plocicama i nehrdajucim celikom. Strah koji 
je osjecala bio je gotovo fizicka bol. To i jest bila fizicka bol kad su nju i Pantalaimona 
odvukli prema velikom kavezu od srebrnkaste mreze, iznad kojeg je visjela velika 
srebrnkasta ostrica spremna da se spusti i zauvijek ih rastavi. 

Napokon je dosla do glasa i viknula. Njezin krik je glasno odjeknuo odbivsi se o 
sjajne plohe u komori, ali teska vrata su se zatvorila uz pisak zraka. Mogla je zauvijek 
tako vikati i vikati, a ni najmanji zvuk se ne bi probio iz sobe. 

Pantalaimon se sa svoje strane izmigoljio i oslobodio onih odurnih ruku; bio je 
lav, orao; nasrnuo je na njih opakim pandzama, mahnito udarao velikim krilima, a onda 
je bio vuk, medvjed, tvor; jurio, rezao, grebao, u nizu metamorfoza prebrzih da bi ih se 
moglo slijediti, i neprestance je skakao, letio, izmicao, s jednog kraja na drugi, dok su 
njihove nespretne ruke mlatarale da bi scepale samo zrak. 

No i oni sujn^^no, imali svoje daemone. Nije to bila borba dvoje protiv trojice, nego 
dvoje ^rgtiv iijiJi sest. Jazavac, sova i pavijan su jednako tako^vifj|gflflfl§fl]^nastojali 

raf^pSastoto radite? Pomognite nam! 

Pocelg. je jos jaee udarati i gristi, kao nikad u zivd 
drzao nije zasoptao i na tren popustio pritisak... i bila je poTtovno slobodnl 
je skocib prema njoj kao iskra munje, privinula ga je o svoja vruca prsa, on joj je 
svoje pandze divlje macke u tijelo, a svaki joj je ubod te boli bio neizmjerno drag. 

- Nikada! Nikada! Nikada! - kriknula je i ustuknula prema zidu da ga brani sve do 

smrti. 



No oni su se ponovno bacili na nju, tri krupna surova covjeka, a ona je bila samo 
dijete, uzasnuto i u soku. Otrgnuli su Pantalaimona od nje i bacili je na jednu stranu 
mrezastog kaveza, a njega su odnijeli, dok se on i dalje otimao, na drugu stranu kaveza. 
Izmedu njih se nalazila mrezasta pregrada, ali on je jos uvijek bio dio nje, jos uvijek su 
bili jedno. Jos nekoliko sekundi ili nesto vise, on ce i dalje biti njezina i samo njezina 
najdraza dusa. 

Iznad dahtanja iscrpljenih muskaraca, iznad njezinih vlastitih jecaja, iznad 
glasnog divljeg zavijanja njezina daemona, Lyra je cula kako se uzdize snazno brujanje i 
vidjela je kako jedan od ljudi, krvareci na nos, okrece prekidace na kontrolnoj ploci. 
Druga dvojica su pogledala uvis, a njezine su oci slijedile njihove. Velika srebrnkasta 
ostrica se polako podizala hvatajuci odsjaje blistavog svjetla. Posljednji trenutak njezina 
zivota kao potpunog bica bit ce daleko najgori. 

- Sto se to ovdje dogada? 

Blag, pjevan glas: njezin glas. Sve je stalo. 

- Sto to radite? I tko je ta djevoj... 

Nije uspjela izgovoriti do kraja rijec djevojcica jer je u tom trenutku prepoznala 
Lyru. Pogledom mutnim od suza, Lyra je vidjela kako je zateturala i uhvatila se za klupu. 
Njezino lice, tako lijepo i stalozeno, kao da je u trenu oronulo obuzeto stravom. 

- Lyra... - prosaptala je. 


Zlatni majmun je kao munja poletio prema Pantalaimonu i izvukao ga iz 
mrezastog kaveza, dok je Lyra ispala sama. Pantalaimon se izmigoljio iz majmunovih 
briznih sapa i posrcuci jurnuo u Lyrino narucje. 

- Nikada, nikada - saptala je u njegovo krzno, a on je svoje ustreptalo srce 
pritisnuo o njezino. 

Privijali su se jedno uz drugo kao prezivjeli nakon brodoloma, drscuci na pustoj 
obali. Nejasno je cula kako gospoda Coulter govori nesto muskarcima, ali nije mogla 
razabrati cak ni ton njezina glasa. Trenutak kasnije su izlazili iz te odurne sobe, gospoda 
Coulter ju je napola nosila, napola pridrzavala putem niz hodnik, a onda su tu bila vrata, 
spavaca soba, miomirisi u zraku, blago svjetlo. 

Gospoda Coulter ju je njezno polozila na krevet. Lyra je jednom rukom tako 
cvrsto grlila Pantalaimona da je od tog naprezanja drhtala. Blaga ruka ju je pomilovala 
po glavi. 

- Drago, drago moje dijete - rekao je taj ljupki glas. - Kako si dospjela ovamo? 



XVII 

Vjestice 


Lyra je nezadrzivo jecala i drhtala, kao da su je upravo izvukli iz vode tako 
hladne da joj se srce gotovo zaledilo. Pantalaimon je jednostavno pocivao privinuvsi se 
uz njezinu golu kozu ispod odjece, nastojeci je smiriti svojom Ijubavlju, no cijelo je to 
vrijeme osjecao prisutnost gospode Coulter, zauzete pripremanjem nekakva napitka, a 
iznad svega je bio svjestan prisutnosti zlatnog majmuna, ciji su tvrdi prstici hitro preletjeli 
preko Lyrina tijela kad je to samo Pantalaimon mogao primijetiti. Majmun je napipao 
vrecicu od nepromocivog platna oko Lyrina struka i njezin sadrzaj. 

- Sjedni, zlato, i popij ovo rekla je gospoda Coulter, a njezina je njezna ruka 
spuznula iza Lyrinih leda i podignulaje. 

Lyra se sva ukocila, ali se opustila gotovo istog trena kad je uhvatila 
Pantalaimonove misli: sigurni smo samo tako dugo dok se pretvaramo. Otvorila je oci i 
shvatila da su pune suza, a na svoje je iznenadenje i srameci se toga, samo jecala i 
jecala. 


Gospoda Coulter je suosjecajno tepala i dodala majmunu salicu da bi svojom 
namirisanom maramicom mogla obrisati suze iz Lyrinih ociju. 

- Samo se ti isplaci, zlato, placi koliko te volja - rekao je taj meki glas, a Lyra je 
odlucila da ce prestati cim bude mogla. Borila se da zadrzi suze, stiskala je usne, 
nastojala je zatomiti jecaje koji su joj jos uvijek potresali grudi. 

Pant alaimo n je i dalje igrao istu igru: zavaravaj ih, zavaravaj ih. Pretvorio se u 
jruke da bojazljivo onjusi napitak u maj^ uiag a^a^aiaL-B ila je to 
sta vise. Otpuzao je natrag na yffncF 



vrucu salicu objema rukama, 


■■ 

izrrljence otpijajuci- u malii 


gutljajima i pusuekda ohladi kamilicu. Neprestance jeHdrzS'la oboren poglearMoralSre 


pretvar^ti.bolje nego ikad u zivotu. 

- Lyra, zlato - promrmljala je gospoda Coulter milujuci je po kosi. - Mislila sam da 
smo te zauvijek izgubili! Sto se dogodilo? Izgubila si se? Netko te odveo iz stana? 

- Aha - prosaptala je Lyra. 

- Tko je to bio, zlato? 

-Jedan covjek i jedna zena. 

- Gosti na zabavi? 

- Mislim, da. Rekli su da trebate nesto odozdo i ja sam otisla po to, a oni su me 
scepali i nekamo su me odveli autom. Ali kad su se zaustavili, ja sam brzo istrcala iz 
auta i izmaknula sam im i nisu me nikad ulovili. Ali nisam znala gdje sam... 

Nakratko ju je potresao jos jedan jecaj, no sad su vec bili slabiji i mogla se praviti 
da je ovaj bio izazvan pricom koju je upravo pricala. 

- I tako sam lutala unaokolo pokusavajuci pronaci put da se vratim, samo sto su 
me onda ulovili ti Prozdrljivci... A oni su me stavili u nekakav kombi s drugom djecom i 
nekamo su me odvezli, u nekakvu veliku zgradu, nemam pojma gdje je to. 

Sa svakom sekundom koja je prolazila, sa svakom recenicom koju je izgovarala, 
osjecala je kako joj se pomalo vraca snaga. Sad kad je radila nesto tako tesko, poznato i 
nikad do kraja predvidljivo, naime lagala, ponovno je osjetila neku vrstu nadmoci, isti 
onaj osjecaj slozenosti i kontrole koji joj je davao aletiometar. Morala je paziti da ne kaze 
nista sto bi bilo bjelodano nemoguce; morala je biti neodredena na nekim mjestima i 
izmisliti uvjerljive pojedinosti na drugim mjestima; ukratko, morala je biti pravi umjetnik. 

- Kako su te dugo drzali u toj zgradi? - upitala je gospoda Coulter. 


Lyrino putovanje duz kanala i njezin boravak kod Gipcana potrajali su tjednima i 
sad je morala objasniti gdje je i kako provela sve to vrijeme. Izmislila je put s 
Prozdrljivcima do Trollesunda, a zatim jos jedan bijeg bogat pojedinostima kojih se 
prisjecala iz obilaska grada. Onda je tu bilo razdoblje kao sluskinja i djevojka-za-sve u 
Einarssonovoj krcmi, pa kratko vrijeme kod obitelji stocara u unutrasnjosti, a onda su je 
oteli Samojedi i doveli je u Bolvangar. 

- A oni su htjeli... htjeli su odrezati... 

- Tiho, zlato, tiho. Otkrit cu ja sto se to dogada. 

- AN zasto su to htjeli napraviti? Ja nisam ucinila nista lose! Sva se djeca boje 
toga sto se ovdje dogada, a nitko nista ne zna. AN to je uzasno. To je gore od bilo cega... 
Zasto to rade, gospodo Coulter? Zasto su tako okrutni? 

- Hajde, hajde... Sad si na sigurnom, zlato moje. Tebi to nikada nece uciniti. Sad 
znam da si ovdje i mozes biti sigurna, vise nikad se neces naci u takvoj opasnosti. Nitko 
te nece ozlijediti, Lyra zlato, nitko te nikada nece ozlijediti... 

- Ali oni to rade drugoj djeci! Zasto? 

- Ah, sunce moje... 

- To je zbog Praha, je li tako? 

- To su ti rekli? To su rekli lijecnici? 

- Djeca to znaju. Sva djeca pricaju o tome, ali zapravo nitko nista ne zna! A meni 
su to skoro ucinili... Morate mi reci! Nemate pravo tajiti, sad mi to vise ne mozete tajiti! 

- Lyra... Lyra, Lyra. Zlato, to su velike i teske misli, taj Prah i slicno. Nije to nesto 
cime bi se djeca trebala zamarati. AN lijecnici to rade za dobro djece, sunce moje. Prah 
je nesto losej^to zlo i opako. Odrasli ljudi i njihovi daemoni su tako duboko okuzeni 
Prahom jt^je za[ i jlli prekasno. Njima se ne moze pomoci... Ali jedna mala i brza 

jeci znaci da su ona zasticena od Praha^Pfahr se sjeJHBtia-.xiece 
jpiti na n|ih. Sigurni Suasretni 




L^BBWPtila"pialog Tonyja Makariosa. Iznenac 
skoro je povratiia^Gospoda Coulter se povukla i pustila je 
kupaonibu^ Lyra je s mukom progutala i protrljala oci. \ 

- Ne morate nam to raditi - rekla je. - Mogli biste nas jednostavno pustiti. Kladim 
se da lord Asriel ne bi nikome dopustio da ucini tako nesto kad bi znao sto se dogada. 
Ako on na sebi ima Prah i vi imate Prah, i ravnatelj Jordana i svi odrasli imaju na sebi 
Prah, to je sigurno u redu. Kad izadem reci cu svoj djeci na svijetu o ovome ovdje. 
Uostalom, ako je to tako dobro, zasto ste ih sprijecili da mi to naprave? Ako je to dobro, 
trebali ste ih pustiti da to naprave. Trebalo vam je biti drago. 

Gospoda Coulter je odmahivala glavom i smijesila se tuznim mudrim osmijehom. 

- Zlato moje, - rekla je - cak i neke dobre stvari nam moraju nanijeti malo boli i 
prirodno je da se drugi uzrujaju ako si ti uzrujana... Ali to ne znaci da ti uzmu tvog 
daemona. On ostaje s tobom! Boze moj, pa mnogi su odrasli ovdje bili podvrgnuti 
operaciji. Bolnicarke ovdje izgledaju sasvim sretno, zar ne? 

Lyra je zatreptala. Odjednom je shvatila odakle ona njihova cudna bezizrazajna 
ravnodusnost, zasto njihovi mali gegavi daemoni izgledaju kao da hodaju u snu. 

Ni rijeci, pomislila je i snazno zatvorila usta. 

- Zlato, nitko ne bi ni sanjao o tome da djecu podvrgne operaciji koja prije toga 
nije iskusana. I nitko nikada, ni u tisucu godina, ne bi ni pomislio tako nesto, da djetetu 
oduzme njegova daemona! Radi se samo o malom rezu i onda je sve opet mirno, sve je 
u redu. Zauvijek! Vidis, tvoj daemon je prekrasan prijatelj i sudrug dok si mlada, ali u 
dobi koju zovemo pubertet, a koju ces ti uskoro navrsiti, zlato, daemoni nam donose 
samo svakakve mucne misli i osjecaje, a to i propusta Prah. Mala brza operacija prije 
toga i to te vise nikada nece muciti. A tvoj daemon ostaje s tobom, osim sto... samo sto 


nije povezan. Kao... kao prekrasan ljubimac, ako bas hoces. Najbolji ljubimac na svijetu! 
Zar ne bi to htjela? 

Oh, pokvarena lazljivica, oh, kakve je samo besramne neistine govorila! Cak i da 
nije znala da su sve to puke lazi (a bili su tu Tony Makarios i oni daemoni u kavezima), 
Lyra bi sve to mrzila mahnitom strascu. Njezina draga dusa, ljubljeni sudrug njezina 
srca, da bude odrezan i sveden na malog gegavog ljubimca! Lyra je buktjela od mrznje, 
a Pantalaimon se u njezinu narucju pretvorio u tvora, svoj najruzniji i najgadniji oblik, a 
zatim je zarezao. 

AN nisu nista rekli. Lyra je cvrsto drzala Pantalaimona i pustila gospodu Coulter 
da je pomiluje po kosi. 

- Popij svoju kamilicu - rekla je blago gospoda Coulter. - Dat cemo da ti pripreme 
krevet ovdje. Nema nikakve potrebe da se vratis tamo i dijelis spavaonicu s drugim 
djevojcicama, ne sad kad je moja mala pomocnica ponovno sa mnom. Moja miljenica! 
Najbolji pomocnik na svijetu. Znas li da smo pretrazili cijeli London u potrazi za tobom, 
zlato? Policija je pretrazila svaki kutak u zemlji. Oh, tako si mi nedostajala! Ne mogu ti 
reci kako sam sretna sto sam te ponovno pronasla... 

Cijelo se to vrijeme zlatni majmun nemirno sunjao i vrtio uokolo. Sad bi sjeo na 
stol vitlajuci repom, pa se priljubio uz gospodu Coulter i tiho joj piskutao na uho, onda bi 
opet skocio na pod i paradirao uzdignutog repa. Odavao je nestrpljivost gospode 
Coulter, naravno, a ona se na koncu vise nije mogla suzdrzati. 

- Lyra, zlato, mislim da ti je ravnatelj Jordana dao nesto prije tvog odlaska. Nije li 
tako? Dao ti je aletiometar, zar ne? Nevolja je u tome sto on nije njegov da bi ga mogao 
dati nekom^lme|om. Njemu je to samo povjereno na cuvanje. To je previse vrijedna 
stvar da t^ije se nosilo unaokolo... Znas li da je to jedan od 

da ti ga je ravnatelj dao u 
dajpf^p^azes nista o tome, zar ne? 

- Da, jasne mi je. Pa dobro, to ionako nije vazno, 
ne? Dakle nisi prekrsila nikakvo obecanje. AN slusaj, zlato, to bi stvarno 
cuvati. Bojim se daje to tako rijetka i osjetljiva stvar da ne mozemo vise riskirati da se 
izgubi ili razbije. 

- Zasto ga lord Asriel ne bi smio dobiti?-rekla je Lyra ni ne pomaknuvsi se. 

- Zbog onoga sto radi. Znas da je poslan u progonstvo zbog svojih opasnih i zlih 
namjera. Potreban mu je aletiometar da bi ostvario svoj naum i priveo kraju svoje 
planove, ali vjeruj mi, zlato, posljednja stvar koju bi itko trebao uciniti bila bi dati mu 
aletiometar. Ravnatelj Jordana je grdno pogrijesio. Ali sad kad znas, stvarno bi bilo bolje 
da ga das meni, nije li tako? Pristedjet ce ti muku da ga stalno nosis sa sobom i svu 
brigu oko njegova cuvanja. To je uistinu morala biti prava zagonetka, cemu bi takva 
smijesna stara stvarcica uopce mogla sluziti... 

Lyra se pitala kako je uopce ikada mogla smatrati tu zenu tako zanosnom i 
pametnom. 

- Pa ako ga sad imas uza sebe, zlato, bilo bi stvarno bolje da ga das me ni, da ga 
ja cuvam. Tu je u ovoj torbici koju nosis oko pasa, zar ne? Da, to je bilo pametno, tako 
ga pospremiti... 

Ruke su joj vec bile na pojasu Lyrine suknje, a trenutak kasnije je skidala krutu 
vrecicu od nepromocivog platna. Lyra je bila sva napeta. Zlatni majmun je cucao na rubu 
kreveta, drscuci od iscekivanja, s malim crnim sapama na ustima. Gospoda Coulter je 
povukla remen i skinula ga s Lyre, a zatim je otvorila torbicu. Ubrzano je disala. Izvukla 
je crni barsunasti zamotuljak i razmotala ga, a unutra je pronasla limenu kutiju koju je bio 
izradio lorek Byrnison. 



Pantalaimon se ponovno pretvorio u macku, napregnut i spreman na skok. Lyra 
je povukla noge dalje od gospode Coulter i spustila ih na pod kako bi mogla pobjeci kad 
bude vrijeme za to. 

- Sto je to? - rece gospoda Coulter kao da je to zabavlja. - Kakva smijesna stara 
limenka! Stavila si ga tu unutra da bude na sigurnom, zlato? Sva ta mahovina... Bila si 
stvarno oprezna, zar ne? Jos jedna kutija, u onoj prvoj! I to zalemljena! Tko je to ucinio, 
zlato? 

Bila je previse zaokupljena otvaranjem kutije da bi pricekala odgovor. U torbici je 
imala nozic s raznoraznim dodacima, izvukla je jednu ostricu i gurnulaje pod poklopac. 
Istog je trena mahnito zujanje ispunilo sobu. 

Lyra i Pantalaimon su ostali nepomicni. Gospoda Coulter je, zbunjena i 
radoznala, skinula poklopac, a zlatni majmun se nagnuo jos blize da bolje vidi. A onda je 
u jednom jedinom zasljepljujucem trenutku crna prilika bube-spijuna izletjela iz limenke i 
snazno se zaletjela majmunu u lice. 

Majmun je vrisnuo i bacio se unatrag. Naravno, boljelo je to i gospodu Coulter, 
koja je viknula od bola i straha zajedno s majmunom, a onda se mali satni vrag uspuzao 
na nju, uz njezina prsa i vrat prema lieu. 

Lyra nije oklijevala ni trenutka. Pantalaimon je skocio prema vratima, a ona mu je 
bila za petama, snazno je povukla vrata i potreala van brze no ikad u zivotu. 

- Alarm! - zakrestao je Pantalaimon leteci pred Lyrom. 

Ugledala je zvono za uzbunu na sljedecem uglu i razbila staklo ocajnicki udarivsi 
sakom. Nastavila je treati u smjeru spavaonica, razbila jos jednu staklenu kutijicu s 



blizini v^tre, m. 

Istrcala je van i pojurila sto je brze mogla prema svojoj spavaonici. Hodnici su 
sad vec bili puni. Djeca su treala gore-dolje, puna zivota i uzbudena, jer rijec "bijeg" je 
isla od usta do usta. Najstarija djeca su se probijala prema spremistima gdje je stajala 
odjeca i okupljala oko sebe onu mladu. Odrasli su pokusavali uspostaviti kakav-takav 
nadzor, ali nitko od njih nije znao sto se dogada. Vika, guranje, plac i metez ljudi bili su 
posvuda. 

Lyra i Pantalaimon su se kroz svu tu zbrku provlacili spretno kao ribe, 
napredujuci prema spavaonici. Upravo u trenutku kad su dosli na svoj cilj, iza njih se 
zacula mukla eksplozija od koje se zatresla cijela zgrada. 

Ostale djevojcice su vec bile pobjegle, soba je bila prazna. Lyra je odvukla ormaric u kut, 
skocila na njega, izvukla kaput iz sklonista na stropu i napipala aletiometar u dzepu. Jos 
je bio tamo. Brzo je navukla kaput, povukla kapuljacu nisko na celo, a onda ju je 
Pantalaimon vrabac dozvao s vrata: 


-Sad! 


Istrcala je iz sobe. Srecom, skupina djece koja su vec bila pronasla tople kapute 
treala je niz hodnik prema glavnom izlazu, tako da im se Lyra pridruzila, znojeci se, dok 
joj je sree snazno lupalo pri pomisli da mora pobjeci ili umrijeti. 

Put je bio presjecen. Vatra u kuhinji se brzo rasplamsala i, bez obzira je li to bio 
ucinak brasna ili plina, nesto je uzrokovalo pad dijela krova. Ljudi su se verali na svinute 
potpornje i nosace ne bi li se domogli ostrog hladnog zraka. Miris plina je bio sve jaci. 
Zatim je uslijedila jos jedna eksplozija, glasnija od prve i bliza. Udar od eksplozije je 
oborio nekoliko ljudi, a zrak su ispunili krici uzasa i bola. 



Lyra je s mukom ustala, dok je Pantalaimon dozivao "Ovuda! Ovuda!" izmedu 
vriske i lepeta krila drugih daemona. Uzverala se preko krsa i primijetila da je zrak koji 
udise leden. Nadala se da su djeca uspjela pronaci svoje kapute. Bilo bi to bas krasno, 
da pobjegnu iz Postaje samo zato da umru od hladnoce. 

Sad se vec podizala prava buktinja. Kad je izasla na krov, pod nocnim je nebom 
mogla vidjeti kako plamen lize rubove velike rupe koja je zjapila na jednom boku zgrade. 
Na glavnom izlazu guralo se mnostvo djece i odraslih, no ovaj put su odrasli bili 
uzrujaniji, a djeca prestrasenija, mnogo prestrasenija. 

- Roger! Roger! - viknula je Lyra, a Pantalaimon je huknuo u znak da ga je 
ugledao svojim ostrim sovinim okom. 

T renutak potom su pronasli jedno drugo. 

- Reci im svima da podu sa mnom! - viknula mu je Lyra na uho. 

- Nece, sve ih je uhvatila panika... 

- Reci im sto rade djeci koja nestanu! Odrezu im daemona velikim nozem! Reci 
im sto si vidio danas poslijepodne, svi oni daemoni koje smo pustili! Reci im da ce se to i 
njima dogoditi ako ne pobjegnu! 

Roger je, uzasnut, razjapio usta, no onda se sabrao i potrcao prema najblizoj 
skupini neodlucne djece. Lyra je ucinila to isto i kako je poruka isla od jednog do drugog, 
neka su djeca kriknula i u strahu stisnula k sebi svoje daemone. 

- Podite sa mnom! - vikala je Lyra. - Dolazi pomoc! Dolaze nas spasiti! Moramo 
izaci odavde! Hajde, trcite! 

Djeca su je cula i krenula za njom hitajuci van iz ogradenog prostora Postaje 
prema o sviietllenom prilaznom putu, dok su njihove cizme tapkale i skripale po 

<ali, a onda su se zaculi tutnjaj 
mule zrakom, plamen se uz£ 
jos jedan zvuk, rezak, snazan i'zasftrasuji 
nikad prije nije cela, no odmah ga je prepoznala: bilo je\c zavijanje 
tatarskih strazara. Slabost ju je preplavila od glave do pete, a mnoga su se djeca 
okrenula u strahu i zastala posrnuvsi jer je zustrim i neumornim dugackim koracima 
dotrcao prvi Tatarin, s puskom na gotovs i sa svojom snaznom sivom daemonom koja je 
skakala kraj njega. 

Onda je dosao jos jedan, pa jos jedan. Svi su bili u podstavljenim oklopima od 
celicne zice i nisu imali oci - ili im se oci bar nisu vidjele iza uskih otvora na sljemovima. 
Jedine oci koje su se mogle vidjeti bili su okrugli crni krajevi puscanih cijevi i uzarene 
zute oci daemona vucica iznad njihovih zaslinjenih celjusti. 

Lyra je oklijevala. Nije ni sanjala kako su strasne te vucice. A sad kad je znala s 
kakvim su nehajem ljudi u Bolvangaru krsili veliki tabu, zgrozila se pri pomisli na te zube 
s kojih je kapala slina... 

Tatari su potrcali da stanu u vrstu pred ulaz na osvijetljeni prilazni put, njihove 
daemone pokraj njih, disciplinirane i izvjezbane bas kao i oni. Za minutu ce se svrstati i 
drugi red, jer jos ih je dolazilo, a iza njih jos i vise. Lyra je pomislila u ocaju: djeca se ne 
mogu boriti protiv vojnika. Nije to kao bitka u oksfordskom glinokopu, kao bacanje gruda 
blata na ciglarsku djecu. 

Ili mozda jest! Sjetila se kako je bacila punu saku gline ravno u lice jednom 
malom ciglaru koji je jurio na nju. Stao je da zgrebe blato s ociju, a onda su oni iz grada 
skocili na njega. 

Stajala je u blatu. Sad stoji u snijegu. 

Bas kao sto je to ucinila i tog poslijepodneva, ali ovaj put smrtno ozbiljno, 
zagrabila je punu saku snijega, napravila od nje prhku grudu i hitnula je prema najblizem 
vojniku. 




- Gadajte ih u oci! - viknula je i bacila jos jednu grudu. 

Pridruzila su joj se i druga djeca, a onda se neciji daemon dosjetio poletjeti istom 
brzinom kao i gruda i gurnuti je ravno u ocni otvor na sljemu tatarske mete. Svi su mu se 
pridruzili i za samo nekoliko trenutaka Tatari su teturali i spoticali se, pljujuci, psujuci i 
pokusavajuci otrti nagnjeceni snijeg iz uskih otvora pred ocima. 

- Idemo! - vrisnula je Lyra i srnula prema vratima koja su vodila na osvijetljeni 
prilazni put. 

Djeca su jurnula za njom, svi do jednoga, izmicuci pred skljocanjem vucjih 
celjusti i trceci najbrze sto su mogla izmedu redova svjetala uz put, prema obecavajucoj 
tami otvorenih prostora u daljini. 

Ostar povik je dopro do njih kad je casnik izdao naredbu, a onda je dvadesetak 
pusaka napunjeno istodobno uz skljocaj, onda jos jedan povik i napeta tisina u kojoj se 
cuo samo topot djecjih nogu i njihovo zadihano disanje. 

Nisanili su. Nece promasiti. 

AN prije no sto su uspjeli opaliti iz pusaka, jedan je Tatarin glasno zagrgljao 
guseci se, a drugi je iznenadeno kriknuo. 

Lyra je stala i okrenula se, a tada je pred sobom ugledala covjeka kako lezi na 
snijegu; iz leda mu je virilo sivo perje na kraju strelice, previjao se, grcio i iskasljavao krv. 
Ostali vojnici su gledali lijevo i desno oko sebe, trazeci pogledom tko je odapeo tu 
strelicu, ali strijelca se nigdje nije vidjelo. 

Tada je jedna strijela doletjela ravno s neba i pogodila drugog covjeka u zatiljak. 
Pao je istog trena. Na casnikov povik svi su podignuli pogled prema nebu. 

alaimon. 




i bile: nepravilne, elegantne, erne figu 


kroz ig I ice na granama oblacastog bora na kojima s 
i se oMPla i odapela strelicu: jos je jeda^itarin pal 
i Talari okrenuli puske uvis i nanisanili u mrak, pucsijS 


sjene, u oblake,~dok ih je zasipala sve gusca kisa sfrelica. No casmK koji im je 
zapovijddao,--vidjevsi da su im djeca gotovo umakla, naredio je jednom odredu vojnika 
da pojure za njima. Neka su djeca vrisnula.f 

Onda ih je jos pocelo vristati i vise se nisu kretali prema naprijed, vracali su se u 
uzasnoj zbrei, prestravljeni cudovisnom prilikom koja se iz mraka na kraju osvijetljenog 
prilaza valjala prema njima. 

- lorek Byrnison! - viknula je Lyra, a grudi su joj se gotovo rasprsnule od srece. 
Oklopljeni medvjed u jurisu kao da nije bio svjestan druge tezine osim one od koje je 
dobivao zamah. Proletio je pokraj Lyre u skoku, kao kroz maglu, i zaletio se ravno u 
Tatare, rasprsivsi na sve strane vojnike, daemone i puske. Zastao je, okrenuo se 
okretno i gipko u svoj svojoj snazi i zadao dva strasna udarca, jedan na svaku stranu, 
oborivsi dvojicu najblizih Tatara. 

Daemona vucica je skocila na njega, no on ju je rasporio jos u zraku i kad je pala 
u snijeg cvileci i zavijajuci, iz nje se izlila zarka vatra u kojoj je izdahnula. Njezin je covjek 
umro s njom. 

Tatarski casnik, suocen s dvostrukim napadom, nije oklijevao. Dugacak i rezak 
povik zapovijedi i snage su se podijelile na dva dijela: jedan da odbije napad vjestica, 
drugi i veci da svlada medvjeda. Njegovi su vojnici bili zadivljujuce hrabri. Kleknuli su u 
skupinama od po cetiri i opalili iz pusaka kao da su na vjezbi na poligonu, ne ustuknuvsi 
ni za centimetar dok je lorek svom snagom svog golemog tijela nasrtao na njih. Trenutak 
kasnije bili su mrtvi. 

lorek je ponovno udario, okrecuci se na jednu stranu, zamahujuci, rezeci, 
gurajuci, dok su meci letjeli oko njega kao ose ili muhe, ni ne ogrebavsi ga. Lyra je 


pozurivala djecu naprijed, u mrak iza svjetala. Morali su se sto prije udaljiti, jer uza sve to 
sto su Tatari bili itekako opasni, odrasli iz Bolvangara bili su daleko opasniji cak i od njih. 

Tako je dozivala, mahala, gurala, ne bi li pokrenula djecu. Dok su svjetla iza njih 
bacala duge sjene na snijeg, Lyra je osjetila kako joj srce hoce iskociti hrleci prema 
dubokoj tami arkticke noci i cistoj polarnoj hladnoci, poskakujuci od ljubavi bas kao sto je 
to i Pantalaimon cinio u oblicju zeca, ushicen vlastitom brzinom. 

- Kamo to idemo? - upitao je netko. 

- Tu vani nema nicega osim snijega! 

- Dolazi pomoc - rekla im je Lyra. - Dolazi pedeset ili cak i vise Gipcana. Kladim 
se da medu njima ima i vasih rodaka. Sve gipcanske obitelji koje su izgubile bar jedno 
dijete, sve su poslale nekoga od svojih. 

-Ja nisam Gipcanin - rece jedan djecak. 

- Nema veze. Svejedno ce te povesti. 

- A kamo to? - rece netko zanovijetajud. 

- Kuci - odgovori Lyra. - Zato sam ja i dosla ovamo, da vas oslobodim, i dovela 
sam Gipcane ovamo da vas odvedu natrag kuci. Moramo samo otici jos malo dalje i 
pronaci cemo ih. Medvjed je bio s njima, znaci da ne mogu biti daleko. 

-Jeste li vidjeli tog medvjeda! - govorio je jedan djecak. - Kad je rasporio onu 
daemonu, njezin covjek je umro kao da mu je netko iscupao srce, bas tako! 

- Ja uopce nisam znao da se moze ubiti daemona - rekao je netko 


drugi. 


Sad su svi pricali. Uzbudenje i okus slobode svima su razvezali jezik. Tako dugo 



prije otprilike tjedan dana... 

- E pa njemu su odrezali deemonu - rece Lyra, znajuci kako ce ih to pogoditi. - 
Nedugo posto smo ga pronasli, umro je. Sve daemone koje odrezu poslije drze u 
kavezima u jednoj niskoj cetvrtastoj zgradi tamo otraga. 

- Istina je, - rece Roger - a Lyra ih je pustila na slobodu tijekom protupozarne 

vjezbe. 

- Aha, ja sam ih vidio! - rece Billy Gosta. - Isprva nisam znao sto su i tko su oni, 
ali onda sam ih vidio kad su odletjeli s jednim gusanom. 

- Ali zasto to rade? - pitao je jedan djecak. - Zasto ljudima odrezu daemona? To 
je mucenje! Zasto to rade? 

- Prah - nesigurno je nabacio netko. 

No drugi se djecak podrugljivo nasmijao. 

- Ma kakav Prah! - rekao je. - Ne postoji nikakav Prah! Sve su to izmislili! Ja ne 
vjerujem u to. 

- Gle! - uzviknuo je netko drugi. - Gledajte sto se dogada s cepelinom! 

Svi su pogledali unatrag. Iza zasljepljujucih svjetala, gdje se bitka i dalje 
nastavljala, veliki zrakoplov vise nije slobodno lebdio, privezan o jarbol, cijelom duzinom; 
slobodni kraj je visio spustajuci se k zemlji, a iza njega se uzdizao... 

- Lee Scoresby i njegov balon! - viknula je Lyra i odusevljeno zapljeskala rukama. 
Djeca su bila zbunjena. Lyra ih je okupljala i gurala naprijed pitajuci se kako je 

zrakoplovac uspio doci tako daleko sa svojim balonom. Bilo je sasvim jasno sto cini i bila 



je to odlicna zamisao, napuniti balon njihovim plinom iz cepelina i pobjeci, sluzeci se 
pritom istim sredstvom koje ujedno onemogucava potjeru! 

- Hajde, samo nastavite hodati, inace cete se smrznuti - rekla je Lyra, buduci da 
su neka djeca vec drhtala i jaukala od hladnoce, a i njihovi su daemoni plakali svojim 
visokim i piskutavim glasovima. 

Pantalaimona je sve to razdrazivalo i u oblicju kune se okomio na daemona 
vjevericu koji se jednostavno objesio svojoj djevojcici preko ramena, tiho cvileci. 

- Uvuci joj se pod kaput! Pretvori se u nesto veliko i zagrij je! - zarezao je, a 
daemon je, prestrasen, istog trena upuzao pod vjetrovku od ugljene svile. 

Nevolja je bila u tome sto ugljena svila ipak nije bila tako topla kao pravo krzno, 
bez obzira na to koliko je debelo bila podstavljena supljikavim vlaknima. Neka su djeca 
izgledala kao hodajuce gljive puhare, toliko su bila nezgrapna, ali njihova je odjeca bila 
izradena u tvornicama i laboratorijima predaleko od prave hladnoce i nije bila dovoljno 
topla. Lyrin krzneni kaput je izgledao otrcano i zaudarao je, ali je zadrzavao toplinu. 

- Ako uskoro ne pronademo Gipcane, ovi nece jos dugo izdrzati - sapnula je 
Pantalaimonu. 

- Onda se pobrini da nastave hodati - odgovorio joj je sapatom.-Ako legnu, gotovi 
su. Znas sto je rekao Farder Coram... 

Farder Coram joj je ispricao mnogo prica o svojim putovanjima na sjever, isto 
tako i gospoda Coulter, pod pretpostavkom da su njezine price bile istinite. No oboje su 
jasno isticali jedno, a to je da se na takvoj hladnoci mora samo kretati i nikada se ne 
zaustaviti. 

- Kakc^^teko jos moramo ici? - pitaoje jedan mali djecak. 

r jOna nas tjera da hodamo ovdje vani samo zato 

vaffme|o tamo u Postaji - rekao je 
% uljostaji je toplo. Tamo ima jela i 

-Alikadgori! 

- Sto-cemo ovdje vani? Kladim se da cemo svi umrijeti od gladi... 

Lyrinom glavom su se rojila tmurna pitanja, poput vjestica u letu, hitrih i 

nedodirljivih, a tamo negdje, tik iza granice koju je njezin urn uspijevao dokuciti, nalazili 
su se slava i ushit koje ona nikako nije mogla razumjeti. No to ju je preplavilo novom 
snagom. Izvukla je jednu djevojcicu iz snjeznog zapuha, gurnula djecaka koji je zavlacio 
i svima im viknula: 

- Samo hodajte! Slijedite tragove medvjeda! On je dosao s Gipcanima, pa ce nas 
trag odvesti k njima! Samo dalje hodajte! 

Pocinjale su padati velike pahulje snijega, koje ce ubrzo potpuno prekriti tragove 
loreka Byrnisona. Sad kad svjetla Bolvangara vec odavno nisu dopirala do njih, a 
plamen je pozara postao tek blijedi odsjaj, jedino je svjetlo bio blijedi sjaj snijegom 
prekrivenog tla. Gusti oblaci su zamracili nebo i kroz njih nisu prodirali ni mjesecina, ni 
polarno svjetlo. No i tako su djeca, piljeci izbliza, mogla pronaci duboke stope loreka 
Byrnisona utisnute u snijeg. Lyra je hrabrila, prijetila, udarala, napola nosila, psovala, 
gurala, vukla, njezno pridi-zala, gdje god je to bilo potrebno, a Pantalaimon joj je, vec 
prema stanju u kojem su se nalazili daemoni svakog pojedinog djeteta, govorio sto je 
potrebno u kojem slucaju. 

Izvuci cu ih iz ovoga, stalno je ponavljala samoj sebi. Dosla sam ovamo da ih 
izvucem i bogami izvuci cu ih. 

Roger je slijedio njezin primjer, a Billy Gosta je isao naprijed i vodio ih, buduci da 
je imao ostrije oko od vecine. Uskoro je snijeg poceo padati tako gusto da su se morali 
uhvatiti jedan za drugoga kako se ne bi izgubili, a Lyra je razmisljala, mozda ako svi 
legnemo priljubljeni i tako se grijemo... Hi iskopamo rupe u snijegu... 




Nesto je cula. Odnekud je dopiralo brujanje motora, ali ne potmula lupa cepelina, 
nego nesto reskije, poput zujanja strsljena. Sad bi se jasno culo, onda bi opet 
zamuknulo. 

zavijanje... Psi? Pseca zaprega? I taj je zvuk bio dalek i nepouzdan, prigusen 
milijunima snjeznih pahuljica i nosen na sve strane kratkim naletima vjetra. Mozda su to 
bili psi koji su vukli gipcanske saonice, a mozda su bili i divlji duhovi tundre, ili cak plac 
onih oslobodenih daemona za njihovom izgubljenom djecom. 

Nesto je vidjela... U snijegu nije bilo nikakvih svjetala, zar ne? I to su vjerojatno 
duhovi... Osim ako se nisu cijelo vrijeme vrtjeli u krugu, da bi ponovno naletjeli na 
Bolvangar. 

Ali ovo su bile kratke zute zrake svjetiljke, a ne bijeli zasljepljujuci sjaj anbarijske 
rasvjete. Osim toga, kretale su se, a zavijanje je bilo sve blize i prije no sto je sa 
sigurnoscu znala je li zaspala, Lyra se zatekla medu poznatim licima, ljudi u krznenim 
kaputima su je pridrzavali, snazna ruka Johna Faa ju je podignula sa zemlje, Farder 
Coram se zadovoljno smijao, a svuda oko nje, dokle je pogled sezao u snjeznoj mecavi, 
Gipcani su podizali djecu na saonice, pokrivali ih krznom, dodavali im tuljanovo meso da 
ga zvacu. Bio je tamo i Tony Gosta, grlio je Billyja, zatim ga lagano udario sakom, samo 
zato da bi ga ponovno zagrlio i prodrmao ga od radosti. A Roger... 

- Roger ide s nama - rekla je Farderu Coramu. - Njega sam prije svega htjela 
izvuci. Konacno cemo se se vratiti u Jordan. Kakva je to buka... 

Bilo je to ponovno ono brujanje, onaj motor, poput pomahnitale bube-spijuna, 
samo deset tisuca puta jace. 

Izneoac^eodnekud doletio udarac koji ju je oborio koliko je duga 
PantalaitBO.n.jeJhije mogao braniti, jer je zlatni majmun... 



siroka, 



/ao, grizao, grebao Pantalc 
unom ifssrrj.es,^ko przo da ga je uopce bilo tesko 
udarce, boduci, mlateci, deruci. U meduvremenu je gospoda Coulter, 
krznom,'' ledenog prodornog pogleda koji je odavao snazne osjecaje, vukla Lyru prema 
straznjem dijelu motornih saonica, a Lyra se odupirala jednako zestoko kao i njezin 
daemon. Snijeg je padao tako gusto da se cinilo da su izolirani u vlastitoj maloj snjeznoj 
oluji; anbarijska prednja svjetla saonica otkrivala su samo guste vrtloge pahuljica uokrug 
ne vise od petnaestak centimetara. 

- Upomoc! - viknula je Lyra Gipcanima koji su bili tamo, u snijegu koji je zastirao vidik i 
od kojeg nisu nista vidjeli. - Pomozite mi! Farder Coram! Lord Faa! Oh, Boze, upomoc! 

Gospoda Coulter je visokim glasom zavristala, izdajuci naredbe na jeziku 
sjevernih Tatara. Vrtlozi snijega su se razmaknuli i oni su bili tamo, citav vod, naoruzani 
puskama i s daemonama vucicama koje su rezale kraj njih. Zapovjednik je vidio kako se 
gospoda Coulter bori i podignuo Lyru jednom rukom kao da je lutka, a zatim ju je ubacio 
u saonice u kojima se ispruzila omamljena i osamucena. 

Zacuo se hitac iz puske, potom jos jedan, jer Gipcani su shvatili sto se dogada. 
No pucati u mete koje ne mozete vidjeti postaje opasno kad niste u stanju vidjeti ni 
vlastite ljude. Tatari, zbijeni u skupini oko saonica, mogli su gadati u snijeg koliko ih je 
bila volja, ali se Gipcani nisu usudivali odgovoriti na vatru u strahu da ne pogode Lyru. 

Oh, kakvu je samo gorcinu osjecala! Kakav umor! 

Jos uvijek osamucena, zvonilo joj je u glavi, pridignula se ne bi li pronasla 
Pantalaimona koji se i dalje borio s majmunom, sa svojim pandzama kune cvrsto 
stegnutim oko jedne zlatne ruke. Vise nije mijenjao oblik, nego je uporno drzao 
majmuna, ne popustajuci stisak. A tko je sad to? 

Nije valjda Roger? 



Da, Roger, koji je sakama i nogama udarao gospodu Coulter, zatim tresnuo 
glavom o njezinu, da bi ga trenutak potom jedan od Tatara oborio udarcem, zamahnuvsi 
sakom kao da tjera muhu. Sad se vec sve oko nje svelo na nejasne sjene: bijelo, crno, 
zelena mrlja ubrzanog komesanja, isprekidane sjene, svjetla u trku... 

Zavjese snijega su se podignule i razmaknule u velikom vrtlogu, a u taj razgrnuti 
prolaz je uskocio lorek Byrnison, uz zveket i skripu zeljeza. Trenutak potom one su 
goleme sape vitlale lijevo i desno, jedna je pandza rasporila grudi oklopljene celicnom 
zicom, bijeli zubi, crno zeljezo, crveno mokro krzno... 

A onda ju je nesto snazno vuklo gore, uvis. Zgrabila je Rogera cupajuci ga iz 
ruku gospode Coulter i cvrsto ga drzeci. DaEmoni djece su u oblicju kres-tavih ptica 
leprsali krilima u cudu, dok je jos snaznije leprsanje pomelo sve oko njih, a tada je Lyra u 
zraku kraj sebe ugledala vjesticu, jednu od onih gipkih, nepravilnih crnih sjena koje su se 
spustale s nebeskih visina. No ova je bila dovoljno blizu da bi je se moglo dodirnuti. U 
njezinim golim rukama - na onoj studeni! - bio je luk, nategnula je tetivu i odapela strijelu 
ravno.u otvor za oci oklopljenog i prijeteceg Tatarina udaljenog samo jedan metar ili cak 
i manje. 

Strijela se hitro zabila i dopola izasla na zatiljku, a covjekova daemona vucica je 
izdahnula u pola skoka, i prije no sto je Tatarin pao na zemlju. 

Uvis! Lyru i Rogera je nesto u letu povuklo u zrak. Djeca su se sve slabijim 
prstima drzala za granu oblacastog bora na kojoj je napregnuto sjedila mlada vjestica, u 
savrsenom skladu i ravnotezi. Potom se nagnula nadolje, pa lijevo, pred Lyrinim ocima 
se pojavilo nesto golemo i onda je osjetila tlo pod sobom. 

lokraj kosare balona Leeja Scoresbyja. 




je Teksasanin - i svakako povedi i 


daWfl^stice kako drze konop omota^Sostije 
rkosMlnom-uzgonu krcatog spremnika za pHn. 


- Upadaj!— 1 viknula je Rogeru i uzverala se^preKo ruba kosare ‘fffesvucenog 
kozom,'da J3.i.upala unutra kao hrpica snijega. Trenutak potom Roger je pao na nju, a 
onda se od nevjerojatne buke, na pola puta izmedu rike i tutnjave, zatresla i sama 
zemlja. 

- Haj'mo, lorek! Penji se, momcino stara! - viknuo je Lee Scoresby, a medvjed je 
usao u kosaru uz uzasnu skripu vrbova pletera i svinutog drva. 

Vrtlog zraka je na tren razgrnuo sumaglicu i snijeg, te je u tako nenadano 
rasciscenom zraku Lyra vidjela sve sto se dogada oko njih. Vidjela je skupinu gipcanskih 
boraca vodenih Johnom Faa kako nasrcu na tatarsku zastitnicu i potiskuju je prema 
rusevinama Bolvangara u plamenu; vidjela je ostale Gipcane kako pomazu jednom po 
jednom djetetu da se uspne na saonice i kako ih pokrivaju toplim krznima; vidjela je 
Fardera Corama kako se uznemireno osvrce na sve strane podupiruci se stapom i kako 
njegova daemona jesenskih boja skace kroz snijeg i gleda sad lijevo, sad desno. 

- Farder Coram! - viknula je Lyra. - Na ovu stranu! Tu gore! 

Starac ju je cuo i u cudu se okrenuo, a zatim je ugledao balon koji je sve vise 
zatezao konop, vjestice koje su ga drzale da ne odleti i Lyru koja je kao luda mahala iz 
kosare. 

- Lyra! - viknuo je. - Na sigurnom si, euro? Jesi li dobro? 

- Bolje nego ikad! - odgovorila mu je iz sveg glasa. - Dovidenja, Farder Coram! 
Dovidenja! Odvedite svu djecu natrag kuci! 

- Naravno da hocemo, tako mi zivota! Sretno ti bilo, dijete moje, sretno, sretno, 

duso... 

U tom je trenutku zrakoplovac dao znak spustivsi ruku, a vjestice su otpustile 


konop. 



Balon se smjesta podignuo i poletio uvis kroz gusti snijeg, tako brzo da je Lyra 
jedva mogla vjerovati. Ubrzo je zemlja nestala pod njima u sumaglici, a oni su jurili uvis, 
sve brze i brze, tako da je ona pomislila kako nijedna raketa ne bi mogla brze i okretnije 
uzletjeti sa zemlje. Legla je na dno kosare drzeci se za Rogera, gotovo prignjecena 
ubrzanjem. 

Lee Scoresby je od zadovoljstva klicao, smijao se i izvikivao divlje teksaske 
povike. lorek Byrnison je smireno skidao svoj oklop. Zakvacio bi jedan po jedan spoj 
svojim okretnim pandzama i razvezao ga jednim pokretom, a onda slozio pojedinacne 
dijelove na hrpu. Tamo negdje vani, leprsanje i fijukanje zraka kroz iglice oblacastog 
bora i vjesticju odjecu govorili su im da ih u njihovu letu u visine prati druzba vjestica. 
Malo pomalo, Lyri su se vratili dah, ravnoteza i ravnomjerni otkucaji srca. Sjela je i 
pogledala oko sebe. 

Kosara balona je bila mnogo veca no sto je ona to bila zamisljala. Uz rubove su 
bili poredani stalci s filozofskim instrumentima, krzna na hrpi, boce sa zrakom te citavo 
mnostvo raznoraznih stvari koje su bile iLI premalene ili prezbrkane da bi ih se moglo 
jasno razaznati u gustoj magli kroz koju su se uspinjali. 

-Je li to oblak? - upitala je. 

Naravno da jest. Umotaj svog prijatelja u nekakvo krzno prije nego sto se 
pretvori u ledenu sigu. Ovdje je hladno, a bit ce i hladnije. 

- Kako ste nas pronasli? 

- Vjestice. Tamo vani je jedna gospoda vjestica koja hoce popricati s tobom. Kad 
izademo iz oblaka, orijentirat cemo se, a onda mozemo sjesti i procavrljati. 

- lor^jgce Lyra - hvala ti sto si dosao. 

Medvjed je nesto progundao i stao lizati krv sa sebe. 

^flP|M|^Hfflu^Hlk|fkali to uopce nije bilo vazno. 

PlwisoHHj^^ra 0 J^^ga koliko i na pahuljicu snij 
se uhvatWHPUosar^ koji joj je dopirao do brade, te 
piljiti u vrtlog oblaka. 

Nekoliko trenutaka potom balon je sasvim izasao -iz oblaka i, jos 
uspinjuci velikom brzinom, vinuo se u visine. 

Kakav prizor! Tocno iznad njih balon se nadimao u svoj svojoj velicini. Iznad njih i 
pred njima svijetlilo je polarno svjetlo, blistavije i velicanstvenije no ikad prije. Bilo je 
gotovo svuda oko njih, a oni gotovo da su bili dio njega. Velike zavjese blistavog zara 
treperile su i razdvajale se poput krila andela u letu; slapovi sjajne Ijepote rusili su se niz 
nevidljive stijene, viseci kao beskrajni vodopadi ili skupljajuci se u podnozju kao virovi. 
Lyra je zadivljeno promatrala, a onda je oborila pogled i pod sobom ugledala nesto 
gotovo Ijepse od toga. 

Dokle je pogled sezao, u svim smjerovima, sve do granice obzora, prostiralo se u 
beskraj uzbibano more bjeline. Meki vrhunci i prozracni ponori uzdizali su se ili otvarali 
sad tu, sad tamo, no uglavnom je sve unaokolo izgledalo poput jednolicne mase leda. 
Kroza sve to uzdizale su se po jedna, dvije ili u vecim skupinama, male erne sjene, one 
nepravilne figure nevjerojante gipkosti i eleganeije, vjestice na svojim granama 
oblacastog bora. 

Letjele su hitro, bez ikakva napora, uvis i prema balonu, naginjuci se sad na 
jednu, sad na drugu stranu kako bi odredile smjer leta. Jedna od njih, ona koja je svojom 
strijelom spasila Lyru od gospode Coulter, letjela je tocno uz kosaru, a Lyra ju je po prvi 
put jasno vidjela. 

Bila je mlada, mlada od gospode Coulter; imala je plavu kosu i sjajne zelene oci, 
a bila je, poput svih vjestica, odjevena u trake erne svile, bez kaputa, krzna, kapuljace ili 
rukavica. Cinilo se da uopce ne osjeca hladnocu. Na glavi je nosila vjencic od malih 
ervenih cvjetova. Jahala je na grani oblacastog bora kao da je u sedlu hata, a zatim je 



izgledalo kao da je povukla uzde, da bi se priblizila na samo jedan metar od Lyrina 
zadivljenog pogleda. 

- Lyra? 

- Da! A vi ste Serafina Pekkala? 

-Jesam. 

Lyra je shvacala zasto je Farder Coram voli i zasto mu je to razdiralo srce, iako 
samo trenutak prije toga zapravo nije znala nista od toga. On je stario, bio je skrhani 
starac, a ona ce tijekom mnogih narastaja ostati mladom. 

- Imas li citac simbola? - upitala je vjestica glasom tako nalik visokom divljem 
pjevu samog polarnog svjetla, da je Lyra ocarana njegovim ljupkim zvukom jedva 
uspjela cuti i razumjeti smisao rijeci. 

- Da. Tu mi je u dzepu, na sigurnom. 

Snazni zamasi krila najavili su jos neciji dolazak i evo ga, bio je tamo, klizeci kraj 
nje, daemon sivi gusan. Nesto je kratko rekao i okrenuo se, da bi potom stao kliziti u 
sirokom luku oko balona koji se i dalje uspinjao. 

-Gipcani su opustosili Bolvangar-rece Serafina Pekkala. - Ubili su dvadeset i dva 
strazara, a medu osobljem Postaje ukupno devet ljudi. Podmetnuli su vatru u sve 
dijelove zgrade koji se jos nisu bili srusili u pozaru. Potpuno ce unistiti Postaju. 

- Sto je s gospodom Coulter? 

- Ni traga od nje. 

Silovito je viknula, a vjestice su napravile krug i poletjele prema balonu. 

- Gospodine Scoresby, - rece Serafina Pekkala - uze, molim vas. 

Gos pojp. najljepsa vam hvala. Jos uvijek se podizemo. Mislim da cemo se jos 

)injali. Koliko vas ce biti potrebno da nas. oc|M 4 £fliMia_sjever? 

smo mi - bilo je sve sto je rekla. _ _ 

_ee Scoresby je pricvrscivao cvrsto uze za zeljezni fflSten presvucen kozor 



bji su se^|(l®pibnof5pjprebaceni preko spremnika s plinc 
kosara. Kad je ^rze bilo dobro privezano, zrakoplovac je izbacio 
vjestica’’je smjesta pojurilo prema njemu, cvrsto ga uhvatilo i pocelo vlfci, goneci grane 
oblacastog bora prema Sjevernjaci. 

Kad se balon poceo kretati u tom smjeru, Pantalaimon je sjeo na rub kosare kao 
galebic. I Rogerova daemona je provirila, ali je ubrzo otpuzala natrag, buduci da je 
Roger u trenu zaspao, bas kao i lorek Byrnison. Jedino je Lee Scoresby bio budan, 
mirno zvacuci tanku cigaru i prateci pogledom svoje instrumente. 

- Dakle, Lyra - rece Serafina Pekkala. - Znas li zasto ides k lordu Asrielu? 

Lyra je bila iznenadena. 

- Da mu odnesem aletiometar, naravno! - odgovorila je. 

Nikad si nije bila postavila to pitanje jer je to bilo ocito. Onda se prisjetila svoje 
prve pobude, dozvala ju je u sjecanje iz takve davnine da ju je gotovo i zaboravila. 

- IN... Da mu pomognem da pobjegne. Da, tako je. Pomoci cemo mu da 


pobjegne. 

No cim je to izgovorila, zazvucalo je besmisleno. Pobjeci iz Svalbarda? 
Nemoguce! 

- Pokusat cemo, u svakom slucaju - odvazno je dodala. - Zasto? 

- Mislim da ima nekoliko stvari koje bih ti trebala reci - odgovorila je Serafina 
Pekkala. 

- O Prahu? 

Bilo je to prvo sto je Lyra zeljela znati. 

- Da, izmedu ostalog. Ali sad si umorna, a ovo ce biti dug let. Razgovarat cemo 
kad se probudis. 




Lyra je zijevnula. Bio je to zijev od kojeg je vilica pucketala, pluca pucala, a 
potrajao je valjda cijelu minutu, ili se bar tako cinilo, i premda se Lyra nastojala othrvati 
snu, nije mogla odoljeti iznenadnom napadu pospanosti. Serafina Pekkala je ispruzila 
ruku preko ruba kosare i dodirnula joj kapke, a kad je Lyra potonula na dno kosare i 
ispruzila se, Pantalaimon je doleprsao s ruba, pretvorio se u zerdava i otpuzao do svog 
mjesta za spavanje uz njezin vrat. 

Vjestica je namjestila svoju granu i ravnomjernom brzinom letjela uz kosaru dok su 
napredovali na sjever prema Svalbardu. 
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Treci dio 
Svalbard 

XVIII 

Led i magla 


Lee Scoresby je pokrio Lyru krznom. Scucurila se kraj Rogera i tako su spavali 
lezeci jedno kraj drugog, dok je balon klizio prema Sjevernom polu. Zrakoplovac bi s 
vremena na vrijeme provjerio svoje instrumente, nastavio zvakati svoju cigaru koju ne bi 
nikad zapalio tako blizu zapaljivom vodiku i zavukao se jos dublje pod svoje krznene 
pokrivace. 

- Ta je mala prilicno vazna, ha? - rekao je nakon nekoliko minuta. 

- Vise no sto ce ona sama ikada biti svjesna toga - odgovorila je Serafina 
Pekkala. 

- Znaci li to da ce putem biti oruzane potjere? Shvacate, pitam to kao praktican 
covjek koji zaraduje za zivot. Ne mogu si priustiti da me razbiju na komade ili upucaju 
bez unaprijed dogovorene naknade. Ne pokusavam obezvrijediti ovu ekspediciju ili 
spustiti njezinu razinu, vjerujte mi, gospojo. AN John Faa i Gipcani su mi platili troskove 
koji pokrivaju samo moje vrijeme i vjestinu, normalno trosenje opreme i balona i to je 
sve. To nije, ukliucivalo ratno osiguranje. A dopustite mi da vam kazem, gospojo, kad 

u Svalbard, to se racuna kao ratnj 
gmadic duhana preko ruba kosj 
sto mozemo ocekivati u po 




- Moglo bi-biti borbe - rece Serafina Pekkala. - AN vr 

- Naravno, kad sam placen za to. AN stvar je u tome' sto sam jiTfhisNo da 
najobicniji ugovor o prijevozu i naplatio sam svoje usluge u skladu s time. A sad se 
pitam, nakon sto smo uzvitlali ono malo prasine tamo dolje, pitam se koliko daleko seze 
moja prijevoznicka odgovornost. Ukljucuje li to da moram riskirati zivot i opremu u ratu 
protiv medvjeda, na primjer. IN, ima li ovo djetesce u Svalbardu jednako tako ljute i lako 
raspaljive neprijatelje poput onih dolje u Bolvangaru. Spominjem to samo tako, cavrljanja 
radi. 


- Gospodine Scoresby, - rece vjestica - voljela bih znati odgovore na vasa 
pitanja. Sve sto vam znam reci jest da smo svi mi, ljudi, vjestice, medvjedi, ionako vec u 
ratu, iako nismo svi svjesni toga. Bilo da se u Svalbardu susretnete s opasnostima, bilo 
da odletite neozlijedeni, vi ste regrut, vojnik, pod oruzjem. 

- E pa meni se to cini malo prenagljeno. Meni se cini da bi covjek trebao imati 
mogucnost izbora, da li da uzme oruzje u ruke ili ne. 

- Nasa mogucnost izbora tu nije nista veca od one koju smo imali kad se radilo o 
tome hocemo li se roditi ili necemo. 

- Eh, ali ja svejedno volim imati mogucnost izbora. Volim birati posao koji cu 
preuzeti, mjesta kamo cu otici, hranu koju cu pojesti, drustvo s kojim cu sjesti i popricati. 
Zar tu i tamo ne pozelite sami birati? 

Serafina Pekkala je razmislila i zatim mu odgovorila: 

- Mozda pod pojmom "izbor" ne podrazumijevamo iste stvari, gospodine 
Scoresby. Vjestice ne posjeduju nista, tako da nas ne zanima cuvati dragocjenosti ili 
ostvarivati dobit, a sto se tice izbora izmedu ove ili one stvari, kad zivite nekoliko stotina 
godina znate da ce se svaka prilika prije ili kasnije vratiti. Nase su potrebe drukcije. Vi 



morate popraviti svoj balon i odrzavati ga u dobrom stanju, a to vam oduzima vrijeme i 
stoji vas truda, to mi je jasno. Mi, naprotiv, da bismo letjele, sve sto moramo uciniti jest 
da otrgnemo granu oblacastog bora, a bilo koja grana ce posluziti u tu svrhu i ima ih tako 
mnogo. Mi ne osjecamo hladnocu, pa nam nije potrebna topla odjeca. Nemamo nikakvih 
sredstava razmjene dobara, osim uzajamne pomoci. Ako je jednoj vjestici nesto 
potrebno, druga ce joj vjestica to dati. Ako treba ratovati, mi ne razmisljamo o cijeni kao 
o cimbeniku koji bi mogao utjecati na odluku hocemo li stupiti u rat ili necemo. Nemamo 
takoder nikakvu predodzbu o casti, za razliku od medvjeda, na primjer. Uvreda je za 
medvjeda pitanje zivota i smrti. Nama je to... nepojmljivo. Kako biste mogli uvrijediti 
vjesticu? Od kakve bi to vaznosti moglo biti, kad biste to i ucinili? 

- E pa, u tome se kao slazemo. Drvlje i kamenje i ostat ces bez lubanje, ali rijeci 
nisu vrijedne svade. Ali gospojo, shvatit cete moju nedoumicu, nadam se. Ja sam obican 
zrakoplovac i volio bih u miru prozivjeti to sto mi je ostalo od zivota. Kupiti malo imanje, 
nekoliko grla stoke, kojeg konja... Kao sto vidite, nista kolosalno. Ne trebaju meni ni 
dvorci, ni robovi, ni hrpe zlata. Samo vecernji povjetarac nad poljima kadulje, dgara i 
casa dobrog viskija. E pa sad, nevolja je u tome sto sve to kosta. Tako ja letim u 
zamjenu za novae i nakon svakog obavljenog posla posaljem nesto zlata u banku Wells 
Fargo, a kad budem imao dovoljno, gospojo, prodat cu ovaj balon, rezervirati kartu za 
parobrod do Port Galvestona i vise nikad necu napustiti cvrsto tlo pod nogama. 

- I u tome smo razliciti, gospodine Scoresby. Odustati od letenja za vjesticu bi 
bilo kao odustati od disanja. Mi nismo to sto jesmo ako ne letimo. 

-Jasno je to meni, gospojo, i zavidim vam na tome, ali mi nemamo iste izvore 



- Ova je djevojcica sudbinom predodredena da u tome^dig^a svoju ulogu. 

- Vi-govorite o sudbini kao da je ona zadana jednom za svagda. A ja ni sam bas 
siguran da mi se to svida ista vise od rata za koji sam uvojacen, a da ni ne znam za to. 
Gdje je tu moja slobodna volja, molit cu vas lijepo? A meni se cini da ova djevojcica ima 
vise slobodne volje od ikoga koga sam ja sreo u cijelom svom zivotu. Govorite li vi to 
meni daje ona samo neka vrsta igracke na navijanje, navinute i usmjerene na put koji ne 
moze promijeniti? 

- Svi smo mi podlozni sudbini. Ali svi moramo djelovati i ponasati se kao da joj 
nismo podlozni ili umrijeti od ocaja. O ovoj djevojcici postoji neobicno prorocanstvo: 
sudbinom je predodredena da izazove kraj sudbine. No mora to uciniti ne znajuci sto 
cini, kao da je to sama njezina narav, a ne njezina sudbina. Ako joj se kaze sto mora 
uciniti, sve ce propasti, smrt ce poharati sve svjetove, bit ce to pobjeda beznada, za sva 
vremena. Svemiri nece biti nista vise od spojenih strojeva, slijepi i liseni misli, osjecaja, 
zivota... 

Pogledali su dolje prema Lyri, cije se usnulo lice - ili ono malo lica sto je 
provirivalo iz kapuljace - tvrdoglavo mrstilo i u snu. 

- Mislim da jedan dio nje to zna - rece zrakoplovac. - U svakom slucaju, cini se 
pripremljenom na to. A sto je s djecakom? Znate da je presla citav taj put da ga spasi od 
onih cudovista tamo dolje? Bili su pajdasi, zajedno su se igrali, dolje u Oxfordu ili vec 
negdje. Jeste li to znali? 

- Da, znala sam to. Lyra nosi nesto neproejenjive vrijednosti i cini se da se 
sudbina sluzi njome da bi ona to odnijela svom ocu. Tako je ona presla sav taj put da 
pronade svog prijatelja, ne znajuci da je sudbina odvela njezina prijatelja na sjever kako 
bi ona mogla krenuti za njim i odnijeti nesto svom ocu. 



- Tako vi to vidite, ha? 

Po prvi se puta vjestica ucinila nesigurnom. 

- Tako to izgleda... AN mi ne znamo citati poruke iz tame, gospodine Scoresby. 
Sasvim je moguce da sam u zabludi. 

- A sto je vas uvuklo u sve ovo, ako smijem pitati? 

- Sto god da su radili u Bolvangaru, svim smo srcem osjecale da je to pogresno. 
Lyra je njihov neprijatelj. Dakle, mi smo njezini prijatelji. Mi ne uspijevamo vidjeti nista 
jasnije od toga. No tu je takoder i prijateljstvo mog klana prema gipcanskom narodu, koje 
potjece jos iz vremena kad mi je Farder Coram spasio zivot. Cinimo ovo na njihovu 
molbu. A oni su pak duznici lorda Asriela. 

- Shvacam. Tako vi teglite balon u Svalbard Gipcanima za ljubav. Ukljucuje li to 
vase prijateljstvo i tegljenje u povratku? I!i cu morati cekati povoljan vjetar i u 
meduvremenu ovisiti o milosti i dobroj volji medvjeda? Jos jednom, gospojo, pitam to 
samo tako, u duhu prijateljskog propitkivanja. 

- Ako vam budemo mogle pomoci da se vratite u Trollesund, gospodine 
Scoresby, ucinit cemo to. No ne znamo sto cemo zateci u Svalbardu. Novi medvjedi kralj 
je uveo mnogo promjena, stari obicaji vise ne vrijede. Moglo bi to biti tesko slijetanje. Ne 
znam, osim toga, kako ce Lyra doci do svog oca. Ne znam ni sto lorek Byrnison kani 
uciniti, osim sto znam daje njegova sudbina povezana s njezinom. 

- Ne znam ni ja, gospojo. Mislim da se on vezao uz tu malu i da joj je odan kao 
da je njezin zastitnik. Vidite, ona mu je pomogla da dode do svog oklopa. Tko zna sto 
osjecaju medvjedi? Ali ako je ikada ikoji medvjed volio neko ljudsko bice, onda on nju 

tice, to nikad i nije bilo lako. Ipak, kad bih vas mogao 
nete u pravom smjet 




imp, mogu nesto da ucinim za v; 


Trfa strani u tom nevidlivom ratu 
'Lyrinoj strani. 


- Oh, u to nema sumnje. 


Letjeli. su dalje. Zbog oblaka ispod njih nije se moglo reci koiiRo brzo su isli. 


Normalno, naravno, balon bi ostao nepokretan u odnosu na vetar, lebdeci kojom god 
brzinom se kretao i sam zrak, ali sada, posto su ga vukle vjestice, balon se kretao kroz 
zrak umjesto sa njim, a opirao se kretanju takode, jer nezgrapne vrece sa plinom isu 
imale osavremenjenu glatkocu zepelina. Kao posledica toga, kosara se zibala na ovu i 
onu stranu, tresuci se i poskakujuci mnogo cesce nego tokom uobicajenog leta. 

Lee Scoresby nije bio toliko zabrinut za svoju udobnost koliko za svoje 
instrumente, i proveo je neko vreme uveravajuci se da su sigurno privezani za glavne 
podupirace. Prema visinomjeru, bili su gotovo deset tisuca stopa visoko. Temperatura je 
bila minus 20 stepeni. Bilo mu je i hladnije od toga, ali ne mnogo, i nije zeleo da mu sada 
postane hladnije, pa je odmotao komad platna koji mu je sluzio kao bivak za slucaj 
opasnosti, i rasirio ge ispred usnule djece da zadrzi vjetar, prije nego je legnuo leda uz 
leda sa svojim starim drugom po oruzju, lorekom Byrnisonom, i zaspao. 

Kada se Lyra probudila, mjesec je bio visoko na nebu i sve na vidiku je bilo 
posrebreno, od tekuce povrsine oblaka ispod do ledenica na obrubu balona. 

Roger je spavao, kao i Lee Scoresby i medvjed. Pored kosare, medutim, 
vjesticija kraljica je ravnomjerno letjela. 

- Koliko smo daleko od Svalbarda, rece Lyra. 

- Ako ne bude vjetra, trebalo bi da budemo iznad Svalbarda za otprilike dvanaest 
casova. 

- Gdje cemo sletjeti? 

- To zavisi od vremena. Pokusacemo izbjeci litice, svakako. Postoje stvorenja 
koja tamo zive i love sve sto se krijece. Ako mozemo, spusticemo vas u unutrasnjisti, 


daleko od palace lofura Rankinsona. 

- Sta ce se dogoditi kada pronadem lorda Asriela? Hoce li htjeti da se vrati u 
Oxford ili ne? Ne znam ni da li treba da mu kazem da znam da mi je otac. On ce se 
mozda htjeti i dalje praviti kao da mi je stric. Zapravo jedva ga i poznajem. Uopce ga ne 
poznajem. 

- Nece se htjeti vratiti u Oxford, Lyra. Cini se da u drugom svijetu nesto mora biti 
obavljeno, a lord Asriel je jedini koji moze premostiti ponor koji nas dijeli od tog svijeta. 
AN potrebno je nesto sto ce mu pomoci u tome. 

- Aletiometar! - uzviknu Lyra. - Dao mi ga je ravnatelj Jordana i mislim da mi je 
htio reci nesto o lordu Asrielu, samo sto nikad nije imao prilike za to. Znala sam da ga 
nije htio stvarno otrovati. Hoce li on procitati iz aletiometra kako da izgradi most? Kladim 
se da bih mu ja mogla pomoci. Sad vec znam citati iz njega jednako dobro kao bilo tko. 

- Ne znam - rece Serafina Pekkala. - Kako ce to izvesti i koja je njegova zadaca, 
to ne znamo. Postoje sile koje nam se obracaju i mi cujemo njihov glas; iznad njih 
postoje druge sile, a cak i na najvisim razinama, na samom vrhu, postoje tajne. 

- Aletiometar bi mi rekao! Mogla bih ga sad pitati... 

No bilo je prehladno, ne bi nikako uspjela drzati ga u ruci. Dobro se umotala u 
kaput i navukla kapuljacu da je stiti od hladnog vjetra, ostavivsi samo otvor da moze 
vidjeti ispred sebe. Daleko pred njima, nesto nize, dugacko uze se protezalo od viseceg 
prstena balona do sest ili sedam vjestica koje su ga vukle sjedeci na svojim granama 
oblacastog bora. Zvijezde su sijale blistave, hladne i neslomljive poput dijamanata. 

- Zasto vama nije hladno, Serafina Pekkala? 

- I nam^ehladno, ali ne hajemo za to jer nam hladnoca ne moze naskoditi. Da 

se od hladnoce, ne bismo osjetile druge stvari, .poput sjajnog 

'j HtfK2(fa. <1 g.lazbc polarnog svjetla ili, sto je jriftljppfe^ 




^^Hnjessence na kozi. Vrijedno je osjetiti 
IPIrja tcrimbgla osjetiti? 

Ne. Ti bi-umrla da skines taj krzneni kaput. Samo Se ti dobro umoT 

- Kako dugo zive vjestice, Serafina Pekkala?. Farder Coram ‘l<aze 
godina. Ali vi uopce ne izgledate staro. 

- Ja imam tristo godina, mozda i vise. Nasa vjestica majka, najstarija medu 
nama, ima gotovo tisucu godina. Jednoga ce dana Yambe-Akka doci po nju. Jednoga ce 
dana doci i po mene. Ona je bozica smrti. Prilazi ti njezno i sa smijeskom, a ti znas da je 
vrijeme da umres. 

- Postoje li i vjestaci? Ili su samo zene vjestice? 

- Postoje muskarci koji su u nasoj sluzbi, poput konzula u Trollesundu. A postoje 
i muskarci koji su nam ljubavnici ili muzevi. Ti si tako mlada, Lyra, premlada da bi to 
shvatila, ali ja cu ti to svejedno reci i bit ce vremena kasnije da shvatis: muskarci 
prelijecu pred nasim ocima poput leptira, stvorenja kratkog vijeka. Volimo ih jer su hrabri, 
ponosni, lijepi, pametni, no zacas umru. Umiru tako brzo da nasa srea neprestano 
razdire bol. Radamo njihovu djecu, male vjestice ako su djevojcice, male ljude ako su 
djecaci. A onda, dok trepnes okom, nestanu, posjeceni, ubijeni, izgubljeni. Kao i nasi 
sinovi. Kad djecak raste, misli da je besmrtan. Njegova majka zna da nije. Svaki put je 
sve bolnije, sve dok ti na koncu sree ne prepukne od bola. Mozda je to trenutak u kojem 
Yambe-Akka dode po nas. Ona je starija i od same tundre. Mozda je za nju vjesticji zivot 
jednako kratak kao sto je nama kratak ljudski zivot. 

-Jeste li vi voljeli Fardera Corama? -Jesam. Zna li on to? 

- Ne znam, ali znam da on vas voli. 

- Kad me je spasio, bio je mlad, snazan, pun ponosa i prelijep. Odmah sam ga 
zavoljela. Bila bih promijenila svoju narav, to sto jesam, bila bih se odrekla treperenja 
zvijezda i glazbe polarnog svjetla, ne bih vise nikada poletjela, odrekla bih se svega toga 



u trenu, bez razmisljanja, samo zato da budem gipcanska zena, zivim na brodu, kuham 
za njega, dijelim postelju s njim i radam mu djecu. AN ne mozes promijeniti to sto jesi, 
samo ono sto cinis. Ja sam vjestica. On je covjek. Ostala sam s njim dovoljno dugo da 
mu rodim dijete... 

- Nije mi to nikada rekao! Je li bila djevojcica? Vjestica? 

- Ne. Djecak, a umro je prije cetrdeset godina u velikoj epidemiji, od bolesti koja 
je dosla s istoka. Siroto dijete, prhnuo je u zivot i otprhnuo iz njega poput vodencvijeta. 
To mi je otkinulo komad srca, kao sto se to dogada svaki put. Slomilo je Coramovo srce. 
A zatim sam pozvana da se vratim svom narodu jer je Yambe-Akka bila odvela moju 
majku i ja sam tako postala kraljica klana. Tako sam otisla, morala sam. 

- Zar vise nikada niste vidjeli Fardera Corama? 

- Nikada. Cula sam za njegova djela, cula sam da su ga Skraelinzi ranili 
otrovnom strelicom i poslala sam mu trave i cini da se oporavi, no nisam bila dovoljno 
jaka da ga vidim. Cula sam kako je bio slomljen nakon toga i kako je narasla njegova 
mudrost, koliko je ucio i citao i bila sam ponosna na njega i na njegove vrline. No drzala 
sam se podalje, jer to su bila opasna vremena za moj klan, prijetili su vjesticji ratovi, a 
usto, mislila sam da ce me zaboraviti i pronaci si zenu... 

- Ne bi nikad - uvjereno rece Lyra. - Trebali biste ga otici vidjeti. On vasjos uvijek 
voli. Znam da vas voli. 

- Ali on bi se sramio svojih godina, a ja ne bih niposto htjela da se tako osjeca. 

- Mozda bi se i sramio. Ali trebali biste mu bar poslati poruku. Bar ja tako mislim. 

Serafina Pekkala je dugo sutjela. Pantalaimon se pretvorio u galebica i odletio na 

tren do njezin^trane, kao u znak priznanja da su mozda bili predrski. Tada je Lyra 

^pPfl^^^HjPefflHrcasto ljudi imaju daemone? 
r TBfSWtaju T nitko ne zna odgovor. Otkad 
ftaemoni. PcrfeSfe se rpzllkujemo od zivotinja. 

- Aha] Stvarno smo razliciti... Kao medvjedj. 
medvjedi? Razmisljas o njima kao o nekoj osobi, a onda iznenada naprave 
cudno ili divlje da pomislis kako ih nikada neces moci razumjetL.AIi znate sto mi je 
rekao lorek, rekao je da je njemu njegov oklop isto sto je covjeku njegov daemon. To je 
njegova dusa, tako je rekao. Ali i tu su opet drukciji od nas, jer on je sam napravio svoj 
oklop. Oduzeli su mu prvi oklop kad su ga poslali u progonstvo, a on je pronasao nesto 
nebeskog zeljeza i izradio si je novi oklop, kao da bi si izradio novu dusu. Mi ne mozemo 
sami napraviti svoje daemone. Onda su ljudi u Trollesundu, oni su ga napili zestom i 
ukrali mu oklop, a ja sam otkrila gdje je i on ga je uzeo natrag... Ali znate sto se pitam, 
zasto on ide u Svalbard? Oni ce mu se suprotstaviti. Mogli bi ga ubiti... Ja volim loreka. 
Volim ga toliko da bih najradije da ne ide sa mnom. 

-Je li ti on rekao tko je? 

- Samo ime. A i to nam je zapravo rekao konzul u Trollesundu. 

- On je visokoga roda. On je princ. Zapravo, da nije pocinio strasan zlocin, sad bi 
bio medvjedi kralj. 

- On mi je rekao da se njihov kralj zove lofur Raknison. 

- lofur Raknison je postao kralj kad je lorek Byrnison prognan, I lofur je princ, 
naravno, inace mu ne bi bilo dopusteno da vlada. No on je pronicav i lukav na ljudski 
nacin, sklapa saveze i nagodbe, ne zivi kao sto zive medvjedi, u utvrdama od leda, vec u 
novoizgradenom dvorcu. Prica cak i o tome da ce otvoriti svoja veleposlanstva i primiti 
veleposlanike ljudskih drzava, da ce razviti i prosiriti rudnike vatre uz pomoc ljudskih 
inzenjera... On je vrlo spretan i prepreden. Neki cak kazu da je naveo loreka na zlodjelo 
zbog kojeg je prognan, drugi kazu da cak ako i nije, potice medvjede da misle tako, jer to 
pridonosi njegovu ugledu, lukavosti i prepredenosti po kojima je na glasu. 





- AN sto je to lorek ucinio? Vidite, jedan od razloga sto volim loreka jest i taj sto je 
moj otac ucinio isto sto i on i za to je kaznjen. Meni se cini da su oni slicni. lorek mi je 
rekao da je ubio drugog medvjeda, ali nije nikad rekao kako je doslo do toga. 

- Potukli su se zbog medvjedice. Muzjak kojeg je lorek ubio navodno nije dao 
uobicajeni znak predaje kad je vec bilo jasno da je lorek snazniji, lako vrlo ponosni, 
medvjedi nikad ne prezu pred tim da priznaju nadmoc drugog medvjeda i predaju se, no 
iz nekog razloga taj medvjed to nije ucinio. Neki kazu da je lofur Raknison nekako 
utjecao na njegov urn ili da mu je dao jesti omamljujuce trave. Bilo kako bilo, mladi 
medvjed nije popustio, a lorek Byrnison je dopustio da njime ovlada gnjev. U tom slucaju 
nije bilo tesko presuditi: trebao je raniti, a ne ubiti. 

- Dakle, on bi inace bio kralj - rece Lyra.-A ja sam cula nesto o lofuru Raknisonu 
od procelnika Palmerijanske katedre u Jordanu, jer on je bio na sjeveru i upoznao ga. 
Rekao je... Tako bih se htjela sjetiti sto je to bilo... Ali znate, lorek mi je jednom rekao da 
se medvjeda ne moze nadmudriti i pokazao mi je da ga ja ne mogu nadmudriti. A to 
zvuci kao da su obojica bili nadmudreni, i on i onaj drugi medvjed. Mozda samo medvjed 
moze nadmudriti drugog medvjeda, mozda ljudi ne mogu. Osim... Ljudi u Trollesundu, 
oni su ga nadmudrili, zar ne? Kad su ga napili i ukrali mu oklop? 

- Kad se ponasaju kao ljudi, mozda i medvjedi mogu biti nadmudreni - rece 
Serafina Pekkala. - Kad se ponasaju kao medvjedi, mozda ih se ne moze nadmudriti. 
Nijedan medvjed ne bi u normalnim okolnostima pio zestoka pica, lorek Byrnison je pio 
da zaboravi sramotu progonstva i samo je to ljudima iz Trollesunda omogucilo da ga 
nadmudre. 


-Ah da - rpkia je Lyra klimajuci glavom. Bila je zadovoljna takvim objasnjenjem. 

jivila loreku i bilo joj je drago sto jejjMgrttaMgjkaiiLrijegove 


|»flako pametna. Da mi vi to niste 
ipjererjatno pametniji cak i od gospi 
ha sjever. Lyra je pocela zvakati 



Got^_ 

mitosti. k la Vc 
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I dal letje 
u dzepu. 

- Serafina Pekkala, - rekla je nakon nekog vremena - sto je Prah? Jer 
cini da se sve ove nevolje dogadaju zbog Praha, samo sto mi nitko nije rekao sto je to. 

- Ne znam - odgovorila joj je Serafina Pekkala. - Prah nikad nije zabrinjavao 
vjestice. Mogu ti reci samo to da tamo gdje ima svecenika, postoji i strah od Praha. 
Gospoda Coulter nije svecenik, naravno, ali je mocan zastupnik Magisterija, a ona je bila 
ta koja je utemeljila Pricesni odbor i nagovorila Crkvu da plati troskove gradnje i 
djelovanja Bolvangara, zbog svog zanimanja za Prah. Ne mozemo razumjeti sto ona 
tocno misli o tome. No ima toliko toga sto nikada nismo uspjele razumjeti. Vidimo kako si 
Tatari buse rupe u lubanji i mozemo se samo cuditi tako neobicnoj stvari. Tako je i Prah 
mozda neobican i mi mu se cudimo, ali se ne izjedamo zbog toga i ne trgamo stvari da 
bi smo ga istrazile. Prepustimo to Crkvi. 

- Crkvi? - rekla je Lyra. Nesto joj se vratilo u sjecanje. Sjetila se svog razgovora s 
Pantalaimonom u Velikim Mocvarama, o tome sto pokrece iglu aletiometra, a oboje su 
pomislili na fotomlin na glavnom oltaru u koledzu Gabriel i na to kako su elementarne 
cestice okretale krilca. Svecenik je bio vrlo jasan glede veze izmedu elementarnih 
cestica i vjere. Kimajuci glavom, rekla je: - Moze biti. Crkva ionako vecinu stvari drzi u 
tajnosti. Ali vecina stvari koje imaju veze s Crkvom su stare, a Prah nije stara stvar, 
koliko ja znam. Pitam se bi li mi lord Asriel to znao reci... 

Ponovno je zijevnula. 

- Bit ce bolje da prilegnem, - rekla je Serafini Pekkali - inace cu se najvjerojatnije 
smrznuti. Dolje na zemlji mi je bilo hladno, ali mi jos nikad nije bilo ovako hladno kao 
sada. Mislim da bih mogla umrijeti ako jos vise zahladi. 

- Onda legni i umotaj se u krzna. 


- Aha, hocu. Da moram umrijeti, radije bih umrla ovdje gore nego tamo dolje, u 
svakom slucaju. Mislila sam kad su nas stavili pod onu spravu s ostricom, mislila sam da 
je to to, da je gotovo... Oboje smo to mislili. Oh, to je bilo strasno. AN sad cemo leci. 
Probudite nas kad stignemo - rekla je i spustila se na hrpu krzna sva ukocena, dok ju je 
od nevjerojatne hladnoce bolio svaki djelic tijela. Legla je najblize sto je mogla usnulom 
Rogeru. 

Tako su cetiri putnika jedrila dalje, spavajuci u balonu prekrivenim ledom, prema 
liticama i ledenjacima, rudnicima vatre i ledenim utvrdama Svalbarda. 

Serafina Pekkala je dozvala zrakoplovca i on se istog trena probudio, osamucen 
od hladnoce, no svjestan da nesto nije u redu. Shvatio je to po kretanju balona, koji se 
mahnito ljuljao dok je jak vjetar udarao o spremnik s plinom, a vjestice koje su vukle uze 
jedva su ga uspijevale drzati. Da puste uze, balon bi istog trena bio skrenut s puta kao 
pometen, a sudeci prema letimicnom pogledu koji je zrakoplovac bacio na kompas, 
zracne struje bi ga odnijele u smjeru Nove Zemlje brzinom od gotovo stotinu milja na sat. 

- Gdje smo? - cula ga je Lyra kako vice. Bila je napola budna, bilo joj je uzasno 
neudobno zbog njihanja balona i tako hladno da joj je bio ukocen svaki djelic tijela. 

Nije uspjela cuti vjesticin odgovor, ali je kroz svoju napola zatvorenu kapuljacu 
vidjela pod svjetlom anbarijske svjetiljke Leeja Scoresbyja kako se drzi za jedan nosac i 
vuce konop koji je vodio ravno gore do spremnika s plinom. Naglo je trznuo konop, kao 
da mora otkloniti neku zapreku, i pogledao uvis u onu tamu koja ih je ljuljala na sve 
strane, a potom je omotao uze oko kuke na visecem prstenu. 

- Ispustit cu malo plina - doviknuo je Serafini Pekkali. - Malo cemo se spustiti, 




o (^'rlek/Tp a m j e\o s a re bilo bi dovoljno da probudi covjekg'rrz pa 
li se u'dbzir Ijuljanje rtreskanje. Rogerova daemona|ffantalaM 
uzlt^ji #obliq5 dva bjelouha marmozeta, a Lyra fe udredotoSili 


mirno lezi i ne skeei od straha. 


- Sve«je u redu - rekao je Roger, zvuceci pritom mnogo vedrije od Lyre. 


- Cim se spustimo, mozemo naloziti vatru i ugrijati se. Imam zigice u dzepu. 
Maznuo sam ih u kuhinji u Bolvangaru. 

Balon se sasvim sigurno spustao, jer sekundu potom bili su obavljeni gustim 
ledenim oblakom. Krpe i pramenovi oblaka su proletjeli kroz kosaru, a zatim se u trenu 
sve zamracilo. Bilo je to poput najgusce magle koju je Lyra ikada vidjela. Nakon nekoliko 
trenutaka zacuo se jos jedan povik Serafine Pekkale, a zrakoplovac je odmotao uze 
pricvrsceno o kuku i pustio ga. Suknulo je uvis kroz covjekove ruke i usprkos skripi, 
treskanju i zavijanju vjetra kroz uzad, Lyra je cula ili osjetila potmuo udarac odnekud 
daleko gore. 

Lee Scoresbyje uhvatio pogled njezinih razrogacenih ociju. 

- To je odusak za plin - viknuo je. - Radi na oprugu, koja zadrzava lin unutra. Kad 
je povucem nadolje, nesto plina izade na vrhu, gubimo uzgon i spustamo se. 

-Jesmo li skoro... 

Nije uspjela dovrsiti pitanje jer tada se dogodilo nesto strasno. Stvor velik kao 
pola covjeka, koznatih krila i kukastih pandzi, gmizao je preko ruba kosare prema Leeju 
Scoresbyju. Imao je plosnatu glavu ispupcenih ociju i usta sirokih kao u zabe, a iz njega 
se sirio oduran smrad. Lyra nije imala vremena ni vrisnuti kad je lorek Byrnison ispruzio 
ruku i odbacio stvora jednom pljuskom. Ispao je iz kosare i isceznuo kresteci. 

- Greben-sablasti - rekao je lorek kratko. 

Odmah potom pojavila se Serafina Pekkala i uhvatila se za kosaru uzurbano 
govoreci. 




- Greben-sablasti napadaju. Spustit cemo balon na zemlju, a onda se moramo 
braniti. Oni nas... 

No Lyra nije cula ostatak recenice jer ju je zaglusio zvuk trganja i razdiranja i sve 
se nagnulo na jednu stranu. Zatim je strahovit udar odbacio troje ljudi u kut kosare u 
kojem je stajao oklop loreka Byrnisona. lorek je ispruzio svoju veliku sapu da ih zadrzi u 
kosari koja se silovito tresla. Serafina Pekkala je nestala. Buka je bila zastrasujuca, a 
sve druge zvukove nadjacalo je krestanje greben-sablasti. Lyra ih je vidjela kad su 
prohujali mimo balona i osjetila njihov nepodnosljiv smrad. 

Zatim jos jedan udar, tako nenadan da su ponovno baceni na pod, a kosara je 
pocela tonuti zastrasujucom brzinom neprestance se vrteci oko svoje osi. Cinilo se kao 
da su bili otrgnuti od balona i nekontrolirano propadali kroz zrak. Onda jos jedan niz 
udara i trzaja, dok je kosaru nesto velikom brzinom vitlalo sad na jednu, sad na drugu 
stranu, kao. da se odbija o stijenke kakva stjenovita klanca. 

Posljednja stvar koju je Lyra vidjela bio je Lee Scoresby koji ispaljuje hitac iz 
svog pistolja duge cijevi, ravno u lice jedne greben-sablasti. Tada je cvrsto zazmirila i 
preplavljena strahom uhvatila se za krzno loreka Byrnisona. Zavijanje, krestanje, sibanje 
i fijuk vjetra, skripa kosare poput zivotinje na mukama, sve je to ispunilo uzburkani zrak 
zaglusujucom bukom. 

Uslijedio je najjaci udarac do tada, koji je hitnuo Lyru iz kosare. Morala je 
popustiti stisak, nesto ju je otrgnulo, odbacilo, ostala je bez daha, udarac joj je izbacio 
sav zrak iz pluca kad je sletjela u takvoj zbrci da vise nije znala sto je gore, a sto je dolje. 
Lice u nisko navucenoj kapuljaci bilo joj je puno prasine, suhe, hladne, kristalne...Bio je 

zapuh. Bila je tako izudarana i izmucena da je jedva mogla 
indi je jednostavno nepon 




lijeg i isto tako nemocno otpuhivati dok nije oslot 
jepista posebno ne boli, osjecala je samo'da je 


daha. Oprezno je pokusala pokrenuti sake, stopala, ruke, nbge, a onda i pdcngnuti glavu. 
Nije mriogoMvidjela jer joj je kapuljaca jos uvijek bila puna snijega. S uzasnim je 
naporom, kao da joj je svaka ruka teska bar tonu, otresla snijeg i izvirila van iz kapuljace. 
Ugledala je svijet sivila, svijetlosivog, tamnosivog i crnog, u kojem su nanosi i pramenovi 
magle bludili kao utvare. 

Jedino sto se moglo cuti bili su udaljeni krici greben-sablasti, visoko gore, i 
razbijanje valova o stijene, nesto dalje od nje. 

- lorek! - viknula je. Glas joj je bio slab i drhtav, te je ponovno pokusala, ali nije 
bilo odgovora. - Roger! - stalaje dozivati, ali ponovno bez uspjeha. 

Mozda je cak i bila sama na svijetu, ali, naravno, ona nikada nije bila sama. 
Pantalaimon se u oblicju misa izmigoljio iz njezina kaputa da joj pravi drustvo. 

- Provjerio sam aletiometar - rekao je. - Sve je u redu. Nista nije slomljeno. 

- Izgubili smo se, Pan! Jesi li vidio one greben-sablasti? I gospodina Scoresbyja 
kako puca u njih? Nek' nam Bog pomogne ako se spuste ovamo dolje... 

- Bit ce bolje da pokusamo pronaci kosaru, - rekao je - ako je nademo. 

- Mozda je bolje da ne vicemo - rekla mu je. -Ja sam upravo viknula, ali mozda bi 
bilo bolje da nisam, jer bi nas mogle cuti greben-sablasti. Kad bih bar znala gdje smo. 

- Da znamo gdje smo, mozda nam se to uopce ne bi svidjelo - upozorio ju je. - 
Mozda smo u podnozju litice uz koju se ne mozemo popeti, a na vrhu su greben-sablasti 
koje nas mogu vidjeti kad se razide magla. 

Napipala je oko sebe, nakon sto se jos malo odmorila, te je otkrila da je sletjela u 
otvor izmedu dvije stijene prekrivene ledom. Hladna magla je sve zastirala. S jedne se 
strane culo razbijanje valova, na nesto manje od pedeset metara udaljenosti, kako se 
moglo zakljuciti po jacini zvuka, a odozgo je jos uvijek dopiralo krestanje greben- 



sablasti, premda je izgledalo kao da se malo utisalo. U onoj tami nije vidjela dalje od 
dva-tri metra oko sebe, a cak su i Pantalaimonove sovine oci bile bespomocne. Pocela 
se mucno probijati i svako malo bi se poskliznula na neravnim stijenama, udaljavajuci se 
od hucanja valova i pomalo se penjuci uz obalu, no naisla je samo na stijene i snijeg. Od 
balona i njegovih putnika ni traga. 

- Nisu mogli svi jednostavno nestati - prosaptala je. 

Pantalaimon se u liku macke odsuljao nesto dalje i naisao na cetiri rasporene 
teske vrece pijeska. Prosuti pijesak je vec bio stvrdnut i zaleden. 

- Balast-rekla je Lyra. - Sigurno gaje bacio da poleti i dobije na visini...Progutala 
je slinu da obuzda nezadrzivo stezanje grla ili mozda strah koji joj je preplavio grudi, a 
mozda i oboje. 

- Oh, Boze, bojim se - rekla je. - Nadam se da su oni dobro. 

Pantalaimon joj je skocio u narucje, a zatim se pretvorio u misa i zavukao u 
njezinu kapuljacu, gdje ga se nije moglo vidjeti. Cula je nekakvu buku, kao struganje na 
stijeni, i okrenula se da vidi sto je to. 

- lorek! 

No morala je zatomiti povik i progutati rijec prije no sto ju je dokraja izgovorila, jer 
to uopce nije bio lorek Byrnison. Bio je to cudan medvjed, oklopljen uglacanim oklopom 
na kojem se rosa smrznula i postala mraz, a na sljemu je nosio perjanicu. 

Nepomicno je stajao oko dva metra od Lyre, a ona je pomislila da je s njom sad 
stvarno gotovo. 

Medvjed je razjapio celjust i zarezao. Jeka se odbila o stijene i vratila iz visine 

je izasao jos jedan medvjed, onda jos jedan. Lyra je 
le ljudske sake. 


- S neba. 

- U balonu? 

- Da. 

- Podi s nama. Zarobljena si. Hajde, idemo. Brzo. 

Iscrpljena i prestrasena, Lyra je stala posrtati preko neravnih i skliskih stijena, 
slijedeci medvjede i pitajuci se kakvom bi se pricom mogla izvuci iz ovoga. 



razlijegajucise kao vrisak. Iz magle 
stajaliiHfltfii^^J-'stiscuci svoje ma 

Odakle-si-dosla? 




XIX 

Zarobljenistvo 


Medvjedi su poveli Lyru uz mali klanac u stijenama, gdje je magla bila cak i 
gusca nego na obali. Krici greben-sablasti i hucanje valova postajali su sve slabiji sto su 
se vise uspinjali, a na koncu je jedini zvuk bilo neprestano krestanje morskih ptica. U 
tisini su se verali preko stijena i snjeznih zapuha, pa iako je Lyra razrogacenih ociju piljila 
u sivilo koje je obavijalo sve oko nje i naculila usi ne bi li cula svoje prijatelje, mogla je 
sasvim Iako biti jedino ljudsko bice u cijelom Svalbardu, a lorek je mogao biti mrtav. 

Medvjed vodnik nije joj se obratio ni jednom jedinom rijecju sve dok se nisu nasli 
na ravnom. Tada su stali. Lyra je po zvuku valova zakljucila da su stigli na vrh litice i nije 
se usudila potrcati i pobjeci, bojeci se da bi mogla pasti preko ruba. 

- Pogledaj gore - rekao joj je medvjed, dok je dasak vjetra razgrtao tesku zavjesu 

magle. 


Svjetla je u svakom slucaju bilo vrlo malo, no Lyra je svejedno pogledala i zatekla 
se pred golemom kamenom gradevinom. Bila je visoka u najmanju ruku poput najviseg 
tornja koledza Jordan, ali mnogo glomaznija, a na zidovima su posvuda bili uklesani 
ratni prizori koji su prikazivali slavodobitne medvjede i Skraelinge kako se predaju, 
Tatare u lancima koji rade kao robovi u rudnicima vatre, cepeline koji dolijecu sa svih 
strana svijeta noseci darove i danak kralju medvjeda, lofuru Raknisonu. 

Bar je to bilo ono sto joj je medvjed vodnik rekao da reljefi prikazuju. Morala mu 
je vierovatyn^diec, buduci da su sve izbocine na duboko isklesanom procelju bile 
zapoflilll^l^HHUhqalebovi, koji su neprestance graktali, kre.gfeiA^jfiikliJm iznad 

/ine bio prekriven debelim nasi 




nisu primjecivali taj nered. U\ 
slavoluk, preko-zaledenog tla uprljanog pticjim izmetom. 

visokim 'stubama, prosli kroz raznorazna velika vrata, a oklopljeni medvjedi su po! 
zaustavljali pridoslice i trazili da im kazu lozinku. Oklopi su im bili ulasteni i blistavi, a svi 
su na sljemovima nosili perjanice. Lyra nije mogla odoljeti a da ih ne usporeduje s 
lorekom Byrnisonom i usporedba bi uvijek isla u njegovu korist. On je bio snazniji, 
skladnijih pokreta, a njegov oklop je bio pravi oklop, na mjestima hrdav, omasten krvlju, 
ulubljen od udaraca, ni nalik otmjenim, pocakljenim oklopima za ukras kakve je Lyra 
uglavnom vidjela oko sebe. 

Kako su zalazili sve dublje u unutrasnjost gradevine, temperatura je rasla, ali 
osim nje jos nesto. Smrad je na loftirovu dvoru bio nepodnosljiv; bio je to smrad 
uzezenog tuljanova sala, balege, krvi, otpadaka svih vrsta. Lyra je spustila kapuljacu jer 
joj je postalo pretopio, ali se nije mogla obuzdati a da ne frkce nosom. Nadala se da 
medvjedi nisu u stanju tumaciti ljudski izraz lica. Na razmaku od nekoliko metara jedan 
do drugoga stajali su zeljezni nosaci sa svjetiljkama za koje se kao gorivo koristilo 
tuljanovo salo, a u sjeni njihova plamena nije uvijek bilo Iako vidjeti po cemu se gazi. 

Konacno su se zaustavili pred teskim zeljeznim vratima. Medvjed strazar je 
povukao glomazni zasun, a vodnik je nenadano zamahnuo glavom prema Lyri, gurnuvsi 
je navrat-nanos preko praga. Prije nego sto se uspjela podignuti na noge i uspraviti, cula 
je kako se iza nje spusta zasun na vratima. 

Bilo je posve mracno, no Pantalaimon se pretvorio u krijesnicu, bacajuci slabi 
odsjaj oko njih. Nalazili su se u uskoj celiji vlaznih zidova, a jedini namjestaj je bila jedna 
kamena klupa. U najudaljenijem kutu nazirala se hrpa dronjaka za koju je pomislila da je 
lezaj i to je bilo sve sto se moglo vidjeti. 

Lyra je sjela s Pantalaimonom na ramenu i opipala kaput trazeci aletiometar. 


- Nema dvojbe da je prosao kroz mnogo treskanja i lupanja, Pan - sapnula je. - 
Nadam se da jos uvijek radi. 

Pantalaimon joj je sletio na rucni zglob i smjestio se tamo sjajeci, dok je Lyra 
nastojala sabrati se i usredotociti misli. Jedan je dio nje drzao jedinstvenim to sto moze 
sjediti tamo dok joj prijete uzasne opasnosti i svejedno utonuti u smirenost koja joj je bila 
potrebna za citanje iz aletiometra. S druge strane, to je sad vec bilo dio nje do te mjere 
da su se cak i najslozenija pitanja sama dijelila na sastavne simbole jednako prirodno 
kao sto su njezini misici pokretali ruke i noge. Gotovo da i nije morala posebno 
razmisljati o njima. 

Okrenula je kazaljke i zamislila pitanje: "Gdje je lorek?" 

Odmah je dobila odgovor: "Na jedan dan puta odavde. Balon ga je odnio tamo 
nakon tvog pada, ali juri ovamo najbrze sto moze". 

"A Roger?" 

"S lorekom." 

"Sto ce lorek uciniti?" 

"Kani provaliti u dvorac i spasiti te, unatoc svim poteskocama." 

Odlozilaje aletiometar, zabrinutija i uznemirenija nego prije. 

- Nece ga pustiti ni da ude, zar ne? - rekla je. - Ima ih previse. Da sam bar 
vjestica, Pan, tada bi ti mogao odletjeti, pronaci ga i odnijeti mu poruku i sve, a mi bismo 
mogli smisliti pravi plan... 

A onda se prestrasila kao nikad u zivotu. 

Iz tame na nesto vise od jednog metra udaljenosti javio se muski glas. 



Treperava tockica- svjetla je otplesala kroz zrak i zaleprs&la oko glave coyjeka koji je 
govorio.’’Nije*ono uopce bila nikakva hrpa dronjaka, bio--je to eovjek sijede brade lancima 
vezan o zid. Oci su mu se iskrile pod Pantalaimonovim blistanjem, a rascupana kosa mu 
je padala po ramenima. Njegova daemona, zmija izmucenog izgleda, lezala mu je u krilu 
povremeno palucajuci jezikom kad bi Pantalaimon doletio malo blize. 

- Kako se zovete? - upitala je Lyra. 

-Jotham Santelia - odgovorio je eovjek. -ja sam profesor Kraljevske katedre za 
kozmologiju na Sveucilistu u Gloucesteru. A tko si ti? 

- Lyra Belacqua. Zasto su vas zatvorili? 

- Zloba i ljubomora... Odakle si ti? Ha? 

- Iz koledza Jordan. 

- Sto? Oxford? 

- Da. 

-Je li ona hulja Trelawney jos uvijek tamo? Ha? 

- Procelnik Palmerijanske katedre? Da. 

- Pa naravno, Boze moj! Ha? Trebali su ga natjerati da preda ostavku vec 

odavno. Dvolicni plagijator! Tasta budala! 

Lyra se oglasila sasvim neodredenim zvukom. 

-Je li objavio svoj clanak o fotonima gama-zraka? - upita profesor gurajuci lice 
gore prema Lyri. Uzmaknulaje. 

- Ne znam, - rekla je isprva, a onda pocela izmisljati iz puke navike - ne, sad se 
sjecam - nastavila je. - Rekao je da mora provjeriti jos neke podatke. I... rekao je da ce 
takoder pisati i o Prahu. Tako je. 




- Hulja! Lopov! Podlac! Nitkov! - vikao je starac i tako se silovito poceo tresti da 
se Lyra bojala da ce ga udariti kap. Njegova daemona mu je tromo skliznula iz krila kad 
se poceo tuci sakama po nogama. Kapi sline su mu prskale iz usta. 

- Da, - rece Lyra - oduvijek sam sumnjala da je zapravo lupez. I nitkov i sve to. 
Ako je bilo neceg nevjerojatnog u tome sto se u njegovoj celiji pojavila odrpana 

djevojcica, koja je usto poznavala upravo covjeka kojim je bio opsjednut, profesor to nije 
primijetio. Bio je stvarno lud, a nije bilo ni cudo, siroti starac. No mozda joj je mogao 
pruziti mrvice znanja i podataka koje bi Lyra potom mogla iskoristiti. 

Oprezno je sjela kraj njega, dovoljno daleko daje ne bi mogao dodirnuti, ali 
ujedno i dovoljno blizu da bi ga jasno vidjela pod Pantalaimonovim slabim svjetlom. 

- Profesor Trelawney se stalno hvalisao time kako dobro poznaje kralja medvjeda 
- rekla je. 

- Hvalisao! Ha? Ha? Mogu si misliti kako se hvalisao! On je obicni lajavac, nista 
vise! I plagijator! Pod njegovim imenom nema ni mrvice originalnog istrazivanja! Sve je 
pokrao od boljih od sebe! 

- Da, bas tako - rece Lyra ozbiljno. - A kad nesto i napravi sam, onda to nista ne 

vrijedi. 

- Da! Da! Nema talenta, nema maste, obican prevarant, od glave do pete! 

- Mislim, na primjer, - rece Lyra - kladim se da vi znate o medvjedima mnogo vise 
od njega, da spomenemo samo jednu stvar. 

- Medvjedi, ha! Mogao bih napisati traktat o njima! Zbog toga su me, znas, i 
zatvorili. 



ijima, a ne usuduju se ubiti me. N 
is, ja znam. Ja imam prijatelje 
biste bili odlican ucitelj - re 


zira na 



Cak i u ponorima njegova ludila jos je uvijek^.svjdtlucalo slabo syretio zaravc 
razuma‘'i uputio joj je pogled koji bi se mogao nazvati gotovo pronicavim, kao da je 
posumnjao da mu se ruga. No ona je cijelog zivota imala posla sa sumnjicavim i 
musicavim profesorima, te mu je uzvratila pogledom punim takva umiljata divljenja da ga 
je to u potpunosti umirilo. 

- Ucitelj, - rekao je - ucitelj... Da, mogao bih ja itekako poducavati. Daj te mi 
pravog ucenika i zapalit cu vatru znanja u njegovu umu! 

- Naravno, jer vase znanje ne bi smjelo jednostavno nestati - rece Lyra hrabreci 
ga. - Morate nekome prenijeti svoje znanje kako bi vas se ljudi sjecali. 

- Da - rece ozbiljno klimajuci glavom. - To si vrlo dobro primijetila, malena. Kako 
se ono zoves? 

- Lyra - ponovi mu ona. - Da li biste me mogli nauciti nesto o medvjedima? 

- O medvjedima... - rece on neodlucno. 

- Stvarno bih htjela znati sve o kozmologiji i Prahu i tim stvarima, ali za to nisam 
dovoljno pametna. Za to su vam potrebni stvarno pametni ucenici. Ali mogla bih nauciti 
nesto o medvjedima. Mogli biste me stvarno nauciti sve sto znate o njima. A ja bih se 
mogla kao izvjezbati na tome i onda bismo mozda cak mogli prijeci i na Prah. 

Ponovno je kimnuo glavom. 

- Da, da, mislim da si u pravu. Izmedu mikrokozmosa i makrokozmosa postoje 
mnoge podudarnosti! Zvijezde su zive, malena. Jesi li to znala? Sve je tamo vani zivo i 
puno velicanstvenih nakana! Svemir je pun namjera, znas. Sve se dogada s nekom 
svrhom. Tvoja je svrha da me na to podsjetis. Dobro, dobro, u svom ocaju sam 
zaboravio na to. Dobro! Odlicno, dijete moje! 

- Pa, jeste li vi vidjeli kralja? lofura Raknisona? 


- Da. O, da. Dosao sam ovamo na njegov poziv, znas. Naumio je utemeljiti 
sveuciliste. Trebao me imenovati vicekancelarom. To bi bila saka u oko onima iz 
Kraljevskog arktickog drustva, ha! Ha? I onoj hulji Trelawneyu! Ha! 

- Sto se dogodilo? 

- Izdali su me manje vrijedni ljudi. Trelawney medu njima, naravno. Bio je ovdje, 
znas. Sirio lazi i klevete o mojim strucnim sposobnostima. Klevete! Objede! Tko je bio taj 
koji je otkrio konacni dokaz kojim je potvrdena Barnard-Stokesova hipoteza, ha? Ha? 
Da, Santelia, eto tko. Trelawney to nije mogao podnijeti. Drsko je lagao, u lice, lofur 
Raknison me dao zatvoriti. Izaci cu ja jednog dana, vidjet ces. Postat cu vicekancelar, o 
da. Nek' me onda Trelawney dode moliti za milost! Nek' onda Odbor za publikacije 
Kraljevskog arktickog drustva odbije moje priloge! Ha! Sve cu ih raskrinkati! 

- Mislim da ce vam lorek Byrnison vjerovati, kad se vrati - rece Lyra. 

- lorek Byrnison? Nema smisla to cekati. On se nikada nece vratiti. 

- Sada je na putu ovamo. 

- Onda ce ga ubiti. Vidis, on nije medvjed. On je izopcenik. Poput mene. 
Shvacas, lisen polozaja, srozan. Nema pravo ni na jednu povlasticu od onih koje 
medvjedi inace imaju. 

- Ipak, pod pretpostavkom da se lorek Byrnison vrati, - rece Lyra - pod 
pretpostavkom da izazove lofura Raknisona na dvoboj... 

- Oh, ne bi mu to dopustili - odlucno rece profesor. - lofur se ne bi nikada ponizio 
toliko da prizna loreku Byrnisonu pravo na dvoboj. On na to nema pravo, lorek bi sad 
isto tako mogao biti i tuljan, ili morz, ali ne medvjed. Hi jos gore, Tatarin ili Skraeling. Ne 

i kao protiv medvjeda, nego bi ga ubili vatrenim katapultom 
pribliziti. Bez milosti. Be: 




ra, dok joj je ocaj pritiskao 
Fjedi? Znate li gdje ih drze? i 


- Da, poput... lorda Asriela. 


Odjednom se profesorovo ponasanje potpuno promijenilo. Skutrio se i priljubio 


uza zid, tresuci glavom u znak upozorenja. 

- Psst! Tiho! Cut ce te! - prosaptao je. 

- Zasto ne smijemo spominjati lorda Asriela? 

- Zabranjeno! Jako opasno! lofur Raknison ne dopusta ni da ga se spominje! 

- Zasto? - upita Lyra priblizivsi mu se i spustivsi glas do najtiseg sapta kako ga 
ne bi uzbunila. 

- Zatocenistvo lorda Asriela je posebna zadaca koju je lofuru povjerio Pricesni 
odbor - prosaptao je starac. - Gospoda Coulter je dosla osobno posjetiti lofura i ponudila 
mu je svakakve nagrade, samo da skloni lorda Asriela s puta. Ja znam za to, shvacas, 
zato sto sam u to vrijeme jos bio u lofurovoj milosti. Upoznao sam gospocfu Coulter! Da. 
Dugo smo razgovarali. lofur je bio opcinjen njome. Nije mogao prestati pricati o njoj. Sve 
bi ucinio za nju. Ako ona zeli da lord Asriel bude uklonjen i udaljen na stotinu milja, to ce 
se i dogoditi. Sve za gospodu Coulter, sve. Nazvat ce svoju prijestolnicu po njoj, jesi li to 
znala? 

- Dakle ne bi nikome dopustio da ode vidjeti lorda Asriela? 

- Ne! Nikada! Ali on se takoder boji lorda Asriela, znas. lofur igra opasnu igru. Ali 
pametan je on. Udovoljio je i jednom i drugom. Izolirao je lorda Asriela da udovolji 
gospodi Coulter, a lordu Asrielu je dopustio da nabavi svu opremu koju zeli kako bi 
udovoljio njemu. Ta ravnoteza ne moze potrajati. Nesigurna je. Udovoljiti i jednoj i drugoj 
strani. Ha? Vrlo brzo ce doci do kolapsa valne funkcije te situacije. Doznao sam to iz 
pouzdanih izvora. 



- Stvarno? - rece Lyra dok su joj misli bile negdje drugdje, mahnito razmisljajuci o 
onome sto je rekao prije toga. 

- Da. Znas, moja daemona moze jezikom ispitati vjerojatnost. 

- Aha. I moj daemon isto. Kad nam donose hranu, profesore? 

- Hranu? 

- Moraju nam katkad ubaciti nesto hrane, inace bismo umrijeli od gladi. A tu na 
podu ima i kosti. Pretpostavljam da su to tuljanove kosti, zar ne? 

- Tuljan... Ne znam. Moze biti. 

Lyra je ustala i pipajuci pronasla put do vrata. Nije bilo kvake, naravno, a ni 
kljucanice. Osim toga, vrata su tako usko prianjala uz vratnice da ni na vrhu ni na dnu 
nije prodirao ni tracak svjetla. Prislonila je uho, ali nista nije cula. Iza nje je starac 
mrmljao sebi u bradu. Cula je zveket njegovih lanaca kad se s naporom okrenuo i legao 
na drugu stranu, da bi odmah potom zahrkao. 

Pipajuci u mraku vratila se do klupe. Pantalaimon, umorivsi se od svijetljenja, 
pretvorio se u sismisa, sto mu je sasvim odgovaralo; leprsao je unaokolo tiho skviceci, 
dok je Lyra sjedila i grizla nokte. 

Iznenada i bez najmanjeg nagovjestaja, sjetila se sto je cula od procelnika 
Palmerijanske katedre u profesorskom salonu, prije toliko vremena. Nesto ju je kopkalo 
jos otkad je lorek Byrnison prvi put spomenuo lofurovo ime, a sad joj se sve vratilo u 
sjecanje: vise od icega na svijetu, rekao je profesor Trelawney, lofur Raknison je zelio 
daemona. 

Naravno, tada nije bila razumjela sto to znaci. Procelnik je govorio o 
Dorabi englesku rijec, tako da ona nije ni mogla znati da 
mala pojma da lofur Ra 




aju imao daemona, tako da to sve skupa nije 

.ada je s^p bilo jasno. Sve stoje cula o medvjedem kraljil s!agt 

sliku: moqmi lofur Raknison nista nije zelio vise'nego 


vlastitim daemonom. 


Dok-je razmisljala o tome, iskrsnuo joj je pred ocima plan kako da nagna 


Raknisona da ucini ono sto inace ne bi nikad ucinio, kako da vrati loreka Byrnisona na 
prijestolje koje mu je po pravu pripadalo, te, konacno, kako da dode do mjesta gdje su 
drzali lorda Asriela i odnese mu aletiometar. 

Zamisao je lagano lebdjela i Ijeskala se pred njom kao mjehuric sapunice i nije se 
usudivala ni baciti pogled ravno na nju, bojeci se da bi se mogla rasplinuti. No znala je 
kako treba sa zamislima, te ju je pustila da se Ijeska u mraku, dok je ona gledala na 
drugu stranu i razmisljala o necem drugom. 

Bila je gotovo zaspala kad je zazveketao zasun, a vrata su se trenutak kasnije 
otvorila. Svjetlo je prodrlo u celiju i ona je smjesta skocila na noge, s Pantalaimonom koji 
joj se hitro sakrio u dzep. Tek sto se medvjed strazar sagnuo da podigne komad 
tuljanova mesa i baci ga unutra, ona je vec bila kraj njega i govorila: 

- Odvedi me lofuru Raknisonu. Naci ces se u gadnoj nevolji ne ucinis li to. Hitno 
je. 

Ispustio je meso iz celjusti i pogledao prema njoj. Nije bilo lako tumaciti medvjede 
izraze lica, ali izgledao je srdito. 

- Radi se o loreku Byrnisonu - brzo je rekla. -Ja znam nesto o njemu, a kralj to 
mora znati. 

- Red mi o cemu se radi i ja cu prenijeti poruku - odgovorio je medvjed. 

- To ne bi bilo u redu, da netko drugi to dozna prije kralja. Zao mi je, ne zelim biti 
nepristojna, ali, vidis, pravilo je da kralj mora sve prvi doznati. 

Mozda nije bio bas bistar. Kako god bilo, zastao je i bacio meso u celiju, a potom 


rekao: 



- U redu. Podi sa mnom. 

Izveo ju je na otvoreno i ona mu je bila neobicno zahvalna na tome. Magla se 
bila razisla i vidjele su se zvijezde kako blistaju nad dvoristem ogradenim visokim 
zidovima. Strazar se posavjetovao s drugim medvjedom, koji je prisao Lyri i obratio joj 
se. 


- Ne mozes vidjeti lofura Raknisona kad ti se prohtije - rekao joj je. - Moras cekati 
dok on ne pozeli vidjeti tebe. 

- AN ovo je jako hitno, to sto mu moram reci. Radi se o loreku Byrnisonu. Sigurna 
sam da ce to zanimati Njegovo Velicanstvo, ali svejedno ne mogu to reci nikome 
drugome osim njemu, zar ne shvacate? Ne bi bilo pristojno. Strasno bi se naljutio kad bi 
doznao da nismo bili pristojni i ljubazni prema njemu. 

Te su rijeci ocito imale svoju tezinu ili su mozda zbunile medvjeda dovoljno da 
zastane ne bi li bolje razmislio. Lyra je bila sigurna da je njezino tumacenje stanja u 
Svalbardu bilo tocno: lofur Raknison je uvodio toliko novosti da vise nijedan medvjed nije 
bio siguran kako se mora ponasati, a ona je mogla iskoristiti njihovu nesigurnost da dode 
do lofura. 

Tako se taj medvjed udaljio da se posavjetuje s medvjedom koji mu je bio 
nadreden i nije proslo mnogo vremena, a Lyru su ponovno uveli u unutrasnjost dvorca, 
no ovoga puta u drzavnicke odaje. Tamo nije bilo nimalo cisce; stovise, zrak je bio jos 
zagusljiviji i bilo je cak teze disati nego u celiji, buduci da je prirodni smrad bio zastrt 
teskim parfemom. Rekli su joj da ceka u hodniku, zatim u predvorju, zatim pred velikim 
vratima, dok su medvjedi raspravljali, umovali i trckarali gore-dolje, ostavljajuci joj 
dovoljnovmmg^^a razgleda one besmislene i smijesne ukrase: zidovi su bili bogato 
uresens ijpzlacenim sadrenim ukrasima od kojih su se neki vec Ijysjjjft^lyfl^ilL^vlage, a 
kricavi s kidem sagovi su bili izgazeni i prljavi. 

^velika vrata otvorila iznutra. Sj« 
wstera,^H^feg, jp onog gustog parfema koji je let 
tucet ili cak i vise medvjeda koji su svi piljili ravno u njii. NitN 
su svi nbsili. nekakav ukras: zlatnu ogrlicu, perjanicu ockljubicastog perja, grimiznu 
Zacudo, ptice su bile zaposjele cak i sobu; galebici i veliki grabezljivi galebovi su sjedili 
na sadrenim zidnim vijencima i obrusavali se nisko da ugrabe komade ribe koji su bili 
ispali iz gnijezda na jednom od lustera. 

A na uzdignutom postolju na najudaljenijem kraju sobe uzdizalo se visoko 
velicanstveno prijestolje. Bilo je izradeno od granita koji mu je davao cvrstocu i 
glomaznost, no kao i toliko drugih stvari na lofurovu dvoru, bilo je prenatrpano ukrasima, 
vijencima i viticama pozlate, koji su djelovali poput sljokica na obroncima visoke planine. 

Na prijestolju je sjedio najveci medvjed kojega je Lyra ikad vidjela, lofur Raknison 
je bio cak visi i krupniji od loreka, a lice mu je bilo daleko pokretnije i izrazajnije i bilo je 
na njemu necega tako ljudskog, sto na lorekovu lieu nije nikad vidjela. Kad ju je lofur 
pogledao, ucinilo joj se da je kroz njegove oci gleda covjek, jedan od onih ljudi koje je 
upoznala kod gospode Coulter, prepredeni politicar naviknut na moc i vlast. Oko vrata je 
nosio tezak zlatni lanac o koji je bio objesen kricavi dragulj, a njegove dobrih petnaestak 
centimetara dugacke pandze bile su prekrivene zlatnim listicima. Ukupan dojam bio je 
prije svega dojam silne snage, energije i spretnosti. On je bio dovoljno velik da nosi 
besmislene ukrase, koji na njemu nisu izgledali smijesno, vec barbarski i velicanstveno. 
Uzdrhtala je i klonula duhom. Odjednom joj se njezina zamisao ucinila preslabom da bi 
je se moglo pretvoriti u rijeci. 

No primaknula se malo blize jer je morala, a tada je primijetila da lofur nesto drzi 
na jednom koljenu, kao sto bi covjek pustio macku da mu sjedne u krilo... ili daemona. 
Bila je to velika punjena krpena lutka bezizrazajnog i glupog ljudskog lica. Bila je 
odjevena kao sto bi se odjenula gospoda Coulter, a u glavnim ertama joj je cak pomalo i 



nalikovala. Pravio se da ima daemonu. U tom je trenutku Lyra shvatila da se ne mora 
bojati. 

Prisla je sasvim blizu prijestolju i duboko se poklonila, dok joj je Pantalaimon 
mirno i tiho lezao skriven u dzepu. 

- Pozdravljamo vas, veliki kralju - smireno je rekla. - Hi bih mozda trebala reci 
"pozdravljam vas", jer on vas ne pozdravlja. 

- Tko on? 

Glas mu je bio blazi i meksi no stoje pretpostavljala, ali prepun izrazajnih tonova i 
istancanih nijansi. Kad je govorio, mahao je jednom sapom pred ustima da rastjera 
muhe koje su se tamo skupljale. 

- lorek Byrnison, Vase Velicanstvo. Moram vam reci nesto vrlo vazno, a to je 
velika tajna, te mislim da bih vam to trebala reci nasamo, uistinu. 

- Nesto o loreku Byrnisonu? 

Prisla mu je jos blize, oprezno gazeci podom punim pticjeg izmeta i tjerajuci 
muhe koje su joj zujale oko lica. 

- Nesto o daemonima - rekla je tako tiho daje samo on to mogao cuti. 

Izraz na lieu mu se promijenio. Nije ga mogla protumaciti, ali nije bilo dvojbe da 
ga to strasno zanima. Odjednom je nezgrapno ustao s prijestolja i stupio prema naprijed, 
natjeravsi je da izmakne u stranu, a zatim je zarezao nekakvu naredbu ostalim 
medvjedima u sobi. Svi su se naklonili i povukli iz prostorije. Ptice, koje su na njegovu 
riku bile uznemireno uzletjele, krestale su i obrusavale im se nisko nad glavama, a zatim 
su se vratile u svoja gnijezda. 

lofur Raknison i Lyra, on se znatizeljno 
Sto je s 


-Ja sam daemona loreka Byrnisona - bio je njezi 

Bila je to najopasnija stvar koju je ikada izgovorila. Sasvim je jasno vidjela da ga 
je samo silno cudenje sprijecilo da je ne ubije na lieu mjesta. Odmah je nastavila: 

- Molim vas, Vase Velicanstvo, dopustite mi da vam prvo sve ispricam, prije no 
sto me ozlijedite. Dosla sam ovamo na vlastiti rizik, kao sto vidite, a nemam nista cime 
bih vam mogla nanijeti bilo kakvo zlo. Zapravo vam zelim pomoci, zato sam dosla, lorek 
Byrnison je prvi medvjed koji je dobio daemona, ali to ste trebali biti vi. Ja bih mnogo 
radije bila vasa daemona nego njegova, zato sam dosla. 

- Kako? - rekao je bez daha. - Kako je jedan medvjed mogao dobiti daemona? I 
zasto bas on? I kako to da si ti tako daleko od njega? Muhe su mu izletjele iz usta kao 
sicusne rijeci. 

- To je lako. Mogu se udaljiti od njega zato sto sam poput daemona vjestica. 
Znate da se oni mogu udaljiti od svojih vjestica i po vise stotina milja? To vam je tako. A 
sto se tice toga kako me dobio, to je bilo u Bolvangaru. Culi ste za Bolvangar, s obzirom 
na to da vam je gospoda Coulter morala pricati o tome, iako vam vjerojatno nije rekla sto 
sve tamo rade. 

- Rezu... 

- Da, rezu, to je samo dio toga, zovu to presjekom. Ali rade jos mnogo toga, a 
izmedu ostalog stvaraju umjetne daemone. Vrse eksperimente i na zivotinjama. Kad je 
lorek Byrnison cuo za to, ponudio se kao dobrovoljac za jedan eksperiment kojim su 
htjeli provjeriti mogu li stvoriti daemonu za njega. I jesu, stvorili su je. To sam ja. Zovem 
se Lyra. Bas kao sto ljudi imaju daemone zivotinjskog lika, kad medvjed dobije 




rijestolnoj odaji ostali samo 

- Reci mi tko si ti. 
se Velicanstvo. 
mjestu. 




daemona, njegov daemon ce imati ljudsko oblicje. A ja sam njegova daemona. Mogu mu 
citati misli i tocno znati sto radi i gdje je i... 

- Gdje je on sada? 

- U Svalbardu. Dolazi ovamo najbrze sto moze. 

- Zasto? Sto zeli? Sigurno je lud! Rastrgat cemo ga na komadice! 

- Zeli mene. Dolazi po mene, da mu se vratim. AN, lofure Raknisone, ja ne zelim 
biti njegova daemona, zelim biti vasa daemona. Naime, kad su vidjeli kako je snazan 
medvjed s daemonom, ljudi iz Bolvangara su odlucili vise nikada ne ponoviti taj 
eksperiment. lorek Byrnison je tako trebao biti jedini medvjed koji je ikada imao 
daemona. A uz moju pomoc bi mogao povesti sve medvjede protiv vas. Zbog toga je i 
dosao u Svalbard. 

Medvjedi kralj je izrazio svoj bijes strasnom rikom. Zarezao je tako glasno daje 
kristal na lusterima zazvecao, sve su ptice u prostranoj odaji zakrestale, a Lyri je zvonilo 
u usima. 

No bila je dorasla tome. 

- Zato vas vise volim, - rekla je lofuru Raknisonu - jer vi ste vatreni, snazni, a isto 
tako i mudri. Jednostavno sam ga morala ostaviti i doci vam to reci, jer ne zelim da on 
vlada medvjedima. To biste trebali biti vi. A postoji nacin da me oduzmete loreku i ucinite 
me svojom daemonom, samo sto vi to sami ne biste znali, osim ako vam ja ne kazem. 
Mogli biste, dakle, uciniti ono sto se obicno radi s izopcenim medvjedima poput njega, 
mislim, ne suprotstaviti mu se u pravom dvoboju, nego ga ubiti vatrenim katapultima i 
slicno. A da to ucinite, ja bih se jednostavno ugasila poput svjetla i umrla s njim. 



bili jedini medvjed s daemonom, mogli bismo zauvijek unistiti Bolvangar. Mogli bismo 
uciniti bilo sto, lofure Raknisone, vi i ja zajedno! 

Cijelo je to vrijeme drhtavom rukom drzala Pantalaimona u svom dzepu, a on je 
bio najmirniji stoje mogao, u najmanjem misjem oblicju koje je ikada bio poprimio.lofur 
Raknison je grabio teskim koracima gore-dolje po sobi, kao da ce se raspuknuti od 
uzbudenja. 

- Dvoboj, kazes? - govorio je. -Ja? Ja se moram boriti s lorekom Byrnisonom? 
Nemoguce! On je izopcenik! Kako je to moguce? Kako se ja mogu boriti protiv njega? 
Zar je to jedini nacin? 

- To je jedini nacin - rekla je Lyra, prizeljkujuci da nije tako, jer lofur Raknison se 
svakog trena cinio sve vecim i sve razjarenijim. Koliko god je snazno voljela loreka i 
koliko god veliko bilo njezino povjerenje u njega, nije uistinu vjerovala da bi ikada mogao 
potuci tog diva medu divovskim medvjedima. No to im je bila jedina nada. Biti pokosen 
izdaleka vatrenim katapultima nije im ostavljalo bas nikakvu nadu. 

Odjednom se lofur Raknison okrenuo. 

- Dokazi to! - rekao je. - Dokazi da si stvarno daemona! 

- U redu - odgovorila je. - Mogu to, to je lako. Mogu otkriti bilo sto, nesto sto znas 
samo ti i nitko drugi osim tebe, nesto sto bi samo daemon mogao otkriti. 

- Onda mi reci koje je bilo prvo stvorenje koje sam ubio. 

- Morat cu se zatvoriti sama da to ucinim. Kad budem tvoja daemona, moci ces 
vidjeti kako to radim, ali dotad to moram raditi sama. 


- Iza vrata se nalazi malo predsoblje. Mozes se tamo zatvoriti. Izadi kad budes 
znala odgovor. 

Lyra je otvorila vrata i zatekla se u sobicku osvijetljenom samo jednom zubljom, 
posve praznom, osim ormarica od mahagonija s nesto srebrnih ukrasa, unistenih i bez 
sjaja. Izvadila je aletiometar i upitala: - Gdje je sad lorek? 

- Na cetiri sata odavde i juri sve brze. 

- Kako mu mogu javiti sto sam ucinila? 

- Moras mu vjerovati. 

Zabrinuto je pomislila kako ce biti umoran kad stigne. No tada je shvatila da ne 
cini ono sto joj je aletiometar upravo rekao: nije vjerovala u njega. 

Otklonila je tu misao i postavila pitanje koje joj je zadao lofur Raknison. Koje je 
stvorenje bilo prvo koje je ubio? 

Dosao je i odgovor: lofurov vlastiti otac. 

Nastavila je postavljati pitanja i doznala da je lofur kao mlad medvjed bio sam na 
ledu, na svom prvom lovackom pohodu, i da je naisao na osamljenog medvjeda. 
Posvadili su se i potukli i lofur gaje ubio. Kada je tek kasnije doznao daje to bio njegov 
vlastiti otac (naime, medvjedi su odrastali sa svojim majkama i rijetko su vidali oceve), 
zatajio je istinu o tome sto je ucinio. Nitko to nije znao osim samog lofura. Vratila je 
aletiometar u dzep i pitala se kako da mu to kaze. 

- Laskaj mu! - prosaptao je Pantalaimon. - Nista drugo i ne zeli. 

Tako je Lyra otvorila vrata i zatekla lofura Raknisona koji ju je docekao sa 
slavodobitnim izrazom, no ujedno i prepredenim i pohlepnim i punim strepnje. 




njega i naklonila se tako duboko^y 
|^onu snazniju, buduci da su medyfffcii 
jre Raknisone! - rekla je. - NisifWnEi 


- Sto je sad to? Odgovori na moje pitanje! \ 

- Prvo. stvorenje koje ste ubili bio je vas vlastiti.otac. Mislim da ste vi novi bog, 
lofure Raknisone. Sigurno jeste. Samo bi bog imao snage da to ucini. 

- Ti to znas! Ti to mozes vidjeti! 

- Da, jer ja jesam daemon, kao sto sam vam rekla. 

- Reci mi jos nesto. Sto mi je obecala gospoda Coulter kad je bila ovdje? 

Lyra je ponovno otisla u prazni sobicak i zatrazila odgovor od aletiometra, a 
zatim se vratila u glavnu odaju s odgovorom. 

- Obecala vam je da ce nagovoriti Magisterij u Zenevi da vam odobri krstenje, 
kao pravom krscaninu, iako tada niste imali svoju daemonu. E pa, bojim se da ona to 
nije ucinila, lofure Raknisone, i iskreno govoreci mislim da ionako ne bi nikada pristali na 
to, osim ukoliko ne biste bili u stanju dokazati da imate svoju daemonu. Mislim da je ona 
to znala i da vam nije govorila istinu. No kako god bilo, kad ja postanem vasa daemona, 
mogli biste biti krsteni ako to zelite, jer tada to nitko ne bi mogao pobijati. Mogli biste to 
zatraziti i ne bi vas mogli odbiti. 

- Da... Tocno. To mi je rekla. Tocno, svaka je rijec tocna. A ona me prevarila? Ja 
sam joj vjerovao, a ona me prevarila? 

- Da, tako je. AN ona vise nije vazna. Oprostite, lofure Raknisone. Nadam se da 
vam nece smetati sto vam to kazem, ali lorek Byrnison se u ovom trenutku nalazi na 
samo cetiri sata puta odavde i mozda bi bilo bolje da kazete strazarima da ga ne 
napadnu. Ako cete se boriti s njim za mene, mora mu biti dopusten pristup u dvorac. 


- Da... 


- A kad dode, mozda bi bilo bolje da se pretvaram kao da mu jos uvijek pripadam 
i da mu kazem da sam se izgubila ili tako nesto. Nece nista primijetiti. Ja cu se 



pretvarati. Hocete li reci ostalim medvjedima da sam ja lorekova daemona i da cu 
pripasti vama kad ga pobijedite? 

- Ne znam... Sto da radim? 

- Mislim da je bolje da to za sada ne spominjete. Kad napokon budemo zajedno, 
vi i ja, moci cemo smisliti sto je najbolje i tada cemo odluciti. To sto sad morate uciniti 
jest objasniti svim svojim medvjedima zasto cete dopustiti loreku da se bori s vama kao 
pravi medvjed, premda je zapravo izopcenik. Buduci da oni to nece moci razumjeti, 
moramo pronaci neki razlog za to. Mislim, oni ce ionako uciniti ono sto im vi kazete, ali 
ako shvate i razlog tome, jos ce vam se vise diviti. 

- Da. Sto da im kazemo? 

- Recite im... Recite im da ste sami pozvali loreka Byrnisona da se borite s njim 
kako biste svoje kraljevstvo ucinili potpuno sigurnim, a pobjednik ce vladati nad 
medvjedima zauvijek. Vidite, ako njegov dolazak prikazete kao svoju zamisao, a ne 
njegovu, to ce ih se stvarno dojmiti. Mislit ce da ste u stanju pozvati ga ovamo izdaleka. 
Mislit ce da mozete uciniti bilo sto. 

- Da... 


Veliki je medvjed bio bespomocan. Moc nad njim bila je za Lyru gotovo opojna i 
da je Pantalaimon nije ostro ugrizao za ruku da je podsjeti u kakvoj su opasnosti, mogla 
je izgubiti svaki smisao za mjeru. 

No tada se sabrala i skromno se povukla u stranu, cekajuci i promatrajuci dok su 
medvjedi, vodeni uzbudenim lofurom, pripremali boriliste za loreka Byrnisona. U 
meduvremenu je lorek, ne znajuci nista o svemu tome, hitao sve blize onome sto je - da 
mu je bar moala-ceci! - bila borba za njegov zivot. 




XX 

Do posljednje kapi krvi 


Borbe medu medvjedima bile su uobicajene i podlozne mnostvu rituala. Ipak, 
rijetko kad bi medvjed ubio drugog medvjeda, a kad bi se to i dogodilo, obicno se radilo 
o nesreci ili bi jedan pogresno shvatio znakove onog drugog, kao sto je to bilo u slucaju 
loreka Byrnisona. Slucajevi pravog pravcatog ubojstva, poput onoga kad je lofur ubio 
vlastitog oca, bili su jos rjedi. 

No katkad je bilo i takvih okolnosti u kojima je jedini nacin rjesavanja spora bila 
borba do smrti. U tom je slucaju bio propisan cijeli ceremonijal. 

Cim je lofur najavio da dolazi lorek Byrnison i da ce se boriti s njim, boriliste je 
bilo pometeno i poravnano, a iz rudnika vatre su stigli oruzari da provjere lofurov oklop. 
Svaka zakovica je bila ispitana, svaka spojka iskusana, a ploce su bile ulastene 
najfinijim pijeskom. Jednaka je pozornost bila posvecena i njegovim pandzama. Zlatni 
listici su ostrugani, a svaka je petnaestak centimetara dugacka kukasta izraslina na 
medvjedovim sapama naostrena i ubojito zasiljena. Lyra je sve to promatrala dok joj je 
rastuca mucnina preplavljivala trbusnu supljinu, jer loreku nitko nece posvetiti toliko 
pozornosti. On je vec gotovo dvadeset i cetiri sata napredovao preko leda, bez odmora i 
hrane, a mozda je cak i ranjen u nesreci koju je dozivio balon. A ona ga je uvukla u tu 
borbu bez njegova znanja. U jednom je trenutku lofur Raknison htio iskusati ostrinu 
svojih pandzi na tek ubijenom morzu; rasporio mu je kozu kao da je od papira, da bi se 

. a srucila na morzevu lubanju, dva udarca i bila je smrskana 

ricati lofuru i otislaje sama 




Cak ni PantaTS pjjg^ koji bi je inace znao razvedrit L^e r &sbio1^(JB^h^^s 
sto'bi ulijevalo nadu. Jedind sto je mogla bilo je obratiti JKnefiometru: Torek je na s 
wemenErod rekab joj je, i onda ponovno, mora mu vjerovati. BHoje tojos nes 

sto je bilo teze protumaciti, no Lyri se ucinilo da je kori zalo sto je dvapunrostavila'I? 


pitanje.' 

Dotad se glas vec prosirio medu medvjedima i prostor oko samog borilista je vec 
bio prenapucen. Medvjedi na visim polozajima imali su najbolja mjesta, a bio je tamo i 
posebno ograden prostor za medvjedice, ukljucujuci, naravno, i lofurove zene. Lyra je 
osjecala neizmjernu znatizelju prema medvjedicama, jer je o njima znala tako malo, ali 
to uopce nije bio pravi trenutak da ide uokolo postavljati pitanja. Umjesto toga, ostala je 
u blizini lofura Raknisona i promatrala dvorane oko njega koji su iskazivali svoj visoki 
polozaj pred obicnim medvjedima izvana, te pokusala pogoditi znacenje raznoraznih 
perjanica, znacki i obiljezja koja su, kako se cinilo, svi nosili. Neki od onih na najvisim 
polozajima na dvoru, vidjela je, nosili su sa sobom male lutke nalik lofurovoj krpenoj 
daemoni, u nastojanju, valjda, da se dodvore slijedeci modu koju je on uveo. Osjetila je 
zlurado zadovoljstvo kad je primijetila da vise nisu znali sto bi sa svojim daemonama, 
vidjevsi da je lofur odbacio svoju. Da ih bace? Znaci li to da vise nisu u kraljevoj milosti? 
Kako da se ponasaju? 

Upravo to je bilo prevladavajuce raspolozenje na njegovu dvoru, pocinjala je 
shvacati. Vise nisu bili sigurni sto su. Nisu bili poput loreka Byrnisona, iskreni, sigurni i 
samosvojni; nad njima je stalno visio plast nesigurnosti dok su gledali jedan drugoga i 
dok su gledali lofura. A gledali su i nju, otvoreno radoznali. Skromno je stajala u blizini 
lofura ne rekavsi ni rijeci, obarajuci pogled kad god bi neki medvjed pogledao u nju. 

Magla se sad vec bila potpuno razisla i zrak je bio cist, a slucaj je htio da se 
kratko podnevno povlacenje tame poklopi s vremenom lorekova dolaska, prema Lyrinim 
proracunima. Dok je drhteci stajala na maloj uzvisici od ugazenog snijega uz rub 
borilista, podignula je pogled prema blijedom svjetlu na nebu i zudjela svim srcem vidjeti 


let nepravilnih, gipkih crnih sjena koje se spustaju daje odnesu, ili mozda vidjeti grad 
skriven u polarnom svjetlu, gdje bi mogla sigurno hodati sirokim setalistima okupanim 
suncem, ili pak vidjeti velike ruke Ma Goste, omirisati poznate mirise pecenja i hrane koji 
su vas obavijali u njezinoj blizini... 

Zatekla se oblivena suzama koje su se ledile gotovo istog trena kad bi navrle na 
oci, pa ih je morala s naporom brisati. Tako se bojala. Medvjedi, koji nisu plakali, nisu 
mogli shvatiti sto se to dogada s njom. Bila je to neka ljudska pojava, besmislena i 
beznacajna. Pantalaimon je, naravno, nije mogao utjesiti kao sto bi to inace ucinio, iako 
je drzala ruku u dzepu, cvrsto grleci njome njegov mali misji lik, a on joj je njuskom 
dodirivao prste. 

Kraj nje su kovaci obavijali posljednje pripreme i dotjerivali oklop lofura 
Raknisona. Medvjedi kralj se propinjao na straznjim nogama kao golem metalni toranj, 
blistav od uglacanog celika, glatkih ploca s umecima od zlatne zice. Sljem mu je 
uokvirivao gornji dio glave svjetlucavim stitom srebrnosivog, s dubokim prorezima za oci. 
S unutrasnje strane tijelo mu je bilo zasticeno priljubljenom oklopnom kosuljom od 
veriga. Kad je to vidjela, Lyra je shvatila da je izdala loreka Byrnisona, buduci da lorek 
nije imao nista takvo. Njegov je oklop stitio samo hrbat i bokove. Gledala je lofura 
Raknisona, onako blistavog i mocnog, i duboko u sebi osjecala mucninu, nesto poput 
mjesavine krivnje i straha. 

- Oprostite, Vase Velicanstvo, ako se sjecate sto sam vam prije rekla... 

Njezin je drhtavi glas zazvucao tako slabo i tanahno. lofur Raknison je okrenuo 
svoju silnu glavu jer mu je odvratila pozornost od mete koju su tri medvjeda drzala pred 
njim, kakoj 2 jj^ji£gao derati vitlajuci svojim savrsenim pandzama. 

sam kako bi bilo bolje da 




uopce uspjela dovrsiti recenicu, zaclila se' 
strazarskog tornja. Svi ostali su znali sto to znaci^.i pmmili su to sa’ 
uzbudehjeray.Vidjeli su loreka. 

- Molim vas? - zurno je rekla Lyra. - Zavarat cu ga, vidjet cete. 

- Da. Da. Idi sad. Idi i ohrabri ga! 

lofur Raknison jedva je bio u stanju govoriti, toliko je bio razjaren i uzbuden. Lyra 
se udaljila od njega i presla preko borilista, onako golog i cistog, ostavljajuci svoje male 
tragove u snijegu, a medvjedi su se pred njom razmicali da bi je propustili. Kad su se 
njihova velika tijela tromo povukla u stranu, pred Lyrom se otvorio pogled na obzor, 
tmuran pod blijedim svjetlom. Gdje je lorek Byrnison? Nista nije vidjela, no strazarski 
toranj je bio visok i otamo mogli vidjeti i ono sto je njoj jos bilo skriveno. Mogla je samo 
ici naprijed kroz snijeg. On je nju ugledao prije no ona njega. Zacuo se teski zveket 
metala, zvuk sraza metalnih ploca i u vrtlogu snijega kraj nje se pojavio lorek Byrnison. 

- Oh, lorek! Ucinila sam nesto strasno! Dragi moj, morat ces se boriti s lofurom 
Raknisonom, a nisi spreman, umoran si i gladan, a tvoj oklop je... 

- Sto si to strasno ucinila? 

- Rekla sam mu da dolazis jer sam tako procitala iz citaca simbola, a on ocajnicki 
zeli biti poput covjeka i imati svoju daemonu, stvarno je zdvojan. Tako sam ga prevarila i 
navela ga da misli kako sam ja tvoja daemona i kako te zelim napustiti i umjesto toga biti 
njegova daemona, ali da se to moze dogoditi samo ako se bori s tobom. Jer inace lorek 
dragi, ne bi ti nikad dopustili da se boris, jednostavno bi te spalili i prije no sto bi se uspio 
pribliziti... 

- Prevarila si lofura Raknisona? 

- Da. Natjerala sam ga da pristane na borbu s tobom umjesto da te jednostavno 
da ubiti kao izopcenika, a pobjednik ce postati kralj medvjeda. Morala sam to uciniti jer... 


- Belacqua? Ne. Ti si Lyra Zlatousta - rekao je. - Sve sto zelim i jest boriti se s 
njim. Dodi, mala daemono. 

Pogledala je loreka Byrnisona u njegovu istrosenom oklopu, vitkog i surovog, i 
osjetila je da bi joj se srce moglo rasprsnuti od ponosa. 

Koracali su jedno uz drugo prema glomaznom lofurovu dvorcu, gdje se u 
podnozju zidina nalazilo ravno i otvoreno boriliste. Medvjedi su se tiskali na 
grudobranima i krunistima, bijele njuske su ispunjavale svako okno na dvorcu, njihove 
teske prilike stajale su u daljini poput zbijenog zida mutne bjeline, obiljezene crnim 
mrljama ociju i noseva. Najblizi medvjedi su se razmicali stvarajuci po jedan red sa 
svake strane prolaza da propuste loreka Byrnisona i njegovu daemonu. Pogledi svih 
medvjeda bili su usmjereni ravno na njih. 

lorek se zaustavio sucelice lofuru Raknisonu, koji je stajao na drugom kraju 
borilista. Kralj je sisao s uzvisice od ugazenog snijega i dva su medvjeda stala licem u 
lice, udaljeni nekoliko metara jedan od drugoga. 

Lyra je stajala tako blizu loreku da je mogla osjetiti kako iz njega struji 
podrhtavanje kao nekog velikog dinamo-motora koji proizvodi mocnu anbarijsku silu. 
Nakratko mu je dodirnula vrat uz rub sljema i rekla mu: 

- Bori se hrabro, lorek moj dragi. Ti si pravi kralj, a ne on. On je samo jedno veliko nista. 

Zatim se povukla i udaljila. 

- Medvjedi! - zarezao je lorek Byrnison. Jeka je odzvonila odbijajuci se o zidine 
dvorca i prestrasila ptice istjeravsi ih iz njihovih gnijezda, lorek je nastavio. 

- Uvjeti ove borbe su sljedeci. Ako me lofur Raknison ubije, ostat ce kralj 
. ' ' vise nikada nece moci biti dovedena u pitanje ni izazovom, 

. Ako ja ubijem lofura Rj 
te ovaj dvorac, tu namiri: 




itS7¥ffi?ifior u wiore. Zeljezo je kovina medvjeda. JfSTo to nije. Idl^PRI 
"ay^SvaToard. Ja sam ga dosao ocistiti. lofdre ReknisonaMzaffa 


dvoboj. 


fofur^e tada napravio jedan ili dva teska koraka naprijed, kao da se jedva 


uspijeva obuzdati. 

- Medvjedi! - zarezao je sa svoje strane. - lorek Byrnison se vratio na moj poziv. 
Ja sam ga dovukao ovamo. Na meni je da odredujem uvjete borbe, a uvjeti su sljedeci: 
ubijem li loreka Byrnisona, njegovo ce tijelo biti raskomadano i baceno greben- 
sablastima. Njegova ce glava biti izlozena na najvisem stupu mog dvorca. Sjecanje na 
njega bit ce izbrisano. Spomen njegova imena bit ce zlocin kaznjiv smrcu... 

Nastavio je, a onda su se obojica jos jednom obratili medvjedima. Bila je to 
ustaljena formula, ritual koji se vjerno postovao. Lyra je gledala njih dvojicu, tako ocito 
razlicite: lofur tako ulasten i mocan, neizmjerno velik u svoj svojoj snazi i savrseno zdrav, 
velicanstveno oklopljen, ponosan i kraljevskog drzanja; lorek je bio manji, iako nikad ne 
bi pomislila da bi mogao izgledati malen, jadno opremljen hrdavim i ulubljenim oklopom. 
No njegov je oklop bio njegova dusa. On ga je sam napravio i savrseno mu je pristajao. 
Bili su jedno, medvjed i njegov oklop, lofur nije bio zadovoljan svojim oklopom, nije mu 
bio dovoljan i htio je jos jednu dusu. lofur je bio uznemiren, dok je lorek bio miran. 

Bila je svjesna da ih usporeduju i medvjedi. No lorek i lofur su bili vise od dva 
medvjeda. Bila su to dva oprecna medvjeda bitka, dvije razlicite buducnosti, dvije 
sudbine. lofur ih je poveo u jednom smjeru, a lorek bi ih poveo u drugom i istodobno bi s 
jednom buducnoscu bilo zauvijek svrseno, u trenutku kad bi se druga otvorila pred 
njima. 

Kako se njihov borbeni ritual priblizavao svojoj drugoj fazi, dva su medvjeda 
pocela nemirno koracati po snijegu, pomicuci se ukoso prema naprijed, tresuci glavama. 
U gledalistu se nije mogao primijetiti ni najmanji pokret, no sve su ih oci slijedile. 


Konacno su borci stajali mirno i sutke jedan pred drugim, gledajuci se licem u lice preko 
borilista. 

Potom su se uz rezanje, u vrtlogu snijega, oba medvjeda pokrenula u istom casu. 
Kao dvije velike kamene gromade koje stoje u ravnotezi na dva obliznja vrhunca, a onda 
se uzdrmane potresom stropostaju niz obronke dobivajuci na brzini, poskakujuci preko 
pukotina u ledenjacima i razbijajuci drvece na iverje, sve dok se ne sudare takvom 
snagom da se smrskaju u prah i razlete u krhotinama: tako su se dva medvjeda bacila 
jedan na drugoga. Kad su se sudarili, zvuk tog sraza se razlegnuo zrakom i odjeknuo 
odbijajuci se o zidine dvorca. No njih taj sudar nije unistio kao sto bi unistio stijenu. 
Obojica su pali na bok, a prvi je ustao lorek. Izvinuo se uvis u okretnom skoku i zakvacio 
se s lofurom, ciji je oklop bio ostecen u srazu i koji je tesko podizao glavu, lorek se u 
trenu dokopao ranjivog otvora na njegovu vratu. Zagrebao je u dubinu bijelog krzna i 
zatim zakvacio poput kuke svoje pandze iza ruba lofurova sljema, trgajuci ga prema 
naprijed. 

Osjetivsi opasnost, lofur je zarezao i stresao se kao kad je Lyra bila vidjela loreka 
da izlazi iz mora i otresa kapi na rubu mola, prskajuci uvis citave slapove vode s krzna. 
lorek je bio odbacen udarcem, a lofur je uz skripu svijanja metala ustao visok i snazan, 
ravnajuci celik svojih lednih ploca vlastitom snagom. Zatim se kao lavina obrusio na 
loreka koji je jos uvijek pokusavao ustati. 

Lyra je osjetila kako je i njoj samoj snaga tog sraza i pada oduzela dah. Bilo je u 
svakom slucaju sigurno da se zatreslo tlo pod njezinim nogama. Kako je lorek to mogao 
prezivjeti? Borio se i otimao ne bi li se uspio izvinuti na stranu i pronaci cvrst oslonac na 
zemlji, noJjao^LUTiu bile u zraku, a lofur je zarinuo zube negdje u blizini lorekova grla. 
Kapi iopW&o&fetjele su zrakom. Jedna je sletjela na Lyrin kaput,^asttlUMtilisnula ruku 

Davi. 

na lorekovim straznjim s« 
od veriga i snaznim trzajem pi 
prednja strana, a-lofur je zateturao u stranu da provjeri ste 
se pondvnouspravi. 

Na trenutak su medvjedi stajali jedan podalje od drugoga da bi im se vratio dah. lofuru je 
sad smetao taj oklop od veriga jer se iz zastite odjednom pretvorio u pravu zapreku. 
Naime, jos uvijek je bio pricvrscen na dnu i povlacio mu se oko straznjih nogu. Kako god 
bilo, loreku je bilo mnogo gore. Nezaustavljivo je krvario iz rane na vratu, dahtao tesko i 
isprekidano. 

No usprkos tome, skocio je na lofura prije no sto se kralj uspio osloboditi oklopa od 
veriga, oborio ga naglavce i udario ravno u goli dio lofurova vrata, na mjestu gdje je rub 
sljema bio svinut. lofur ga je zbacio sa sebe, a onda su medvjedi ponovno bili jedan na 
drugome, razbacujuci snijeg koji je prstao na sve strane i katkad otezavao pogled do te 
mjere da je bilo gotovo nemoguce vidjeti tko je u prednosti. 

Lyra je promatrala jedva se usudujuci slobodno disati i stiscuci ruke jednu o 
drugu tako snazno da ju je boljelo. Ucinilo joj se da je vidjela lofura kako trga ranu na 
lorekovu trbuhu, ali ne, to nije moglo biti tako, jer trenutak potom, nakon jos jedne 
snazne eksplozije snijega, oba su medvjeda stajala uspravno poput boksaca. lorek je 
svojim mocnim pandzama zamahivao pred lofurovom njuskom, a ovaj mu jednako divlje 
uzvracao udarce. 

Lyra je zadrhtala od tezine tih udaraca. Kao da je div vitlao maljem, a taj je malj 
imao na sebi pet celicnih siljaka... 

Zeljezo je zvecalo udarajuci o zeljezo, zubi su se lomili o zube, dah je bio ostro 
rezanje, sape su tutnjile na tvrdo ugazenom tlu. Snijeg je metrima uokolo bio poprskan 
crvenim kapima i zgnjecen, pretvorivsi se u grimizno blato. 




lofurov oklop je bio u jadnom stanju, ploce su bile razderane i svinute, zlatni 
umeci strgnuti ili gusto natopljeni krvlju, a sljem mu je potpuno otpao, lorekov oklop je 
bio u mnogo boljem stanju, unatoc svoj njegovoj ruznoci; bio je ulubljen, ali zapravo 
netaknut, daleko otporniji na snazne udarce sapa-maljeva medvjedeg kralja i njegovih 
okrutnih petnaest centimetara dugackih pandzi. 

No nasuprot tome, lofur je bio veci i snazniji od loreka, a lorek je bio iscrpljen, 
gladan i izgubio je vise krvi. Bio je ranjen na trbuhu, na objema prednjim nogama i na 
vratu, dok je lofur krvario samo iz donje celjusti. Lyra je zarko zeljela pomoci svom 
dragom prijatelju, ali sto je ona mogla uciniti? 

Stvari su krenule lose po loreka. Sepao je i svaki put kad bi polozio lijevu prednju 
sapu na zemlju, moglo se vidjeti da je jedva mogla izdrzati njegovu tezinu. Vise nije 
udarao njome, a udarci njegove desnice su povrh toga bili slabiji, gotovo poput tapsanja 
u usporedbi s mocnim, razornim udarcima koje je jos prije samo nekoliko minuta obilno 
zadavao. lofur je to primijetio. Poceo se rugati loreku, nazivajuci ga slomljenom sapom, 
cmizdravcem, zutokljuncem, hrdavom kantom, govoreci mu da je na samrti i jos mnogo 
toga, dok ga je cijelo to vrijeme neprestance zasipao udarcima slijeva i zdesna, 
udarcima koje lorek vise nije mogao odbijati. lorek je morao uzmicati korak po korak i 
zguriti se nisko pod kisom udaraca podrugljivog medvjedeg kralja. 

Lyra je bila u suzama. Njezin dragi, njezin hrabri i neustrasivi zastitnik ce umrijeti, 
ali ona ga nece izdati odvracajuci pogled, jer ako je on pogleda, mora vidjeti njezine 
blistave oci i procitati u njima ljubav i povjerenje, a ne kukavicki skriveno lice ili leda 
okrenuta u strahu. Tako je gledala, premda od suza nije mogla vidjeti sto se tocno 
dogada, a mozdaioi to ionako ne bi bilo vidljivo. lofur to sasvim sigurno nije vidio. 

licao samo zato da pronade cist i suhjjslon^^jgtu^stijenu s 
5i 'moaatf'skociti, ayneupotrebljiva lijeva prednja i 
rnaTpJ^Sda nistemdgli nadmudriti, no, kako mu je 
med^Gloik^je bifTeovjek, a lorek ga je upravo nadmt 
Konacno je pronasao to sto je trazio, cvrstu stfjeni 
tlo. Usttiknuo.je sve do stijene, napinjuci straznje sape i cekajuci praWIrenutak. Taj je 
trenutak dosao kad se lofur propeo uvis na straznjim sapama slavodobitno ricuci i 
podrugljivo okrecuci glavu prema naizgled slaboj lorekovoj lijevoj strani. 

Tada je lorek nasrnuo. Kao val koji je skupljao snagu na svom putu oceanom od tisucu 
milja, koji je sasvim lagano uzbibao duboke vode, ali se, dosavsi do plicine, propeo nebu 
pod oblake pred uzasnutim ljudima na obali, prije no sto se razmrska o kopno 
neodoljivom snagom - tako je lorek Byrnison ustao na lofura, sunuvsi uvis sa svog 
cvrstog oslonca na suhoj stijeni i zamahnuvsi okrutnom Ijevicom prema izlozenoj celjusti 
lofura Raknisona. 

Bio je to zastrasujuci udarac. Otrgnuo je donji dio lofurove celjusti tako da je 
poletjela zrakom raznijevsi kapi krvi po snijegu metrima i metrima uokolo. lofurov crveni 
jezik se objesio viseci preko otvorenog grla. Medvjedi kralj je odjednom ostao bez glasa, 
bez ugriza, bespomocan. loreku nista drugo nije trebalo. Jurnuo je, a zatim su njegovi 
zubi bili u lofurovu grlu i tresao je i tresao sad na jednu, sad na drugu stranu, podizuci 
ono golemo tijelo sa zemlje i razlupavsi ga potom o tlo, kao da lofur nije drugo doli tuljan 
na obali mora.Potom je povukao trgnuvsi prema gore i zivot lofura Raknisona je nestao 
u njegovim zubima. 

Sad je trebalo izvesti jos jedan ritual, lorek je rasporio nezasticena prsa mrtvog 
kralja ogulivsi kozu s krznom i izlozivsi pogledima tanka bijela i crvena rebra, poput 
drvenih rebara preokrenutog broda. Posegnuo je sapom u grudni kos i iscupao lofurovo 
crveno srce iz kojeg se pusilo, te ga pojeo pred lofurovim podanicima. 

Uslijedilo je glasno klicanje, galama, guranje medvjeda koji su se tiskali naprijed 
da bi se poklonili pobjedniku. 



Glas loreka Byrnisona je nadjacao galamu. 

- Medvjedi! Tko je vas kralj? 

Odgovorio mu je poklik, rika snazna kao da je sav sljunak ovoga svijeta smrskan 
u velikog oceanskoj oluji. 

- lorek Byrnison! 

Medvjedi su znali sto im je ciniti. Smjesta su skinute i odbacene sve znacke, 
lente i perjanice, da bi potom bile prezrivo zgazene nogama i zaboravljene u trenu. Oni 
su sad bili lorekovi medvjedi, pravi medvjedi, a ne nesigurni polu-ljudi, svjesni jedino 
svoje mucne podredenosti. Uspeli su se do dvorca i poceli bacati velike blokove 
mramora s najvisih tornjeva, tresuci svojim mocnim sapama zidine s grudobranima i 
krunistima sve dok nije olabavilo kamenje koje su potom zavitlali preko litica, da bi se 
razbilo dolje na obali, daleko desetke i desetke metara. 

lorek se nije obazirao na njih i otkopcao je oklop da bi se mogao pobrinuti za 
svoje rane, no i prije nego sto je mogao poceti, Lyra je bila kraj njega, lupajuci nogom o 
zaledeni grimizni snijeg i dovikujuci medvjedima da prestanu unistavati dvorac, jer 
unutra ima zatvorenika. Oni je nisu culi, ali lorek jest, te kad je zarezao, svi su odjednom 
zastali. 

- Ima zatocenih ljudi? - upita je lorek. 

- Da, lofur Raknison ih je bacio u tamnicu. Oni bi prvo trebali izaci i pronaci 
negdje zaklon, inace ce poginuti pod svim tim kamenim blokovima koji se ruse... 

lorek je izdao zustre naredbe i nekoliko je medvjeda pohitalo u dvorac osloboditi 
zatvorenike. Lyra se ponovno okrenula loreku. 

- DaLd^U)omognem. Zelim se uvjeriti da nisi stvarno tesko ranjen, lorek dragi... 
Oh, j^WBl^^HtaWLyih zavoja ili tako necega! Na trbuhuimasgseliakyafltezotinu... 

)lozio na zemlju kraj lorekovit 




la - rece lorek. - Natisni mi je u raTie, Lyra, 
kozu preko toga-i*enda drzi gore malo snijega dok se ne zatedi. 

Ne bUni jednom medvjedu dopustio da ga njeguje, usprkos njihovoj gorljivc 
tome, Lyrine ruke su bile spretne, a ona je ocajnicki zeljela pomoci. Tako se mala 
djevojcica nagnula nad velikog medvjedeg kralja stavljajuci krvavu mahovinu u rane i 
ledeci oguljeno meso sve dok nije prestalo krvariti. Kad je zavrsila s tim, rukavice su joj 
bile natopljene lorekovom krvlju, ali su njegove rane bile zalijecene. 

U meduvremenu su izasli i zatocenici, oko tucet ljudi koji se nisu prestajali tresti, zmirkati 
i privijati se jedan uz drugoga. Nije imalo smisla razgovarati s profesorom, zakljucila je 
Lyra, jer siroti je covjek bio posve lud. Bila bi voljela znati tko su ostali ljudi, no bilo je 
mnogo vaznijih i hitnijih stvari koje je valjalo obaviti. Osim toga, nije htjela smetati loreku, 
koji je zustro izdavao zapovijedi i slao medvjede da trckaraju amo-tamo, no bila je 
zabrinuta za Rogera, za Leeja Scoresbyja i za vjestice, a bila je i gladna i umorna... 
Pomislila je kako je u tom trenutku najbolje sto moze uciniti maknuti se s puta i ne 
smetati. 

Stoga se scucurila u mirnom kutu borilista, s Pantalaimonom kao kunom daje 
grije, zgrnula je nesto snijega preko sebe, kao sto bi to ucinio medvjed, i zaspala. 

Nesto joj je gurkalo nogu, a cudan medvjedi glas je rekao: - Lyra Zlatousta, kralj te zeli 
vidjeti. 


Probudila se i cinilo joj se da ce umrijeti od hladnoce, a nije mogla ni otvoriti oci 
jer su joj se kapci bili smrznuli i ostali prilijepljeni. No Pantalaimon joj je stao lizati kapke 
da otopi led nakupljen na trepavicama i nedugo potom mogla je vidjeti mladog medvjeda 
koji joj se bio obratio, kako stoji pod mjesecinom. 

Pokusala je ustati, ali je dvaput pala. 


Medvjed joj je rekao: - Uzjasi na moja leda - i zgurio se da joj ponudi svoj siroki 
hrbat. Napola se drzeci za njega, napola padajuci, nekako je uspjela odrzati se na 
medvjedovim ledima dok ju je nosio niz strme stijenke udubine gdje je bilo okupljeno 
mnostvo medvjeda. A medu njima je bila i jedna mala prilika koja je potrcala prema njoj, 
dok je njegova daemona skakala prema Pantalaimonu da ga pozdravi. 

- Roger! 

- lorek Byrnison me ostavio da cekam vani na snijegu, dok je on isao izvuci tebe. 
Ispali smo iz balona, Lyra! Nakon sto si ti ispala, odnijelo nas je miljama i miljama 
daleko, a onda je gospodin Scoresby ispustio jos malo plina, razbili smo se o planinu i 
onda smo pali niz takvu strminu da tako nesto nisi nikad vidjela! Ne znam gdje je sad 
gospodin Scoresby, a ne znam ni gdje su vjestice. Bili smo tamo samo lorek Byrnison i 
ja. On je dosao ravno ovamo traziti tebe. A pricali su mi o njegovoj borbi... 

Lyra je pogledala oko sebe. Zatocenici su pod vodstvom jednog starijeg 
medvjeda gradili zaklon od naplavljenog drvlja i ostataka satorskog platna. Cinilo se da 
im je drago sto imaju posla, jedan od njih je udarao kremenom da nalozi vatru. 

- Evo, pojedi nesto - rekao je mladi medvjed koji je bio probudio Lyru. Na snijegu 
je lezao tek ulovljeni tuljan. Medvjed ga je rasporio pandzom i pokazao Lyri gdje su 
bubrezi. Jednoga je pojela sirovog, bio je topao, mekan i ukusan daleko vise no sto bi se 
moglo zamisliti. 

- Pojedi i salo - rekao je medvjed otrgnuvsi komad za nju. Tuljanovo salo je imalo 
okus slatkog vrhnja s Ijesnjacima. Roger je oklijevao, ali je slijedio njezin primjer. 
Pohlepno su jeli i nakon samo nekoliko minuta Lyra je bila posve budna i pocela osjecati 
toplinu. P onledala ie uokolo brisuci usta, no loreka nije bilo na vidiku. 

jzgovara sa svojim savjetnicima - rei 
, se najedes. Podi sa mnom, 
te preRo ufcvisice na snijegu prema mjeatfrgdfe si 
i. lorek je sjedio u sredistu s^fjpine'starijit 
da je pozdravi. \ 

- LyraZlatousta, - rece joj - dodi cuti sto mi upravo pricaju. 

Nije objasnjavao razloge njezine nazocnosti drugim medvjedima, a mozda su vec 

i culi sve o njoj. U svakom slucaju, napravili su joj mjesta i odnosili se prema njoj s 
neizmjernom ljubaznoscu, kao da je kraljica. Bila je preko svake mjere ispunjena 
ponosom kad je sjela pokraj svog prijatelja loreka Byrnisona, pod polarnim svjetlom koje 
je ljupko svjetlucalo na arktickom nebu, a zatim se ukljucila u razgovor medvjeda. 
Doznala je tako da je vladavina lofura Raknisona bila kao vodena nekom carolijom. Neki 
su to pripisivali utjecaju gospode Coulter, koja ga je bila posjetila jos prije lorekova 
progonstva, iako lorek uopce nije znao za to, a bila je donijela lofuru i raznorazne 
darove. 



- Rekao 



- Dala mu je nekakvu drogu, - rece jedan medvjed - koju je on krisom dao 
Hjalmuru Hjalmursonu daje pojede, a ovaj je od toga izgubio razum. 

Hjalmur Hjalmurson, razabrala je Lyra, bio je medvjed kojeg je lorek ubio i cija je 
smrt i dovela do njegova progonstva. Dakle, gospoda Coulter je stajala iza toga! A to jos 
nije bilo sve. 

- Postoje ljudski zakoni koji zabranjuju neke stvari koje je ona naumila uciniti, ali 
ljudski zakoni nisu primjenjivi na Svalbard. Htjela je izgraditi ovdje jos jednu postaju 
poput one u Bolvangaru, samo jos goru, a lofur joj je namjeravao to dopustiti, protivno 
svim obicajima medvjeda. Naime, ljudi su dolazili u posjete ili bili u zatocenistvu, ali 
nikada nisu zivjeli i radili ovdje. Malo-pomalo rasla je njezina moc nad lofurom 
Raknisonom i njegova nad nama, sve dok nismo postali marionete koje su na svaku 
njezinu rijec trckarale gore-dolje, a nasa je jedina zadaca trebala biti da strazarimo nad 
grozotom koju je htjela stvoriti... 


Govorio je jedan stari medvjed. Zvao se SOren Eisarson, a bio je savjetnik, jedan 
od onih koji su se napatili za vladavine lofura Raknisona. 

- Sto ona sad radi, Lyra? - upita lorek Byrnison. - Kad cuje za lofurovu smrt, 
kakav ce biti njezin plan? 

Lyra je izvadila aletiometar. Nije bilo dovoljno svjetla da bi mogla vidjeti brojcanik, 
te je lorek naredio da donesu jednu zublju. 

- Sto se dogodilo s gospodinom Scoresbyjem? - upita Lyra dok su cekali. -As 
vjesticama? 

- Vjestice je napao drugi vjesticji klan. Ne znam jesu li te druge u saveznistvu s 
rezacima djece, ali su patrolirale nasim nebom u velikom broju i krenule u napad za 
vrijeme oluje. Nisam vidio sto se dogodilo sa Serafinom Pekkalom. Sto se tice Leeja 
Scoresbyja, njegov balon se ponovno vinuo visoko kad smo djecak i ja ispali, a on je 
ostao u kosari. No tvoj citac simbola ce ti reci kakva im je sudbina. 

Jedan je medvjed dovukao saonice na kojima je tinjao kotao ugljena i gurnuo 
smolastu granu ravno u njegovo srediste. Grana se odmah zapalila i Lyra je pod 
njezinim sjajem okrenula kazaljke aletiometra i pitala za Leeja Scoresbyja. Doznala je da 
je jos uvijek u zraku, nosen vjetrom prema Novoj Zemlji, te da ga greben-sablasti nisu 
ozlijedile i da je odbio napad drugog vjesticjeg klana. 

Lyra je to rekla loreku, a on je zadovoljno kimnuo. 

- Ako je jos uvijek u zraku, bit ce mu dobro - rekao je. - A sto je s gospodom 
Coulter? 

Odgovor je bio vrlo slozen, igla se okretala od jednog do drugog simbola 
redosliie dom akolkoi eo je Lyra dugo razbijala glavu. Medvjedi su bili ocito radoznali, ali 

^tovanja prema loreku Byrnisonu i njegovij|§g§^gnju prema 
/ojih misli i ponovno utonula u 
irotumacila njezino znacenje* 
i je da smo odletjeli u ovom sr 

cepelin naoruzarr-teskim strojnicama, mislim da se ?o _ 

prema Svalbardu. Jos uvijek ne zna za poraz lofura Raknisona, naravno, ali doznafte to 
uskoro jer... Oh, da, neke ce joj vjestice to reci, a one ce to cuti od greben-sablasti. Tako 
da, lorek, pretpostavljam daje zrak svuda uokolo pun uhoda. Krenula je s namjerom da 
se pretvara kako ce pomoci lofuru Raknisonu, ali je ustvari htjela preuzeti vlast uz 
pomoc cijelog puka Tatara koji dolazi morem i stici ce za nekoliko dana. Cim joj to bude 
moguce, otici ce na mjesto gdje drze zatocenog lorda Asriela i dat ce ga ubiti. Zato sto... 
Sad postaje jasno, nesto sto nikad prije nisam razumjela, lorek! Eto zasto zeli ubiti lorda 
Asriela. To je zato sto ona zna za njegove namjere, boji se toga sto ce on uciniti, zeli to 
sama napraviti i steci nadzor prije njega... To je sigurno grad na nebu, sigurno! Ona zeli 
prva doci do njega! A sad mi govori jos nesto... 

Nagnula se nad spravu, pomamno usredotocena dok je igla jurila sad na jednu, 
sad na drugu stranu. Okretala se gotovo prebrzo da bi je se moglo slijediti pogledom. 
Roger, koji je gledao preko Lyrina ramena, nije cak uspijevao vidjeti ni da se zaustavlja i 
bio je svjestan samo hitrog, leprsavog dijaloga izmedu njezinih prstiju koji su okretali 
kazaljke i igle koja je odgovarala, na zbunjujucem jeziku poput onog polarnog svjetla, 
nimalo nalik bilo kojem ljudskom jeziku. 

- Da - rekla je konacno, odlazuci spravu u krilo, zmirkajuci i uzdisuci dok se 
budila iz dubokog transa. - Da, sad shvacam sto kaze. Ona je ponovno u potjeri za 
mnom. Zeli nesto sto ja imam, zato sto to zeli i lord Asriel. To im treba za taj... Za taj 
eksperiment, sto god to bilo... 

Zastala je da duboko udahne. Nesto ju je mucilo, a nije znala sto je to. Bila je 
sigurna da je to nesto, sto je ocito bilo tako vazno, bio sam aletiometar, jer na koncu, 




gospoda Coulter ga je uistinu zeljela i stoje drugo i moglo biti? No opet, nije bio 
aletiometar, jer je sprava drukcije govorila o samoj sebi i nije pokazala na sebe samu. 

- Pretpostavljam da je to aletiometar - rekla je potisteno. - To sam cijelo vrijeme 
mislila. Moram ga odnijeti lordu Asrielu prije nego sto ga se ona dokopa. Ako padne njoj 
u ruke, svi cemo umrijeti. 

Izrekavsi to, odjednom je osjetila strasan umor, bila je iscrpljena tako da su je 
kosti boljele, i tuzna, te bi joj se smrt u tom trenutku ucinila pravim olaksanjem. No 
lorekov primjer ju je sprijecio da to prizna. Pospremila je aletiometar i ustala uspravno. 

- Kako je daleko gospoda Coulter? - upita lorek. 

- Na samo nekoliko sati odavde. Pretpostavljam da bih trebala odnijeti 

aletiometar lordu Asrielu sto prije. 

-Ja idem s tobom - rece lorek. 

Nije raspravljala. Dokje lorek izdavao naredbe i okupljao naoruzanu cetu koja ce 
ih otpratiti na posljednjoj dionici njihova puta na sjever, Lyra je mirno sjela, cuvajuci 
snagu za kasnije. Osjecala je da je tijekom posljednjeg citanja aletiometra nesto izgubila. 
Sklopila je oci i zaspala, a onda su je probudili i krenuli na put. 



XXI 

Dobrodoslica lorda Asriela 


Lyra je jahala najednom snaznom mladom medvjedu, a Roger na drugom, dok je 
lorek neumorno koracao pred njima, a ceta naoruzana vatrenim katapultom iza njih kao 
zastitnica. 

Put je bio dug i tezak. Unutrasnjost Svalbarda je bila brdovita, s unaokolo razbacanim 
vrhuncima i siljastim planinskim kosama duboko urezanih klanaca i udolina strmih 
stijenki. Bilo je nevjerojatno hladno. Lyra se sjetila glatkog klizanja gipcanskih saonica na 
putu za Bolvangar; kako joj se brzim i udobnim sad cinilo to putovanje! Hladni zrak je 
ovdje bio prodorniji od bilo cega sto je dotad iskusila, ili mozda medvjed kojeg je jahala 
nije imao tako lak korak poput loreka, a mozda se radilo i o tome da joj je i sama dusa 
umorna. Kako bilo da bilo, bio je to ocajno tezak put. 

Zapravo i nije znala kamo to idu, niti koliko daleko moraju putovati. Znala je samo 
ono sto joj je ispricao stari medvjed SOren Eisarson dok su pripremali vatreni katapult. 
On je bio sudjelovao u pregovorima o uvjetima zatocenistva lorda Asriela i dobro se 
sjecao svega. 

Isprva su svalbardski medvjedi, rekao je, smatrali lorda Asriela ni po cemu 
drukcijim od bilo kojeg drugog politicara, kralja ili buntovnika koji je bio prognan na njihov 
pusti otok. Zatocenici su bili vazni, jer inace bi ih njihovi ljudi vec bili ubili. Mogli su 
jednoga dana postati dragocjeni medvjedima, ako bi se kojim slucajem promijenila 
njihova politick^^udbina i ako bi ponovno zavladali u svojim zemljama, tako da se 
mechiiflfl^l^^^Bittiti dobro postupati s njima, umjesto da bjjdCBPtaiflLLuskrate im 




atekao na Svalbardu ni bolje 
CognamRaP^8ajg Fr njeg!h No neke su stvari nagnale 
postupaju mnoge-'opreznije nego s drugim zatocerftcim’S. Tajnovitost 
okruzivdle sve stoje imalo ikakve veze s Prahom, bila je ocita panlka kojom sU bili 
obuzeti oni koji su ga doveli, a bili su tu i razgovori u cetiri oka izmedu gospode Coulter i 
lofura Raknisona. 

Osim toga, medvjedi se nikad prije toga nisu bili susreli ni s cim ni izbliza nalik 
oholoj i odlucnoj naravi lorda Asriela. Potcinio je cak i lofura Raknisona, zestoko i 
uvjerljivo raspravljajuci i podastiruci svoje razloge, te je nagovorio medvjedeg kralja da 
mu dopusti da sam izabere mjesto boravka. 

Prva nastamba koja mu je dodijeljena nalazila se prenisko, rekao je. Trebalo mu 
je vrlo visoko mjesto, iznad dima i vreve rudnika vatre i kovacnica. Dao je medvjedima 
nacrt kuce kakvu je zelio i rekao im gdje bi,se trebala nalaziti. Podmitio ih je zlatom, 
laskao i prijetio lofuru Raknisonu, te su se medvjedi, istodobno zbunjeni i revni, prihvatili 
posla. Nedugo potom, na litici koja gleda na sjever izniknula je kuca. Bila je to prostrana 
i cvrsta gradevina s velikim prozorima od pravog stakla, s kaminom lozenim velikim 
gromadama ugljena koje su medvjedi iskapali i teglili. Tamo je zivio, zatocenik koji se 
ponasao kao kralj. Potom je stao prikupljati opremu za laboratory. S mahnitom je 
sabranoscu narucivao knjige, instrumente, kemikalije, sve vrste alata i opreme. Nekako 
je sve to i stiglo, iz ovog ili onog izvora, ponesto otvoreno, ponesto prokrijumcareno pri 
dolasku posjetitelja koje mu je, na njegove uporne zahtjeve, bilo dopusteno primati. 
Kopnom, morem i zrakom, lord Asriel je prikupio materijale i samo sest mjeseci nakon 
zatocenja imao je svu opremu koju je zelio. 

I tako je radio, mislio, planirao i racunao, cekajuci jednu stvar koja mu je bila 
nuzna da dovrsi posao kojeg se Pricesni odbor tako uzasavao. A ona je svake minute 
bila sve blize. 


Lyra je stekla prvu povrsnu predodzbu o tamnici svog oca kad je lorek Byrnison 
stao u podnozju jedne planinske kose kako bi djeca sjahala i protegnula noge, jer su bila 
vec opasno ukocena od hladnoce. 

-Pogledaj tamo gore - rekao je. 

Sirok i neravan obronak razbacanih stijena i leda, na kojem je bila marljivo 
rasciscena staza, vodio je uvis do litice koja se ocrtavala na nebu. Nije bilo polarnog 
svjetla, ali je nebo bilo prekriveno blistavim zvijezdama. Litica je stajala u visini crna i 
sablasna, no na njezinu vrhu se nalazila prostrana gradevina iz koje se obilno svjetlo 
prosipalo na sve strane. Nije to bilo mutno svjet-lucanje svjetiljaka na tuljanovo salo, niti 
prodorno bijelo svjetlo anbarijske rasvjete, vec topao blijedozuckast sjaj nafte. 

Prozori kroz koje je prodiralo svjetlo bili su takoder dokaz silne moci lorda 
Asriela. Staklo je bilo skupo, a velike plohe stakla su, k tome, predstavljale pravo 
rasipanje topline u tom surovom ledenom podrucju. Ta velika okna bila su dokaz 
bogatstva i utjecaja koji je daleko nadmasivao prostacki dvorac lofura Raknisona. 

Po posljednji put su uzjahali svoje medvjede i lorek ih je poveo uz obronak prema 
kuci. Pred kucom se prostiralo dvoriste prekriveno dubokim snijegom, okruzeno niskim 
zidicem, a kad je lorek gurnuo i otvorio vrata dvorista, zaculi su kako zvono zvoni negdje 
u kuci. 



Lyra je sjahala. Jedva je uspijevala stajati na nogama. Pomogla je Rogeru da i 
on sjase, te su pridrzavajuci jedno drugo i posrcuci kroz snijeg koji im je dopirao do 
bedara krenuli prema stepenicama i ulaznim vratima. On, kako ce toplo biti u toj kuci! 
Oh, kako ce se odmoriti u miru! 

Pose aniita ie za rucicom zvona, no prije nego sto ju je dohvatila, otvorila su se 
slabo osvijetljeno malo predvorje, kako tQEtojajw^bi izasao 
stajala prilika koju je prepoznalaj ThoreflcTosc^^^Bg^rda 
)m dobermanom Anfangom. Lyflije umorho^^inPa s| 

Tko... --poceo je Thorold, a onda je vidio tko^e tc?H nastavio - Nlj^ayda^^T? 
Mala Ly'ra?-Sanjam li ja to? ■■ 

Posegnuo je rukom iza sebe da otvori i unutrasnja vrata. 

Ugledali su pred sobom salon, plamsaje vatre nalozene ugljenom iza kamene 
resetke, odsjaj toplog svjetla nafte na sagovima, kozne naslonjace, ulasteno drvo... Tako 
nesto Lyra nije vidjela otkad je otisla iz koledza Jordan i od toga joj je zastao dah, tako 
daje pomislila da ce se ugusiti. Gorski leopard, daemona lorda Asriela, zarezala je. 

Lyrin otac je stajao tamo, njegove tamne oci na energicnom lieu u prvi tren su 
zablistale divlje, slavodobitno i pohlepno, a onda je problijedio, uzasnut razrogacio oci, 
prepoznavsi vlastitu kcer. 

- Ne! Ne! 


Zateturao je unatrag i uhvatio se za okvir kamina. Lyra se nije mogla ni 
pomaknuti s mjesta. 

- Odlazi! - viknuo je lord Asriel. - Okreni se, izadi, idi! Nisam poslao po tebe! 

Nije mogla ni govoriti. Zaustila je dvaput, triput, a onda je napokon uspjela reci: 

- Ne, ne, dosla sam zbog... 

Izgledao je prestravljeno, uporno je tresao glavom, podignuo je ruke kao da je 
zeli udaljiti od sebe, a Lyra nije mogla shvatiti njegovu tjeskobu i uznemirenost. Prisla 
mu je korak blize da ga umiri, a Roger je, uznemiren, stao pored nje. Njihovi daemoni su 
odleprsali u topli zrak sobe, a trenutak potom lord Asriel je rukom presao preko cela i 
kao da je malo dosao k sebi. Boja mu se pocinjala vracati u obraze dok je gledao dvoje 
djece pred sobom. 

- Lyra - rekao je. - To je stvarno Lyra? 



- Da, strice Asriel - rekla je, pomislivsi kako to nije trenutak da se upuste u 
raspravu o pravoj prirodi njihova srodstva. - Donijela sam ti aletiometar od ravnatelja 
Jordana. 

- Da, naravno. Tko je to? 

- Roger Parslow - odgovorila je. - On je kuharski pomocnik u koledzu Jordan. 


AN... 


- Kako si stigla ovamo? 

- Bas sam htjela reci, vani je lorek Byrnison, on nas je doveo ovamo. Bio je sa 
mnom cijelim putem od Trollesunda i nadmudrili smo lofura... 

- Tko je lorek Byrnison? 

- Oklopljeni medvjed. On nas je doveo ovamo. 

- Thorolde, - dozvao je slugu - pripremi toplu kupku za ovu djecu i daj im nesto za jelo. A 
onda ce morati odspavati. Odjeca im je prljava, pronadi nesto da se presvuku. Ucini to 
odmah dok ja budem razgovarao s tim medvjedom. 

Lyri se vrtjelo u glavi. Mozda je to bilo od topline, ili mozda od olaksanja. Gledala 
je kako se sluga klanja i izlazi iz salona, a zatim lorda Asriela kako odlazi u predvorje i 
zatvara vrata za sobom, da bi se potom skoro srusila u najblizi naslonjac. Samo trenutak 
nakon toga, bar se njoj tako cinilo, cula je Thorolda kako joj se obraca. 

- Podite sa mnom, gospodice - govorio joj je, a ona se uspravila i zatim otisla s 
Rogerom u toplu kupaonicu, gdje su pod svjetlom nafte meki rucnici visjeli na ugrijanim 
preckama i para se podizala iz kade pune vode. 

- Idi ti prvi - rece Lyra. -Ja cu sjediti tu vani, pa mozemo pricati. 

i i dahcuci od vrucine, usao i poceo se prati. Dovoljno su se 




oli, igrajuci se s drugom djecom n 


^MHRpm tvo^Wa - rece Roger kroz otvorena MisfiflH 


: oit ce bolje daga i dalje zovemo stricem. I ja ga se poriekad bafiff 
- Kad smo tek usli, mene uopce nije vidio. vfdio je samo te 


prestravljervsve dok nije ugledao mene. Onda se odjednom smirio. 

- Samo je bio u soku - rece Lyra. - Dogodilo bi se to svakome da ugleda nekoga 
koga nije ocekivao. Posljednji put me vidio nakon onoga u profesorskom salonu. 
Naravno daje to za njega bio sok. 

- Ne, ima tu jos nesto. Gledao je u mene kao vuk, ili tako nesto. 

- To ti se samo ucinilo. 

- Nije. Njega se bojim vise nego gospode Coulter i to je ziva istina. 

Polio se vodom. Lyra je izvadila aletiometar. 

- Hoces da pitam citac simbola o tome? - pitala je Rogera. 

- Pa, nemam pojma. Ima stvari koje radije ne bih znao. Meni se cini da je, otkad 
su Prozdrljivci dosli u Oxford, sve sto sam cuo bilo samo lose. Nije bilo niceg dobrog sto 
bi potrajalo duze od pet minuta. Kao sto sad vidim, ova kupaonica je krasna, tamo je 
krasan topli rucnik, za oko pet minuta. A kad budem suh, mozda cu htjeti pojesti nesto, 
ali dalje od toga ni ne mislim. A kad se budem najeo, mozda cu jedva cekati da se 
zavucem u udoban krevet. Ali nakon toga, nemam pojma, Lyra. Vidjeli smo uzasne 
stvari, zar ne? A bitce ih jos, to je vise nego vjerojatno. Zato mislim da radije ne bih 
doznao sto me ceka u buducnosti. Drzat cu se sadasnjosti. 

- Aha - umorno rece Lyra. - Katkad se i ja tako osjecam. 

Stoga, premda je jos neko vrijeme drzala aletiometar u ruci, bilo je to tek tako, 
nije okrenula kazaljke i nije se obazirala na okretanje igle. Pantalaimon je sutke 
promatrao. Nakon sto su se oboje okupali, pojeli malo kruha i sira i popili po casu raz- 
blazenog kuhanog vina, sluga Thorold im je rekao: 



- Djecak ce sad u krevet. Ja cu mu pokazati gdje ce spavati. Gospodice Lyra, 
gospodin lord pita da li biste bili tako dobri da mu se pridruzite u knjiznici. 

Lyra je zatekla lorda Asriela u sobi s prostranim prozorima koji su gledali na 
zaledeno more u daljini. U sirokom kaminu gorjela je vatra nalozena ugljenom, a 
svjetiljka na naftu je bacala sasvim priguseno svjetlo, tako da su odrazi zvijezdama 
osvijetljene pustosi s onu stranu okna, koji bi mogli odvratiti pozornost ljudi u sobi, 
svedeni na najmanju mogucu mjeru. Naslonjen u sirokom naslonjacu uz kamin, lord 
Asriel joj je dao znak da pride i sjedne u naslonjac sucelice njemu. 

- Tvoj prijatelj lorek Byrnison se odmara vani - rekao je. - Draza mu je hladnoca. 

-Je li ti pricao o svojoj borbi s lofurom Raknisonom? 

- Nije ulazio u pojedinosti. No ako sam dobro shvatio, on je sada kralj Svalbarda. 
Je li to istina? 

- Naravno daje istina, lorek nikad ne laze. 

- Cini se da je preuzeo na sebe ulogu tvog osobnog cuvara. 

- Ne. John Faa mu je rekao da brine za mene i zato to cini. Slijedi naredbe Johna 

Faa. 

- Kakve veze ima John Faa sa svim ovim? 

- Reci cu ti ako ti meni nesto kazes - odgovorila je Lyra. - Ti si moj otac, zar ne? 

- Da. I sto onda? 

- Onda si mi to trebao prije reci, eto sto. Ne bi smio tako kriti stvari od ljudi, jer 
kad otkriju, osjecaju se glupo, a to je okrutno. Da sam znala da sam ti kci, sto bi se time 
promijenilo? Mogao si mi to odavno reci. Mogao si mi reci i traziti od mene da to cuvam 

bih to i ucinila, bez obzira na to kako sam bila mala, ucinila bih tako 
bih tako ponosna da nitko ne bi mo^Btagoa^n^^cupati, 
tajnu. Ali nisi, nikada. Pustio §jj.‘^^OTOgP^^^^B.ajsLirieni 


-John Faar 4 \ ™ jfflpP 

- Da li.ti je pricao i o tvojoj majci? 

- Da. 

- Onda nije ostalo mnogo toga sto bih ti ja mogao reci. Mislim da ne zelim da me 
jedno drsko dijete ispituje da bi me osudilo. Zelim cuti sto si vidjela i ucinila na putu 
ovamo. 

- Donijela sam ti prokleti aletiometar, nisam li? - prasnula je Lyra. Bila je na rubu 
placa. - Pazila sam na njega cijelim putem od Jordana, skrivala ga i cuvala sve vrijeme, 
a naucila sam i sluziti se njime i radi njega sam presla cijeli ovaj prokleti put; mogla sam 
jednostavno odustati i ostati na sigurnom, a ti mi cak nisi rekao ni hvala, niti si icime 
pokazao da ti je drago sto me vidis. Ne znam zasto sam to uopce ucinila. Ali jesam i 
uporno sam ustrajala, cak i u smrdljivom dvorcu lofura Raknisona sa svim onim 
medvjedima oko mene ja sam ustrajala, sama samcata, i nadmudrila sam ga tako da se 
bori s lorekom, kako bih ja mogla doci ovamo radi tebe... A kad si me vidio, skoro si se 
onesvijestio, kao da sam ja nesto strasno sto vise nikada ne zelis vidjeti. Lorde Asriele, ti 
si necovjecan. Ti nisi moj otac. Moj otac ne bi bio takav prema meni. Ocevi bi trebali 
voljeti svoje kceri, zar ne? Ti mene ne volis i ja ne volim tebe, to je cinjenica. Volim 
Fardera Corama i volim loreka Byrnisona. Jednog oklopljenog medvjeda volim vise nego 
vlastitog oca. I kladim se da me lorek Byrnison voli vise nego sto me ti volis. 

- Sama si mi rekla da on samo slijedi naredbe Johna Faa. Ako kanis biti 
sentimentalna, necu uopce gubiti vrijeme na razgovor s tobom. 

- Uzmi onda svoj prokleti aletiometar, a ja se vracam s lorekom. 

- Kamo? 



- U dvorac, lorek se moze suprotstaviti gospodi Coulter i Pricesnom odboru, kad 
se pojave. Ako izgubi, i ja cu umrijeti i svejedno mi je. Ako pobijedi, poslat cemo po 
Leeja Scoresbyja i odletjet cu njegovim balonom i... 

- Tko je Lee Scoresby? 

- Zrakoplovac. On nas je dovezao ovamo, a onda smo dozivjeli nesrecu i ispali iz 
balona. Evo, izvoli, tu ti je aletiometar. U dobrom je stanju, savrseno radi. 

Nije se ni pomaknuo da bi ga uzeo, a ona ga je odlozila na mjedenu ogradu pred 
kaminom. 

- Mislim da bih ti trebala reci daje gospoda Coulter na putu za Svalbard i cim cuje 
sto se dogodilo lofuru Raknisonu krenut ce ovamo. Dolazi cepelinom, s mnostvom 
vojnika, a oni ce nas sve ubiti, na nalog Magisterija. 

- Nikad nas nece uhvatiti - rekao je mirno. 

Bio je tako smiren i opusten da je njezin bijes djelomice popustio. 

- Ti to ne znas - rekla je nesigurno. 

- O da, znam. 

- Ti onda imas jos jedan aletiometar? 

- Za to mi nije potreban aletiometar. Sad zelim cuti o tvom putovanju ovamo, 
Lyra. Pocni od pocetka. Sve mi ispricaj. 

Tako mu je ona sve i ispricala. Pocela je sa svojim skrivanjem u profesorskom 
salonu i nastavila s Rogerovom otmicom, kad su ga odveli Prozdrljivci, pa sa svojim 
boravkom kod gospode Coulter i svim ostalim sto se u meduvremenu dogodilo. Bila je to 
duga prica, a kad je bila gotova, Lyra je rekla: 

- Dakl^ma jedna stvar koju bih htjela znati i pretpostavljam da imam pravo 
znati, kaa^to«tn imala pravo znati tko sam zapravo. Pa akojsiflBMiHiiBltaa^onda mi 

E#fg|gBakle: sto je Prah? I zasto ga se^ 

^05^0 je u nju kao da pokusava shvatiti hoce 
lei. NikIWje prije toga nije ozbiljno pogledao, pomislili 
ponasao kao odrasli koji gleda kroz prste pred vragoRjam&.jednog djeteta'IMo ciiij#si 
da misli''kako»je sad spremna. 

- Prah je ono sto pokrece aletiometar - rekao je. 

- Ah... Mislila sam da bi moglo biti to! AN sto jos? Kako su ga otkrili? 

- Na neki nacin, Crkva je oduvijek znala za njega. Stoljecima su propovijedali o 
Prahu, samo sto ga nisu tako zvali. No prije vise godina jedan je covjek po imenu Boris 
Mihajlovic Rusakov iz Moskovije otkrio novu vrstu elementarnih cestica. Cula si za 
elektrone, fotone, neutrine i ostalo? Zovu se elementarne cestice zato sto ih se ne moze 
razbiti na manje dijelove; osim njih samih, u njima nema nicega. Dakle, ta nova vrsta 
cestica je uistinu spadala medu elementarne cestice, ali je bilo vrlo tesko vrsiti mjerenja 
jer nisu reagirale ni na jedan od uobicajenih nacina. Rusakovu je bilo najteze shvatiti 
zasto se te nove cestice skupljaju tamo gdje ima ljudi, kao da ih mi privlacimo. A 
posebice odrasli. Djeca takoder, ali ni priblizno toliko, sve dok njihovi daemoni ne 
poprime jedan jedini, ustaljeni oblik. Tijekom puberteta pocinju jace privlaciti Prah i on se 
talozi na njima kao sto se talozi i na odraslima. Sva takva otkrica, buduci da zadiru u 
crkvena ucenja, moraju biti prijavljena Magisteriju u Zenevi. To Rusakovo otkrice je bilo 
tako nevjerojatno i cudno da je inspektor Crkvenog disciplinskog suda posumnjao da je 
Rusakov opsjednut vragom. Tako je htio istjerati davla iz njega, izveo je pravi 
egzorcizam u laboratoriju, ispitao je Rusakova prema pravilniku Inkvizicije, no na koncu 
su morali prihvatiti cinjenicu da Rusakov nije ni lazljivac ni varalica i da Prah doista 
postoji. To je pred njih postavilo problem odgovora na pitanje: sto je Prah? S obzirom na 
prirodu Crkve, mogli su se odluciti samo za jedno. Magisterij je zakljucio da je Prah 
fizicki dokaz istocnog grijeha. Znas li sto je istocni grijeh? Iskrivila je usta. Bilo je to kao 




da je ponovno u Jordanu i kao da je ispituju o stvarima kojima su je samo napola 
poducili. 

- Otprilike - odgovorila je. 

- Ne, ne znas. Otidi do police iza pisaceg stola i donesi mi Bibliju. 

Lyra je poslusala i dodala veliku crnu knjigu svom ocu. 

- Sjecas se price o Adamu i Evi, zar ne? 

- Naravno - rekla je. - Ona nije smjela pojesti jabuku, a zmija ju je dovela u 
iskusenje i pojela ju je. 

- A sto se zatim dogodilo? 

- Mm... Izbaceni su. Bog ih je izbacio iz vrta. 

- Bog im je rekao da ne jedu plodove s tog drveta jer ce umrijeti. Sjecas se, u 
rajskom vrtu su bili goli, bili su poput djece, njihovi daemoni bi poprimili oblicje koje god 
bi zazeljeli. Ali evo sto se dogodilo. 

Otvorio je trece poglavlje Knjige postanja i poceo citati. 

A zena rece zmiji: mi jedemo roda sa svakoga drveta u vrtu; Samo roda s onoga 
drveta usred vrta, kazao je Bog: ne jedite i ne dirajte u nj, da ne umrete. A zmija rece 
zeni: necete vi umrijeti; Nego zna Bog da ce vam se u onaj dan kad okusite s njega 
otvoriti oci i daemoni ce vasi poprimiti oblik svoj pravi, pa cete postati kao bogovi i znati 
sto je dobro sto li zlo. I zena vide da je rod na drvetu dobar za jelo i da ga je milina 
gledati i da je drvo vrlo drago zbog pravog oblika daemonova, uzabra roda s njega i 
okusi, pa dade i muzu svojemu, te i on okusi. Tada im se otvorise oci, i vidjese pravi 
oblik svojih daemona, i razgovarahu s njima. No kad covjek i zena vidjese vlastite 
daemone,jj£2fiili!® kako se velika promjena bijase dogodila, jer do tog trenutka bijase 
se cinilo ^g^U-ijedno sa svim stvorenjima na kopnu i u 
njima. Uvidjese tad razliku i spoznase stoje dobro stoje 
lisca smokova i nacinise sebi pregace da pokriju golotinju 

- Tako je grijeh prodro u svijet, - rekao je - grijeh 
onog trdna kad su se njihovi daemoni ustalili u jednom obliku. 

- Ali... - Lyra se borila ne bi li pronasla prave rijeci. - Ali to nije istina, zar ne? Nije 
istina poput kemije ili tehnike, nije ta vrsta istine, ne? Adam i Eva nisu stvarno postojali? 
Profesor iz Cassingtona mi je rekao da je to samo neka vrsta bajke. 

- Cassingtonska skolu se tradicionalno smatra slobodoumnom, tako da je 
njegova svrha dovoditi u pitanje vjeru ostalih profesora. Naravno da ce on reci tako 
nesto. Ali pokusaj zamisliti Adama i Evu kao neki imaginarni broj, kao sto je to drugi 
korijen od minus jedan. Nikada neces moci vidjeti nikakav konkretan dokaz da postoji, ali 
ako ga uklopis u svoje jednadzbe, mozes izracunati svakakve stvari koje bi bez njega 
bile nezamislive. U svakom slucaju, to je ono sto Crkva naucava vec tisucama godina. A 
kad je Rusakov otkrio Prah, napokon je postojao fizicki dokaz da se nesto dogodilo kad 
se nevinost pretvorila u znanje. Rijec Prah slucajno nalazimo i u Bibliji. Isprva su nove 
cestice prozvane jednostavno Rusakovim cesticama, no netko je upozorio na zanimljiv 
odlomak pri kraju treceg poglavlja Postanja, kad Bog proklinje Adama. 

Ponovno je otvorio Bibliju i pokazaoje Lyri. Procitala je: 

Sa znojem lica svojega jest ces hljeb, dokle se ne vratis u zemlju od koje si uzet; 
jer si prah, i u prah ces se vratiti... 

Lord Asriel je tada rekao: 

- Crkveni ucenjaci su oduvijek razbijali glavu oko prijevoda tog dijela. Neki kazu 
da to ne treba tumaciti kao "u prah ces se vratiti", nego kao "prahu ces biti podlozan", 
dok drugi tvrde da je cijeli taj dio neka vrsta igre rijecima "zemlja" i "prah" i da zapravo 
znaci da Bog priznaje kako je i sama njegova priroda djelomice gresna. Nitko se ne 




slaze. Ni ne mogu se sloziti jer je tekst iskvaren i nepotpun. No bila je to predobra rijec 
da je ne bi iskoristili, te su cestice stoga postale poznate kao Prah. 

- A sto je s Prozdrljivcima? - upita Lyra. 

- Pricesni odbor... Banda tvoje majke. To joj je bilo pametno, uociti i iskoristiti 
priliku da utemelji vlastito uporiste moci, no ona je pametna zena, kao sto bih se usudio 
reci da si i sama primijetila. Magisteriju odgovara nicanje raznoraznih agencija. Mogu ih 
iskoristiti jednu protiv druge; ako jedna uspije, mogu se praviti da su je cijelo vrijeme 
podrzavali, a ako propadne, mogu se praviti da je to bio odmetnicki ogranak kojem nikad 
nije izdana propisna dozvola za djelovanje. Vidis, tvoja majka je oduvijek bila ambiciozna 
i zeljna moci. Prvo je pokusala normalnim putem, odnosno udajom, ali joj to nije uspjelo, 
kao sto mislim da si vec cula. Tako se morala okrenuti Crkvi. Naravno, ona nije mogla ic 
putem kojim bi mogao krenuti muskarac, poput svecenistva i slicnog, morala je to izvest 
izvan sluzbene crkvene hijerarhije. Morala je utemeljiti vlastiti red, vlastite kanale 
utjecajne veze, te djelovati preko njih. To joj je bio dobar potez, specijalizirati se za Prah. 
Svi ga se boje, nitko nije znao sto uciniti po tom pitanju, pa kad se ona ponudila da vodi 
jedno istrazivanje, Magisteriju je tako laknulo da su je poduprli novcano i svim drugim 
sredstvima. 

-Ali oni su rezali... - Lyra nije mogla natjerati samu sebe da to izgovori, rijec joj je 
zastala u grlu. - Znas sto su radili! Zasto im je Crkva dopustila tako nesto? 

- Postoji primjer za to u proslosti. Nesto slicno se dogodilo i prije. Znas li sto 
znaci rijec "skopljenje"? To je kad djecaku uklone spolne organe kako se nikad ne bi 
razvila obiljezja muskarca. Uskopljenik zadrzi svoj visok sopranski glas cijeloga zivota, 
sto je up ravo ono zb oa cega je Crkva i dopustila skopljenje djecaka, jer njihov je glas 

lazbi. Neki su uskopljenici postajj, 
ostali tek debeli i razmazeni polu 
Crkva ne bi ustuknula predl 




postojao*uQDr( 5 slostr Povrh toga, ovo bi bilo izvedeno*' 
starim metodamar kad nije bilo ni anestezije, ni sterilnih 
njege. U usporedbi sa skopljenjem, ovo bi bilo vrlo njezno. 

- Ali nije! - rece Lyra ljutito. - Nije! 

- Ne. Naravno da nije. Zato su se i morali sakriti na dalekom sjeveru, u tami i 
zabiti. Zato je Crkvi bilo drago sto ima nekoga poput tvoje majke tko je odgovoran za to. 
Tko bi mogao posumnjati u nekoga tako drazesnog, ljupkog i razboritog, s tako dobrim 
vezama? No buduci da se radi o mutnoj i nesluzbenoj djelatnosti, tvoja majka je ujedno 
bila osoba koje se Magisterij mogao odreci ako bi to bilo potrebno. 

- Ali tko je prvi uopce dosao na zamisao o tom rezanju! 

- Ona. Pretpostavila je da su dvije stvari koje se dogadaju na kraju puberteta 
povezane: promjena koja se dogada kod daemona i cinjenica sto se Prah pocinje 
taloziti. Kad bi daemon bio odvojen od tijela, mozda nikada ne bismo bili podlozni Prahu, 
dakle istocnom grijehu. Postavilo se pitanje je li moguce odvojiti daemona i tijelo a da se 
pritom ne ubije covjek. No ona je mnogo putovala i diljem svijeta je vidjela svakakve 
stvari. Putovala je Afrikom, na primjer. U Africi je poznat postupak kojim se stvaraju 
robovi zvani zombiji. Zombi nema vlastitu volju, radit ce dan i noc a da se nikad ne 
potuzi ili pokusa pobjeci. Izgleda kao mrtvac... 

- To je covjek bez daemona! 

- Tocno. Tako je otkrila da je uistinu moguce odvojiti ih. 

- A... Tony Gosta mi je pricao o stravicnim sablastima koje zive u sumama na 
sjeveru. Pretpostavljam da bi mogle biti nesto slicno tome. 

- Tako je. Kako god bilo, Pricesni odbor je izniknuo iz takvih zamisli i iz 
opsjednutosti Crkve istocnim grijehom. 



Daemona lorda Asriela je strignula usima, a on je polozio ruku na njezinu 
prekrasnu glavu. 

-Jos se nesto dogadalo prilikom tog reza, - nastavio je - no oni to nisu primijetili. 
Energija koja povezuje tijelo i daemona je neizmjerno jaka. Prilikom reza sva se energija 
oslobada i rasprsi u djelicu sekunde. Nisu primijetili, jer su to pogresno protumacili kao 
sok, gadenje ili moralnu povredu, te su vjezbali kako bi potpuno otupjeli i postali 
neosjetljivi prema tome. Tako im je promaknulo sto bi se oslobadanjem te energije 
moglo postici i nikad nisu ni pomislili na njezino iskoristavanje... 

Lyra nije mogla sjediti mirno na mjestu. Ustala je, otisla do prozora i zapiljila se u 
prostranu ledenu tamu, iako je nije ni vidjela pred sobom. Bili su previse okrutni. Koliko 
god bilo vazno ispitati istocni grijeh, bilo je previse okrutno uciniti to sto su ucinili Tonyju 
Makariosu i svima ostalima. Nista to nije moglo opravdati. 

- A sto si ti radio? - rekla je. - Jesi li i ti rezao? 

- Mene zanima nesto sasvim drugo. Mislim da Pricesni odbor ne ide dovoljno 
daleko. Ja zelim doprijeti do samog izvora Praha. 

- Izvora? Odakle on onda dolazi? 

- Iz drugog svijeta kojeg mozemo vidjeti u polarnom svjetlu. 

Lyra se ponovno okrenula. Njezin je otac bio duboko zavaljen u naslonjacu, trom 
i mocan, pogleda divljeg poput onog njegove daemone. Nije ga voljela, nije mu mogla 
vjerovati, ali morala se diviti njemu i neumjerenoj raskosi koju je skupio u toj sumornoj 
pustosi, kao i snazi njegove ambicije. 

- Taj drugi svijet, sto je to? - upitala je. 

-Jedar^^UDezbrojnih milijardi paralelnih svjetova. Vjestice vec stoljecima znaju 
za njih,- rip^rvirbogosiovi koji su matematicki dokazali njihovo postojanje.izopceni su iz 
Q^MBj^^B^Pn^Ni^godina. Kako god bilo, to jejj|^9rniLe^i^^^hiM£kati 
NjPmft nije ni pomislio da bi se 
svemiralBBi : ™i s li^ mo da bi time bili naruseni temetj 
otkrili smo metodu-kojom mozemo vidjeti taj svijet tamo goffe. Ako prolazi 
mozemd i..rm. A morali smo nauciti vidjeti taj svijet, Lyra, bas kao sto si ti naucila*t?HTziti 
se aletiometrom. Taj svijet, kao i bilo koji drugi svemir, rezultat je mogucnosti. Uzmi 
primjer bacanja novcica: moze ispasti pismo ili glava, a mi ne znamo na koju ce stranu 
pasti sve dok se ne spusti. Ako ispadne glava, to znaci daje mogucnost da ispadne 
pismo propala. Do tog trenutka obje su mogucnosti bile jednake. No na drugom svijetu 
ispast ce pismo, a kad se to dogodi, dva svijeta se odvoje jedan od drugoga. Koristim 
primjer bacanja novcica da bi bilo jasnije. Ta propadanja mogucnosti se zapravo 
dogadaju na razini elementarnih cestica, no dogadaju se na isti nacin. Naime, u jednom 
trenutku moguce je nekoliko stvari, sljedeceg trenutka dogodi se samo jedna od njih, a 
sve ostale ni ne postoje. Osim sto drugi svjetovi nastaju upravo tamo gdje se te druge 
stvari jesu dogodile. A ja idem u taj svijet iza polarnog svjetla jer mislim da iz njega 
potjece sav Prah u ovom nasem svemiru. Vidjela si dijapozitive koje sam pokazao 
profesorima u salonu u Jordanu. Vidjela si kako se Prah prelijeva iz polarnog svjetla na 
ovaj svijet. I sama si vidjela onaj grad. Ako svjetlo moze prijeci granicu medu svjetovima, 
ako to moze Prah, ako mozemo vidjeti onaj grad, onda mozemo izgraditi most i prijeci na 
drugu stranu. To zahtijeva nevjerojatno mnogo energije. No ja to mogu. Tamo negdje 
vani nalazi se izvor Praha, smrti, grijeha, patnje i razaranja na ovom svijetu. Ljudska bica 
ne mogu nista vidjeti a da ne pozele unistiti to, Lyra. To je istocni grijeh. A ja cu ga 
unistiti. Smrt ce umrijeti. 

- Zato su te zatocili ovdje? 

- Da. Uzasnuti su. I to s razlogom. 




Ustao je, a za njim i njegova daemona, ponosna, prekrasna i smrtonosna. Lyra je 
nepomicno sjedila. Bojala se svog oca, neizmjerno mu se divila i mislila da je potpuno 
lud; no tko je ona da sudi? 

- Idi u krevet - rekao joj je. - Thorold ce ti pokazati gdje ces spavati. 

Okrenuo se i uputio prema vratima. 

- Zaboravio si aletiometar - rekla je. 

- Ah, da. Sad mi zapravo i ne treba. lonako mi ne bi bio ni od kakve koristi bez 
knjiga tumacenja. Znas, mislim da ga je ravnatelj Jordana dao tebi. Je li stvarno trazio 
od tebe da mi ga doneses? 

- Pa da! - rekla je. No onda je jos jednom razmislila i shvatila da ravnatelj to 
zapravo nikada nije trazio od nje. Ona je cijelo to vrijeme pretpostavljala da je tako, jer 
zasto bi joj ga inace dao? 

- Ne, - rekla je - ne znam. Mislila sam... 

- Pa, ja ga ne zelim. Tvoj je, Lyra. 

-AN... 

- Laku noc, malena. 

Nijema i previse zbunjena time da bi mogla izgovoriti bilo koje od desetak 
neodgodivih pitanja koja su je tistala, uzela je aletiometar i zamotala ga u crni barsun. 
Sjela je uz kamin i gledala svog oca kako izlazi iz sobe. 



XXII 

Izdaja 


Probudila se i zatekla nekog nepoznatog covjeka kako joj trese ruku, a kad je 
Pantalaimon skocio iz sna i zarezao, prepoznala je Thorolda. Drzao je svjetiljku na naftu, 
a ruka mu je drhtala. 

- Gospodice, gospodice, ustanite, brzo. Ne znam sto cu. Nije ostavio nikakve 
naredbe. Mislim da je lud, gospodice. 

- Sto? Sto se dogada? 

- Lord Asriel, gospodice. Bio je kao u bunilu, jos otkad ste vi otisli u krevet. Nikad 
ga nisam vidio tako mahnitog. Stavio je gomilu instrumenata i baterija na saonice, 
upregnuo je pse i otisao. Ali odveo je djecaka, gospodice! 

- Rogera? Odveo je Rogera? 

- Rekao mi je da ga probudim i odjenem, a ja se nisam htio prepirati, nikad i 
nisam. Djecak je stalno pitao za vas, gospodice... Ali lord Asriel je htio samo njega... 
Sjecate se kad ste se pojavili na vratima, gospodice? A on vas je ugledao i nije mogao 
vjerovati svojim ocima i htio je da odete? 

Lyri se tako vrtjelo u glavi od umora i straha da je jedva mogla misliti, ali je ipak 
uspjela reci: 


- Da? Da? 


- Gospodice, to je bilo zato sto mu je trebalo dijete da dovrsi svoj eksperiment! A 



neizmjerno. jaka", a da bi se premostila pukotina koja dijeli svjetove potrebno je 
"nevjerojatno mnogo energije"... 

Upravo je shvatila stoje ucinila. 

Cijelim putem se borila da odnese nesto lordu Asrielu, misled da zna sto on zeli, 
a to zapravo uopce nije bio aletiometar. To stoje on htio bilo je dijete. 

Donijela mu je Rogera. 

Zato je viknuo "Nisam poslao po tebe!" kad ju je ugledao. On je bio poslao po 
dijete, a sudbina mu je donijela njegovu vlastitu kcer. Hi je bar tako mislio, sve dok se 
ona nije odmaknula i pokazala mu Rogera. Oh, gorke li boli! Mislila je da spasava 
Rogera, a cijelo vrijeme je marljivo radila na tome da ga izda... 

Lyra se tresla i jecala u mahnitoj provali osjecaja. Ne, to nije mogla biti istina. 

Thorold ju je pokusao utjesiti, ali nije znao razlog njezinu prevelikom jadu i 
mogao ju je samo uznemireno tapsati po ramenu. 

- lorek... - projecala je, odgurujuci slugu u stranu. - Gdje je lorek Byrnison? 
Medvjed? Je li jos uvijek vani? 

Starac je bespomocno slegnuo ramenima. 

- Pomozi mi! - rekla je sva se tresuci od slabosti i straha. - Pomozi mi da se 
obucem. Moram ici. Odmah! Brzo! 

Odlozio je svjetiljku i ucinio kako mu je rekla. Kad je tako odlucno zapovijedala, 
bila je vrlo nalik svom ocu, usprkos tome sto joj je lice bilo obliveno suzama i sto su joj 
drhtale usne. Dok je Pantalaimon mjerio koracima pod i sibao repom, a njegovo krzno 
gotovo bacalo iskre, Thorold je zurio da donese njezin skrucen i smrdljiv krzneni kaput i 
pomogne joj da se obuce. Cim su svi gumbi bili zakopcani, krenula je prema vratima, a 


kad ih je otvorila, osjetila je kako joj hladnoca reze grlo poput maca i istog trena ledi 
suze na obrazima. 

- lorek! - viknula je. - lorek Byrnison! Dodi, trebam te! 

Snijeg se zatresao, zeljezo je zveknulo i medvjed je bio tamo. Bio je mirno 
spavao pod snijegom koji je cijelo vrijeme padao. Pod svjetlom koje se prosipalo iz 
svjetiljke sto ju je Thorold drzao na prozoru, Lyra je ugledala dugacku glavu bez lica, 
tamne proreze za oci, svjetlucanje bijelog krzna pod crveno-crnim metalom i htjela ga je 
zagrliti, potraziti utjehu u dodiru njegova zeljeznog sljema, krzna okovanog ledom. 

- Sto je? - rece lorek Byrnison. 

- Moramo za lordom Asrielom. Odveo je Rogera i hoce... Ne usudujem se ni 
pomisliti... Oh, lorek, molim te, brzo, dragi moj lorek! 

- Hajde onda - rekao joj je, a ona mu je skocila na leda. 

Nije bilo potrebno pitati kojim putem valja ici, jer tragovi saonica su vodili ravno iz 
dvorista i preko zaravni, te je lorek skocio naprijed slijedeci ih. Njegovo kretanje je sad 
vec bilo dio Lyre do te mjere da je odrzavanje ravnoteze bilo nesto sto je radila potpuno 
nesvjesno. Trcao je brze no ikad preko gustog snjeznog pokrivaca na stjenovitom tlu, a 
dijelovi oklopa su se micali pod njom u pravilnom i ritmicnom njihanju. 

Za njima su krenuli i ostali medvjedi, vukuci vatreni katapult sa sobom. Put je bio 
osvijetljen, buduci daje mjesec bio visoko na nebu, a svjetlo koje je bacao na svijet 
zameten snijegom bilo je jednako sjajno kao sto je to bilo i u balonu: svijet sjajnog srebra 
i gustog crnila. Tragovi saonica lorda Asriela vodili su ravno prema lancu nazupcanih 
brda, cudnih siljastih oblika koji su strsili u nebo crni poput barsunastog zamotuljka 

na nije bilo ni traga... ili je mozda na jednoj strani najviseg 
Lyra je gledala pred sebe 




se sto je fnogajgttjromatrao kraj jasnim pogledom s^ppr-M 
Da jj^Bao Je trenutak potom na Lyrinu rucnorjj^gTobu - ti 


3 ppp^a otrlga je i dijete... 1 ™ 

Lyra je osjetila kako lorek Byrnison mijenja ritam Roraka. Nesto 


pozorno'st. Usporavao je i podizao glavu gledajuci lijevo-.i desno. 

- Sto je to? - upitala je Lyra. 

Nije joj odgovorio. Pozorno je slusao, no ona nije nista cula. Zatim je ipak nesto 
cula, tajanstveno, udaljeno sustanje i pucketanje. Bio je to zvuk koji je cula i prije, zvuk 
polarnog svjetla. Niotkuda je izniknula koprena zracenja i zatreperila na sjevernom nebu. 
Svi oni nevideni bilijuni i trilijuni nabijenih cestica i, pomislila je, mozda i Praha, kao 
carolijom su stvorili zrakasti sjaj iz visih slojeva atmosfere. Bit ce to najblistavije i 
najnevjerojatnije Ijeskanje polarnog svjetla koje je Lyra ikada vidjela, kao da je sama 
aurora znala kakva se drama odvija tamo dolje i kao da ju je htjela osvijetliti sjajem koji 
je ulijevao strahopostovanje kao nikad prije. 

No niti jedan medvjed nije gledao uvis. Sva je njihova pozornost bila usmjerena 
na zemlju. Naposljetku, nije polarno svjetlo privuklo lorekovu pozornost. Sad je stajao 
kao ukopan, a Lyra mu je spuznula s leda, znajuci da njegova osjetila moraju slobodno 
krstariti unaokolo. Nesto ga je mucilo. 

Lyra je pogledala oko sebe, unatrag prema sirokoj, otvorenoj zaravni koja je 
vodila do kuce lorda Asriela, unatrag prema neravnim planinskim obroncima koje su bili 
presli dan prije toga, no nista nije vidjela. Polarno svjetlo se sirilo nebom. Prve koprene 
su podrhtavale i jedrile na jednoj strani, nazupcane zavjese su se savijale i odvijale nad 
njima, postajuci svake minute sve vece i sve sjajnije. Lukovi i zavoji su se vrtjeli od 
obzora do obzora i doticali i sam zenit pregibima svog sjaja. Mogla je jasnije no ikad cuti 
pjevni pisak i sustanje velikih nedodirljivih sila. 

- Vjestice! - dopro je do nje krik medvjedeg glasa i ona se radosno okrenula 
osjetivsi olaksanje. 


Teska njuska gurnula ju je naprijed i srusila, a ona je ostavsi bez daha, mogla 
samo drhtati i dahtali, jer na mjestu na kojem je stajala strsalo je zeleno perje na kraju 
strelice. Vrh i drzak su bili zakopani u snijegu. 

"Nemoguce!" pomislila je osjecajuci kako je preplavljuje slabost, no bilo je tako, 
jer jos se jedna strelica uz zveket odbila od oklopa loreka, koji je stajao iznad nje. To 
nisu bile vjestice Serafine Pekkale, pripadale su drugom klanu. Kruzile su nad njima, njih 
oko tucet ili vise, obrusavajuci se da bi odapele strijelu i zatim ponovno uzlijecuci, a Lyra 
je psovala svakom rijecju koja je mogla posluziti u tu svrhu. 

lorek Byrnison je izdao brze naredbe. Bilo je jasno da su medvjedi itekako 
uvjezbani u borbi protiv vjestica, buduci da su smjesta zauzeli obrambeni raspored, a 
vjestice su jednako tako bez oklijevanja presle u napad. Mogle su samo pomno gadati 
izbliza, a kako ne bi uzalud rasipale strijele, obrusile bi se, odapele strijelu na najnizoj 
tocki svog obrusavajuceg leta i smjesta se okrenule natrag uvis. No kad bi se spustile na 
najnizu tocku, ruke su im istodobno bile zauzete lukom i strijelom, te bi postale ranjive, a 
medvjedi bi tada naglo sunuli uvis pruzajuci sape i grebuci kako bi ih povukli na zemlju. 
One koje su popadale, istog su casa pobijene. 

Lyra se zgurila nisko iza neke stijene, pazeci na svako obrusavanje vjestica. 
Nekoliko ih je gadalo bas nju, no strijele su pale daleko, a onda je Lyra, podignuvsi 
pogled prema nebu, vidjela kako se najveci dio vjestica okrenuo i odletio. 

Ako je zbog toga osjetila olaksanje, ono nije potrajalo vise od nekoliko trenutaka. 
Naime, iz smjera u kojem su bile odletjele, pristizalo ih je jos mnogo da im se pridruze, a 
usred njihova jata vidjela su se blistava svjetla, dok je preko siroke svalbardske ravnice, 
pod siaie m Dolaxnoa svjetla, dopirao upravo zvuk kojeg se Lyra toliko bojala. Bilo je to 

gtora. Cepelin, s gospodom Coulter i nio7imna.rnmama .. kabini, 




naredbu i medvjedi su istc 
Itlucanjem s neba Lyra je promal! 
vatreni katapult.-Prethodnica vjesticjeg jata ih je takoder 

odapinj&ti kisu strijela na njih, no medvjedi su se uglavnom pouzdali u zastitu^Vojih 
oklopa i uzurbano podizali spravu. Dugacka poluga se pruzala uvis najednom kraju, 
zdjela ili kos udaljeni nesto manje od metra na drugom kraju, veliki zeljezni spremnik 
obavijen dimom i parom. 

Dok je gledala, siknuo je zarki plamen, a uvjezbani tim medvjeda krenuo je u 
akciju. Dvojica su povukla dolje dugacku polugu bacaca vatre, drugi je ubacivao pune 
lopate zara u kos, a onda su na zapovijed otpustili polugu da katapultiraju plamteci 
sumpor visoko u tamno nebo. 

Vjestice su se obrusavale na njih tako nisko da su tri pale u plamenu vec nakon 
prvog hica, no ubrzo je postalo jasno da je prava meta zapravo cepelin. Pilot ili nikada 
prije nije bio vidio vatreni katapult ili je podcjenjivao njegovu snagu jer je i dalje letio 
ravno na medvjede, nimalo se ne podignuvsi niti skrenuvsi u stranu. Tada je postalo 
bjelodano da i oni u cepelinu imaju mocno oruzje: veliku strojnicu montiranu na njusku 
gondole. Lyra je vidjela kako oklopi nekih medvjeda bacaju iskre i kako se medvjedi 
stiscu pod zastitom oklopa, jos i prije no stoje cula odzvanjanje metaka. Vrisnula je od 
straha. 


- Sigurni su - rekao je lorek Byrnison. - Ne mogu mali meci probiti oklop. 

Bacac vatre je ponovno bio u punom pogonu. Ovoga puta je masa blistavog 
sumpora sunula ravno uvis, da bi pogodila gondolu zrakoplova i rasprsnula se na sve 
strane u slapu plamtecih komadica. Cepelin se nagnuo na lijevi bok i uz uzasnu buku 
napravio siroki luk, a potom je ponovno nasrnuo na skupinu medvjeda koji su uzurbano 
radili oko svoje naprave. Dok se priblizavao, poluga vatrenog katapulta je zaskripala 
spustajuci se, strojnica je kasljala i pljuvala, dva medvjeda su pala, uz duboko rezanje 


loreka Byrnisona, a kad im je zrakoplov bio gotovo nad glavama, jedan je medvjed izdao 
naredbu i zategnuta opruga je poletjela uvis. 

Ovaj put je sumpor udario u omotac cepelinova plinskog balona. Kruti okvir je 
drzao presvlaku od nepromocive svile ispod koje je bio pohranjen vodik, pa iako je bila 
dovoljno cvrsta da izdrzi manje ogrebotine, oko pedeset kilograma plamtece stijene ipak 
je bilo previse. Svila se poderala cijelom duzinom, a sumpor i vodik su poletjeli jedan 
prema drugome u vatrenoj propasti. 

Odjednom je svila postala prozirna, tako da je cijeli kostur cepelina bio vidljiv kao 
crni obris nasuprot paklu narancastog, crvenog i zutog. Visio je u zraku naizgled 
nemoguce dugo, prije no sto je poceo padati gotovo kao da se opire. Male erne prilike 
na snijegu po kojem je vatra teturala ili bjezala od njega, a onda su vjestice poletjele 
dolje da pomognu odvuci one male prilike od plamena. Samo minutu nakon stoje cepelin 
udario o zemlju, vec je bio samo hrpa svinutog metala, plast dima i nekoliko drhtavih 
plamsaja. 

No vojnici iz cepelina, kao niti ostali putnici (premda je bila predaleko da bi mogla 
vidjeti gospodu Coulter, Lyra je znala da je i ona tamo) nisu gubili vrijeme. Uz pomoc 
vjestica su izvukli strojnicu, namjestili je i pocela je zestoka borba na zemlji. 

- Hajde - rece lorek. - Oni ce jos dugo izdrzati. 

Zarezao je, a potom se skupina medvjeda odvojila od glavnih snaga i napala 
desno krilo tatarskog odreda. Lyra je mogla osjetiti lorekovu zelju da bude tamo medu 
njima, no njezini su zivci cijelo vrijeme vristali "Idemo! Idemo!" dok joj je urn bio ispunjen 
slikama Rogera i lorda Asriela. lorek Byrnison je to znao i krenuo je uzbrdo planinom, 

voje medvjede da zadrze Tatare. 




dalje. Lyra je naprezala oci ne bi li 


ratiif antalaimtfhove sovine oci nisu mogle vidjeti ni najmanji pokret na I 
PPrsu^^pSpli. TrS^Wrsaonica lorda Asriela su bili fl^^a lorek i 
grabeci I^H snijeg i nclici ga visoko u zrak iza njih dok je trcao 1 . Sto goe 
iza njih sad je bNo-jednostavno to: to je bilo iza njih. Lyra j#to napustila. 


da napufsta-bsam svijet, tako je bila daleko u mislima i napeta, tako su se visoko penjali, 
tako je cudno i tajnovito bilo svjetlo koje ih je oblijevalo. 

- lorek, - rekla je - hoces li pronaci Leeja Scoresbyja? 

- Zivog ili mrtvog, ali pronaci cu ga. 

- A ako vidis Serafinu Pekkalu... 

- Reci cu joj sto si ucinila. 

- Hvala, lorek. 

Neko vrijeme vise nisu razgovarali. Lyra se osjecala kao da se krece u nekoj vrsti 
transa s onu stranu sna i jave; bilo je to stanje svijesti gotovo kao kad je sanjala, a sad je 
sanjala da je medvjedi nose do grada u zvijezdama. Htjela je reci nesto o tome loreku 
Byrnisonu kad je on usporio i konacno zaustavio. 

- Tragovi idu dalje, - rece lorek Byrnison - ali ja ne mogu. 

Lyra mu je skocila s leda i stala uz njega da pogleda. Stajao je na rubu ponora. 
Je li to bila pukotina u ledu ili napuklina u stijeni, bilo je tesko reci i u svakom slucaju bilo 
je svejedno. Bilo je vazno jedino to sto je ponirala u bezdanu tamu. Tragovi saonica 
lorda Asriela vodili su do ruba... i dalje, preko mosta od stvrdnutog snijega. 

Taj je most ocito bio osjetio pritisak tezine saonica, buduci da se njime gotovo do 
drugog ruba ponora protezala pukotina, a uz nju je povrsina bila uleknuta oko tridesetak 
centimetara. Most bi mogao izdrzati tezinu djeteta, ali sasvim sigurno ne bi izdrzao pod 
tezinom oklopljenog medvjeda. Tragovi lorda Asriela vodili su s druge strane mosta i 
dalje uz planinu. Lyra ce, krene li dalje, morati sama. 

Okrenula se loreku Byrnisonu. 



-Ja moram prijeci - rekla mu je. - Hvala ti za sve sto si ucinio. Ne znam sto ce se 
dogoditi kad dodem do njega. Mozda cemo svi umrijeti, bilo da dodem do njega ili ne. Ali 
ako se vratim, doci cu te vidjeti da ti zahvalim kako treba, kralju Byrnison. 

Polozila je ruku na njegovu glavu. On je pustio da njezina ruka lezi tamo i njezno 
kimnuo. 

- Dovidenja, Lyra Zlatousta. 

Sa srcem koje joj je bolno lupalo od ljubavi, okrenula se i stavila nogu na most. 
Snijeg je zaskripao pod njom, a Pantalaimon je poletio uvis i preko mosta, da bi se 
smjestio u snijegu na drugom kraju i hrabrio je da krene naprijed. Isla je korak po korak i 
sa svakim se korakom pitala da li bi bilo bolje da brzo potrci i skoci na drugu stranu ili da 
nastavi jednako sporo i sto njeznije gazi. Na pola puta se jos jednom zaculo iz snijega 
glasno skripanje, komad je otpao blizu njezinih nogu i srusio se u ponor, a most je uz 
pukotinu propao za jos nekoliko centimetara. Stajala je savrseno mirno. Pantalaimon se 
u leopardovu oblicju zgurio, spreman da skoci za njom. 

Most je jos uvijek stajao tamo. Ponovno je zakoracila, pa jos jednom, a onda je 
osjetila kako nesto pod njezinim nogama propada nadolje i skocila je svom snagom 
prema drugoj strani. Sletjela je potrbuske u snijeg kad se most cijelom duzinom srusio u 
bezdan uz jedno meko "huuu" iza nje. Pantalaimonove pandze su bile zabodene u krzno 
njezina kaputa i cvrsto drzale. 

Nakon nekoliko trenutaka otvorila je oci i otpuzala dalje od ruba. Nije bilo 
povratka. Ustala je i mahnula medvjedu koji je sve to promatrao. lorek Byrnison je ustao 
na straznje noge da joj potvrdi kako ju je vidio, a potom se okrenuo i udaljio niz planinu 
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XXIII 

Most do zvijezda 


Kad je lorek Byrnison nestao s vidika, Lyra je osjetila kako je svladava strasna slabost, 
okrenula se naslijepo i potrazila pipajuci svog Pantalaimona. 

- Oh, dragi Pan, ne mogu dalje! Tako se bojim i tako sam umorna, cijeli taj put, a nasmrt 
sam prestrasena! Voljela bih da je tu netko drugi umjesto mene, casna rijec! 

Daemon je otirao svoju macju njusku o njezin vrat i ispunjavao je toplinom i 
utjehom. 

- Jednostavno ne znam sto cemo - zajecala je Lyra. - To je previse za nas, Pan, 
ne mozemo... 

Slijepo se privinula uz njega, njisuci se naprijed i natrag i pustajuci da se jecaji 
pretvore u divlje krikove u onoj snjeznoj pustosi. 

- Pa cak i da... da gospoda Coulter prva dode do Rogera, ne bi mu bilo spasa jer 
bi ga odvela natrag u Bolvangar ili, jos gore, ubili bi mene iz osvete...Ali zasto to rade 
djeci, Pan? Zar svi tako mrze djecu da ih zele tako rastrgnuti? Zasto to rade? 

No Pantalaimon nije znao odgovor. Mogao ju je jedino cvrsto zagrliti. Malo- 
pomalo, kako se oluja straha stisala, Lyra se ponovno sabrala. Ona je bila Lyra, 
promrzla i prestrasena, bez dvojbe, ali je bila ona sama. 

- Zeljela bih da... - rekla je i zastala. Nista se nije moglo dobiti tako da se to 
pozeli. Posljednji duboki i drhtavi udisaj i bilaje spremna krenuti dalje. 

Mjeseiy^ec bio zasao i nebo je na jugu bilo potpuno tamno, iako su bilijuni 
zvijezdaJjWi, caefeti WtM poput dragulja na barsunu. No i njih 
aurora, nadmasila ih je stotinu puta. Lyra je nikad 
jWKsn^^P^M: 'Sa^^Bfn trzajem i drhtajem nove 
webom. A izajEJibprerte'svjetla u stalnoj mijeni stajao j 
obasjan grad, jasan i postojan. \ 

Sto.su se vise uspinjali, to se sve veci dio puste zemlje prostirao pod 
sjeveru je lezalo zaledeno more, zbijeno tu i tamo u krijeste, tamo gdje bi se dvije ploce 
leda pritisnule jedna o drugu, no inace ravno, bijelo i beskrajno, dopiralo je do samog 
pola i jos dalje, bezoblicno, bezivotno, bezbojno i pusto s onu stranu Lyrina poimanja. 
Na istoku i zapadu uzdizale su se planine, velicanstveni zasiljeni vrhunci ostro su se 
gurali uvis, njihovi strmi obronci visoko prekriveni snijegom i izrovani vjetrovima 
oblikovali su se poput ostrica sablje na rubovima. Na jugu je lezao put kojim su dosli i 
Lyra je ceznutljivo gledala u tom smjeru ne bi li vidjela svog dragog prijatelja loreka 
Byrnisona i njegove trupe, no na sirokoj zaravni se nista nije micalo. Cak nije bila ni 
sigurna moze li vidjeti spaljene ostatke cepelina ili grimizne mrlje na snijegu oko leseva 
boraca. 

Pantalaimon je letio visoko i. sletio natrag na njezin rucni zglob kao sova. 

- Tamo su, odmah iza vrha! - rekao je. - Lord Asriel je izvadio sve svoje 
instrumente, a Roger se ne moze maknuti... 

Tek sto je to izgovorio, polarno svjetlo je zatreperilo i potamnilo, kao anbarijska 
zarulja na izdisaju, a zatim se potpuno ugasilo. U toj tami je Lyra svejedno osjecala 
prisutnost Praha, jer se cinilo da je zrak pun mracnih namjera, poput likova jos 
nerodenih misli. 

U mraku kojim je sve bilo obavljeno, zacula je djecji krik. 

- Lyra! Lyra! 

- Stizem! - viknula je i stala posrtati uz kosinu, penjuci se, puzeci, boreci se na 
izmaku snaga, ali vukuci se dalje naprijed kroz sablasne odsjaje snijega. 

- Lyra! Lyra! 




- Skoro sam stigla - dahtala je. - Jos malo pa sam tamo, Rogere! 

Pantalaimon se brzo mijenjao u svojoj uznemirenosti: lav, zerdav, orao, divlja 
macka, zee, dazdevnjak, sova, leopard, svi oblici koje je ikada poprimio, kaleidoskop 
oblika usred Praha... 


- Lyra! 


Tada je dosla do samog vrha i vidjela sto se dogada. Na petnaestak metara od 
nje, lord Asriel je pod svjetlom zvijezda upletao zajedno dvije zice koje su vodile do 
prevrnutih saonica, a na njima je stajao red akumulatora, posuda i uredaja vec oblozenih 
ledenim kristalima. Lord Asriel je nosio teski krzneni kaput, lice mu je bilo osvijetljeno 
plamenom svjetiljke na naftu. Zgurena poput Sfinge, stajala je kraj njega njegova 
daemona, njezino prekrasno istockano krzno blistaloje snagom, rep joj se lijeno micao u 
snijegu. U ustima je drzala Rogerovu daemonu. Malo se stvorenje otimalo, leprsalo, 
borilo se, sad ptica, sad opet pas, pa macka, stakor, ponovno ptica, i stalno je zvala 
Rogera koji je bio udaljen nekoliko metara i napinjao se, pokusavajuci se otrgnuti od te 
muke koja mu je zadirala sve do u sree, placuci od bola i hladnoce. Dozivao je svoju 
daemonu imenom, dozivao je Lyru; potrcao je prema lordu Asrielu i povukao ga za ruku, 
a lord Asriel gaje otresao u stranu. Ponovno je pokusao, placuci i moleci, zaklinjuci, 
jecajuci, no lord Asriel se nije obazirao, osim sto ga je oborio na zemlju. 

Bili su na rubu litice. Iza njih nije bilo nicega osim neizmjerne i bezgranicne tame. 
Nalazili su se oko tristo metara iznad zaledenog mora. Lyra je sve to vidjela samo pod 
svjetlom zvijezda, no onda je lord Asriel spojio zice i polarno svjetlo je odjednom 
zasvijetlilo blistavim zivotom. Poput dugacke kazaljke zasljepljujuce snage koja 



Asrielu,‘'ona-je uzletjela s tom zicom u visine. Polarno svjetlo je ponovno blistalo. Bio je 
gotovo spreman. 

Okrenuo se prema Rogeru i dozvao ga pokretom ruke, a Roger mu je 
bespomocno prilazio, tresuci glavom, moleci, placuci, no i dalje bespomocno prilazeci 
sve blize. 

- Ne! Bjezi! - viknula je Lyra i bacila se na njega niz obronak. Pantalaimon je 
skocio na gorskog leoparda i istrgnuo joj iz celjusti Rogerovu daemonu. U trenu je gorski 
leopard skocio za njim, a Pantalaimon je pustio Rogerovu daemonu, te se oboje mladih 
daemona, mijenjajuci se iz trena u tren, okrenulo i suprotstavilo velikoj pjegavoj zvijeri. 

Ona je mahala svojim pandzama zasiljenim kao igla, njezino je rezanje nadjacalo 
cak i Lyrine krikove. No i djeca su se borila protiv nje, ili su se mozda borila protiv likova 
u mutnom zraku, protiv onih mracnih namjera kojima su vrvjeli potoci Praha...Polarno 
svjetlo je lelujalo nad njima, njegovo stalno uzbibano treperenje otkrivalo je sad ovu 
zgradu, sad ono jezero, pa drvored palmi, te se cinilo mogucim zakoraciti u taj drugi 
svijet. 

Lyra je skocila uvis i zgrabila Rogera za ruku. Snazno je vukla, da bi se na koncu 
otrgnuli od lorda Asriela i potreali, s rukom u ruci, no Roger je plakao i izvijao se, jer 
daemona gorski leopard je ponovno scepala njegovu daemonu, a Lyra je poznavala taj 
gre bola u sreu i pokusala se zaustaviti... 

No nisu se mogli zaustaviti. 

Liticaje klizila pod njima. 

Citav jedan greben snijega neumoljivo je klizio nadolje... 

Zaledeno more, tristo metara ispod njih... 



- LYRA! 


Otkucaji srca... 

Cvrsto stisnute ruke... 

A visoko gore, najvece od svih cuda. 

Nebeski svod posut zvijezdama i dubok, odjednom kao da je proboden sulicom. 
Mlaz svjetla, mlaz ciste energije poletio je poput strijele odapete uvis iz velikog luka. 
Zavjese svjetla i boje od kojih je bila nacinjena polarna aurora su se razgrnule uz 
zaglusujuci zvuk paranja, deranja, drobljenja, trganja, zvuk koji se razlijegao s jednog 
kraja svemira na drugi. Na nebu se vidjela suha zemlja... 

Sunce! 

Sunce je sijalo na krznu zlatnog majmuna... 

Odron snijega se zaustavio, mozda je neka nevidljiva izbocina na litici sprijecila 
pad, te je Lyra preko ugazenog snijega na vrhu litice mogla vidjeti zlatnog majmuna kako 
skace kroz zrak i spusta se kraj leoparda. Oprezni i snazni, oba su se daemona 
nakostrijesila. Majmunov rep je stajao uspravno, onaj gorskog medvjeda je mocno sibao 
s jedne strane na drugu. Zatim je majmun oprezno ispruzio jednu sapu, leopard je 
umiljato i culno prignuo glavu u znak pristanka, dodirnuli su se... 

Kad je Lyra odvratila pogled od njih i pogledala uvis, bila je tamo i sama gospoda 
Coulter, u zagrljaju lorda Asriela. Svjetlo je oko njih poigravalo poput iskri i zracenja 
mocne anbarijske sile. Lyra je, bespomocna, mogla samo pokusati zamisliti sto se 
dogodilo: gospoda Coulter je nekako uspjela prijeci preko one provalije i slijedila ju je 
sve do vrha litice... 

Ni ezinLmdite lii. zajedno! 

Ivenom zagljaju. Nije to ni sanjala. 
sirom otvorene. Rogerovo mrtvo 
mirno ie pocivalo. Cula je svoje roditelje. 

j-dopustiti - reklaje njezina majka:' 

- Dopustiti-? Mi smo s onu stranu dopustenog. kao da smo 
Omogufiio sam prelazak svakome tko to pozeli - rekao je Lyrin otac. 

- Zabranit ce gal Zatvorit ce i zapecatiti prolaz i izopciti sve koji pokusaju prijeci! 

Previse ce ljudi to htjeti. Nece ih moci sprijeciti. To ce znaciti kraj Crkve, Marisa, 

kraj Magisterija, kraj svih onih stoljeca tame! Pogledaj svjetlo tamo gore: to je sunce 
drugog svijeta! Zar ne osjecas njegovu toplinu na kozi? 

- Oni su jaci od bilo koga, Asriele! Ti ne znas... 

-Ja ne znam? Ja? Nitko na svijetu ne zna bolje od mene koliko je jaka Crkva! No 
nije dovoljno jaka za ovo. Prah ce u svakom slucaju sve promijeniti. Sad ga se vise ne 
moze zaustaviti. 

- Zar si to htio? Ugusiti nas i sve nas ubiti grijehom i tamom? 

- Marisa, htio sam se probiti! I jesam, pogledaj! Pogledaj te palme kako se njisu 
na obali! Osjecas li taj vjetar? Vjetar iz drugog svijeta! Pusti ga da te miluje po kosi, 
lieu... 




Lord Asriel je povukao i skinuo kapuljacu gospode Coulter i okrenuo joj glavu 
prema nebu, mrseci joj kosu prstima. Lyra je to promatrala bez daha, ne usudujuci se 
pomaknuti ni najmanji misic na tijelu. 

Zena se privinula uz lorda Asriela kao da joj se vrti u glavi, izmuceno je zatresla 
glavom. 

- Ne, ne... Oni dolaze, Asriele, znaju kamo sam otisla... 

- Onda podi sa mnom, daleko, izvan ovog svijeta! 

- Ne usudujem se... 

- Ti? Ti se ne usudujes! Tvoje dijete bi poslo sa mnom. Tvoje dijete bi se usudilo 
uciniti bilo sto i sram neka bude njezinu majku. 



- Onda povedi nju i sretno vam bilo. Ona je vise tvoja nego moja, Asriele. 

- Nije bas tako. Ti si je odvela sa sobom, htjela si je oblikovati, ukrotiti. Znaci da 
si je htjela. 

- Bila je nepristojna, previse tvrdoglava. Prekasno sam shvatila... AN gdje je 
sada? Slijedila sam njezine tragove... 

-Jos uvijek je zelis? Dvaput si je pokusala zadrzati i dvaput ti je pobjegla. Da sam 
na njezinu mjestu, pobjegao bih i nastavio bjezati, prije no sto ti se pruzi i treca prilika. 

Njegove ruke, koje su joj jos uvijek drzale glavu, odjednom su se napele i 
povukle je prema njemu u strastvenom poljupcu. Lyra je pomislila da je to bilo vise nalik 
okrutnosti no ljubavi i pogledala je njihove daemone opazivsi neobican prizor: napregnut, 
gorski leopard je zgrcenih pandzi pritiskao meso zlatnog majmuna, a majmun je blazeno 
klonuo i spustio se na snijeg. 

Gospoda Coulter se divlje otrgnula poljupcu. 

Ne, Asriele, moje mjesto je ovdje, u ovom svijetu, ne u onom... 

- Podi sa mnom! - rekao je nestrpljivo, zestoko. - Dodi i radit cemo zajedno! 

- Mi ne bismo mogli raditi zajedno, ti i ja. 

- Ne? Marisa, ti i ja bismo mogli rastaviti svemir na dijelove i onda ga ponovno 
sastaviti! Mogli bismo pronaci izvor Praha i zauvijek ga unistiti! A ti bi htjela biti dio tog 
velicanstvenog posla, o tome mi nemoj lagati. Mozes lagati o svemu ostalom, lazi o 
Pricesnom odboru, lazi o svojim ljubavnicima - da, znam za Boreala i potpuno mi je 
svejedno - lazi o Crkvi, lazi cak i o djetetu, ali ne govori lazi o onome sto uistinu zelis... 

Usne su im bile sljubljene u neodoljivoj pozudi. Njihovi daemoni su se divlje igrali, 
a leda, majmun gaje grebao pandzama po mekom krznu na 
>m tutnjavom iz grla koja je 
am, ti ces pokusati i unistit 




fljL - 2?Hto bih te RTio unistiti? - rekao je smijuci se d$R"mif je svj5M 
svijeta blistalo oke glave. - Dodi sa mnom, radi sa mnom rbit ce mi iteka 


ziva ili mrtva'*.Ostani ovdje i istog cu trena izgubiti svako zanimanje za tebe. Ne laskaj si 
da bih se mogao predomisliti makar i na tren. Sad ostani ovdje sijati zlo ovim svijetom ili 
podi sa mnom. 

Gospoda Coulter je oklijevala. Sklopila je oci i cinilo se da se Ijulja kao da ce se 
onesvijestiti, no odrzala je ravnotezu i ponovno otvorila oci koje su u svojoj Ijepoti zracile 
neizmjernom tugom. 

- Ne - rekla je. - Ne. 

Njihovi daemoni su se ponovno odvojili. Lord Asriel se sagnuo i zavukao svoje 
snazne prste u krzno gorskog leoparda. Zatim je okrenuo leda i stao se uspinjati 
udaljavajuci se bez rijeci. Zlatni majmun je skocio u narucje gospode Coulter, glasajuci 
se slabasno i tjeskobno, pruzajuci sape prema gorskom leopardu dok se daemona lorda 
Asriela svakim korakom sve vise udaljavala, a lice gospode Coulter bilo je krinka od 
suza. Lyraje vidjela kako se Ijeskaju. Bile su to prave suze. 

Lyrina majka se okrenula, tresuci se od tihih jecaja, i stala silaziti niz planinu, sve 
dok nije nestala s obzora. 

Lyra je hladno gledala za njom, a onda je pogledala uvis prema nebu. 

Takav nebeski svod pun cuda nije nikada vidjela. 

Grad je visio u zraku, tako prazan i tih. Izgledao je kao da je tek izgraden i ceka 
da bude nastanjen ili kao da je usnuo i ceka da ga probude iz sna. Sunce tog svijeta 
obasjavalo je svojim zrakama ovaj svijet, bacalo je zlatne odsjaje na Lyrine ruke, otapalo 
led na Rogerovoj kapuljaci od vucje koze, cinilo prozirnima njegove blijede obraze, 
svjetlucalo u njegovim otvorenim slijepim ocima. 



Razdirala ju je tuga. AN i bijes, mogla bi ubiti svog oca; da mu je mogla iscupati 
srce, ucinila bi to tamo, na lieu mjesta, zbog toga sto je ucinio Rogeru. I njoj, jer ju je 
prevario - kako se samo usudio? 

Jos uvijek je drzala Rogerovo tijelo. Pantalaimon joj je nesto govorio, no njoj je gorjelo u 
glavi i nije ga cula sve dok joj nije zabio svoje pandze divlje macke u hrbat ruke da joj 
privuce pozornost. Zatreptala je ocima. 

- Sto? Sto je? 

- Prah! - rekao je Pantalaimon. 

- O cemu ti to pricas? 

- O Prahu. On ce pronaci izvor Praha i unistit ce ga, zar ne? 

- Tako je rekao. 

- A Pricesni odbor i Crkva i Bolvangar i gospoda Coulter i svi, i oni ga takoder 
zele unistiti, zar ne? 

- Aha... IN sprijeciti da djeluje na ljude... Zasto? 

- Eto zasto: ako oni misle da je Prah nesto lose, onda je sigurno nesto dobro. 

Nije progovorila. Lagana stucavica uzbudenja joj je poskakivala u grudima. 
Pantalaimon je nastavio: 

- Culi smo sve njih kako govore o Prahu i svi ga se tako strasno boje, a znas sto? 
Mi smo im vjerovali, iako smo i sami mogli vidjeti da je to sto cine izopaceno, zlo i 
pogresno... Tako smo i mi mislili da je Prah sigurno nesto lose, jer oni su bili odrasli i 
tako su nam rekli. AN sto ako nije? Sto ako je... 

Rekla je bez daha: - Da! Sto ako je Prah zapravo nesto dobro... 

Ponle dala ie u njega i vidjela da su njegove zelene oci divlje macke zazarene 
jetila je da joj se vrti u glavi, kao da joj agjitiifilk&yiiet okrece 




!>ro... Ako mu naprotiv treba te 
ga mogli potraziti! 

To je bilo ono sto je htio cuti. \ 

- Mogli bismo dod do Praha prije njega, - nastavio je Pantalaimon- 
Zanijemili su pred velicinom te zadace. Lyra je podignula pogled prema blistavom 

nebu. Bila je itekako svjesna kako su maleni, ona i njezin daemon, u usporedbi s 
velicanstvenoscu i beskrajem svemira, i kako malo znaju, u usporedbi s dubokim 
tajnama i zagonetkama iznad njih. 

- Mogli bismo - navaljivao je Pantalaimon. - Presli smo sav taj put, nismo li? Mi 
bismo to mogli. 

- Bili bismo sami. lorek Byrnison ne bi mogao za nama da nam pomogne. A ne bi 
mogli ni Farder Coram ili Serafina Pekkala ili Lee Scoresby ili bilo tko. 

- Onda samo nas dvoje. Svejedno. Mi ionako nismo sami, ne kao... 

Znala je da misli "ne kao Tony Makarios, ne kao oni siroti izgubljeni daemoni u 
Bolvangaru, mi smo jos uvijek jedno jedino bice, nas dvoje smo jedno". 

- A imamo i aletiometar- rekla je. - Pa da. Mislim da mi to moramo uciniti, Pan. 
Otici cemo tamo gore i potrazit cemo Prah, a kad ga pronademo, znat cemo sto cemo 
dalje. 

Rogerovo tijelo joj je nepomicno lezalo na rukama. Njezno ga je spustila. 

-1 ucinit cemo to - rekla je. 

Okrenula se na drugu stranu. Iza njih su lezali bol, smrt i strah; pred njima su se 
prostirali sumnja, opasnost i nedokucive tajne. No oni nisu bili sami. 

Tako su Lyra i njezin daemon okrenuli leda svijetu u kojem su rodeni, podignuli pogled 
prema suncu i zakoracili u nebo. 


Kraj prve knjige 



